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HANOI 
ÉDITIONS DU TRUNG-BAC TAN-VAN 
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CAI chủ-Ủ của bản thư-aa, là tim lûy một cách trayền- 
ba cho quoc-dan la ai nay được biết những điều cần 
phút biết nhứt, trong may khoa-học quan - thiết đến 
cuộc sinh - hoạt của các dán - lộc ở thể - giới kim thời. 


Dich sách Тау ra quóc-vàn mà ban cho ré, làm báo chỉ cho 
người la doc, thừa lúc cuóc cóng-hoc còn ở Биді phôi thai, та 
làm га hoc-báo, dë các trường dau khong có đủ sách, khong cả 
du thay,cúny tiem-liém day được trẻ hoc ve lóng, những sự hay, 
sự cần của ngưới Âu- Tây đem đến. Dó là may cóng-viéc đã thi- 
hanh rồi của bản tlur-và. Moi day lai nghĩ ға mài cách lợi dụng 
những sự ai nấu thường lin алга nag trong ca một nước ia, 
dé má truyén-ba máy điều nén lin nữa trong cái đời га! mai 
bay giờ. 


Những điều lin cũ, chẳng ké nó là dang lin hay là kh? ông dang 
lin, cử biết rằng ai ciing con lin, та lai lin một cách га! máp-mó, 
rất cüu-thà. Nghi rang cüng do cat pàn-lir map-mo của nước ta 
phái ding xưa nay. Vi nến bûy giờ dem một tlir ban-lir rò- 
ràng, ai cũng doc được, ai cũng hiều được, mà phò-tự nỏ ra 
cho minh-bach, thì mot là hé nó hay,nó căng nhờ củi minh- bạch 
ma hay them ra, lai [run - bà được di chóng khäp ; hai là hè 
no do, nó cũng nhờ саг minh-bach ma rõ ra cái do cho ngwoi 
¿la đừng lin nữa. 


Chir nghĩa map-mo, moi loe nhau được тїї; clur-nghia ró- 
rang thi hay do nghe nó rành-rành ra do. 
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LICH là cach đếm ngày, thang, năm của trời đất, dé 

cho tién su lam ăn của người ta. 

Người ta dàu ngu-xuần đến đầu, cũng nhận được 

та rằng có ngày, có đêm, có mùa nóng, mùa lạnh, 
thời-tiết cứ itn: hồi chừng do 360 ngày đêm ro ra khỏi lại, 
cho nén cà các dàn-lóc trong thé-gidi, dàu ngu-xuan đến đâu, 


“cũng phải biết ring thời-giờ chia ra từng nắm một Cũng 


бо dàn khởi näm lúc này, cũng có dàn-khói nim vào lúc 


"khác, đó là một sự tùy thüy-tho,iüy vi-tri, tùy mọi nơi trong 


dia-cáu, lấy một lẽ thời-tiết một ngày làm chó khói mà tinh 
di, chứ không có quan-hé gì cà. 


Kê lại nghiệm thay mắt-trắng khi tròn lúc khuyết, thật là 


điền-độ, moi tuần-trắng mới tính cho là một tháng. Giả-sử 


t10-hóa sinh ra mỗi tuần-trắng cứ là 20 ngày, dëm vừa chin, 


má moi lần thoi-tict qua lại cũng vừa 360 ngày, thi han cách 


tinh nim, thang that là gian-di, mà các dán-tóc thế-giới dau 
chẳng bảo nhau cũng là nghĩ ra một thứ lịch mà thôi. 

Neat một nội tuần tring, tức là cái thởi-gian mà -trăng 
chạy được đủ một vòng xung-quanh địa-cầu từ chinh sóc dën 
chinh sóc tính cà vừa 29 ngày dém lại thêm 12 giờ, 44 phút 
а 3 phan phút nữa mà tuần thời-tiết trở lại, nghĩa là địa- 
cầu chạy được đủ một vòng xung-quanh mặt-trời, lai 565 
ngày đêm, le 5 giờ, 48 phút và 1ö phan-phut. 


Bởi sw lé-loi ау, mà trong thë- -giói biết bao nhiêu là cách 
tính nam, thang. Cai lé phai biết rằng có nắm có thang là 
bởi người ta tróng cày, cấy lúa, c ап phái khuôn sw làm ап. 
trong-trot vào, thoi-tict, dau môi nơi một khác, nhưng ở dàu 
thì cũng phải theo mưa, ráo, nóng, lạnh; vì cây eó trước khi 
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người ta gây trồng lấy nó, nó van đã theo cái ảnh-hưởn; g 
thời-tiết tu-nhién mà mọc, mà lớn, mà nó hoa, sinh trái, mà 
näy má tàn. Cai tài của giống người chẳng qua là biết eer, 
sir nhìn thấy rồi mà khiến 'cho nó mọc, nó sinh nở một cách ` 
A учн mình mà thôi. Ж 


TORTA сас thứ lịch ở thé-sió1 thì đổi với người nước ta bay 
giờ, duy có hai thứ lịch ta cũng phải dàng dén mà thôi. 
Ngoại giả còn nhiều cách tinh nim thẳng nữa, sau này còn 
dự chỗ xin sẽ luận đến, bằng không thì đề lại năm khác, 
đần dàn sẽ bó vào cho đủ đề quóc-dàn xem. 


Vậy thói ở dày chỉ bàn qua vé hai cách tính năm; tháng ta. 
Cin biết nhất, một là cách của Ản-tây, tàu gọi dương-lịch, là 


lịch tinh theo mặt trói (Thai-duong). | = 
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Trong những cách nam thang cua các dàn-tóc trong thë-giói, 
thì có ba hạng lịch. Một rằng lịch tính theo mặt trời cứ 365 
ngày làm một nắm, hết bón näm lại nhặt cái số lẻ 5 giờ 48' 46" 
lại mà cho nắm thứ tr hon ra một ngày nữa, dé giữ cho thgi- 
tiết được đều. Con cách tinh thang thì lấy lẽ tiện mà оі: 
chứ khong # có cin phải khắp tuần-trăng.* Tháng nhiều ngày, | 
thang i! ngày, nam nào cũng như nắm nào, cho nên tứ thời.. | 


bat tt, 24 khi tinh theo dich tây thi nam nào cũng đúng 
một ngày thang. Việc eanh-nóng mà theo thói-tict thì lich 
tây là tiện hơn, 

Hai là cảnh tính nim tháng của Trung-quốc Am- lịch nghĩa, 
là theo mặt-răng ban dêm cốt khuôn vào tuần-trăng cho 
tháng nào cũng khởi ngày sóc nghĩa là khởi từ hôm trắng 
quay cái bề khòng sáng vào ta, tức là tạ không nom thấy 
trăng vậy, Cho nên cứ một thang 29 ngày gọi là tháng. thiếu. 
thì tháng sau lai 101.80 ngày, cho nó bù cái số le 12 giờ 14 phút 
và 3 phan phút. Vi số lẻ ày, hon 12 giờ, cho nén cái số thắng ` 
thiếu nhiền hơn tháng dû. Năm thoi phải 365 ngày, mà số 
thang theo tuán-tráng thổi 12 thing cộng lại chỉ thành có 354 
ngày mà thôi, cho nên muốn cho thời-tiết không sai nhiều 
quà, ba nam phải có một tháng nhuận, rồi hai năm lại một 
thang nhuận nữa, nghĩa là 5 nam hai tháng nhuận уйу. Ae 
niên nhàt nhuận, ngủ niên tái nhuận). 


Đó lá phan giải một cách nóm-na, cho ai nấy dé hiều zi 
101. Ví muốn tra cứu cho ki những phép làm lịch của 
người Trung-quốc thì phải xem máy điều vắn-tất, bản thư-xã 
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trích ở trong các sách Nho ra, mà cố ging ôn lai thật 


như sau nay : 


ro 


Sách rằng đời tbuong-có vua THIEN-HOANG chế ra can, chi 


dé mà dinh nắm. 


Can có mười (thập can), là Giáp 


Chi có mudi hai (tháp nhị chi) là Ti (tử) 


At 
Binh 
Binh 
Màu 
Ki 
Canh 
Tan 
Nhâm ` 
Qui 


GE EE 


Sửu 
Dan 

Mão (mẹo) 
Thìn 

Tì 

Ngo 

Vi (müi) 
Thàn 
Đâu 
Tuất 
Hợi 


$ Chuội 


Đến đời vua рнис-пү thi làm ra giáp lich, nghĩa là lấy 
can, chi, chấp vào nhau theo lần lượt, thành ra Luc-giáp. 


Giáp-ti 
Ất-sửu 

| Binh-dán 
| - Đinh-mão 
Màu-thin 
Ki-ti 
Canh-ngo 
Tán-múi 


Giáp-tuất 
Ất-h oi 
Binh-ti 
Đinh-sửu 
Màu-dàn 
Ki-miio 
Canh-thin 
Tàn-ti 


Nhám-thán Nham-ngo 


Qui-dàu — Qui-müi 


Giáp-thán 
At-dau 
Binh-mất 
Dinh-hoi 
Mau-ti 
Ki-sửu 
Canh-din 
Tản-mão 


Gláp-ngo - Giáp-thin 
Ấtmùi — Átti 
Binh-than Binh-ngo 
Dinh-dau Định-mùi 
Mậu-mất — Mận-thân 
Ki-hoi Ki-dàu 
Canh-tí ` Canh-tuất 
Tán-súu + Tân-hợi 


Nhám-thin Nhâm-đần Nhâm-tí 


Qui-ti 


Qui-mào . Qui-siru 


Giáp-dàn 
At-máo 
Binh-thin 
binh-ti 
Máu-ngo 
Ki-múi 
Canh-thán 
Tân-dậu 
Nhâm-tuất 
Qui-hợi 


Một bên 10 can với một bên 12 chị, mà hiệp lại như thế thời 
cứ 60 năm, lại hồi trở lại giáp-ti cho nên cứ mỗi hồi 60 nắm, 
gọi là một giáp. Trong một giáp moi can dùng 6 lần, mỗi chi 
dùng 5 lần. Thé là Luc-tháp giáp-li. ` 

Vua HOÁNG-BÉ, tức lá ông vua trước hết, tinh từ khi 
Trung-quóc có lịch-sử thật, chứ không phải những chuyện 
hoang-đường, làm ra Di?u-lich. Năm thì chép đầu tự giap-dan, 
mà ngày thi khỏi đầu từ gi¿ø-( đề định tiết. Lai làm ra 16 
quyên thần-lịch dé định các năm du. 


Vua cHUYÉN-ÓC làm lịch, lấy tháng giéng làm tháng manh- 
Tuan, kiến giáp-dün làm thang đầu tiên. 


Vua oÊ-NGHIÊU sai họ ny họ Hòa làm lịch-tượng, dat ra thang 
đủ, dé được thuận mùa cho dàn làm ăn. Lấy ngày dóng- 
chí, là ngày giáp-tí từ đời thwong-có (2 làm đầu lịch mà 
khói di. 

Từ đỏ các nhà làm lịch càng ngày càng tinh, suy tinh độ số 
dà có sách sẵn, mỗi năm cứ theo như dó mà làm, không thê 
sai được. ў 
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được. Nay bản thư-xã xuất-bản quyên {hong-thw nién-lich 
này, có ý muốn cho ai nấy đã xem lịch thời hiều được lịch, 
dau tin hay cháng tin, cũng biết nó là như thé như thế, không 
đến nồi quyền sách hàng ngày dùng đến mà mở ngay trang 4 
dầu dà không biết nghĩa: lý là gì. | 

Như ngay đầu lich ta có cải «vàn-nién don, giữa có những 
chữ K E № № (Thién-quan tứ phúc). Lai có bàn «Nién- | 
thần phương-vị >, có những chù Тац-Ниг, Tam-that, Вас-я, ` | 
Lwc-si, Cửu-cung, Bát-quái, Thap-nhi-irwc, chữ Л, chữ f, 
Thwong-ngól, Hạ-ngội, van vận. Xem như sau này thì hiéu. 

Như đầu lịch nắm Carh-ngo có cải Van-nién-d6, giữa có 
bốn chữ Thién-quan tứ phúc CX E HB а) lai có bản niên 
thần phương-vị, có những chữ Tau-thu, Tam-that Xen 
những lời của ban-chi chú giải sau này, tuy chưa được lấy 
gì làm tinh-tuóng, song cũng hiều được đại-khải. 


tính, xem số Tir-binh thì biết. 


1. — VAN-NIEN-BO hay LƯU NIÊN NGUYET 
TƯỚNG TÔNG ĐỒ 


Đồ này chia làm mười hai cung, tính phép làp-minh sän 
cho các nhà lấy số, song thuộc về loại số tử-bình, ta ít người 
biết lấy. 


Thiên-quan là một thần giáng về thắng giêng, nên goi là 
Thiên-gnan tứ phúc. 


Trong đồ có thất chính (L 3x) là nhật (thài-duong) nguyel 
(thái-àm) Kim linh, Thủy tinh, Thó tinh, Mộc tinh, Hóa linh 
và bón sao: Bol tinh, Ké-dó linh, Tử-khi linh, La-hau tinh, 
cùng thần Thién-quan (xem chung-quanh dó) còn ở trong 
như Nguyét-khóng, Tú-vi, Thién-dirc, 1 hién-giai van vàn... là 
các sao lưu lừng cung một, môi năm một khác, ai muốn 
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2. — BAN-NIEN PHƯƠNG-THÂN VI 


Bö này cốt dé chỉ phương hướng nào tốt hay xấu vé vis 
xuat-hanh và tao, tang. 


Vòng trong cùng XICH, HOANG, BACH yan vân... là chín 
sao hay chin qui- “than phan phối ở etru- -cung, moi năm một 
khác. 


' Thién-bóng tỉnh, nhất THỦY, nhất bạch (thuộc Kham) 
Thién-binh tinh, nhiếp-đề THIÊN, nhị hắc (thuộc Khón) 
Thién-hành tinh, hién-vién Mộc, lam bích (thuộc Chẩn) 
Thién-phu tỉnh, chiéu-dao мос, tử ше (thuộc Ton? 

- Thién-cüm tinh, thiên-phù THỎ, пой hoàng (Trung) 
Thién-tám tinh, thanh-long kim, lục bạch (thuộc Can) 
Thién-tra linh, ham-tri кім, thất xich (thuộc Doai) 
Thién-nham tinh, thai-am THÔ, bat bạch (thuộc Can) 

9 Thién-anh tinh, thién-nhat нол, cứu tử (thuộc Li) 


Vòng thứ nhì là vòng 12 chi địa bàn; và 10 can đi với bat- 
quái: CAN, KHAM, CAN, CHAN, TON, LI, KHON, ĐOÀI, chee bao 
giờ doi. 


` vs 2. ) 2 = | | edi ee Ke H У ` 
Vòng ngoài cùng chỉ những phương hướng đề biết mà xu 
cát ti hung. 


Vòng này cối ở Thai-tué. thi dụ như nam neo thi Thai- 
tu? ở Ngo. 


Thái-tué ở ngo là Nam thì Tấn-fhư ở Bóng-Nam ; Lirc-si 
ở Tày-Nam; đối với Táu-thu là Búc-si ở Tấy- Bắc, 101 với Luc- 
sĩ là Tam-that, ở Đòng-Bắc. Bốn thần này bao giờ cũng ở: 
bón góc, 


Năm Ngọ Tué-dirc ở At, Tuš-hợp ở Canh, lại là hướng của 
Táu-thu, "Bos: vay AI, Canh, Thin, Tốn là tốt nhất. Kháp 
với hướng ở trong ciru-cung thi Bach là rất tốt. Tam-sat ở Bác, 
vậy nhàm qui là tọa sắt, rat nên kiêng, binh, dinh là hướng sat, 
song không ngài lắm. Con tu-tao thì chọn những hội thử : 
Тїп đức, 1uế-đức, Nguyệi-đức, cùng những ngày các qui- 
thần xuất-du, khỏng nên nệ lắm. 


Рт; 
4 
f 


3. — 24 TIẾT VÀ CÁCH CHIÈM NGHIEM 


Làp xuân 6 tháng giéng 
Vü-thüy 21 thàng giéng 


Kinh-tráp 7 tháng hai 
Xuàn-phàn 27 thang hai 
Thanh-minh 7 Шапа ba 


Cóc-vü 23 thang ba 
Lập-hạ 8 tháng tư 


Tiên mãn 24 tháng tư 
Mang-thuc 10 tháng nắm 


Ha-chi 26 tháng nim 
Tiêu-thử 13 tháng sáu 

EU Đại-thử 28 thang sau ` 
Lap-thu 14 thang sau nhuận 
Xủ-thử 1 thang bay 


Bach-ló ^ 16 thang bay 
Thu-phan 3 tháng tam 
Han-lo 18 thang tam 
Sương-giảng 3 thang chin 
Lap-dong 18 thang chin 
Tiều-tuyết 4 tháng mười 
Dai-tuyét 19 thang mười 


Dong-chi 3 thang một 
Tiéu-hàn 18 thang mot 
Đại-hàn ở tháng chạp 


Lập-xuân 18 thang chap 


1. — Ngày Lập-xuân mà tanh thì được mia ; gió tây thi 
đại-hạn ; gió bac thì nước lui. 

2. — Ngày Xuân-phân, tanh không tốt, hay có nhiệt tat, 
gió dong lúa hon và được mùa, gió nam nước lut, gid bắc thóc 
gạo đắt. 

3. — Ngày Lap-ha, nàng to tất dai-han, gió đông được mùa, 
gió nam lắm tật bệnh, gió tày có dịch trâu bó. 


4. — Ngày Hạ-chi,phương nam có đảm mày do hay giỏ nüm 
thi được mùa, gió bắc dai-han, gió đông nhiều mura. 


5. — Ngày Lập-thu, mưa thì được mùa, có sam mà khong 
mưa, mất mùa, gió đông lắm bệnh dich, gió nam dai-han, 
gió tây lắm mưa. | 

6. — Ngày thu-phân, hay dàm-trói thì tốt, gió đông mất mùa, 
gió tay được mùa, gió dóng-nam có bão. 

7. — Láp-dóng không mưa thi it rét, nam sau dai-han. 

8. — Đông-chí ki nhất là gặp ngày Маш thi nắm sau co | 
nhiều thién-tai. 


Mercredi 
Ngày thứ tư. Mùng 2 tháng chap năm Ki-ti. 
Ngày Tan-hgi, hành Kim, sao Bich, trực Đề.) 


Không nên: Xem bói, đào ao, đào giéng. Б 
CIRCONCISION | | KT) 


Ё — 
Jeudi "à 
Ngày thứ näm, Mung 3 tháng chap näm Ki-. 


Ngày Nhdin-ti, hãnh Мос, sao Khuê, trực 


mM....... ....a 12° MOIS 
| hông iia: Moi việc déu không nén. | 2 
S. BASILE x EI-TI 


x | Vendredi ` ` x 
[Ngày thir sáu, Mang 4 tháng chap nam Ki-ti. 


[Ngày Oni-swu, hành Móc, sao Lou, trực Trừ. 
i , -a Y а. а 5, * W e =” 
1 ^ en: Cung le, dang bieu, tie РО, xual- 7 ` 
JANVIER Мел Cung 36, d ing bịc tiến người, хиа 19 MOIS 
hanh, dời cho ở, dựng cột nhà, hop bé ban.] sẽ 
hỏng nên: Đi kiện, làm lẻ gia-quan. SH 


Kr Samedi LS 
Д. Nuay thứ bay. Mang 5 thang chap nắm K-H. ej 
| NGUYET-KY | | 
Ngày Giáp-dán, hành Thuy, sao Vị trực Moni ` 
JANVIER. |Nén: Dang biều, họp bé ban, tiến người, 12° MOIS 
$. RIGOBERT |Xxuất-hành, làm bếp, chữa bệnh, Jap vắn-tự. KI-TI 
|Xhóng nén: Mê kho, cúng lẻ, xuất tiên vốn. 


| STE. GENEVIÈVE 


p x Pimanche 
| Ngày chü-nhàt. Ming 6 tháng chap nằm Ki-ti. 


Ngàv Al-méo, hành Thin „Sao Mao, trực Binh. 
JANVIER [Không nén: Moi việc đều không nén, 12* MOIS 
STE AMÉLIE KI-TI 


| 


ÂM DƯƠNG HIỆP LICH 


Landi 
| Ngày thir hai. Ming 7 tháng chap năm Ki-ti. 


TIEU HAN 
JANVIER [Ngày Binh-thin, hành Tho, sao Tất, trực Binh. 
tripan [Không nên: Mọi việc đều không nén. 


= masm = sa 


Mardi 
(Ngày thử ba. Mung 8 tháng chap nim KL. 


Ngày Binh-li, hành Thó, sao Giúc,trực Dinh. 


JANVIER Nén: Cung lé, khai quang, lập trai đàn, | 


: may ào, cưới xin, tiến người, 
STE MÉLANIE 


7 | 


-42 MOIS 


KI-TI 


12e MOIS” 


KI-TI 


Mereredi GEI 
Ngày thứ tư. Mang 9 tháng chap năm K?-ti. 


Ngày Máu-ngo, hành Hóa, sao Sám, trực 
Z KTXTTI^ Cha A. 
JANVIER Er: l > | 
` [Nén: Cung lé, khai quang, xuất hành, đặt 
giường, làm lẻ gia quan. 
Không fién: Nhận ruộng, lợp nhà. 


Jeudi 


S. LUCIEN 


[Ngày thứ näm Méng 10 tháng chap nắm Ki-ti.| 
Ngày Ki-vi, hành Hoa, sao Tinh, trực Phả. 


JANVIER |Không nên: Mọi việc đều không nén. 


S. MAHCGEI.LiIA | 


; x Vendredi 
| Ngày thứ sáu. 11 tháng chap nắm Ki-ti. 


Ngày Canh-thán, hành Mộc, sao Qui, trực 


Nguy. 


JANVIER үмер: Сапа lễ, dàng biều,họp bè bạn, xuất 


s. GUILLAUME |hành, đến li-so, dời chỗ ở, tắm gội, chải 
đầu, may áo, đào đất, đựng cột, 
Không nén: Đi xa, chat cay, đặt giường. 


T2 x sa Samedi 
1 | Ngày thử bay. 12 tháng chap “ат Ki-ti. 


Ngày Tán-dàu,hành Мое, sao Liêu, trực 

i "ч Thành. 
JANVIER y ER ` ke ; 
Nên: Cüng lé, dàng bieu, cưởi xin, wei chó 6, 
may áo, đào dat, dựng cột nhà, lập van tự. 
Không nên : Họp bè bạn, nấu rượu. bắt cá. 


STE HORTENSE 


122 MOIS ` 
KI-TI 


10 


12° MOIS 


H 
KI-TI 


11 


12* MOIS 


Ki 


^ 
4 
po 
+ 


AM DƯƠNG HIỆP LICH 


12 


JANVIER 


S. ARCADE 


19 


JANVIER 


BAPT. М. S. 


JANVIER 


S. HILAIRE 


15 


JANVIER 


5. MAUR 


16 


JANVIER 


S. MARCEL 


17 


JANVIER 


S. ANTOINE 


Dimanche 
Ngày chú-nhát. 13 tháng chap năm KH. 
[Ngày Nhdm-(uất, hành Thuy, sao Tinh, trực 
I2 hu. 


|Nên: Cüng lé. 


Không nên : Đào ao, đào giếng. 


Lundi 
Ngày thử hai. 14 tháng chap nắm КЕНО] 
NGUYET-KY 
Ngày Qui-hoi, hành Thuy, sao Trương, trực 
Khai. 
Nên: Hop bè bạn, chat cay, lợp nhà, cạo đầu. 
‘Khong nén ` Nộp đơn kiện, cưới xin. 


Mardi 
Ngày thir ba. 15 tháng chap nam KD. 
Ngày Gidp-li, hành Kim, sao Duc, trực Be. 
Nên: Củng lễ, may áo, xuất-hành. 


Không nên : Mo kho, xem boi. 


Mercredi 
Ngày thử tw. 16 tháng chap năm Ki-ti. 

‘gay Aksu, hanh Kim, sao Chan, trực Kiến. 
Nên: Củng lẻ, họp bè bạn, cầu tự, cưởi xin, 
mở kho, xuất tiền vốn. 

Không nên: Gióng cây, làm lễ gia quan. 


Jeudi 
Ngày thir näm. 17 tháng chap nam Ki-ti. 
Ngày Binh-dán, hành Hoa, sao Gide, trực Trừ. 
Nên: Khai quang, khắc tượng, tám gội. 
Không nên: Xây bếp, cúng 16. 


Vendredi 
Ngày thir sáu. 18 tháng chap näm Etti. 
Ngày Dinh-máo, hành Hóa, sao Khương, trực 
Man. 


Nên : Cüng lé, tiến người, làm lé gia quan. 


Không nén: Đào giếng, cao đầu. 


19 


12* MOIS 


"m 
Kin 


13 


12° MOIS 


KI-TI 


12* MOIS 


KI-TI 


12* MOIS 


VI 
KI-TI 


11 


12° MOIS 


т 
KITI 


18 


12* MOIS 


KI-TI 


x 


| ^ * Samedi 
| Ngày thir bay. 19 tháng chap năm Ki-ti. 


[Ngày Mau-thin, hành Mộc, sao Chi, trực Binh. 
JANVIER {Không nén: Moi việc đều không nên. 


_СН. S. PIERRE ` 
x Dimanche 
E Ngày chủ-nhật. 20 tháng chap nam Ki-ti. 
Ngày Ki-ti, hành МОС, sao Phòng, trực Dinh. 


| ` Nên: Hop bè bạn, cưởi xin, tiễn người, ma 
JANVIER [Në y 


S. SULPICE | 


20 


JANVIER 


Không nên: Xuất-hành. 


m Lundi 
Ngày thử hai. 21 tháng chap nắm Ki-ti 


Nên: Dàng biều, cầu tu, cao đầu, cúng lẻ, 
hop bè bạn, xuất hành, cưới xin, may 40, 


| S. SÉBASTIEN ца gội, chăn nuôi, chon cất, đời chỗ ở: 


21 


Không nên: Lop nhà, dựng cột, dao ao. 
Mardi 

DAI-HÁN 

JANVIER 


STE AGNÉS 


JANVIER 


S. VINCENT 


29 


JANVIER 


S. RAYMOND 


Khóng nén : Mọi việc đều không nén. 
Hôm nay đúng giờ sửu thi mat-troi vào 
cung Tf. 


Mercredi 


Ngày 
NGUYỆT-KY 


Nên: Cúng lễ, tắm gói, cao đầu, nau rượu, 
imo chợ, gióng cay. 
Không nên: Đặt giường, tháo nước. 


Jeudi 


Ngày Qui-dán, 
Thành. 
Nên : 


hành Kim, sao Don, trực 


Vào trường, dựng cột, dâng biéu, 
chan nuôi. 


Khó 
chat cây. 


Ngày Canh-ngo, hành Thỏ, sao Тат, trực Chap 


Ngày thứ ba. 22 tháng chap nîm Ki-ti. 


Ngay Tán-müi, hành Tho, sao Vi, trực Pha.| 


thử tu. 23 tháng chap năm Ki-ti.| 


Nhám-thán, hành Kim, sao Co, truc] 


[Ngày thử nắm. 24 tháng chap nắm Kin 


xuất hành, cui xin, tiến người, nấu ron. 


nén: Nộp đơn kiện, hop bè ban,} 


12* MOIS 


KỈ-TỊ | 


20 


12° MOIS 


KI-TI 


12° MOIS 


+. 
KITI 


22 


12* MOIS 


KITI 


12* MOIS 


" 
KI-TI 


24 


12° MOIS 


ÀM DƯƠNG HIÉP LICH 


24 


JANVIER 


“°З. BABYLAS 


25 


JANVIER 


Wendredi 
[Ngày thử sáu. 25 tháng chap nam Ki-i.| 
Ngày Giáp-frữi, hành Hóa, sao Ngưu, trực 
Thu. | 
[Nén : Cúng lễ, dan lưới. 
Không nén: Mö kho. 


Samedi 


KI-TI 
Ngày thứ bay. 26 thang chap nam Ki-ti. 


[Ngày A/-hoi, hành Hóa, sao Nit, trực Khai. 2 | 


Nên: Cúng lễ, cầu tự, dang-bieu, hop bè 12 MOIS 1 
Iban, dựng cột, đào đất, mở chợ, tắm gội, 


12° MOIS 


| G DE S. PAUL [md kho, chan nuôi. KI-TI 
Không nén : Gióng cây, cuói xin, vả tróng, 
Нар huyệt. 
| | Dimanche à p 
| Ngày chü-nhàt. 27 tháng chap năm Kiti| e 
Ngày Binh-li, hành Thủy, sao Hư, trực Bé. | 
JANVIER Nên : Cung lé, Imay ảo, lập van tư. 12° MOIS 
~~ |Không nên: Xây bếp, xem bói. PIA EN f 
; STE PAULE KỈ-TI 
©” Lundi | 
Ngày thử hai. 28 tháng chap nam Ki-ti. 
| Ngày Binh-siru, hành Thủy, sao Nguy, trực f 
BUE FANVIER | —— | 12 MOIS 
| | Nên: Cúng le. 
SELEN Không rên : Cao đầu, làm lễ gia quan. ERN 


N Mardi 
4^ — [Ngày thir ba. 29 tháng chap nam Ki-ti. P d x 
x Ngày Máu-dün, hành Thó, sao That, true Trừ. | ˆ 


JANVIER |Nên: Tam gội, may áo, cưới xin, tión người. 12* MOIS 
x mo cho. e e 
‘ap bab asp asm ANE |Không nên: Nhận ruộng, cúng lễ. KI-TI 


| Mercredi 
"c Ngày thử tư. 30 tháng chap nam Kin. 


Ngày Ki-mdo, hành Tho, sao Bich, trực Mãn. 


DS ia, SM MIC ab TA ma „э; 


IAN | Nên: Cúng lẽ. | | Le | 
x “q ngón vn Không nên : Đào giếng. 12° MOIS | | 
$. FR. DE SALES] KI-TI 


We hamkata ай E 


=a 


NAM CANH-NGO THÁNG GIÉNG 
Kiến MẬU-DẦN (Tháng thiếu). 
| Bàn đồ nguyét-thin phương-vị đề xem phương-hướng làm nhà và dà mà. 


ши | uouy 


BÍCH HOÀNG 


| 
à 
i 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


m r xw E T zD 


Sửu | Qui | Tý 


| Phép xem phương-vị nguyệtthần, Bach là tốt nhất, thứ đến 
Tü. Như bản-đồ tháng giêng này, Bach ở cung giữa thi cung giữa | 
tốt lắm, Bạch ở bên hữu, thì Tan, Dậu Canh là tốt lam, Bạch ở | | 
| bên tà, thì Giáp, Mio, Ất là tốt làm, thứ dën Tử, thì Tuất, Can, Hợi | 
| là tốt vira. Bo là xem phương-hướng về hàng thàng. 


ÂM DƯƠNG HIỆP LỊCH 7 
| Jeudi ` 
PB [Ngáy thu nam. Ming 1 tháng giéng пат 
Canh-ngo. ' 
JANVIER Ngay Canh-thin, hành Kim, sao Khué, trực 1er MOIS 
| Binh. | 
| S. BATHILDE |Nén: Cüng lé. | CANH-NGO 


| | Không nên: Di sắn, trong cay, kết lưới, 
đánh cá, vá tường, lap huyệt, khóc lóc, 
| TẾT NGUYEN-DAN 
Ra đi về phương Bong hoặc phương Tày- 
Bắc thì đón được Tai-thiin và Hỷ-thần. | 
Gió Ti, giờ Mão, giò Thin, giờ Ngọ và giờ 
| Ма! thi không nên ra di. 
Nam nay có hai ngày « Lap хнап » là ngày 
6 tháng giéng và ngày 18 tháng chap. Nhuận: 
thing sáu. 


| 
! r 
Vendredi 
Ngày thu sáu. Mung 2 tháng *gióng nium | 
Canh-ngo. == 
| 
| 


| ; ^ Ú AG PARLE hanh Ж Zao Dd hee Dun | 2: 
| JANVIER Ngày Tán li, h inh Kim, sao Lau, trực Dini. ter MOIS 
| Nên: Cüng le. 

| STE MARCELLE CANH-NGO 


Không nën: Ha di. 


FÉVRIER 


S IGNACE 


2 


FEVRIER 


| PURIFICATION 


9 


FÉVRIER 


S. BLAISE 


A 


FÉVRIER 


S. GILBERT 


FÉVRIER 


S. AGATHE 


Son thứ tư. 


nhà, 


Samedi 
Ngày thử bay. 3 tháng giêng nam Canh-ngo. 
Ngày Nhám-ngo,hành Мос, sao Vị,trực Chap. 
Nên: Tâm gói, húi tóc, dàn cay, đi sẵn, tế 
lễ, kỳ phúc, lên quan, cưới xin, ra di, đặt 
tưởng, an tang, trừ phuc. 
Không nén : Khơi cir. \ 


Dimanehe 


Ngày chủ nhật. 4 tháng giéng nắm Canh-ngo| 
Ngày Qui-mgi, hành Móc, sao Мао, trực Pha, 
Nền: : Сапа lê, 
Không nên : Chữa bênh, uống thuốc, đi kiện 
Hội vật & Hoàng-mai (Hoan4ong,Ha-dóng). 


lắm gội. 


Lundi 


Ngày thir hai. 5 thang giéng nam Canh-ngo. 
(Ngày Gidp-Lhán,hành Thuy,sao Tấit,trực Nguy 


Nên : Cúng lễ, tim gội, hui tóc, quét nhà. 
Không nên : Ra di. 
NGUYET-KI 


Gió trận chùa Dóng-quang (Thái-há-4p) 
Mardi 


[Ngày thử ba. 6 thang giêng nam Canh-ngo. 
[Ngày At-dáu, hành Thủ, sao Trủy,trực Nguy. 

| quét nhà, 

an-táng, may áo, dào đất, kết hôn, vào hoc, 
leất nóe chà, làm văn-tự. 

Không nên : Trồng cây, họp bè bạn, yến tiệc. 


Nên: Сапа lẻ, lâm gội, hui tóc, 


LẬP-XUÂN 
Hội đên Sóc (Làng Xuàn-tào, Hà-dóng) 


Mercredi 


Nên : Củng lé, dàng biéu, vào học, hop bé 
ban, tu-tao, 
chăn nuôi súc vật, an-táng. 


Không nên : 


7 tháng geng nam Canh-ngo.| 
Ngày Binh-taal,hanh ТА, sao бат, trực Thành 


đào đất, đựng cột nhà, cất nóc] 


Ra đi, đôi chỗ ở, làm bếp, 
đóng thuyền, đi thuyền. 


3- 


Ier MOIS 


CANH-NGO 


A 


1° MOIS. 


CANH-NGO 


© 


1*" MOIS 


CANH-NGO 


3 


1er MOIS 


CANH-NGO 


- 


Ier MOIS. 


CANH-NGO 


FÉVRIER 


5. THEODORE 


A 


FÉVRIER 


Nan: Té-tir, kỳ-phúc. 1er MOIS 
S. J. DE MATHA Khóng nén: Phá khoan, đào dat. CANH-NGO 
Hội Ky-Sám (Cao-báns). 
| .. " ; 3 ] 
нате о i 
Ngày chú-nhát. 11 tháng giéng nam Canh-ngo | 
Ngày Canh-dẫn, hành Мос, sao Tinh, trựe| | 
FÉVRIER Vin CORPO. ¿| 1er MOIS 
Nên : Hop bé-ban, cat áo, lim van-ttr, buon 
E STE APPOLINE Dan, thu tiền, dung cột nhà, cất nóc оба; €^NH-NGO 


FEVRIER 


STE SCHOLAST. 


На: Che Thánh (Phủ Giầy. Nam-dinh) 


x Lumrdi `€ 
Ngày thử hai: 12 tháng giéng nam Canh-ngo. 


Jeudi 
Ngày thứ nàm. Müng 8 tháng giêng nắm 
Canh-ngo. 

Ngày Dinh-hoi, hành Thé, sao Tinh, trực Thu. 
Nên: Củng lé, dàng biều, lén quan, cui 
xin,hop bé-ban,tién người,ra đi, đôi chó ở, 
tắm gội, cắt áo, tu-tao, đào đất, đựng cột nhà, 
cất nóc nhà, mo chợ, làm vàn-tu, buôn| 
bán, thu tiên, chăn nuôi süc-vàl. 


1** MOIS 


CANH - NGO 


Vendredi 
Ngay thir sáu. Ming 9 tháng giêng nam 
Canh-ngo. : 2 Seit 
Ngày Мап-1), hành Ноа, sao Qui, trực: Khai. | 
Nên: Cüng lễ, vào hoc, tắm gói, mở cho;| 1° MOIS 
nộp lễ cưới, thành phuc, trừ phuc. CANH-NGO 


Hội chùa vua D2-Thíeh (Làng Thinh-yén, 


Ha-noi). 
£ ) CES 
Samedi 
Ngày thú bay. Ming 10 thang giéng nam 
Canh-ngo. : | 
Ngày Ky siru, hành Hoa, sao Lieu, trực Be. 


¡Khóng nên: Ra di, dao dat. 


[Ngày Tán-máo, hành Мос, sao Truong, trực 
Tritt. : 1er MO 
Nên : Cúnglé, cưởi-xin, hop bé-ban, cát áo,| ~ MOIS 
tu-lao, đào đất, dung cột nhà, cất nóc nhà.] . CANH-NGỌ 
làm vàn-tir, buon bản, quét nhà, trồng cây, 
chắn nuôi súc-vật, an-táng, đào dat. 
Khong nên: Ra di, đào giếng, di thuyền, 
dio ao. | не 
Ку ong Pham-ngü-Lào (hội đền Phü-üng). 


FEVRIER 


S. ADOLPHE 


FÉVRIER 


STE EULALIE 


18 


FEVRIER 


S¿ LEZIN 


44 


FEVRIER 


S. VALENTIN 


19 


FÉVRIER 


S. FAUSTIN 


ÀM DƯƠNG HIỆP LICH 


Mardi 
Ngày thứ ba.13 thang giéng nam Canh-ngo. 


[Ngày Nham-thin,hanh Thúy,sao Dire,trucdMán 
Nên : Cúng lễ, dang biêu, lên quan, cưởi-xin, | 
hop bè-bạn, tiến người, ra di, đôi chỗ б, 


chira bệnh, cát áo, tu-tao,dao dit, dựng cội 


13 


1 MOIS 


САХН - NGỌ 


nha, cất nóc nhà, mó chợ, làm хап- г, buon 


ban, thu tiên, chặn nuôi süc-vàl, an tang. 


Hội làng Lim (Bác-ninh). 


Mercredi 
Ngày thir tu. 14 thang gieng nam Canh-ngo. 
Ngày Qui-li, hành Thủy, sae Chan, trực Binh.| 
Nén: Sửa-sang đường-sá. 
Không nén: Ra di, đi kiện. 


NGUYET-KI 


„Бе 


Ngày thử năm, 15 thang giêng nam Canh-ngo. 


[Ngày Gidp-ngo,hanh Kim, sao Doe, trực Định. 
|Nén: Cúng lê, dàng biểu; lên quan, làm fd 


đội mü,cuói-xin, hop bé-ban, tiền người, 
* UM e = ` К: E " "T 
ra di, đôi chó o, cat áo, tu-tao, dao dal, 
dựng cột nhà, cất nóc nhà, mo cho, làm 
văn-tự,buôn ban,thu tién,chán nuôi súc-vật, 


Iv hóna nén: Mở kho. xual спа. 


Vendredi 


(Ngày thứ sáu. 16 tháng gieng nam Canh-ngo.| 
[Ngay Almui, hành Kim, sao Cương, trực 


Chitp. 


Nên: Bộ tróc, vào hoc, cầu phúc, cưởi xin, 


Không nên : Trị bệnh,uống thuốc,trồng cây. 


Không nên: Khoi cir, khoi nước, đào ао. | 


14 


1er MOIS 


sf CANH - NGO 


19 


der MOIS 


CANH - NGO 


16 


1° MOIS 


CANH -NGO 


Vua Gia-long dai-tháng Tây-sơn & Qui-| 


nhản Trận Vũ-công dé nhất, Tan-dau(1801) 


Samedi 


Ngày thir bay. 17 thang giêng nam Canh-ngo. 
[Ngày Binh-than, hành Hoa, sao Chi,trwe Phả. 


Nên: Cúng lẽ, tắm gội, chữa bệnh, giỡ nhà, 
phá tường. 
Không nên: Làm bếp, đặt giường. 


1° MOIS 


CANH -NGO 


— ==>. <. ee = £24 um 


= 
E 


— —— —ÓP а с س‎ 


| 


— | ——— ——- kas ни элй 
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16 


FÉVRIER 


SEPTUAGÉS 


Dimanche A 
Ngày chủ-nhật.18 tháng giêng nám Canh-ngo. 
Ngày Dinh-dáu, hành Ноа, sao Phong, trực 


THỨ. : 
Nền: Cúng lễ, dâng biéu, lên quan, cưới 1" MOIS 
[xin, ra di, đôi chỗ ở, đặt giường, tắm gói] cAnH-NGo 
cắt áo, tu-tao, đào đất, dựng cột nhà, cất ⁄ 
nóc nha, thu tiên, quét nhà, trồng сау, 
|chán-nuói süc-vàt, an-táng, mo cho. 

[Khoóng nên: Hui toc. 
Lundi 
Ngày thử hai. 19 thang giêng nắm Canh-ngo. 


[Ngày Маий-1ц@!‚ hành de, sao Тат, trực 


E 3 . Thanh. 
FEVRIER Nên: vào học, mở chợ... 


| s. THÈobuLE 'Khóng nên: mua ruộng, đặt sán-nghiép. 


19 


1er MOIS 


CANH-NGO 


i | 
! ! EL 

| x Mardi », 

| | | [Ngày thir ba.20 thang giéng nam Canh-ngo. | 


| Ngày Kj-hợi, hành Moc, sao Vi, trực Thu. 
| FÉVRIER ` Nén: Cüng lễ, họp bé ban,ket hón, tién người, {er MOIS 
imo cho, chán nuôi, làm vàn-tu. 
5. SIMEON  |Khóng nên: Ra di, hành tang. - CANH NGO 


| ш Mercredi 
| 1 9 Ngày thử tu. 21 tháng giêng năm Canh-ngo. O 1 
| Ngày Canh-lj, hành Tho, sao. Co, trực Khai.] | 


[Nén: Cúng lễ, vào học, tam gội, cầu phúc,! 


FÉVRIER fra đi, đặt giường, may áo. 1er MOIS 
3. canın [hông nén: dao đất, tët lưới. CANI - NGO 


IVÜ-THÚY 


| в 
eB endi 
Ngày thứ nam. 22 thang gièng nam Canh-ngo. 


Ngày Tün-siru, hành Thó, sao Du, trực Ве. 


FÉVRIER Nên : Cüng lé, cầu phúc. x fer MOIS 


| S. SYLVAIN [bong nên: đào dat. CANH - NGỌ 
| 2 d Ngày Nhám-dün,hành Kim, sao Ngưu, trực 28 
Kiến. | 
FÉVRIER |Nén: Tam gội, hui tóc, chữa bệnh, quét пра, jer MOIS 
i. két hôn, hop ban, may ào, dung cột nhà, DX 

РЕТІН cat nóc nhà, đặt giường, làm vàn-tự. Nae eae 
|Không nên: Cúng lẻ, khoi cừ, đào đất, 
NGUYỆT-KY 


= = —- = — — s ms — “mem и wi t 


Vendredi | 
[Ngày thứ sáu. 23 tháng giêng năm Canh-ngo. 


AM DUONG HIỆP LICH 


Samedi | 
Ngày thứ bay.24 tháng giéng nắm Canh-ngo. 
Ngày Qui-mao, hành Kim, sao Nữ, trực Trừ. 


29 


= a nan Nên: Lên quan, cướởi-xin, hop bé-ban, ra! ` = 

d T | [* . «E ^ в "š E "e a т ег 1 
| FEVRIER di, tàm gói, húi tóc, chữa bệnh, làm 1** MOIS 
STE 1SABELLE lvắn-tự, bnón-bán, quét nhà, đào đất, mở cho.| CANH-NGO 


Không nên : Đào giếng, đi kiện. 


— т”. 


` 


š ш 
Dimauche Koch 
Ngày chủ-nhàt,25 thang giéng nám Canh-ngo. | 
Ngày Giap-thin, hành Ноа, sao Hir, trực Mãn. 
Nên : Cung lé, dàng biéu, họp bé ban. er MAIC 
Khang nén: Trồng cay, mo kho. 1e MOIS 


PRIN [ER 


SI: FESEME 


| Lundi - x | 
[Ngày thử hai.26 tháng gi¢ng nam Canh-ngo. | | 


[Ngày АБЫ, hành Hóa, sao Nguy, trực Bình: 


CANH-NGO | 


Ed NAAA LS 


m 


FEVRIER |Nên: Stra-sang đường-sá. 1** MOIS 
S. MATHIAS hong nén: Ra di. CANH - NGO 


MEardi x 

Ngày thứ ba. 27 thang giéng nam Canh-ngo. | 
|Ngay Binh-ngo.hành Thuy,sao Thất,trực Định | 
INén: Сапа Iê, dáng biéu, lén quan, làm lễ 

"e =. | 1 i š š er 
dot mü, cưởi-xin, hop bé-ban, tiến người, 1° MOIS 
ra di, dôi chỗ ở, tu-tao, đào đất, dựng cót| cANH-NGO 
nhà, cát nóc nhà, mở chợ, làm vắn-tự,buôn- 
bán, thu tiền, chẳn-nuôi süc-vàt. 
Không nén: Di sẵn, dựng xưởng, làm bếp, 
hat ca. 


а Ti A — =т= 


25. 


FEVRIER 


S. CÉSAIRE 


| 


WMlercredi 
Ngày thu tw. 28 tháng giéng năm Canh-ngo.| 
Ngày Binh-miti,hành Thiy,sao Bich,trwcChüp| 


2 6 20 


^n: Cüng lé, dàng Ыса, lén quan, | zl r MOF 
FÉ "VBIE! [Nên : ( ung le d ing bic u, lén quan, hop be 1° MOIS 

ban, ra đi, đôi chó ở, cắt áo, tu-tao, đào | 
S.XESTOR đất, dựng cộtnhà, cất nóc nhà, thu tien, “NB NGO 


trồng cay, chan nuồi súc-vát, an-táng. 
_l|Không nén: Chữa bệnh, uống thuốc, hii tóc. 


«B eiui | 
Ngày thử nám.29 tháng điêng nam Canh-ngo. 


Ngày Mau-than, hành 7ö, sao Khué, trực Phd. x ; 
vêr: Cong lễ,tắm gôi,quétnhà, giỡ tường. ` Ver MOIS | | 
(hông nér:Tau ruộng, dat givong,lam van tir | 


FÉVRIER 


STE HONORINE | 


CANH-NGO | 


| o 


AM DƯƠNG HIỆP LICH 13. 


‚ NĂM CANH-NGO THANG HAI 
Kiến KỶ-MÃo (Thang du) 
| Bàn dà nguyệtthần phương-vị dë xem phương-hướng làm nhà và đề ma. | 


AL | qua OBN | аша LAN 


Phép xem phương-vị nguyél-ihiin, Bạch là iót nhất, thứ đến Tử. | 

Như bán-dó thang hai này, Bạch ở Hợi, Can, Tuất, ở Sửa, Cấn, 

Dần, ở Ty, Tốn, Thin là tot lắm, Tứ ở Canh, Dau Tân, là tốt vừa. 
Ngày Ky-ddu,hanh Thổ, sao Láu,truc Nguy. 


Đó là xem phuong-hwóng về hàng thang, 
^ Nén: Củng lễ, tam gội, hui tóc, quét nhà | _ A 
FEVRIER |chần đất, an- táng, cầu phúc, đặt giường, 2° MOIS | 
s.RoMAIN Imay áo, đào đất, dựng cột nhà, mở cho,| сахн-хсо d 
khoi cir, khoi nuóc. H 
Không nên: Hop bé-ban, di thuyén, ra di, 
phá khoán. 


Vendredi | ых 1 


Ngày thứ sản. Mùng1 tháng hai nam Canh-ngo. 


—— f m iu Ld 


MARS 


5. AUBIN 


MARS 


QUINQUAGES 


ITA +- 


Samedi 


Ngày thir bay. Mùng 2 tháng hai nam Canh-] 


nso. | 

Ngày Cenh-tuat, hành Kim,sao Vi,truc Thanh. де MOIS 
Nin: Vào hoc. | | 
Không nén: Ra di, 101 chó ở, trồng cây. |  C^NH-NGO 


Dimanche 
Ngày chủ nhật. Ming 3 thang nai nam Conh- | 


nyo. 

Ngày Tan-hoi, hành Kim, sao Mao, trực Thu. 
Nên: Ra đi, đổi chỗ ở, tắm gói, cắt áo | 2° MOIS 
lu-tao, đào đất, dựng cột nhà, cất nóc nhà, 


- | E Р k = CANH-NGO 
mo chợ, làm vắn-tự, thu tiền, trông càv,| 


chan nuôi süc-vàt. 
Không nén : Cuói xin, hành tang. 


3 


MARS 


S. MARIN 


A 


MARS 


MARDI-GRAS 


lcưới-xin, hop bè-bạn, ra di, đồi chó ở, tam] 


[stic-vàt. 


| Ngày thử ba. Mùng 5 thang hai nam Canh-ngo. 


|Nên : Lop nha, đựng xưởng, an tang, thành 
phuc, tru phục. 


Lundi 
Ngày thir hai. Ming 4 tháng hai nắm Canh- 
ngo. x 
Ngày Nham-10, hành Mộc, sao Tất, trực Khai, 
Nên: Củng lễ, dang bien, lên quan, vào hoc,| 


sòi, tu-lao, đào đất dựng сді nha, cất пос] 
nhà, làm nhà hộ-sinh, tróng cây, chắn nuôi 


Không. nén: Chat cay, khoi nước, đào giếng, 
khoi cir. 


Mardi 
Ngày Qui-sửu, hành Мос, sao Tray, trực Bû. 


Không nên: Đi kiện, đào đất. 
NGUYET-KY. 

Hội đền hai bà Trung (Làng DEA 
Hà- nói) 


e wm 


ÀM DƯƠNG HIỆP LICH 


ÂM DƯƠNG HIỆP LỊCH 


Mereredi 
[Ngày thứ tư. Ming 6 thang hai nam Canh-ngo. 
Ngày Gidp-dün, hành Thủy, зао бат, trực 
| Kien. 
|Nén: Hop bé-ban, cat áo, làm vắn-tự, buôn 
bán, thu tién. 

Không nên: Ra di, đào đất, cúng le. 
Hội đền Lộ (Thanh-tri, Hà-dóng). 


| А c un cid ei 
B Ngày thir nim. Mang 7 tháng hai nám Canh- | 


nọ. 
MABS Ngày Atmao, hanh TH, sao Tinh, trực Kien. 9e MOIS 
| Nên: Lên quan, họp bé-ban, ra di, đào 
STE COLETTE lưiếng, đào ao, khai ctr. Sa ES 
Không nén: Trồng cây, vào hoc, cúng lẻ, 


2° MOIS 


CANH- NGO 


MARS 


CENDRES 


x Vendredi 
Ngày Ши sáu. Múng 8 thang hai näm Canl- 
ingo. | 


MARS Ngày Binh-thin, hành 7715, sao Qui. trực trừ, | 
Nên: Cung-le, lén quan, ra đi, dot cho «у, | 

S. THOMAS D'AQ.|tàm gội, bot tóc, cát áo, tu-tao, đào đất, 
làn cột nhà, cất nóc nhà, quét nhà, 


2“ MOIS 


CANH - NGO 


trồng cáy. 
[Khong nén: An tane, hành tang, 


| | Samedi 
| ! Ngày Lhứ bày. Müng 9 tháng hai пат Canh- 


ngo. 

Ngày Dinh-li, hành Thó, sao Liều, trực Man. 
Nên: Cúng-lễ, cưới-xin, hop bé-ban, cắt ào, 
dung cột nhà, cất nóc nhà, mở chợ, làm 
van- tự, buôn bán, thu tiên, chắn nuôi súc- 


2° MOIS 


CANH-NGO 


MARS 


S.J. DE DIEU 


vat. | 
Khong nén: Ra di, dao dat, hanh tang. | 


Dimanche 
Ngày chü nhàt. Müng 10 thánghai nám Canh- 


9 


| [ngo. 
MARS Nuáy Máu-ngo, hành Ilóa,sao Tinh, trực Binh де MOIS 
| Nên: Stra-sang đưởng-sá. 
QUAPRAGES Khong nén: Tau ruộng, đặt sàn nghiệp. CANH -NGO 


— Há— =.—————._---———————____———————— 


x Lundi | 

Ngày thử hai. 11 tháng hai nắm Canh-ngo. 

Nua ' Kj-müi, hành Hóa, sao Trương, trực 

inh. 

Nên : Cüng-é, dang bién, lén quan, hop bè- 2* MOIS 
S. DOCTROVÉE |ban, tiến người, ra đi, đôi chỗ ở, cát йо, CANH-NGỌ 

jtu-tao, đào đất, dựng cột nhà, cất nóc nhà, 

làm ván-tw, buôn ban, thu tiền, trồng cây, 

chan nuói suc-vat, an-tang. 

¡không nên: Cham-trich, pha khoán. 

|Hội đền Voi-phue (Cầu giấy, Hà-nội). 


Mardi Lëns 
Ngày thir ba. 12 tháng hai năm Canh-ngo.] ` 


Ngay Canh-lhán, hành Мос, sao Дис, trực 
L T) |(2hữp. | 
MARS Лар жы, oo gáy b E . 2e MOIS 
3 Nên: Tam gói, quét nhà, tróc nã, | 
s. EULOGE |Khóng nên: Đặt giường, kết ой. pA: 


x x Mereredi War 
x [Ngày thir tu. 13 tháng hai nàm Canh-ngo. | 


Ngày Тап-ааи, hành Мос, sao Chẳn,trực Phá 
MARS Nên: Giò nhà, pha lưỡng. | de MOIS 
Khong nén: Hop ban, hành tang. | 
Vua Khái-dinh ngự té Nam-giao lần thứ 
nhất (25 Mars 1918) 


€ | Jeudi " 
Ngày thử nam. 14 tháng hai nam Canh-ngo. | (o£ 


Ngày Nhdm-lual, hành Thủy, sao Dóc, trực| 
MARS? IUe ee 2° MOIS 
Nên: (roi xin, tien người, làm van-tir, 
STE EUPHRASIE lết lưới. CANH -NGQ 
|Không nén: Tróng cây, khoi nước, khoi cir. 
INGUYET-KY 


x Vendredi В | 
| ^ [Ngày thir sau. 15 tháng hai nắm Canh-ngo. ! 


Ngày Qni-hoi, hành Thủy, sao Cương, trực 
Thành. | 
мө Nên : Tám gội, vào hoc, may áo, cat nóc] 
nhà, đào đất, khởi công, mở chợ. 
Không nên: Cưới xin, hành tang, đi kiện. 


S. MARIUS CANI -NGO 


STE MATHILDE 


ÂM TƯƠNG HIỆP LỊCH 17 


a 


Ngay thir bay. 16 thang hai nim Canh-ngo. 

Ngày Gidp-iy, hành Kim, sao Chi, trực Тїш.) 
MARS Nên: Cüng-lé, tám gội, {гос nã, tiến người | 2€ MOIS 
STE ZACHARIE CANH -NGO 


hüi tóc. 
Không nên : Mở kho, xem boi. 
ADA Khai. Qe [Q 
MARS (Nän : Cúng-lễ, dâng biéu, lén quan, vào hoc, ^ MOIS 
| REMINISCERE [hop bé-ban, ra đi, đồi chỗ ở, chữa bệnh,| “4NB-NG0 
` |cắt áo, tu-tao, đào đất, dựng cột nhà, cất 
nóc nhà, lam nhà hộ-sinh, khai ngoi, đào 
giếng, chẳn nuôi súc-vật. 
|Không nên: An táng, hành tang, đi thuyền. 


p Lundi | 
| Ngày thử hai. 18 tháng hai nắm Canh-ngo. 
| 2780 [Ngày Binh-dần. hành Hóa, sao Tám, trực Bë. 


Е MARS Nên: Cắt áo, làm vắn-tự, buón bàn, thu 
| `. tiền, trồng cây, chàn nuôi súc vật, khan đất. 
S. PATRICE [Không nên: Doi chỗ 6,cham-trich, cúng lê, 


cầu phúc. 


Hội chùa bà Bầu (Thanh-liém, Hà-nam) | 
MARS 


| S. ALEXANDRE 


19 


5. JOSEPH 


Dimanche 
Ngày chủ nhật. 17 tháng hai nam Canh-ngo.| 
Ngày At-siru, hành Kim, sao Phong, trực 


= a do паек EF c , 


18 


2e MOIS 
CANH -NGO 


Mardi 

[Ngày thử ba. 19 thang hai nắm Canh-ngo. 
[Ngày Dinh-máo, hành Hóa, sao Vĩ, trực Kiến. 
Nên : Cüng-lé, lên quan, cưởi-xin, họp be-| 2 MOIS 
bạn, ra di, đồi chỗ ở, chữa bệnh, dung cột 
nhà, cất nóc nha, chan nuôi súc-vật. 
Không nén: Hui tóc, đào dat, đào giếng. 


Mercredi Ya 
Ngày thử tư. 20 tháng hai nám Canh-ngo. 


Ngày Máu-thin, hành Mộc, sao Cơ, trực Tri 
[Nên : Hui tóc, quét nhà, cúng lé. де MOIS 
Không nên: Ra di, tau ruộng, hành tang.| саҳн-хсо 


9 


CANH -NGO 


kat Sté м 
] 


20 


MARS 


S. JOACHIM 


21 


MARS 


S. BENOIT 


MARS 


STE EMILE 


29 


MARS 


S. OCULI 


24 


MARS 


S. GABRIEL 


Ngày Canh-ngo, 


INên : 


Ngày thử bảy. 


Khóng nén: 


ÂM DƯƠNG HIỆP осно еи 


Jeudi 
Ngày thứ näm. 21 tháng hai nắm Canh-ngọ. 
Ngày Ky-ty, hành Mộc, sao Đầu, trực Mãn. 
Nên : Сапа 16. 
Không nén: 


ya di, đào đất. 


Vendredi 


Ngày thir sáu. 22 tháng hai nam Canh-ngo. 
hành T59, sao Nom, trực 


Bình. 

stra-sang đường-sá, cầu 
phúc, đắp tường. 

Không nên: Bắt cá, kết lưới. 
XUAN-PHAN 


D X 
Cung-le, 


Samedi 


Nên: Cúng lẻ, hop bé-ban, tiến người, đào 
đất, an táng. 
Không nên: Cham-trich, 


реп. 
NGUYET-KY 


—Dimanche 


Ngày chủ nhật. 24 tháng hai, nấm Canh-ngo.| 
Ngày Nham-thán, hành Кіт, sao Hi, trực] 


Chấp. 


Nên: Tắm gội, quét nhà, hóa linh, an táng.| 


Không nên: Khoi nước, khai cir. 


Lundi 
Ngày thử hai. 25 thang hai nam Carh-ngo. 
Ngày Qiri-dau, hành Kim sao Nguy truc Pha. 
Nên: Gio nhà, trị bệnh. 
Họp bè bạn. 
Hội đền Tuán-Tranh (Ninh-giang) 


23 tháng hai nam Canh-nzo. 
Ngày Tán-múi, hành Thó, sao Nữ, trực Định.| 


hành tang, trị 


| 94 


2* MOIS 


CANI -NGO 


22 


2* MOIS 


CANH -NGO 


2* MOIS 


CANH-NGO 


23 


2° MOIS 


CANH - NGỌ 


| 29 


2° MOIS 


CANH -NGỌ 


терше" 


[Р 
Е 
| 
| 
Ë 
| 
t 


ÂM DƯƠNG HIỆP LICH 


MARS 


| ANNONCIATION 


26 


MARS 


| S. EMMANUEL 


21 


MARS 


MI-CARÉME 


28 


S. GONTHAN 


29 


MARS 


STE EUSTASE 


Mardi 


Ngày thứ ba. 26 tháng hai năm canh-ngo. 
Ngày Giáp-tuát, hành Hóa sao Thất trực 


Nén: Ra di, 401 chỗ ở, đặt giường, cát áo, 


[tu tạo, đào đất, đựng cột nhà, cất nóc nhà, 
mó cho, làm vàn-tự, buôn-bán, thu tién,| 


trồng cay, chan nuoi súc-vật, an-táng. 
Không nên: Xuất của, mở kho. 
Hói đền Sùng-Sơn (Thanh-hóa) 


Mercredi 
Ngày thir tư. 27 tháng hai năm Canh-ngo.| 
Ngày Al-hoi, hanh Hóa sao Bich trực Thành. 
[Nên : Dang bitu, lén quan, vào hoc, hop} 
bé-ban, ra di, đôi chó ở, tám gội, chira| 
bệnh, cat áo, tu tao, dao dát, dung cót 
nhà, cất nóc nhà, chan nuôi súc-vật. 


|Khóng nén: Hành tang, cưởi xin, an táng.| 


А: en "LE 


Ngày thir nim. 28 tháng hai nam Canh-ngo.| 
Ngày Binh-ly, hành Thuy sao Khué trực Thu. 


Nên: Cưởi-xin, lap khoản. 
Không nén: Xem boi, làm bếp. 


Vendredi 


Ngày thir sau 29 tháng hai nám Canh-ngọ. 
Ngày Pinh-siru, hành Thuy sao Lâu trực| 


Khai. 

Nên: Cüng lé, dàng biều, lên quan, vào hoc, 
cưới-xin, hop bé-ban, ra di, dôi chó ở, chữa 
bệnh, cắt áo, đào đất, dựng cột nhà. cất 
nóc nhà, làm nhà hỏ-sinh, khai ngòi, đào 
giếng, chàn nuôi süc-vàt, 

Không nên: Hui tóc. 


Samedi 


Ngày thir bay. 30 thang hai nam Canh-ngo. 
[Ngày Máu-dün, hành Thd, sao Vi, trực Dë. 


Nên : Dựng cột nhà, cất nóc nhà, khởi công, 


Чао ao. 
|Không nên : Đồi chỗ ở, châm trích, cúng lễ. 


- 26 | 


2° MOIS 


CANH -NGQ 


27 


2° MOIS 


CANH - NGO 


2* MOIS 


GANH-NGO 


% MOIS 


CANH-NGO 


90 


2* MOIS 


CANH -NGQ 


ÂM DƯƠNG HIỆP LỊCH 


NĂM CANH-NGO THÁNG BA 


Kiên caNn-rHiN (Thang đủ) 


| Bản dë nguyét-thàn phươngvị 08 xem phương-hướng làm nhà và dà ma, 


чоь | AL | qua | ÓN | quid | mon | аочи 


| Phép xem phương-vị nguyệt-thần, Bach là tốt nhất, thứ dën Tử. | 


| Như bán-dó thang ba này, Bach ở cung giữa thì cung giữa tốt lắm, 
Bạch ở cung trên thi Binh, Ngọ, Binh là tốt lắm, Bạch ở bên hữu thì 


| Tân, Dau, Canh là tốt lắm, thứ đến Tử thì Sửu, Cấn, Dán !^ tốt vừa. | 


Đỏ là xem phuong-huóng về hàng tháng. 


= Ж, MG dru số. vn f 


-e 


A = 


iul RK 


„Жал A 


i 
4 Ae Zait мо 


Den 0ق‎ 2> es - 


| .ÀM DƯƠNG HIỆP LỊCH 2 


Dimanche 


| a0 Ngày chủ nhật. Mting1 thang ba nim Canh- A 

| ngo. 
MARS [Ngày Nj-mão, hành Thé, sao Мао, trực Kiến | 3° MOIS 
LŒ‡LARE [Moi việc đều không nên. CANH-NGO 


| Lundi | 
€). Ngày thir hai. Ming 2 thang ba nắm Canh-' 


ngo. 
MARS Ngay Canh-thin, hanh Kim, sao Tal, trwe Trir. 


2 


е < 
| Я INên: Tắm gội, húi tóc, quét nhà, lên quan, 3° MOIS 
x S. LÉON — [phó nhậm, xuất hành. CANH- NGỌ 
| |Không nén : An táng, hành tang, bắt cá. 
| 3 


я — a 


—— w 
Avril 


Mardi 
Ngày thử ba. Mùng 3 tháng ba näm Canh-ngo.| 
Ngày Tán-ti, hành Kim, sao Trủụ, trực Màn. 
Nên: Củng lẽ, cầu tự, cầu phúc, mở chợ, 


% W [: 
may áo, hop bé-ban. 3° MOIS 


Khóng nén: Ra đi, dào đất, hành tang. CANH-NGO 
(Hot đền Phó-cát 

Mercredi 
[Ngày thú tr. Ming 4 thang ba nam Canh-ngo. 
Ngày Nhám-ngo, hành Mộc, sao Sam, truc 
Binh. Je Alt : 
Nên: Cüng lễ, sửa sang dwóng-sá, san nén 9" MOIS 


CANH - NGO 


Không nên: Khai cir, đào giéng. 


Jeudi | 


Ngày thir nam. Мале 5 tháng ba nắm Canh- 5 
ngo. x Ed 
Ngày Qui-müi, hành Móc,sao Tỉnh, trực Định. 3° MOIS 
Nên: Cüng lễ, hợp bè-bạn, cưới xin, mó | 
cho, tiến người. CANH-NGQ 


Không nên : Cham-chich, đi kiện. 

NGUYET-KI | 
Quan Paul-Bert tới Hà-nói lần thi nhất 
(Binh-tuất 1886) 


Vendredi | 
Ngày thử sáu. Ming 6 tháng ba näm Canh-] 
ngo. 

Ngày Gidp-thdn, hành Thủy, sao Qui, trực 
Chap. | 

Nên: Củng lễ, tắm gói, quét nha, cưởi хіп, | 
vào học, xuất hành, thành phục, trừ phục. 
hông nén: Mo kho, xuất của. 


6 


3° MOIS 


CANH-NGO 


ÂM DƯƠNG HIỆP LICH 


I 


ё. 


$ y^ ‘ther Re ал 


— дл + 


———— 


AA — 
^ m Ea =4. ® “Fur 


AM DUONG HIEP LICH 


Samedi 
Ngày thứ bay. Mung 7 tháng 3 nam Canh- 
ngo. 
Ngày At-dau, hành Thủy, sao Liễu, trực 
Chấp. | 
Nên: Cúng lé, trị bệnh, gid nhà, tam gói, 
Không nên: Нор bạn, yến tiệc, đi thuyền. 
THANH-MINH 
[Hoi kéo ehữ (Phủ-Giầy Nam-dinh). 
Hội Láng (Hà-dóng). 


Зе MOIS 


CANH - NGỌ 


AVRIL 


STE IRENE 


Dimanche | 
Ngày chủ nhật. Mung $ thang ba näm Canh- 
Hạo. * "n . 

Ngày Binh пар, hành Tho, sao Tỉnh, Irch se MOIS 
Pha. x 
INên: Сапа lé, tắm gội, gid nhà, phá tường.| 
|Không nên: Làm bếp. 

(Hội chùa thầy (Quóc-oai, Son-tày) 


AVRIL 


PASS ON 


CANH-NGO 


©) 


| | Lundi 
| ¡Ngáy thứ bai. Mang 9 tháng 3 nam Canh- 


ngo. 
AVRIL Ngay Dinh-hoi, hành ТЛО, sao Trirong, trực 3e MOIS 
Nguy. 
S. CLOTAIRE Nên: Củng lễ, dàng biểu, lén quan, cưới 
xin, hop bé-ban, dói chó ở, đặt giường, 
tám gói, cát áo, dung cột nhà, cat nóc 
nhà, thu tiền, trồng cây, chắn nuôi süc-vàt. 
Không nêr: Hành tang, hui tóc. 
Hoi bơi lang Dam (Tày-tựu, Hà-dóng) | 


| Mardi 
|Ngày thử ba. Ming 10 tháng ba nam Canh- 
Ingo. | 


CANH - МСО 


40 


AVRIL Ngày Máu-tj, hành Hoa, sao Due, true Thành. 3e MOIS 
: Nên: Cung le, lên quan, vào học, cưởi xin, 
3., ALBERT [họp bé bạn, tiến người, ra di, tắm gội,| CANH-NGỌ 


shữa bệnh cat áo, tu tạo, dung cột nha,} 
“at nóc nhà, mó chợ, làm văn-tự, buôn 
‘dn, thu tiền, trồng cầy,:chẳn nuôi súc-vật. 
Knóng nén: Tau ruộng, đặt sàn nghiệp,| 
[hành tang. 

Hội đền Hùng-vương (Phú-tho) 


ÂM DƯƠNG HIỆP LỊCH 


Mercredi 


Ngày thir tư. 11 thang ba nắm Canh-ngo. i 1 


= 


Ngày KỦ-sửu, hành Hóa, sao Chan, trực Thu. 
AVRIL Nên: Củng lẻ, tiến người, thu tiền, trócni,| 3° MOIS 
STE MARIE {Cưới xin. CANH-NGO 


Không nên : Hanh tang, pha khoán. 


| P Re 
Jeudi 
Ngày thir nam. 12 thắng ba nam Canh-ngo. 


Ngày Canh-dần, hành Móc, sao Обе, trực Khai. 


AVRIL (Nên: Dang biều, lén quan, vào học, cưới 3° MOIS 
s. FULBEnr |Xin, họp bè ban, ra đi, đổi chỗ ở, chal cxwyw-Neo 


|bệnh, cắt áo, tu-tao, đào đất, dựng cột 
nhà, cất nóc nhà, mở cho, làm văn tự, 
buôn ban, thu tiên, làm nhà hó-sinh, khai 
ngòi, đào giếng, trồng cây, chán nuôi súc-vát. 
Khóng nén: Cham-chich, cúng lễ, cầu phúc. 


H j Vendredi 
Ngày thir sáu. 13 tháng ba nàm Canh-ngo. 


Ngày Tdn-mao, hành Moc, sao Cương, trực 


13 


AVRIL Bé. 3° MOIS 
| S. LÉON LE GR. [Nên : Cung lễ, may ào, làm bếp. CANH -NGỌ 


Khong nén: Chàm-chich. 


4 9 | Samedi 


Ngày thir bay. 11 thang ba nam Canh-ngo. 
Ngày Nhüm-thin, hành Thủy, sao Chỉ trực 


14 


AVRIL ` ien, 3° MOIS 
s. JULES Nên: Cúng lé, hop bạn, tiến người. CANH-NGO 
Không nén: Đào đất, khai cir. 
NGUYET-KY 
Dimanche | 
| 3 Ngày chủ nhật. 15 tháng ba näm Canh-ngo. A 3 | 
[Ngày Quéti, hành Thuy, sao Phóng, trực| я 
AVRIL Yk. 3° MOIS 
iS |Nên: Tắm gội, quét nhà. CANH-NGQ 


" 
KAN 


Không nên: Ha đi, đi kiện, 


а LA. AH SL eor meet 


E O ée 


- c m, s tet cue 


per amd 


Let: 


ÀM DƯƠNG HIỆP LỊCH 
AVRIL 


5. TIBURCE 


Lundi 


Ngày thử hai. 16 tháng ba nắm Canh-ngo. 


Ngày Giáp ngo, hành Kim, sao Tám, trực| 

Man. 3° MOIS 
Nén: Cung lễ, cual xin, tu tao, dao đất, | CANH - NGO 
mo cho, thành phuc, trừ phuc. 

|Không nén: Mở kho, xuất cua. 


E | Mardi | 42 
| Ngày thứ ba. 17 tháng ba nắm Canh-ngo.. 


_ [Ngày Ấf-mài, hành Kim, sao Vĩ, trực Binh. | 
| AVRIL Moi việc đều không nén. 9* MOIS 
| STE ANASTASIE 


Vua Khải-định thiết dai triều tai phi} CANH-NGỌ 
Toàn-Quyén (1Hà-nói). | 


Mercredi Ệ | 
Ngày thứ tư. 18 tháng ba näm Canh-ngo.} A 


Ngày Binh-thán, hành Hoa, sao Co, trực Dinh. 


AVRIL ` [Nén: Cüng lễ, tám gói, quét nhà. | 3° MOIS 
STE ODETTE |Không nén: Ra di, dôi chó ở, trồng cày.| cANH-NGO 
d Khánh thành trường Cao-đẳng (Hà-nói). 


| 1 7 | Jeudi 


Ngày thư nằm. 19 tháng ba nắm Canh-ngo. 
Ngày Dinh-dáu, hành Hóa, sao Đầu, trực 
AVRIL [Слар. 

S. ANICET Nén: Ra di, dói chó ó, tám gòi, chữa| 
bệnh, cắt áo, dựng cột nhà, cất nóc nhà, 
làm van tự, buôn bán, thu tiền, quét nhà, 
[chàn nuôi süc-vàt, an táng. 

Không nên: Húi tóc, đào đất. 


3° MOIS 


CANH - NGO 


Vendredi 


Ngày Ши sáu. 20 tháng ba nắm Canh-ngo. 


Ngày Máu-tuál, hành Mộc, sao Ngưu, trực 


| AVRIL IPha 
1 |VENDREDI-SAINT |Nên : Сапа lễ, tám gội. 
Không nên: Hành tang, tau ruộng. 


20 


де MOIS 


CANH-NGO 


26 


19 


AVRIL 


| STE LÉONTINE 


20 


AVRIL 
PAQUES 


AM DUONG HIEP LICH 


Samedi 
Ngày thir bay. 21 tháng ba nim Canh-ngo. 
| 


Ngày KU-hơi, hành Мос, sao Nữ, trực Nguy. 
Nên: Таш gội, gidng cây, đặt giường, 
Khong nén: Ra di, cưới xin, phá khoán. 


Dimanche 
Ngày chú-nhát. 22 tháng ba nam Canh-ngo. 
Ngày Canh-ty hành Thỏ, sao Hư, trực Thành. 
Nên: Ra di, tám Bội, chữa bệnh cif aga 
đựng cột nhà, cất nóc nhà, mở chợ, làm) 
vän-tự, buôn bán, thu tiền, chắn nuôi súc 
vật. | 
Không nén: Xem bói, kết lưới, xuất của. 


[Quan Thóng-sú' Monguillot tới Hải-phòng 


21 


AVRIL 


FERIE 


22 


A VRIL 


(29 Avril 1921) 


Lundi 


[Ngày thư bai. 23 tháng ba năm Canh-ngo. 
[Ngày Tán-siru hành Thó, sao Nguy, trực Thu. 


Nên: Cüng lé. 
Không nên: Gióng cây. 
NGUYỆT-KY 


| а 

Mardi 
Ngày thư ba. 24 tháng ba năm Canh-ngo. 
Ngày Nhám-dán, hành Kim, sao Thal, trực 


| A hai. 


Nên: Dang biéu, lén quan, vào hoc, cưởi 


|STE OPPORTUNE 


xin, hop bé ban, ra di, doi chỗ ở, chữa 
bệnh, cắt áo, dựng cột nhà, cất nóc nhà, 
mó: chợ, làm vắn-tự, buôn ban, chan nuôi 
süc-vàt. 2 


|Không nên: Cúng lẽ, khai cừ, châm-chích. 


AVRIL 


8. GEORGES 


Biercredi 
Ngày thir tư. 25 tháng ba nam Canh-ngo. 
Ngày Qui-müo, hành Kim, sao Bich, truc Be. 
Nên : Cüng lé, an tảng, tu tạo. 


|Khóng nén: Cham-chich, di kiện, dao giéng, 


3* MOIS 


CANH - NGO 


29 


3* MOIS 


CANII- NGỌ 


28 


3 MOIS 


CANH - NGO 


24 


Je MOIS 


САХН -NGO 


Зе MOIS 


CANH -NGO 


|. | ١ 
| AVRIL | 
I | "s. GASTON | 
| AVRIL 
| | S. MARC | 
| 
Í. 26 
| | INgày 
E | AVRIL gan. 
| 5. GLET 
в 27 

| | AVRIL | Binh. 
| m QUASIMODO 


AVRIL 


S. FERNAND 


ÂM DUONG HIỆP LICH 


Ngày thù sáu. 
Ngày Att , hành Ида. sao Lau, trực Тгі.| 


[Ngày thir bày. 
Binh-noo, hành Thùy, sao Vi, trực 


Nên: Cúng lẻ, 
ps nén: Húi tóc, trị bệnh 


9 8 Ngày thử hai. 


Ngày Mau-thin, 
Dinh. 


Nén: Tàm gói, 


Khóng nén: 


Samedi 


28 thang ba nam Canh-ngo. 
г Ëy Bi 


Dimanche 
Ngày chủ nhật. 29 tháng ba nim Canh-ngo.| 
Ngày Dinh-mui, hành Thủy, sao Мао, trực 


Jeudi 


INgày thir näm. 26 tháng ba nam Canh-ngo. | 
(Ngày Gidp-thin hành Hóa, sao Khué, trực Kiến. 
: Dap Lường. 

Không nén: Мо kho, xuất của. 


Vendredi 


27 thang ba nom Canh-ngo.| 


quét uhá, dựng cột nhà,| 
_ a в * ` ld к 

eat nóc nhà, lợp nhà, mo cho. 

Ha di, hành tang. 


Nên: Cúng lễ, cwói xin, an tang, trừ phuc. 
Dë nên : Làm bếp. 


sửa sang đường sá. 


Lundi 


30 tháng ba nàm Canh-ngo. 
hành Thỏ, sao Tál, trực 


[Nén: Таш gội quét nhà, đào đất, lập khoán. 


Khong nên: Ra di, dời chỗ ở, di uus E 


ج ن —— 


26 


3° MOIS 


CANH -NGO 


21 


3° MOIS 


CANH -NGO 


28 


3 MOIS 


CANH -NGỌ 


29 


AP MOIS 


CANH-NGO 


| 30 


де MOIS 


CANH -NGO 


i 
x 
| 
| 
a 


ÂM DƯƠNG HIỆP LỊCH 


NĂM CANH-NGO THÁNG TƯ 


Kiến тАх-тү (Thang thiến) 


| Bản đồ nguyét-ihán phương-vị đồ xem phương-hướng làm nhà và đề má. | 


quig | öBN | quig | my | аоцу 


ow 


$ 


| Phép xem phương-vị nguyệt-thần, Bạch là tốt nhất, thứ đến Tử. 
| Như bán-dó tháng tư này, Bạch ở Hợi, Can, Tuất, ở Nhàm, Ti, Qui, 

ở Sửu, Cấn, Dần là tốt lắm, thứ đến Tử thì Binh, Ngọ, Binh là tốt vừa. | 
| Во là xem phương-hướng vé hàng thang. 


Sửu Qui | Tý | Nhâm | Hợi 


ÂM DƯƠNG HIỆP LỊCH 


al —.. ` Mardi | 
INgày thir ba. Müng 1 tháng tư năm Canh- 


jugo. 
AVRIL. Ngày Kj-dáu, hành Thó,sao Truy, trực Chấp. Ae MOIS 
|Nên: Cúng lé, cưới xin, tiến người, tám | 
S. ROBERT  |oói hui tóc, quét nhà, tróc ná, an táng 
Không nên: Pha khoan, hành tang, đào dat. 


Ë CANH-NGO 


Mercredi 
X [Ngày thứ tư. Mung 2 thang tw nam Cann-ngọ. 


[Ngày Canh-tual, hành Aim, sao Sam, trực 

AVRIL saa x ARE | 4* MOIS 
Nên: Cüng lé, tắm gội, chữa bệnh, | 

S. LUDOVIE [Không nên: Kết lưới. 


CANH- NGO 


| SS. JACQ. PHIL. 


MAI 


S. ATHANASE 


MAI 


INV. DE LAS. CH. 


MAI 


S. MONIQUE 


Ngày thứ nam. Ming 3 thang tir nam Canh- 
ngo. | : 2; 

Ngày Tan-hơi, hành Kim, sao Tinh, trực Nguy. 
Nên: Họp bẻ bạn, tắm gội, thu tiền, chăn 
nugi súc-vat. 

Không nén: Ha di, hành tang, cưới xin, 
idi thuyền. 


Vendredi 


¡Ngáy thirsau.Mung 4 thang lir năm Canh-ngo. 


Ngày Nhåm-li, hành Мос, sao Ont, trực Тат. | 


Nên: Cüng lé, dang bien, lén quan, vào 
|học, cưới xin, hop bé ban, tiến người, ra di, 
(äm gói, chữa bệnh, cal ao, dựng có1 nha, 


cất nóc nhà, mo cho, làm van-lu, buôn 
bán, thu tiên, chắn nuôi súc-vál, an-làng. 
Khong nén: Khai cir, khoi nước, đào ao, 
chat cay. 


Samedi 


Ngày thir bay.Mung5 tháng tư nắm Canh-ngo. 


Ngày Qui-stru, hành Móc,sao Liêu, trực Thu.| 
=< `." ` * Е | d 
Nên : Cüng lé, làm bếp, 


Không nên: Gióng cày. 
NGUYET-KY 
Dimanche 


Ngày chủ-nhật. Ming 6 tháng tw nam Canh- 
ngo, 


|Ngày Giảp-dần,hănh Thủy, sao Tỉnh,trực Khai 


Nên: Dang bièu, lén quan, vào hoc, hop] 
bé-ban, ra đi, dói chó ở, chữa bệnh, cat] 
ảo, dựng cột nhà, cất nóc nhà, më chợ, 
làm van-tu, buôn bán, chăn nuói süc-vàt. 
Không nên: Mở kho, xuất của, cúng lé,] 


lcäu phúc, 


4° MOIS 


CANH -NGO 


4* MOIS 


CANH -NGO 


4* MOIS 


CANH -NGO 


4* MOIS 


CANH - NGO 


ÂM DƯƠNG HIỆP LỊCH 


` Lundi 
Ngày thư hai. Müng 7 tháng tư nắm Canh- 
ngo. 
Ngày Al-mao, hành Thuy, sao Trương, trực] 4° MOIS 
Bé. | 


CANH - №60 
Mọi việc đều khong nén. 


| Mardi 
Ngày thứ ba. Múng 7 tháng tư nam Canh- | 


ngo. 
MAI Ngày Bính-thìn, hành Tho, sao Dire, trực Bế, | Де MOIS 
Nén: Cüng lé. | 
Không nên: Hành tang, đào đất. 
LẬP HẠ 
Hội Gióng (Làng Phü-dóng, Bác-ninh.) 


S. JEAN P. LAT САМН -NGO 


x Mercredi ` 
Ngày thử tư. Mùng 9 tháng 4 nắm Canh-ngo. 


Ngày Dinh-ti, hành ТАб, зао Chin, trục Kiến. 
MAI Nên: Lên quan, họp bè hạn, cát áo, bát cá.| Je MOIS 
s. STANISLAS [Khong nên: Đào đất, hành tang. CANH -NGỌ 


Jeudi 
Ngày thir năm. Mùng 10 tháng tư nắm Canh- | 


ngo. 
Ngày Canh-ngo, hành Hoa, sao Dốc, trực | Де MOIS 
| curru | 
S, DÉSIRÉ | RUE 3 | = зраз CANH-NGỌ 
Nên: Cúng lẻ, tam gội, quét nhà, đào dat, 
[cất nóc nhà, an tang. 


Không nên : Tàu ruộng, đặt sản nghiệp. | 


fi | Vendredi | Al A 
Ngày thir sáu. 11 tháng tw nam Canh-ngo. 


[Ngày Ki-mui, hành Лоа, sao Cương, trực 


MAI ‘мал. 4* MOIS 
s. anÉGoing |Nén: Cüng lê, tiến người. 
DE NAZIANZE |Khóng nén: Ra di, đôi chó ở, trồng cay 
Hội Bán-Yén-Nhàn (Hung-yén.) 


CANH -NGO 


Samedi 
Ngày thir bay. 12 thang tư nam Canh-ngo. 
[Ngày Canh-thdn, hành Moc, sao Chi, trực 
Binh. 
Nên: Cùng lẻ, dàng ben, lên quan, hop} 
[bë bạn, tiến người,ra đi, 90: chỗ ở, tam 
1001, cat áo, tu tao, đào đất dựng cột nha, 
cat nóc nhà, mở сро", làm vắn-tự, buôn ban, 
Ithu tiền, quét nha, sửa sang đường sa, 
trồng cây, chán nuôi süc-vàt, khần đất, 
an láng. 
Không nén : Chàm-chich. 


MAI 


8. ANTONIN 


4* . MOIS 


CANH-NGO 


| Dimanche 
WS [Ngày r chü-nhàt. 13 tháng tư nắm Canh-ngọ. 


[Ngày Tán-dáu, hành Méc, sao Phỏng, trực 
MAI |Địỉnh. 

STE J. Anc |Nên: Cüng lé, dàng biéu, lên quan, cưới] 
: xin, tiến người, ra đi, đôi chỗ ở, tắm gòi, 
ри: tóc, cắt áo, tu tao, đào đất, dựng còt] 
nhà, cất nóc nhà, mo chợ, làm vắn-tự, 
buôn bán, thu tiền, quét nhà, trông cây, 
Ichán nuôi súc-vật, khan dät, an-tang. 
Khóng nên: Yến tiệc, hop ban. 
[Quan dai-tá Henri Riviére tir-tran tại 
Cáu-Gi&y (Hà-dóng.) 


: Lundi 
| Ngày thứ hai. 14 thang tw nắm Canh-ngo. 
Ngày Nhám-tuát, hành Thun, sao Тат, trực 


MAI Chap. 4° MOIS 


STE FLAVIE |Nén: Tam gội, hui toc, chữa bệnh, cuói xin.  caxu-NGO 


Không nên: Ra di, khai cir, hành tang. 


NGUYET-KY 
MAI 4* MOIS 


S. SERVAIS CANH-NGO 


13 


4* MOIS 


CANH-NGO 


چ چ و تڪ 


Mardi 


Ngày thir ba. 15 tháng tư nam Canh-ngo. 


Ngày Qui-hoi, hành Thúy, sao Vi, trực Phả. 


Mọi việc đều không nên, 


— +! 


ÂM DƯƠNG HIỆP LỊCH 


44 


| 8. BONIFACE 


Mercredi 
Ngày thy tư. 16 thang tw nam Canh-ngọ. 


Ngày Gidp-ti, hành Kim, sao Co, trực Nguy. 


Nên: Hop bè bạn, tắm gội, cúng lẻ, сиот 
xin, đào đất, dựng cột nhà, cất nóc nhà 


[Khóng nén: Mở kho, xuất của, xem bói. 


15 


STE DENISE 


Ong Vũ-văn-Báo phụng sir sang Pháp| 
(Thanh-Thai nguyên niên.) | 


Jeudi 
Ngày thu nam. 17 tháng tư năm Canh-nøo. 
Ngày А!-зти, hanh Kim, sao Đầu, trực 
Thành. 


Nên: Cúng lé, dàng biéu, lên quan, vào học. 


cwói xin, họp bé bạn, tiến người, ra di. 


ehita bệnh. cắt áo, tu tạo, đào đất, đựng 
x. * af а mE ” л we 

cot nhà, cat noc nhà, mo chợ, làm van-iw. 

[buón ban, thu tiên, chan nuôi súc-vật, an} 

[táng, 

Không nên: Gieo hột, giồng cây. 


Vendredi 
Ngày thứ sáu. 18 thang tư nam Canh-ngo. 


Ngày Binh-dün, hành Hoa, sao Nywu, truc] 
Thu. 


Nên: Dang biéu, lén quan, cưới xin, hop] 


17 


S. PASCAL 


bé ban, ra di, đôi chỗ ở, cắt áo, đựng cột 
nhà, cất nóc nhà, làm văn tự, buôn bản, 
thu tiên, chan nuôi súc-vát. 

Không nén: Đào dat, hành tang. 


Samedi 
Ngay thir bay. 19 thang tu nam Canh-ngo. 
Ngày Dinh-mdo, hành Hóa, sao Nữ, truc 
Khai. 
Nên : Cúng lé, vào hoc, cầu phúc, cưởi xin, 


[dói chỗ ở, đào đất, dung cột nhà, 
|Không nên: Đào giếng, hüi tóc, chặt cây, 


khai cu. 


16 


4° MOIS 


. CANH-NGỌ 


11 


4° MOIS 


CANH- NGỌ 


18 


4* MOIS 


CANH-NGO 


19 


4* MOIS 


CANH -NGỌ 


; e 
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V 


Jm 


20 


Dimanche 


[Ngày chủ-nhật. 20 tháng tư nắm Canh-ngo. 


Ngày Man-dhin hành Мос, sao Ни, trực Dë. 


МАТ ÍNên: Cüng lễ, cầu phúc, may áo. 4° MOIS 
S. VENANT . |Khóng nên: Tàu ruộng, đặt san-nghiép. CANH -NGO 


| 2 gä | Ww 
Ngày thử hai. 21 thang tư nam Canh-ngo. | | 
и Ngày Ki-li, hành Móc, зао Nguy, trực Kién 1 
MAI e eek cd | ; 4° MOIS 
Mọi việc đều khóng nén. - 
5. YVES САХН - №60 


22 


4* MOIS 


Mardi | 


Ngày thứ ba. 22 tháng tư nắm Canh-ngo 


Ngày Canh-ngo, hành Thồ, sao Thal, trực Trừ. 
Nên: Сало lễ, dàng biéu, lén quan, cwói 


MAI 


S. BERNARDIN |xin, hop bé ban, га đi, doi chỗ 6, tam} CANN-NGO 
DE SIENNE |501, hüi tóc, tu-tao, đào đất, dung cột nhà, 
quét nhà, trồng cây, chan nuôi süc-vàt, 
khan đất, an tang. 


Không nén: Kết lưới, bát cá. 


ç Ngày Tán-qnúi, hành Thó, sac Bien, trực Man 
MAI 


STE GISELE 


4° MOIS 


CANH - NGỌ 


Nên: Cúng lễ, cầu phúc, tiến người. 
Không nên: Ra đi, doi chỗ ở, trồng cây, 
NGUYỆT-KY. 


Jeudi 
INgáy thứ nam. 24 thang tu nam Canh-ngọ. 


22 24 


Ngày Nhám-thán, hành Kim, sao Khuê, trực 


MAI Bình. 4° MOIS 
STE JULIE |Nén: Cúng lễ, tám gói. quét nhà, sửa| CANH-NGỌ 


sang dwong-sa. 
Khóng nén : Chàm-chich. 
TIÊU MÃN 


ÂM DƯƠNG HIỆP LỊCH 


20 


A | Mercredi d 
| Ngày thir tư. 23 thang tư nam Canh-ngo. | 


| | 
ë 
ў 


„ Mu m, Ф 


` уч М 


i» DUONG HIÉP LICH 


23 


S. DIDIER 


24 


MAI + 


S. DONATIEN 


Vendredi | 
Ngày thir sáu 25 tháng tư nắm Canh-ngo.| 
Ngày Qui-dau. hành Kim, sao Lâu, trực Dinh. 
INén: Lên quan, cưởi xin, ra di, đồi chó ở, 
tắm gội, hui tóc, tu-tao, đào đất, dung cót| 
nhà, cát nóc nhà, quét nhà, chán nuôi sûc) 
vật, khàn đất, an táng. 
¡Không nén: Di kiên. 


x Samedi 
Ngày thir bay. 26 tháng tư nam Canh-ngod 
Ngày Gián-tuất, hành Hóa, sao Vi, trực Chúp. 
|Nên : Dang bien, cưới xin, tắm gội, hii tóc, 
chữa bệnh, tróc nã, cúng lễ, cầu phúc. 
Không nén: Xuất của, dựng rap. 


Dimanche x 
Ngày chủ-nhật. 27 tháng tư näm Canh-ngo. 
Ngày At-hoi, hành Hóa, sao Mãn, trực Phả. | 
[Nén: Tắm gói, rỡ nhà, phá tường. 

Không nén: Ha đi, cưới xin, hành tang. 


| Lundi 
| Ngày thử hai. 22 tháng tư năm Canh-ngo. 


Ngày Binh-ty, hành Thay, sao Tối, trực Nguy. 


MAI Nên: Cúng lễ, dâng biều, lên quan, hợp bè- 
BoGarioNs ban, ra đi, dôi chỗ ở, đặt giường, tầm gói, | 


cắt áo, tu tạo, đào đất, dựng cột nhà, cãi 
i noc nhà, trồng cây, chăn nuôi súc vật. 


Không nén: Làm nhà bếp, xem bói, hành 
tang. 


Ngày Binh-siru, hành Thủy, sao Chúy, trực 
| MAI Thành. | 
| sre савомхе |Nên : Vào học, cưới xin, hop bạn, tiền người, 
ra đi, đựng cột nhà, càt nóc nhà. 
Không nên : Đồi chỗ ở, chin nuôi, giồng cây. | 
Nước Tau ký nhận với nuée Pháp về 
|đường xe hóa Vân-nam (Tân-sửu 1901) 


CANH 


4* MOIS 


CANH -NGO 


4° MOIS 


CANH-NGO 


97 


4° MOIS 


CANH - NGO 


Ae MOIS 


CANH-NGO 


| x Mardi Tei 
Ngày thir ba. 29 tháng tư nắm canh-ngo. | > Y 


4e MOIS 


ÂM DƯƠNG HIỆP LỊCH 


NĂM CANH-NGO THÁNG NĂM 


Kiến хнлм-хсо (Thang thiếu) 


Вап đồ nguyệtthần phuong-4 dé xem phương-hướng làm nhà và dà mà. | 


аоу | XL | чшя | öÖN | ҷша | mu | uouy || 


1 

Phép xem phương-vị nguyệt-thần, Bach là tốt nhất, thứ đến Tử. | | 

| а ее : t oni b e e | 
| Như bán-dó thang nắm này, Bạch ở Canh, Dau, Tàn, о Than, Khon, | | 


| Mùi, ở Binh, Ngọ, Binh là tốt lam, thứ đến Tử thì ở Nhâm, Tí, Qui, 
x là tốt vừa. Đó là xem phương-hướng về hàng thang. 


ÂM DƯƠNG HIỆP LỊCH 37 


Mercredi 4 
[Ngày thir tw. Mong 1 thang nắm nam Canh- 
ngo. 
Ngáy Máu-dün, hành Thó, sao Sâm, trực 9* MOIS 
Thu. | CANH-NGO 
Nên : Tróc nã, kết lưới, bắt cá. 
Không nên: Dio đất, đào giếng, đào ao. 
Đức Thé-tó làm lễ ky-nguyén Gia-long 
(Nhâm-tuất 1802) | 


| Jeudi 9 
[Ngày thứ nắm. Móng2 tháng nắm näm Canh- 


[ngo. 
Ngày Ky-mdo, hành Thó, sao Tính, trực Khai.| 5° MOIS 
| ASCENSION Nén: Cung lé, vao học, cưới xin, họp ban, CANH- NGO 


cầu tự, ra di. 


Không nén: Đào đất, xuất của, pha khoản. 
5e MOIS 


CANH -NGO 


S. OLIVIER 


[Ngày Canh-thìn, hành Kim, sao Qui, trực Bë. 
S. FERDINAND Nên: Cúng lễ, cầu phúc, khai quang, ra di, | 
doi chỗ ở, an tang. 

Không nên : Châm-chích, trồng cây. 

¡Vua Gia-long hạ được thành Phú-xuân 
| (Tàn-dậu 1801) 


Ə d Samedi Д, 
| Ngày thir bay. Mong 4 tháng nắm nam Canh- | 


MAI INgày Tün-ly, hành Kim, sao Liễn, trực Kiến. 5° MOIS 

STE FELICIE (Мар: Cúng lé, dàng biéu, lên quan, cưởi| CANH-NGỌ 
xin, họp bé-ban, 401 chó ở, chữa bệnh, | 
cát áo, dung cót nhà, cát nóc nhà, chán 
nuôi súc-vật. 
Không nên: Đào đất, đi xa, hành tang. 
Dire Hưng-đạo dai-vworng thắng trận tại 

Van-kiép (At- dau 1285) 


Dimanche 
Ngày chú-nhát. 5 tháng nắm nam Canh-ngo. 
Ngày Nham-ngo, hành Móc,sao Tĩnh,trực Trừ. 


JUIN Nén : Cüng lé, hop bé-ban, tàm gói, hüi tóc,| 


| quét nhà. 
| S. PAMPHILE |Khóng nên: Khai cir, khoi nước, đào ao. 
| NGUYET-KY 


2 


Tét Doan-ngo. 
Lundi 


Ngày Qui-müi, hành Mộc, sao Trương, trực 


Man. x 
JUIN Nên: Củng lé, tám gội. 


STE ЕмилЕ [Không nén: Ra di, đôi chỗ ở, trồng cay, 


đi kiện. 


9 Mardi 


JUIN 


STE CLOTILDE 


Ngày Giáp-thán, hành Thủy, sao Dic, truc 


đường-sả. 

Không nén: Cham-chich, mở kho, đi xa. 
[Thiet lập nha Kinh-lược tại Bác-ky (Binh- 
tuất 1886) 


Ngày Ất- ади, hành Thuy, sao Chan, trực Dink. | 


| | Mercredi | 
| [Ngày thử tu. 8 tháng nam nam Canb-ngo. 
Nên: Cüng lễ, dang biéu, lên quan, cưởi| 


xin, tiến người, ra đi, dói chỗ ở, tắm gói, 
STE ЕММА  lhủi tóc, cát áo, tu-tao, đào đất, dựng cột 


Inha, cát nóc nhà, mở chợ, làm văn-tự, 


buôn bán, thu tiền, quét nhà, chắn nuôi 
súc-vật, khán đất, an-táng. 
Không nên: Hop bè- bạn. 


Đồi lai phép thi Hội và thi Đình Na 


Ttuất 1910) 


— BJ = 


Ngày thu hai. 6 tháng nam nam Canh-ngo.] 


Ngày thir ba. 7 tháng nắm nam Canh-ngo., 


Nên : Cüng lễ, tắm gói, quét nhà, sửa sang| 


5* MOIS 


CANH-NGO 


с 


5° MOIS 


CANH - NGỌ 


1 


5° MOIS 


CANH - NGO 


3 


9* MOIS 


CANH -NGO 


` z "=D w ` 


h — dama AZ e : — `. ^ 


! 4! ere MA ae de л ^ut d 


көгү mao lte e 


Jeudi 
Ngày thứ năm. Mong 9 tháng nắm näm Canh- 
ngo. 

JUIN | EEN Binh-tuat, hành Thỏ, sao Рос, trực 5e MOIS 

| Cap. - "e M 

| STE FLORENCE |Nén : Cúng lé, dàng biéu, hop bé-ban, tam] C4NE-NGO 
gói, hui tóc, cat áo, tróc nã. 

Không nén: Đào đất, an táng, hành tang. 


x Vendredi x 
Ngày thử sáu. Mong 10 thang nắm nam Canh- 


10 


ngo. 
JUIN eri Pinh-hoi, hành Thó, sao Cương, trực 5° MOIS 
hon, 


$. CLAUDE Nên : Tắm đội | | CANH -NGO 
Không nên: Cưới xin, húi tóc, hành tang. 
MANG THU'C 

Trán-quóc-Toán đại thắng quan Nguyên 
tai huyện Thưrợ'ng-phúc. | 


| Samedi | | | 
Ngày thir bày. 11 thang nắm nam Canh-ngo.| | 


Ngày Máu-lij, hành Hóa, sao Chi, trực Pha. 


JUIN Moi viéc déu khóng nén. 3e MOIS 
S. LIÉ CANH -NGO 


E 
Dimanche 
Ngày chủ nhật. 12 thang nắm nam Canh-ngo. 


Ngày Kj-stu, hành Hoa, sao Phóng, trực 


Nguy. E C 
| Nên : Cúng lễ, cưởi xin, đào đất. 9* MOIS 
PENTECÓTE |Khóng nén: Tróng cay, phá khoán. CANH -NGO 


Lundi | 
Ngày thử hai. 15 thang nam nam Canh-ngo. E". 


Ngày Canh-dán, hành Мое, sao Tám, trực 
HM poem | ЕЕЕ cu ae MOIS 
Nên: Lén quan, vào hoc, cưới xin, hop bé-| 
‘Iban, tiến người, ra di, chữa bệnh, cát áo,| CANH-NGỌ 
đào đất, dựng cột nhà, cất nóc nhà, mó 
cho, làm văn-tự, buôn bán, thu tiền, trồng 
cây, chan nuôi süc-vàt, khan đất. 
Không nên: Cúng lẻ, cầu phúc, kết lưới. 


ÂM DƯƠNG HIỆP LỊCH 


| Mardi x 
Ngày thử ba. 14 thang nam nam Canh-ngo- 


Ngày Тап-тао, hành Мос, sao Vĩ, trực Thu.] 


TUIN Nên: Cúng lé, tám gói. 5e MOIS 

г 5А | = D | Г D k. ж i k 
Không nén: Ва di, cham chích, trồng cay, i x 

S. LANDRY |до giếng. | CANH-NGỌ 


ROUTERS 


Mercredi 
Ngày thu tư. 15 thang nam nam Canh- -ngo. 


Ngày Nhám-lhin, hành Thuy, sao Co, trực 
"ENT Khai. | Be V | 

i Nên: Cúng lé, dàng biéu, lên quan, vào hoc, | 9° MOIS 
cưới xin, hop bè-ban, ra đi, đôi chỗ ở, tu- 
Hạo, đào đất, dựng cột nhà, cất nóc nhà, 
làm nhà hộ-sinh, trồng cây, chan nuôi súc- 
vat. 

Khong nên: Khoi nước, an tang. 

Hoi Chém (Hà-dóng) 


| ә | 
x Jeudi 
Ngày thir näm. 16 tháng nam nam Canh-ngo. 


Ngày Qué-ti, hành Thuy, sao Эйи,, trực Bể. 
Nên: Cût ảo, đào đất, làm nhà bếp. 5* MOIS 
Không nén: Ra di, chàm-chich. | CANH-NGO 


Vendredi 
Ngày thir sáu. 17 thang nom näm Canh-ngo. 


Ngày Gidp-ngo. hành Kim, sao Ngưu, trực 
JUIN. Re cun 5* MOIS 
Nên: Củng lé. 
S. ANT. DE PAD.[Khóng nên: Ra di, đôi chỗ 6, đào đất | CANH-NGỌ 
trồng cảy. x 


Samedi 
ày thir bay. 18 tháng nim nim Canhngọ | A 


Ng 

Ngày Ã!-mủi, hành Kim, sao Nữ, trực Trừ, 
JUIN Nên: Lên quan, cười xin, hop bé-ban,| 5e MOIS 
JU и |tién người, ra di, tam gội, hui tóc, làm ` 
S. RUPIN văn-tự, buôn bàn, thu tiền, quét nhà, an: 

tang. 

End nén: Hành tang, chữa bệnh, 


S. BARNABÉ CANH-NGO 


CANH-NGO 


ÂM DƯƠNG HIỆP LỊCH 


JUIN 


TRINITẺ 


16 


JUIN 


S, CYR 


JUIN 


S. AVIT 


JUIN 


S. FLORENT 


JUIN 
Féte-Dieu 


Kë RE 
Ngày thir hai. 29 thang nam nium Canh-ngo. 


Dimanche 


Ngày chủ nhật. 19 tháng näm näm Canh-ngo, | 


Ngày Binh-thån, hành Ноа, sao Hw, trwe Man. 
Nên: Củng lé, dàng bon, lên quan, cưởi 
xin, họp bé-ban, tiến người, ra di, doi 


|chỗ ở, tim gội, hui tóc, chữa bệnh, cif 


D ай а y LI aF D D 
đào dat, dựng cot nhà, cat nóc nhà, 
mo chợ, làm van-tu, buôn bán, thu tiên, 


quét nhà, tróng cày, chắn nuôi súc-vật, 
|khần dat, an tàng. 


Khong nên: Làm bến, đặt gitờng, 


Bát tuần khánh tiết dire Từ dụ 


[Ngày Pinh-dáu, hành Hoa, sao Маш) Irch 


Binh. 
Moi viéc déu khónz nén. 


Mardi 


Ngay thir ha. 21 tháng nam mam Canh-ngo. 


Ngày Mada-tua@l, hành Moc, sao 77/2, trực 
Dinh. 
Nên: Cúng lé, dang biéu, lèn quan, cưới | 


Ixin, tiến người, ra di, đôi chó o, đựng] 


cột nhà, cat nóc nhà, vào hoc. 
Không nén: Tàu ruộng, chat cay, đản! 
trong. | 


Mercredi 


Ngày thử tir. 22 thang nam nam Canh-ngo.| 


Ngày Kgj-hoi, hành Moc, sao Bich., trực Chap. 
Nên : Cüng lé, tắm gội, dao dat, dựng cội 


(nhà, làm nhà bếp. 
Không nên : Cưới xin, hành tang, phá khoản. 


Jeudi 


[Ngày thử näm. 23 tháng nắm năm Canh-ngo. 


Ngày Canh-ty, hành Thổ, sao Khuẻ, trực Pha. 


|Nên : Đôi chỗ ở. 


Không nên : Xem boi, kết lưới. 


NGUYỆT-KY. 


19 


9* MOIS 


САХИ - NGO 


„| 20 


MOIS 


CANH-NGO 


21 


5° MOIS 


САХИ - NGỌ 


22 


9° MOIS 


CANH -NGO 


29 


9* MOIS 


CANH - NGO 


| 
| 
| 
al 
+ | 
Р چ ج توي ي‎ -— а, 
- н ААА `. 
a H ^u i 
` < ] 1 
à ر‎ 


| 


49 AM DƯƠNG HIỆP LICH 


| OF Vendredi | 
| Р | Ngày thử sáu. 24 tháng nắm паш Canh-ngo. 


Ngày Tan-situ hành Tho, sao Lau, trực Nguy. 
JUIN Nén: Cüng lé, khai quang, cầu phúc, cưởi 5* MOIS 
S. SYLVÉRE 


xin, khai cir, đào đất, đào ao. 
‘Khong nén: Gióng cay, hop ban. 


x Samedi €! 
x Ngày thử bày. 25 tháng năm nàm Canh-ngo. А | 


Ngày Nhám-dán, hành Kim, sao Vi, trire] 


CANH-NGO 


Ке TNS E E 5° MOIS 
Các việc déu không nên. 
STE ALICE | _ 1. CANH-NGO 


22 


JUIN 


Ngày Qui-mao, hành Kim, sao Mão, truc Thu. 


Nên: Cüng lé. | 5e MOIS 
Không nén: Ra đi, châm chích, trồng cây. > 
IHA CHÍ CANH-NGO 


1, | | - } 
e»: | Lundi | x | 
Ngày Ши hai. 27 tháng nam nam Canh-ngo. | 


Ngày Giáp-Thin, hành Ноа, зао Tat, tric Khai. 
JUIN Nên: Cüng lễ, cầu phúc, vào hoc, ra di, 5* MOIS 
| [may áo, mở chợ, đựng cột nhà, cất nóc nhà. 
SORIA Không nén: Đào đất, mở kho, xuất cüa,| CANH-NGO 
khai cir. 
о Vü-tón-Tính tử trận tai thành Binh-|. 
Idin 


x Dimanche a | 
Ngày chủ-nhật. 26 tháng năm năm Canh-ngo. | | 


S. ALBAN 


| d E | h 
| € Mardi | | 
| [Ngày thir ba. 28 thang nam nam Canh-ngo. ; | | 
| [Ngày Atti, hành Hóa, sao Trúy, truc Bế. | HU) 
NS |Nên: Cúng lẻ, cầu phúc, lợp nhà, tróc nã, Ea ES | 1 
| JUIN may áo, đôi chó ở. 9* MOIS 1 x 
INAT. DE $. J. B.|Khóng nên: Ra di, chàm-chich, trồng cáy.] CANH-NGỌ | x 
x Vua Khải-định ban hành bộ Tân-luật tại | 
lBắc-kỳ 3 | 
| | Mercredi = | m" 
9 [Ngày thử tư. 29 thang nam nam Canh-ngọ. e. x | 
it^ ? Ngày Bính-ngo, hành Thuy. зао бат, trwch ^ | E | 
JUN - [Ke YN 5* MOIS | 
xr [Nén: Сапа lễ, san nén nhà. aM 
S. PAOSPER CANH-NGO | | 


Không nén: Đào đất, làm nhà bếp, 


| ÂM DƯƠNG HIỆP LỊCH | m 
| | "NĂM CANH-NGO THANG SÁU x 
Ep Kiến Qvi-Mt1 (Tháng đủ) | 


к ' - 
5 l 
I ‘= | , | 
| 
| 
| 


| Bản đồ nguyệt-thần phương-vị dë xem phương-hướng làm nhà và dé wc 


AL | quq | On | аша | MW аочу 


191 
б: НАС XÍCH TỬ' F- 
>. £ 
bi E 
= BACH | BÍCH ^ HOÀNG 5, 
о 
Se т 
BI = 
š E 
BACH BACH LUC " 
E 5 
: Ë 


| Cấn | Sửu Qui Tý |Nhâm | Hợi | Càn 
| | 


| Phép xem phương-vị nguyệt-thần, Bach là tốt nhất, thứ đến Tử. 
| Như ban-d6 tháng sáu này, Bach ở Nhâm, Ti, Qui, ở Sửu, Can, Dan, | 

ở Giáp, Mão, Ất là tốtlắm, thứ đến Tử thì Than, Khon, Mùi là tốt vira. 
| э Đó là xem phương-hướng vé hàng tháng. | 


| j Au fg 
| E25) +, "11,23, i 
„4 Ë 


T Jeudi 
O 6 Ngày Ши nam. Mồng 1 tháng sáu näm Canh- A 
ngo. 


Ngày Dinh-müi,hành Thiy,sao Tinh, trực Trir 
JUIN Nên: Cúng lé, dàng biều. lén quan, cưới 6 MOIS 
STE HÉLOISE 


xin, hop bé-ban, tiến người, ra di, dôi chó 
lở, tam gói, cát áo, tu-tao, đào đất, dựng 
[cót nhà, cất nóc nhà, mở chợ, làm ván-ür,| 
buôn bán, thu tiên, quét nhà, trồng S 


CANH -NGO 


chăn nuói súc-vát. 
Không nén: Hui tóc, hành tang. 


| Vendredi 
9 Ngày thứ sau. Mong 2 tháng sáu nam Canh- 


ngo. 
Ngày Máu-thán, hành Thổ, sao Qui. trực Man. 
JUIN Nên: Cüng lé, dâng biều, lén quan, cưởi 
xin, ra di, đôi chó ở, tim gói, hui с, | 
|chữa bệnh, cát áo, đào đất, dung cột nhà, 
cất nóc nhà, mở chợ, thu tiền, quét nhà,! 
trồng cay, chán nuôi súc-vál. 
|Không nên: Tàu ruộng, đặt san-nghiép. 


2 


6° MOIS 


STE ADELE CANH-NGO 


Samedi x i 
O 8 Ngày thir bay. Mông 3 thang sau nắm Canh- à 
ngo. | 


[Ngày Ky-dau, hành Tho, sao Liên, trực Binh. 


TUIN Nên : Tắm gói, hüi tóc, quét nhà, sửa sang} 6° MOIS 
S. IRÉNÉE |Khóng nên: Ra di, họp ban, pha khoản. CANH -№60 


Vua Hàm-nghi hoàn cung 


| Dimanche 
O ©) Ngày chủ nhật. Móng 4 tháng sau nam Canh- 
M ngo. 
Ngày Canh-tuất hành Kim, sao Ttnh,truc Định 
JUIN |Nên: Cúng lẻ, dang biéu, lén quan, cưởi 


xin, họp be-ban, tiến người, cắt áo, dao 
đất, dung cột nhà, cất nóc nhà, làm ván-tu, 
buôn bán, thu tiền. x 
Không nén: Chat cay, tróc na. 


Lundi 


Ngày thử hai. | Mông 5 tháng sáu nắm Canh-ngo 5 
[Ngày Fán-hot, hành Kim, sao Trương, trực | 


Chá 
JUIN Nên: Cúng lẻ, tám gội, сац phúc, khai quang.| Ge MOIS 
| Khong nén : Cuói xin, Hành tang. 
Se MARTIAL NGUYET-KY CANH-NGO 


S. 5. PIER. ET P. 


44 AM DƯƠNG HIỆP LICH 


Mardi 
Ngày thir ba. Mong 6 tháng sáu nắm Canh- 
E ngo. 


JUILLET [Ngày Nhdm-ti, hành Мос, sao Dire, trực Phá. 
Mọi việc đều không nén. 
S- THIERRY tua Trán-nhán-tón tháng giặc Nguyên 
khái hoàn Tháng-long. 


Mercredi | 
Ngày thứ tur. Mông 7 tháng sáu năm Canh- 


ngo. 


JUILLET [Ngày Qui-situ, hành Móc, sao Chân, trực Nguy. 6° MOIS 


Nên: Cüng lẻ, tu tao, đào đất, mở cho. 


6* MOIS 


CANH - NGO 


RERO SEE TA S- V. Không nên: Tróng cây, hành tang. CANH NGO 


JSeudi 
| [Ngày thứ nam. Mong 8 tháng sáu nắm Canh- | 
| ngo. 


[Ngày Giáp-dán, hành Thủy, sao Đốc, truc 

JUILLET |Thành. | 6 MOIS 
. | ar e 1 Fa: | i ` | > 3 Ka 

Nên: Lên quan, vào học, họp. bẻ ban, tiền CANH-NGO 
người, ra di, cat ao, tu-tao, dao dat, dựng 
cột nha, cat nóc nha, mo chợ, làm van-tu, 
[buón-bán, thu tiên, trong cây, chah nuôi 

súc-vật, khán dät. 

Không nén: Bói chó ở, cúng lé, mở kho, 


n" | Wendredi x 
| Ngày thir sáu. Mông 9 thang sáu nam Canh- 


ngo. 

Ngày Át-múo, hành Thủy, sao Cương,trực Thu. 
Nên: Cúng lẻ, tám gói. 

|Không nén: Ra di, châm chích, trong cáy.] 
|Giặc Táu-Ó đánh tinh Thanh-hóa 


© 


6° MOIS 


CANH-NGO 


JUILLET 


S. BERTHE 


r 


| 
| 


x 
| 
2 
| | 


PA T 


[ 


Samedi 

[Ngày thir bay. Mong 10 thang sáu năm Canh-] 
ngo. 
Ngày Binh-thin, hành ТА, sao Chi, trực Khai. 


5 40 


JUILLET RET: 
: Nên: Vào học, ra di, đôi chỗ ở, chữa bệnh, 6° MOIS 
5. ZOE Íđào đất, dựng cột nhà, cất nóc nhà, làm] CANH-NGỌ 


nhà hộ-sinh, khai ngòi, đào giếng, tràn; 
|сау, chan nuôi súc-vật. 

|Không nên: An-táng, làm nhà bếp, lấp 
jhang. 


x Dimanche 
Ngày chủ nhật. 11 tháng sáu nam Canh-ngo.| 


Ngày Dinh-li, hành Thó, sao Phóng, trực Bé, 
JUILLET  |Nén: Cát áo, đào đất, làm nhà bếp. | 6° MOIS 
Không nén: Ra di, cham-chich. 
Cuộc Âu-chiến khai mae (Năm 1914) 


6 


STE ANGÈLE CANH-NGO 


Lundi E y 
Ngày thir hai. 12 tháng sáu nam Canh-rgo.]| 
Ngày Man- "ngo. hành Hóa, sao Tam, trực Kiến. | 4 
JUILLET Nên: Củng lé, cầu phúc. Ge MOIS 
Không nén: Tàu ruộng, đào đất. MS 
S. ELIE CANH-NGO 


[Quan Toàn-quyén Van Vollenhoven tràn! 
vong (Năm 1918) 


| Mardi | x 
[Ngày thir ba. 13 tháng sáu nắm Canh-ngo. 


Ngày Ký-mùi, hành Hóa, sao Vi, trực Kién. 

[Nén: Cúng lé, lén quan, hop bé-ban, ra di,] 6e MOIS 
doi chó ở, cát áo, thu tiền, chán nuôi súc-vật. 
Không nên: Đào dit, phá khoán, hành tang. 
TIỀU-THỬ 


LI 


‚ JUILLET 


STE VIRGINIE CANO -NGO 


| Mercredi | 
Ngày thử tư. 14 tháng sáu năm Canh-ngo. | | 


Ngày Canh-than, hành Mộc, sao Co, truc Trừ. 
JUILLET |Nên: Cúng lễ, tim gội, quét nhà, dao dát| ge MOIS 
n | khói cóng, dirng cót nhà, cát nóc nhà. po 
ЕЕ ¡Khóng nén : Ra đi, tróc ná, bắt cá. CANH-NGO | 
| NGUYET-KY 


AM DUONG HIEP LICH 


8 
E | 
E „с سے ورج‎ 
EA, 
#7 Ф 

P , = e i 
e Фә А | 

= | 


АМ DƯƠNG HIỆP LICH 


| hn, 


STE FÉLICITÉ 


11 


5. GUALBERT 


" = ——— ——— - = e Gem 
| Lundi 
| | ! INgáy thử hai. 19 thang sáu nam Canb-ngo. 


| JUILLET Nên: RO nhà, pha Leong. 
FETE NATION. Không nên : Хий! tiên cua. 


Jeudi 
Ngày thir nã.n. 15 tháng sáu nam Canh-ngo. 
Ngày Тап-аан, nành Mộc, sao Đầu, trực Man. 
Nên: Cúng lễ, tắm gội, quét nhà, mở chợ, 
an-táng, trừ phuc. 

Không nén: Cham-chich. 
Mae-dáng-Dung xung dé 


Vendredi | Д fd 
Ngày thứ sáu. 16 tháng sáu nàm Canh-ngọ. ` W 


19 


6° MOIS 


CANH -NGO 


Ngày Nhám-(uất, hành Thủy, sao Ngưu, truc 
6° MOIS 


Bình. 
INên: Cudi xin, tróc nã. 
CANH-NGO 


Không nên: Bao đất, khai cir. 


Samedi | 
Ngày th bảy. 17 tháng sáu nam Canh-ngo. 
Ngày Qui-hgi, hành Thủy, sao Nữ, trực Dinh. | 


Меп: Củuø lé, hui tóc. "m j 

Khong nén: Hành tang, cưới xin. 6* MOIS 

Vua Gia-long ngự ra Ninh-binh ban CANH- NGỌ 
thưởng quan si. 


Nên: Cúng 16, dàng biéu, lén quan, cưới _ | 
xin, hop bé-ban, ra đi, tam gội, hui tóc,| 0° MOIS 
cát áo, đào dät, đựng cột nhà, cất nóc nhà, | cAxH-NGo 
lchán nuôi súe-vat, an-táng. а 
¡Khóng nên: Mở kho, xem bói, 


Dimanche 

Ngày chủ nhật. 18 tháng sáu nàm Canh-ngo. 1 8 
Ngày Giảp-tj hành Kim, sao Hir, trực Chấp. | 

[Vua Gia-long ngự ra Hà-nói. 


19 


6° MOIS 


Ngày Ấ-sửu, hành Kim, sao Nguy, truc Pha. 


CANH-NGO 


Mardi 
Ngày thứ ba, 20 tháng sáu nam Canh-ngo. | 


Ngày Binh-dün,hành Ноа, sao Thất,trực Nguy 
Nên: Cưới xin, họp bé-ban, dat giường, 
` 7, IT] Lu e " wf 
trồng cay, chan nuói súc-vật, khán dat. 
Không nên : Cúng lê, cầu phúc, làm nhà bép.] 


6° MOIS 


CANH -NGO 


ÂM ĐƯƠNG HIỆP LỊCH 


— —————. £ — = سے س‎ > r 


Mercredi E : 
Ngày thir tư. 21 tháng sáu nam Canh-ngo, | 


Ngày Binh-m6o, hành Hóa, sao Bich, trực| 
JUILLET |fhánA. 6* MOIS 
CANH-NGO 4 


i 


Nên: Dang biéu, lén quan, vào học, cưới 


5. ESTELLE ‘xin, hop bé-ban, ra di, đồi chó ở, chữa 


bệnh, cắt ào, tu-tao, dao đất, dựng cột па, | 3 d 
lcất nóc nhà, mó chợ, làm văn-tự, buôn bûn, d 

. thu tiền, trồng cây, chin nuôi súc-vát, i | 
khán đất. | x 

E Không nên: Húi tóc, đào giếng, đào ao, š 
tam gội, chat cay. 1 x 
[Vua Gia-long tháng quân Tây-sơn thu A 
x phục thành Along: | : 


` Ве | | 
F & ya’ 1 и ° D ъа ` 1 ` 
[Ngày thứ nằm. 32 thang sav nam Conh-ngo. 1 


Ngày Man-thin, hành Moe, sao Алив, гие] 


IUEHET P | m Eu ОА И 


Nên: Cúng lé, thu tiền, tróc ni. | 


Không nên: Đào đất, tàu ruộng. CANH -NG60 E 
[Ngày thứ sau. 23 thang sau nam Canh-ngo. > | 9 
Ngày Ñj-H, hành Móe, sao Ldu, true Khai. 


Nên: Сапе lẻ, vào học, (ën nztról, Vaid бе MOIS | | 
nna. | 
| CANH-NGO ` pt ! 
| 


S. ALEXIS 


18 


JUILLET 


S. CAMILLE 


[Ngày Canh-ngo, hành Thỏ, sao Vi, truc Bê. 


JUILLET  |Nén: Khần đất, an-táng. 6° MOIS | 


| s. VING: DE P. SE nén: Ra đi, cham-chicn. CANH-NGO 


Vendredi 


Không nên: Ra đi, đôi chó ở, trồng cay. 
NGUYET-KY ` 


Samedi 


Ngày thir bay. 24 thang sau nam Canh-ngo. 


© | | 
Dimanche Ñ | | 
[Ngày chú-nhát 25 tha ng sáu năm Canh-ngo. : | 
Ngày Tán-múi, hành Thó, sao Мао, trực Kien. | ka 
| wi = = 5 e е Я 
| : m |Nên: Сапе le, lén quan, cười xin, hop bè- e ` 
| JUILELT | pedet aw a A 6° MOIS 
bạn, ra di, doi chó ở, cat 40, dựng cột nhà, SOS 
| $. MARGUERITE cất nóc nhà, thu tiền, chăn nuôi súc-vật| ANH RGQ | 
| |Không nên: Đào dat, hành tang, chữa bệnh. | 
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21 


JUILLET 


S. VICTOR 


a 
| Lundi 
[Ngày thir hai, 26 tháng sáu nắm Canh-ngo.| 


26 


° MOIS 


CANH - NGO 


|Ngày Nhdm-thdn hành Kim, sao Tất truc 
Trừ. 
Nên : Cúng lễ, tắm gội, quét nhà. 


Khong nên: Ra di, khai cử. 


Mardi 
E. thir ba. 27 thang sáu. nam Canh-ngo. | 


Ngày Qui-ddu, hành Kim, sao Trủy,trực Man. 
JUILLET 


Nên: Cüng lé, tim gói, quét nhà, cưởi xin| 6° MOIS 
STE MARIE MAD.fđựng cột nhà, cất nóc nkà. | CANH-NGO 


Không nén: Cham-chich. 


| | Mercredi 
| Ngày thir tư. 28 thang sáu nam Canh-ngo. 
6* MOIS 


Ngày Gián-tuát, hành Hóa, sao бат, trực 
| | 


JUILLET Binh. 


Nên : Củng le. 


5. APOLLINAIRE д я ` ES 7 CANH -NGO 
Không nén: Mo kho», đào dat. 
т 
` DAI-THU' 
L 
Jeudi | | 
Ngày thứ nam. 29 tháng sáu nam Canh-ngọ. "P 
Ngày Al-hoi, hành Hoa, sao Tinh, trực Định. | 
i ~p |Nêng і xin, hop bé-ban, tiến nguói, s 
ЕВС [ue Caci xin, họp bé-ban, tên người | бе. MOIS 
| tắm gội, càt áo, dựng cột nhà, càt nóc nhà, 
S. CHRISTINE Hàm vàn-tự, buôn bán, thu tiền, chan nuôi| CANH-NGO 


| súc-vật. 
Không nên: Hành tang, trồng cây, chặt 
cày, an tảng. 
`. Wemdredi 
Ngày thử sáu. 30 tháng sáu nắm Canh-ngo. 
Ngày Binh-ty, hành Thủy, sao Qui, trực 
JUILLET. (ap. 4 x 
[Nén: Tắm gội, hui tóc, lên quan, phó nhậm, 
thành phục, trừ phục. 
Không nén: Bói chỗ ở, xem bói, làm nhà 
|bếp. 


бе MOIS 


CANH-NGỌ 


S. JACQ. LE M. 
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| 


NĂM CANH-NGO THÁNG NHUẬN 
(Tháng thiếu) 


Từ ngày 14 tró về trước theo tiết thẳng sáu. | 
Từ ngày 15 trở về sau- theo tiết thang bay. 


Samedi | 
Ngày thứ bay. Móng 1 tháng sáu nhuận nim 
Canh-ngọ. 


INgày Dinh-siru, hành Thủy, sao Liễu trực|6e MOIS INT. 
Pha. | 
Nên: Ro nhà, pha tường. 


JUILLET 


STE ANNE 


21 


JUILLET 


CANH -NGO 


|Không nén: Hui tóc. 


а - = 
Pimaneche 
Ngày chủ nhát.Móng 2 tháng sáu nhuận nắm 
Canh-ngo. | 


| Ngày Máwdán, hành. Thó, sao Tinh, trựcl@e MOTS INT. 


| iN qu, 
| STE NATHALIE y ME | CANH-NGO 
Nên: Lên quan, cưới xin, hop bè-bạn, ra 


di, 401 chó ở, đặt giường, cát áo, mở chợ, 
làm уап-Иг, buôn ban, thu tiên, chan nuôi 
súc-vật. 

Không nên: Tàu ruộng, cúng lé, cầu phúc. 


Lundi 

Ngày thứ hai. Mông 3 tháng sáu nhuận nắm 
Canh-ngo, 

[Ngày Ку-Мао, hành Tho, sao Trương, trirclGe MOIS INT. 
Thanh. 

Nên: Cúns lé, dàng biéu, lên quan, vào] 
hoc, cưới xin, hop bé-ban, ra di, dôi chỗ 
ở, chữa bệnh, càt áo, đựng cột nhà, cất nóc 
nhà, mo cho, làm vắn-tự, buôn bán, thư 
tiên, chan nuôi súc-vát. 


JUILLET 


S. SAMSON 


CANH -NGO 


thông nén : Phá khoán, đào giéng,di thuyền, 
an tảng. 2 | 


M» Aë . 1 g 


= di `.“ , 
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md EH | j | 
Ngày thứ ba. Mông 4 tháng sáu nhuận nam 
'anh-ngo. 
JUILLET "ife Canh-ihin, hành Kim, sao Duc, truc 6* MOIS INT! 
La . [Thu. : 
STE MARTHE умер: Cúng lễ, tiến người, chan nuôi. CANH - NGỌ 


Không nén: Kët lưới, bắt cá. 


Mereredi | 
| Ngày thứ tư. Móng 5 tháng sản nhuận nám 


Canh-ngo. 


JUILLET Ngày Tili, hành Kim,sao Chân, trực Khai. |6° MOIS INT. 


Nên Cúng lễ, cầu phúc, vào hoc. > 
STE JULIETTE [Không nên: Ra di, dôi chỗ ở. CANH-NGỌ 


NGUYỆT-KY 


Jeudi | 
Ngày thứ nim. Móng6 tháng sáu nhuận nam 8 


Canh-ngo. 

JUILLET d Nhám-ngo, hành Mộc, sao Đốc, trực 6° MOIS INT | 
e 

Nên: An tang, lap khoản. 

Không nên: Ra đi, cham chích. 


| S GER, L'AUX CANH-NGO 
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kẻ ec) 
Vendredi 
AL A e (^ч "E. d А E м 

Ngày thử sáu. Mong 7 tháng sáu nhuận пат| 
ICanh-ngọ. P 
Ngày Qui-müi, hành Moc, sao Cương, trựcles MAIC 
gay Q » hành Mộc, 5: 9» UC ge MOIS INT. 
Kien. | 

w # * 9 = a А m | 
Nên: Cüng lẻ, họp bë-ban, cầu phúc, cưởi 
[xin, dung cột nhà, càt nóc nhà. 
Không nên: Ra đi, đào đất, đi kiện. 


AQUT 


15. P. AUX LIENS CANH-NGO 


ч а 
x Samedi 
Ngày thir bay. Mông 8 tháng sáu nhuận nam 


Canh-ngo. 

Ngày Giáp-thản, hành Thủy, sao Chi, truc|ae SINIT 
NW y Gidp-Ihan, hành Thuy, sao Chi, trực бе MOIS INT. 
| rư. 

Nên: Cüng lẻ, dang Ыси, lén quan, cưởi 
. I è - Sa a à = Ki sẽ KE ГЕС 
xin, họp bé-ban, doi chó ở, tam gói, Һај 
tóc, cất áo, dung cột nhà, cất nóc nhà, 
quét nhà, chan nuôi súc-vát, an-táng. 
Không nên : Mở kho, xuất của, lập khoan.} 


AQUT 


“ ALPH. DE LIGN. CANH -NGU 


ITT TS TT 


Ngày chủ-nhật. Mông 9 tháng sáu nhuận nắm 
Canh-ngo. ` 


Ngày Al-dáu, bành Thủy, sao Phóng, trực Ge MOIS INT. 
Mar. А 

Nên : Củng lễ, tám gói, quét nhà, cuói xin] CANH-NGỌ 
Ichan nupi. 

Khong nén: Cham-chich. 


AOUT 


STE LYDIE 


| к» 
ИТЕРЕ | 
Ngày thử hai. Móng 10 tháng sau nhuận nam | 


i Canh-ngo. 


\ AOUT Ngày Binh-lIuüt,hành Tho,sao Тат, гус Binh. Ge MOIS INT.| 
| S. DOMINIQUE ES việc đều không nên. | GANH-NGỌ 


ur 


Ed? 


ER 


6 


AOUT 


o 
Mardi 
[Ngày thir ba. 11 thang sau rn nàm Canh- 


[ngo. 
[Ngày Dinh-hoi, hành Tho, sao Vĩ, trực Đỉnh.Í6§e MOIS INT. 


Nên: Làm lễ đội mü, họp bè-bạn, т] caxn-Noọ 
gội, cût áo, dung cột nha, cat пос nhà, 


Ichàn nuôi súc-val. 


Không nên : Cưới xin, hành tang, búi tóc, 


lan-táng. 


| Mercredi x 
Ngày thử tư. 12 tháng sáu nhuận nắm 


Canh-ngo. 
Ngày Mdu-ty, hành Hoa, sao Cơ, trực Chéüp.|ce MOIS I INT 


Nên : Cúng lê, tắm gỘI, cắt ào, tróc nã. 


|та, DE N. S.J. C. Khong nén: Bói chỗ ở, tàu ruộng. SGANH-NGG 


1 


AOUT 


S.GAETAN DE TH.|Moi việc đều không nén. CANH -NGO 


8 


AOUT 


5. 


JUSTIN 


|Không nên: Đào giếng, đào đất. 


Jeudi x 
Ngày thử nắm. 13 tháng sáu nhuận nắm 


Canh-ngo. 
Ngày Kjj-sửu, hành Hoa, sao Đầu, trực Phá.|6* MOIS INT | 


| . Vendredi 
Ngày thứ sáu. 14 tháng sáu nhuàn năm. 


Canh-ngo. 

Ngav Canh-dán, hành Móc sao Ngưu, trực De MOIS INT. 
Pha. | CANH-NGO 
Nên : Vào hoc, cưởi xin. | 
Không nén: Cüng lé, cầu phúc. 


|LẬP-THU 


NGUYET-KY 


Samedi ка, 
Ngày thử bày. 15 tháng sáu nhuận nắm Ba 


[Canh-ngo. 
| Ngày Тап-тао, hành Moc, зао Nữ, trực Nguy. 6° MOIS INT. 


Nên: Cúng lễ, hop bè-bạn. | 
CANH-NGO 


1 Q Dimanche | 
| Ngày chü-nhàt. 16 tháng sáu nhuận nim 


Canh-ngo. | 
AOUT Ngày Nhám-lhin, hành Thúy, sao Ни, trực 6° MOIS INT. 

Thành, 

Nên: Củng lé, dáng biéu, vào hoc, hop 

bé-ban, tiến người, cát áo, đào đất, dung 

cột nhà, cất nóc nhà, mở chợ, làm vàn- 

Itu, buôn bán, thu tiền, chan nuôi süc-vàt, 

an-táng, 

Không nén; Đồi chỗ ở, châm-chích, khoi 


Lundi 
[Ngày thir hai. 17 tháng sáu nhuận паш | 


Canh-ngo. x 

Ngày Qué-ti, hành Thúy, sao Маш, true|6° MOIS INT. 
STE SUZANNE Uhu. /— CANH-NGQ 

Nên : Cüng lễ, dâng bién, lén quan, cuói хіп, | 

hop bé-ban, tién người, đồi chó ở, cắt áo, 

tu-tao, đào đất, dựng cột nhà, cất nóc nhà, 

|mở chợ, làm ván-ty, buôn bán, thu tiền, 

[chán nuôi súc-vật. 

Không nén: Đi xa, an tang. 


x Mardi 1 
Ngày thir ba. 18 tháng sáu nhuận nam Canh-| 


ngo. 

Ngày Giáp-ngọ, hành Kim, sao That, truc|0* MOIS INT. | 
STE CLAIRE |Khai. | cawH-Nao | 

Nên : Củng lé, vào hoc, cuói xin, tu-tao, 

Khóng nén: Xuàt cüa, hành tang. 


| Mereredi | 
Ngày thử tư. 19 tháng sáu nhuận nắm e 


Ngày Át-müi, hành Kim, sao Bich, trực |o: MOIS INT. 
| Bë. 

d aS, NPPOLYTE Nên: Cúng lễ, cầu phúc, khai quang, vào} 
học, cưới xin, an-tang. 
Không nên : Châm-chích, trồng cây. 


| S. LAURENT, M. 


M, A... J. m hp ea. os 


CANH - NGQ 
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AA 


AOUT 


S, EUSERE 


| АООТ 
ASSOMPTION | 


16 


AOUT 


S. ROCH 


11 


| S. SEPTIM. D.Q. 


18 | 


AOUT 


STE HÉLÈNE 


UTA Jeudi 
[Ngày thử nam. 20 thang sáu nhuận nam 


ICanh-ngo. | 
Ngày Binh-thán, hành Hoa, sao Khué, trực бе MOIS INT. 
Kien. . 

Nên: Тат gội, quét nhà, ra di, phó nhậm), 
đựng cột nhà, cất nóc nhà. 

EE? nèn: Đào đất, làm nhà bếp. 


Vendredi | 
¡Ngáy thir sáu. 21 tháng sáu nhuận пап 


| su c-va L. 


quét nhà, khán đất, an-táng, chan Ай 


| dë я 
| Баны 
[Ngày thử bay. 22 tháng sáu nhuận năm 


[chó ở, dựng cột nhà, càt nóc nhà. CANH - NGO 


x Dimanche x | 
Ngày chủ-nhật. 23 tháng sáu nhuận năm | 
Canh-ngo. | 


Nên: Cüng lé, tam gói, sửa sang đường-sá. | 
[Không nên: An-táng, hành tang. | CANH-NGO 
x ae | 
Lundi 
Ngày thử hai. 24 tháng sáu nhuận nắm d 


Ngày Canh-ty, hành Thồ, sao Tất, trực Định. 


CANH-NGO 


Canh-ngo. 
Ngay Dinh-dáu, hành Hóa, sao Láu, trực Trừ. 6° MOIS INT 
Nên: Cüng lé, cưới xin, tam gói, cat ао, р | 

tu-tao, đào đất, đựng cột nhà, cût nóc nhà,] CANH-NGỌ 


Không nén: lia di, họp bè- ban. 


Canh-ngo. 
Ngày Mau-tual, hành Мос, sao Vi, trực Мал, 6* MOISINT. 
Nên: Cúng lé, dàng biéu, cưới xin, doi 


Không nén Ва di, tàu ruộng, xuất của. 


Ngày KU-hơi, hành МОС, sao Мао, trực Bình. 
Hiên Е бе MOIS INT. 


Canh-ngo. 


Nên: Cúng lẻ, dàng biéu, lén quan, hop|? 6° MOIS INT. 
bè-bạn, tiến người, ra đi, đồi chỗ ở, tàm| CANH-NGO 
gội, cat áo, tu-tao, đào đất, dựng cột nhà, 

cất пос nhà, mở cho, làm ván-tw, buôn 

bán, thu tiên, chắn nuôi süc-vàt. 

Không nên: Xuất của, hành ae 


— ча =———————— س‎ —— Tm—— 
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Mardi 
[Ngày thứ ba, 25 tháng sáu nhnận năm 


Canh-ngo, 

AT INgày Tdn-sửn, hành 7 10, S: ۲ T 

AOO gay hồ, sao Tr HU, trực 6 ë MOIS INT 
Chüp. | 

S. FLAVIEN Nén: Tróc nà, di sin. CANH-NGO 

Không nên: Đồi chó ở, đào dat. 


№ 
Merecredi 
Молу thu tư. 26 thang sáu nhuận nàm| 


Canh-ngo. 
2 T 
AOUT Ngày i Nhám- don, hành Kim,sao Sảm,trực Phd. m MOIS INT. 
Nên : Tám gội. | 
S. BEHNARD [Không nén: Củng lễ, cầu phúc. | CANH-NGO 


| | š | | 
Jeudi | 
Р Ngày thứ nam. 27 tháng sáu nhuận nam 


|Canh-ngo. 
AOUT Ngày Опі-тӣо, hành Kim, sao Tinh, trực|@e MOIS INT | 
Nguy. 
S. PRIVAT. Nên: Cung lễ, dàng bitu, lên quan, cưới CANH-NGO 
xin, hop bè-ban, ra đi, đồi chỗ ở, đặt giường, 
cắt áo, dựng cột nhà, cát nóc nhà, làm vắn- 
tự, thu tiền, chán nuôi súc-vật, an-táng,| 
khán đất. 
Không nén: Đào giếng, đào đất. 


ei 


| vendredi 
9 Ngày thử sáu. 28 tháng sáu nhuận nam 


Canh-ngo. 
АООТ.” Е hành Нда, sao Ош, trực Ge MOIS INT. 
S. SYMPHOR Nên: Cúng lễ, vào học, khai quang, lên] CANH-NGỌ 
quan, phó nhàm. 
Khóng nén: Ra đi, đôi chó ở, châm- chích, 
| wong. cay. 


Samedi | Own 
Kä thử bảy. 29 tháng sáu nhuận năm 4€ 


Canh-ngo. 


AOUT Ngày Atti, hành Hóa, sao Liêu, trực Thu.!ge MOIS INT. 
ДЕ EKÊ 25 Nên: Cüng lé, Cầu phúc, mở “chợ tiến RETA 
vo công sa. BEO, SE ốc be bị 
Không nên : Ra di, trồng cấy. | 


— 
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NĂM CANH-NGO THẮNG BẢY 


Kiến GIÁP-THÂN (Tháng thiếu) 


Hin đồ nguyệtthần phương-vị dë xem phương-hướng làm nhà và dé ma. 


| | agl KL | qua ÓBN quid | MW | аоцу 
| я 
| 5, E 
3 | - 
| BẠCH BẠCH BẠCH 2 
| | = 
| > > 
= | r x ES Al 
= о TỬ HẮC LỤC < || 
Em! | V rom а 
o = 
© - 
“| HOÀNG | XÍCH BÍCH Ў | 
| E E 
T | | n 


Cấn | Sửu Qui | TY Nhâm | Hợi | Càn 
EU 

| Phép xem phương-vị nguyệt-thần, Bach là tốt nhất, thứ đến Tir. | 

Như hàn-đồ tháng bảy này, Bạch ở Than, Khon, Mùi, ở Dinh, Ngọ, 

| Bính, ở Ty, Tón, Thin là tốt lắm, thứ đến Tử thi Giáp, Mão, At 

| là tốt vừa. Đó là xem phương-hướng về hàng tháng. 


г 


Т ™ ce ur 


— — .. 
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x Dimanche 
[Ngày chủ nhật. Mông 1 tháng bay näm x 
Canh ngo. 


[Ngày Binh-ngo, hành Thủu, sao Tinh, Trực MOIS 
Khai У, 7° MOIS 


P.|Nên : Cúng lé, vào hoc, cưới xin, đôi chỗ &.|  CANH-NGỌ 


2Ä 


AOUT 


|8. BARTHEL., A 


Khong nén: Khai ctr, chat cay. A 

E 1 

Lundi | 

Ngày thử hai. Mông 2 tháng bay nam Canh- Pu | 

ee {м | 

AOUT Ngày Dinh-müi, hành Thúy, sao Trwong,truz Ze MOIS A 
^ e Bế k 


í -- 8 * à MA s ва a | 
Nên : Cünz lẻ, vào học, cầu phúc, cưởi xin. 
Không nên : Ra di, chàm-chicb, trồng pun 


CANH -NGO 


7* MOIS 


S. LOUIS, ROI 
e 
Mardi 
Ngày thứ ba. Mông 3 tháng bảy nám Canh- 


26 ~ 


AOUT Ngày Máu-thán, hành Thó, sao Duc, trực| 


— a s اا‎ 


kien. 
$. 2ЕРНҮРІХ |Nén:Cüng lễ, lên quan, cưới xin, hop bé-ban,| CANH-NGO 
) tiến người,ra d, đồi chó o, tám gội,húi tóc, 


chữa bệnh, cắt áo, dung cột nhà, cất nóc 
nhà, quét nhà, an-táng, chan nuôi súc-vật. 
Không nén: Tàu ruộng, đào đất. 

Hội « Pháp-hoe bảo trợ: thành lập 


Mercredi x 
Ngày thứ tư. Mông 4 thang bày nëm Canh- mmn 


ngo. 

Ngày Ky-ddu, hành Thó, sao Chân, trực Tri. 7e MOIS 
Nên : Tam gội, hui tóc, quét nhà, khan dat, 

an-tdng, đào đất, dung cột nhà. CANH-NGỌ 
Không nén: Ra di, yen tiệc, họp bạn. 


Jeudi x m 
Ngày thử năm. Móng 5tháng bày năm Canh-| - | 


21 


AOUT 


98 


go. 
Ngày Canh-tnãt, hành Kim, sao Đốc, trực Mãn. 
AOUT Nên: Hop ban, hui tóc. | 7° MOIS 
s.aucusTin |Khóng nén: Hành tang. - di CANH -NGO 
NGUYET-KY | 


Dé La-khé vỡ > (Hải-đưưng) 


miw — — — " == — — w :—— IIS A VET ere: 


=, 


AM DUONG HIEP 


|29 |. 


AOUT 


IDÉCOLL. S. J. B. 


S 


S. FIACRE 


Nên: Cúng lễ, dâng bicu, lên quan, cưởi 


nóc nhà, mở chợ, làm văn-tự, buôn ban, 
Iban, thu tiền, chắn nuôi súc-vát. 
Không nên : Khai cir, khoi nước, đi thuyền. 


LICH 


Vendredi 
Ngày thử sáu. Mông 6 thang bay nam Canh- 
ngo. 
Ngày Tün-hoi, hành Kim, sao Cương, trực 
Binh. 
Nên: Сапа lễ, tám gói, sửa sang đường-sá. 
Không nén: Cưới xin, hành tang, 


Samedi 
Ngày thir bay. Mong 7 tháng bay nam Canh- 


ngo. 
Ngày Nhám-t%, hành Mộc, sao Chi, trực Định. 


xin, họp bè-bạn, ra đi, đồi chó ở, tam 
gội, cát áo, đào đất, dung cột nhà, cất 


Dimanche x 
Ngày chủ nhật. Móng 8 tháng bày nam 


‘Canh-ngo. | 
Ngày Quí-sửu, hành Мос, sao Phỏng, trực 


Chap. 
Nên: Cüng lễ, dâng biéu, lên quan, hop 
bé-ban, ra đi, tu-tạo đào đất, dựng côt 


nhà, cất nóc nhà, chan nuôi súc-vật, an-| 


tảng, 
Không nên: Trồng cây, 


7° MOIS 


CANH - NGO 


/* MOIS 


CANH - NGO 


7° MOIS 


CANH-NGO 
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re 


Septemb 


IS 


lundi é ў 
A Ngày tử hai. Móng 9 thang bày nim Canh- | 


SEPTEMBRE ga Giup-dan, hành Thuy, sao Tam, түсі 7e MOIS 


[Mọi việc đều không nén. 


| | Nardi 
| Ngày thử ba. Mónz 10 thang bay nam Canh- x col 


Ingo. 


SEPTEMBRE|Ngav At-mao, hành Thủy, sao Vi, trực Nguy.| 7e MOIS 
Nên: Cung lễ, cưởi xin, mở chợ, hop bè- 
bạn. 

|Không nén: Trồng cay, chặt cây, đào ege 


Мїесге« | x 
Ngày thar tư. 11 tháng bay núm Canh-ngo] Ё 


Ngày Binlethán, hành Tho, sao Cơ, truc] 
SEPTEMBRE | Thành. | 7e MOIS 
steEvPHEMIE |Nén: Củng lề, vào học, tiền người, mở cho.| caxH-6ọ 

|Khóng nén : Ra di, đồi chỗ ở, chám-chich, 

trồng cây. | 


S. GILLES CANH -NGOQ 


S. LAZARE CANH-NGO 


* 


Jeudi 


Д, Ngày thử năm. 12 tháng bẩy nắm Canh-ngo. 

Ngày JBinh-li, hành Thổ, sao Dän, trực 
SEPTEMBREJ7Au. 7° MOIS 
| ste rosae |Nên: Cúng lẻ, dàng bon, lén quan, cuói| · сахн>чсо 

xin, họp bé-ban, doi chó ở, cát áo, dung 

cột nhà, cất nóc nhà, mở chợ, làm vằn-tự, | 

buôn ban, thu tiền, chan nuôi súc-vật. | 

Không nên: Đào dat, hui tóc, hành tang.| 


AM DUONG HIỆP LICH 


x Vendredi x r d^ 
Ngày thử sáu. 13 tháng bay nắm Canh-ngo. 


Ngày Máu-ngo, hành Hoa, sao Ngưu, trực 
«| Khai. Є ` 
ap = x cx m ^ š [^ MOIS 
Nén : Cüng lé, dàng bicu, lén quan, vào hoc, 
cưới xin, hop bé-ban, ra di, 401 chó oi CÀNH-NGQ 
lcắt áo, đào đất, đựng cột nhà, cất nóc nhà, 
mo chợ, làm nhà hộ-sinh, khai ngòi, đào 
giéng, chăn nuôi súc-vật. 
|Không nên: Tàu ruộng, đặt san-nghiép. 


Samedi 
Ngay thir bay. 14 thang 7 nam Canh-ngo. | 


Ngày Ky-müi, hành Hoa, sao Nit, truc Be. 

N ы inc Lë = Ё. a e: R : 
[Nén: Cúng le, tu tao, dào dat. а 7e MOIS 
|Khóng nén: Phá khoán, chữa bệnh. 

NGUYET-KY. | GANH-NGỌ 


Dimanche | 
Ngày chủ nhật. 15 tháng bày nắm Canh-ngo. 


Ngày Canh-thán, hành Moc, sao Hir, trực 
SEPTEMBRE|fến. | | EC TE JL Ge MOIS 
Eé" Nên : Lên quan, tiến người, ra di, tắm g0i, ` 
E SEBUD Жат де, а tiền, quét nhà. VNDE Ве 
Không nên : Đào đất, hành tang. 


Lundi | x | 
INgày thir hai. 16 tháng bảy nắm Canh-ngo. 


Ngày Tán-dáu, hành Móe, sao Ngúy, (rực 
ca 7° MOIS 
: Tam gội, quét nhà, cúng lễ, tu-tao, ` 
{Чао đất, dựng cột nhà. 
Không nên: Hop bé-ban. 
BACH-LÓ `“ 


Mardi 
Ngày thứ ba. 17 tháng bày nim Canh-ngo. 


pony Nhám-tuát, hành Thy, sao Thất, trực 
rit. = 
SEPTEMBRE Nên: Lên quan, ra di, dói chỗ ở, tắm gội| “° MOIS 
hui tóc, cắt áo, đào đất, dựng cột nha, cat] cANH-NGO 
[nóc nhà, quét nhà, trồng cay. 
¡Khóng nén: Cham-chich, khoi nước, khai 
cir, an-táng. 


E PPS prr 


“= 


10 


11 
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Ngày thử tư. 18 tháng bay nam Canh-ngo. 
Ngày Qui-hoi, hành Thủy, sao Bich, trucMán.| | x 


SEPTEMBRE Nên: Cúng lễ, tắm gội, cầu phúc, mở chợ, Ge MOIS 
ZE |khoi nước, đào ao. | 


STE PULICHÉRIE Không nên : Cưới xin, hành tang. CANH-NGO | | 


Jeudi E Za 
Ngày thir näm. 19 thång båy näm Canh-ngọ. e | 


| Ngày Gfüp-ti, hành Kim, sao Khuê, trực Binh, 
|SEPTEMBRE|Nên : Cúng lễ, tam gội, sửa sang đường sá| Ze MOIS 
| 8. HYACINTHE |Khóng nên: Ra đi, mổ kho, xem bói. САМИ -NGO 


Vendredi 


1 9 Ngày thir sáu. 20 tháng bày năm Canh-ngo. 20 
Ngày Al-siru, hanh Kim, sao Lâu, trực Dinh. 

SEPTEMBRE|Nén: Củng 16, dang biều, lén quan, cưới 7. MOIS 
; xin, hop bé-ban, ra đi, đôi chỗ ở, cắt áo, 

5. LEONCE CANH - NGO 


|dào đất, dựng cột nha, cất nóc nhà, làm 
văn-tự, thu tiền, an-táng, chán nuôi súc-vát. 
Không nên: Tróng cây. 


= æ | 
Samedi ©. 
Ngày thử bảy. 21 tháng bảy nắm Canh-ngo. x 


Ngày Втй-айп, hành Ноа, sao Vi, trực Chấp. 
[Nén: Tam gội, tróc nã, vào học, cưởi xin. 7e MOIS 
Không nên: Dói chỗ ở, đào đất, cúng lé, 
cầu phúc. 


18 


SEPTEMBRE 


S. MAURILLE CANH - МСО 


я 


| [Pirmaneche b V | 
Ngày chủ-nhật. 22 tháng bảy nắm Canh-ngo.| | | 


| Ngày Pinh-mûo, hành Hóa, sao Мао, trực 
(SEPTEMBRE |P ha. 


| که‎ NC 7° MOIS 
EXALT.DELAs.c.| Moi việc déu không nén. CANH -NGO 


x mm Lundi | 
Ngày thử hai. 23 tháng bảy năm Canh-ngo. 


Ngày Máu-thin hành Mộc, sao Tãi, trực| 29 


ч = ¬" [А тш). = А =, T i 
ISEPTEMBRE]|Nén: Củng lê, vào học, cuói xin, đồi chó 7* MOIS 
| s. хїсомЁрЁк Lo, dung cột nhà, cát nóc nhà. | CANH -NGO 


Khóng nén: Tàu ruộng. 
- ; INGUYET-KI 


AM DUONG HIỆP LICH 
[xx Mardi 
Ngày thử ba. 24 tháng bay nam Canh-ngo. 
Ngày Ki-ti, hành Móc, sao Trúy, trực Thanh. 


Nên : Cúng lẻ, dàng biéu, lén quan, vào học, 


SEPTEMBRE cưởi xin, hop bẻ-bạn, đổi chó ở, cát áo, 
$. CORNEILLE [dào đất, dựng cột nhã, cất nóc nhà, mó 
chợ, làm văn-tự, buôn bản, trông cây, chăn 
nuói súc-vật. 
Không nên: Ra 8i, band tang, phà khoán. | 


Ngày thir tư. 25 tháng bảy nắm Canh-ngo. 


1 E Холу Canh-ngo,hành Tho, sao Sam, trực Thu. 


SEP TEMBRE Nen: Củng lễ, troc nà. 


Ва di, trong сау. 
S. LAMBERT ps nén: y 
Ngày Tda-mui, hành Tho, sao Tĩnh, trực Khai. 


Nên: Cúng lẻ, đàng biều, lên quan, vào 


SEPTEMBRE noc, hop bé-ban, cười xin, ra di, doi chó 
STE SOPHIE |o, cắt áo, dựng cội nhà, cài nóc nhà, chan 


nuói súc-vaL. 


Bu nén: Đào đất, 
ISEPTEMBRE|Nén : Cúng lễ, tắm gói, hui tóc, quét пра.) 


Jcudi 


hành tang. 


Y Vendredi 
Ngày thir sáu. 27 thang bay nam Canh-ngo. 
Ngày Nhánt-thản, hành Kim, sao Qui, trge Để, 


Không nén: Chàm-chich, 


S. GUSTAVE 
Samedi 
Ngày thir bay. 28 tháng bay nam Ganh-ngo. | 


Ngày Qui-daa. hành Aim, sao Liên, trực Kién. 


SEPTEMBRE|Nén: Сіпа lễ, tam gói, quét nhà. 


s. EUSTACHE калай! nên : Đào dat. 


21. 


SEPTEMBRE 
S. MATHIEU 


Dima le 


Ngày chü-nhàt. 29 tháng bày năm Canh-ngo. 
Ngày Giap-tn@t, hành Hoa, sao Tinh, trực Trừ. 
Nên : Cúng lé, tám gói, hüi tóc, quét nhà,| 
ra di, phó nhậm, đựng cột nhà, cát nóc nhà. 
Khong nên : Cham-chich, mở kho, xuất của, 
hành tang. 


Ngày thir nam. 26 thing bày nam Canh-ngo.| 


24 


7e MOIS 


CANH - NGỌ 


7° MOIS 


CANH-NGO 


7* MOIS 


GANH- NGỌ 


1° "MOIS 


CANH~NGỌ 


7° MOIS 


CANH-NGỌ 


7e MOIS 


CANH-NGO 


[us 


AM DƯƠNG HIỆP LICH 


" 


NĂM CANH-NGO THÁNG TẮM 
Kiën ÄT-ĐẬU (Tháng đủ) 


Bán dé nguyệt-thản phương-vị dé xem phương-hướng làm nhà và dà ma, 


йо], | AL | аша | 9BN | аша | ши 


HOÀNG |  XÍCH 


Phép xem phuong-vi nguyệt-thần, Bạch là tốt nhất, thử dën Tú. 


Nhu bán-dó thang tam này, Bạch ở cung giữa, thì cung giữa là tốt 
| lắm, Bach ở Nhằm, Ti, Qui, Bach ở Giáp, Mão, Ất là tối lam, Tử | 


ở Sửu, Can, Dan là tốt vừa. Đó là xem phương-hướng về hang tháng. 
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| S Lundi 
Ngày thử hai. Móng 1 tháng tắm nim Canh- 


ngo. | | 
SEPTEMBRE D At-hoi, hành Нда, sao Trương, trực % MOIS 


S. MAURICE 


Nên : Cúng lễ, lén quan, cuói xin, hop be-| €ANH-NGO 


ban, ra di, dôi chó ở, tam gói, cát ao, do 
đất, dựng cột nhà, cất nóc nhà, mó cho, 
làm ván-tu, thu tiền, chan nuôi süc-vàt. 

Không nên : Trồng cay, an-táng, đi thuyền. 


| | Mardi 
; P [Ngày thứ ba. Mông 2 tháng tám nam Canh- | 


| ngo. 
SEPTEMBRE Ngày Binh-tủ, hành Thủy, sao Dire, trực 8* MOIS 


S. CELESTE 


* Së i A а et ` ^ ы TEJ AP 
Nên: Cüng lê, tắm gội, sửa sang đường sà.| | ^* H^ N69 


Khóng nén: Ra di, xem bói. 


Mercredi 


24. [Ngày thir tư. Móng 3 tháng tam nam Canh- 3 
| ea т "a hành Thi m | 
SEPTEMBRE 207 Binh-siru, hàn нц), sao Chan, trực Qe MOIS | 
DS, ANDOCHE Nên: Cắt áo, tu-tao, đào dät. dựng сді] CANH-NGO | 
‘nha, cất nóc nhà, thu tiên, chan nuôi süc-vàl. | | 
Không nên : Húi tóc, xuất của, trong cay. 
THU-PHÁN 
| x eundi | 
P d 5 Ngày thử nắm. Mong 4tháng tam nam Canh- | 
x ngo. JS q 5 | | 
SEPTEMBRE ine Мӣп-айп, hành Tho, sao Doe, trực 8° MOIS 


S-HRNIN INén: Cưới xin, tu tạo, đào đất, khói сопа. *^*E-*6o 


Không nén: Ra di, dói chó ở. 


| | Vendredi pP 
e 6 Ngáy thu sáu. Móng 5 thang tam nam Canh- | 


ngo. 
SEPTEMBRE is Ky-mao, hành Tho, sao Cương, trực 8° MOIS 
STE JUSTINE Mol việc đều không nén. CANH - NGO 
NGUYET-KY 


| Samedi 
Ngày thử bay. Mông 6 tháng tam nam Canh- 
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ngo. 

SEPTEMBRE] Хау Canh-thin, hành Kim, sao Chỉ, trực se MOIS 
JE Nguy. | | 

$. CONE CANH -NGOQ 


Nên: Сапа lễ, dàng biéu, lén quan, cưới 
xin, hop bé-ban, tiến người, ra di, đôi chỗ 
ở, đặt giường, cát áo, tu-tao, đào đất, dung] 
cột nhà, cất nóc nhà, mở chợ, làm vãn-tv, | 
buôn bán, chàn nuôi süc-vàt. 
Không nén: Két lưởi, di sàn. 


x Dimanche | 
Ngày chủ-nhật. Móng 7 tháng tam näm Canh-| | 


| ngo. 

ISEPTEMBRE|Ngay Tan-1i hành Kim, sao Phỏng, trực 8° MOIS 
Thành. 

Nên: Cúng lễ, vào học, cưới xin, tu-tao, 
|cất nóc nhà. 

Không nên : Ra đi, đi thuyền. 


STE CLÉMENTIN CANH-NGO 


x Lundi 
Ngày thir hai. Móng 8tháng tám nám Canh- 
ngo. | | 
SEPTEMBRE 58% Nhám-ngọ, hành Mộc, sao Tám, trực 
"hu. 

Nên: Cúng lễ, tróc nã. 

Khong nén: Trồng cay, khoi nước, 


`ˆÁ س‎ 


3 


. 8€ MOIS 


CANH-NGO 


e A "T Le Айр L 


S. MICHEL 


Mardi 


[Ngày thử ba. Móng 9 tháng tám nam Canh-] 9 
ngo. | x 
¡SEPTEMBRE |Ngay Qui-nuii, hành Mộc, sao УТ, trực| 8° MOIS | | 
S. JÉRÔME |Khai. CANH-N60 | | 


[Nén: Cüng lé, dâng biểu, lên quan, vào| 
hoc, cưới xin, hop bè-bạn, ra đi, đôi ebó] 
ở, cắt áo, dung cột nhà, cất nóc nhà, chàn 
nuôi súc-vật. 

Không nên: Đào đất. 
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| Mercredi 
Ngày thir tư. Mông 10 tháng tam nắm Canh] 
ngo. 
| Ngày Gidp-thán, hành Thuy, sao Cơ, trực Bê. 
OCTOBRE Ran : сапа lễ, tám gội, hui tóc, cát áo, thu, 8° MOIS 
S. REMI Hién, quét nhà, trồng cây, chán nuôi süc-| CANH-NGỌ 
vật, khán đất, an-táng. 
Không nén : Châm-chích, mở kho, xuất của. 
Ngày ky-niém Tiên- Điền Nguyên tién-sinh 
là soạn-giả truyện Kim~-Vân-Hiều. 
Hội chọi trâu (Dó-son) 


| Jeudi x 
| Ngày thứ nàm. 11 tháng tam nắm Canh-ngo. 


Ngày At-ddu, hành Thủy. sao Dau, trực Кіёп. 


OCTOBRE |Nên: Cúng lễ, tám gói, quét nhà. Se MOIS 
SS ANGES cARp.|Không nên: Đào đất, trồng cây. CANH-NGO 


Vendredi | 
Ngày thử sau. 12 tháng tam nam Canh-ngo. 
Ngày Binh-tuất, hành Thó, sao Ngưu,trực Trừ. 


3 12 


| OCTOBRE 


Nên: Củng lễ, lén quan, ra di, tam gói, quét ge MOIS 
nhà, tróng cáy. BET. 
STE FAUSTE |Khóng nén: Chám-chich, hành tang, lam] “NY-S60 
nhà bếp. 
Samedi € 
1. Ngày thứ bay. 13 thang tam nim Canh-ngo.| 
| Ngày Dinh-hoi, hành Thó, sao Nữ, trực Män. 
OCTOBRE |Ñên : Cüng le, dàng bién, hop bè-bạn, tiến ge MOIS 
| .  |ngiói, ra di, đồi chó ở, tám gội, cat áo, 
S. FRANÇ. D ASS-| mổ chợ, làm văn-tự, buôn bản, thu tiền. | "^8 599 


(Không nén : Hui tóc, cưởi xin, hành tang. 
Hội đến Phù-ủng (Hưng-yên) | 


a ea чайын ==> cE ЧЕ. 


way ee oh ЕЕРЕЕ 
ч S 


w age rr 


t 
| 
| 


{ 


OCTOBRE 


S. CONSTANT 


OCTOBRE 


5, BRUNO 


1 


OCTOBRE 


{Чао đất, dung cột nhà, cất пос nhà. | 
hông nên: Boi chỗ ở, cúng lé, cầu phúc, 


S. AUGUSTE 


8 


OCTOBRE 


| STE BRIGITTE 


9 


` OCTOBRE 


S. DENIS 


10 


Dimanche 
Ngày chủ nhật. 14 tháng tám nám Canh-ngọ. 


Ngày Máu-lj, hành Hoa, sao Hư, trực Bình. | 


Nên: Cüng 16, tám gội, sửa sang đường-sá. 


Không nén: lia đi, tàu ruóng,. 
|NGUYỆT~KY 


Londi 
Ngày thư hai. 15 thị ång tim nam Gant nasi 


Nên: Cưới xin, họp bẻ-bạn, tiến người, 


càt áo, tu-tao, đào đất, đựng cột nhà, e&t] 
nóc nhà, làm ván-tw, buôn "bán, thu “tiga, 


chắn nuôi süc-vat. 


Không nên: Phá khoán, trồng cây. “1 
Nhà Lê lập bia tiến-sĩ tại Văn-niiếu Hà hội i 


(Giáp-thin 1484) 
Mardi 


Ngày thir ba. 16 thang tam nam ideas 


Ngày Canh-dün,nänh Tộc, sao Thät truc Chấp. | 


Nên: Tắm gội, tróc ná, cưới xin, tu-tao, 


Mercredi 


Ngày thứ tư. 17 thang tam nắm Gnome 


Ngày Tûn-mac, hành Móc, sao Bich, trực 


Phá. 


Moi viéc déu khóng nén. 


Joda ^ 


Ngày thứ năm. 18 tháng tám năm Canh-ngo, 


Ngay Nhám- thin, hành Thúy, sao Khué, trực 
Phả. 

Nên : Giải-trừ. 

Không nên : Khóc lóc, khai ngòi, trồng cây. 
HÀN-LỘ 


Vendredi 


Ngày thir sau. 19 tháng tam näm Canh-ngo.| 
Ngày Qui-ly, hành Thủy, sao Ldn, trực Ngay.| 
Nên : Cúng lễ, „lên quan, cưới xin, hop bé-| 


bạn, doi chỗ ở, đặt giường, đào đất, dựng 


cột nhà, cất nóc nhà, trồng cây, chăn nuôi 
súc-vật. | | ! 
Không nén: Cham-chich, hành tang: 


| 1 р 
| | L. A | E: a 
' : Fe 
| : Ec | 3 
| | | 


Ngày Ky-siru, hành Hóa, sao Nguy, trực Định. | 


бе MO IS 


46 


8° MOIS 


CANH - NGO 


17 


8e MOIS 


CANH- NGO 


8° MOIS 


CANH -NGO 


19 


8° MOIS ` 


CANH -NGO 


AM DUONG HIỆP LICH 


| E 


OCTOBRE 


| STE CLEMENCE 


Samedi 
Ngay thir bay. 20 thang tam nam Canh-ngo. 
Ngày Giap-ngo, hành Kim, sao Vi, trực 
Thành. 
|Nên: Lén quan, vào học, cưới xin, họp] 
bé-ban, tiến người, ra đi, đôi chó ở, chữa 
bénh, cát áo, đào đất, dung cột nhà, cất 
nóc nhà, mo chợ, làm ván-tir, buôn ban, 
|thu tiền, khan đất, an-táng. 

Không nén: Mo kho. | 
Hội dën Kiép-bae (Hải~dư*ơng) | 
Dimanche 


¡Hoi đền Báo-lóc (Nam-dinh) x 
Ngày chủ nhật. 31 tháng tam nim Canh-ngo.] 9 A | 


20 


S° MOIS 


CANH -NGO 


| OCTOBRE 


S. SERAPHIN 


Ngày Atmui, hành Kim, sao Мао, trực Thu. 
Nên: Tróc nã, cúng lé, cầu phúc. | 
thông nén: Tróng cây, trị bệnh. 

Trường Paul-Bert © Hà-nói khai giảng 


(Nhâm-tí 1912) 


Ngày thir hai. 22 tháng tắm nắm Canh-ngo. 

| Ngày Binh-thán, hành Hóa, sao Tất true Khai, 
OCTOBRE 
| 1$. EDOUARD 


6° MOIS 


CANH-NGO 


22 


Ge MOIS 


CANH - NGO 


Nén: Cüng lé, dàng biéu, lén quan, vào| 
hoc, cưởi xin, ra di, đổi chó ở, tắm gội, hui 
tóc, chữa bệnh, cắt áo, đào đất, dựng cột 
nhà, cất nóc nhà, mở chợ, làm nhà hộ- 
sinh, khai ngòi, đào giếng, trông cây. 


Khong nên : Lap khoán, an tang. 
bte Vua Lê Thái-t6 thang hà (Qui-siru 1468) 
k T e = ч - e Е = я + e 
LA x Mardi Pa Y 
| ^. Ngày thứ ba, 23 tháng tam nám Canh-ngo. | | 
| . | Ngày Dinh-dau, hành Hóa, sao Tray, trực] DNR 
Ëss Be. | 8€ МО! 
| OCTOBRE Moi việc deu không nén. 8° MOIS 
S. CALIXTE |NGUYET-KY CANH - NGO 


| Merecredi | 
A CB [Ngày Lư tu. 21 thang tam nam Canh-ngo.| 


| Ngày Mgu-ludl, hành Moc, sao Sám, trực 
OCTOBRE [Ki n. 


| Se MOIS 
Moi viéc déu khóng nén. 


STE THÉRESE CANH-NGO 


AM DƯƠNG HIỆP LICH 


1 КЭ Bendi | "^ 
| J [Ngày thử näm. 25 tháng tam năm Canh-ngo. 5 


| Ngày Ky-hoi, hành Mäe, sao Tỉnh, trực Trừ. 
OCTOBRE | Nén: Tam gói, quét nhà, tiến người, đồi | 
Me chó ó, tri bénh. 8° MOIS 
ECHO Khóng nén: Dào dit, hành tang. SOEN 


1 | Vendredi 
| | Ngày thử sáu. 26 tháng tam nim Canh-ngo. 


Ngày Canh-ty, hành Tho, sao Qut, trực Mãn. 


OCTOBRE |Nên: Сапа lễ, tam gói, lập khoán, giao-dich, > 
| x E vào gs СЫ » lap 5 8* MOIS 
S. FLORENTIN |Khóng nên: Đồi chỗ ó ở, xem boi. CANH-NGO ` 


1 Samedi | | 
| Ngày thử bày. 27 tháng tam nắm Canh-ngo. | 


[Ngày Tán-sửu hành Thó, sao Liễu, trực Binh. 
OCTOBRE |Nén: Cúng lễ, sửa sang đường sá, - 82 MOIS 


| " w . Ty: ra E Our - 
|Không nên: Dao dat, trông cây. CANH-NGO 


S. LUC, ÉVANG. 


RA Dimanche 
E | Ngày chủ nhật. ?8 tháng tám năm Canh-ngo. 2 a 
меду Nhám-dün, hành Kim, sao Tinh, trực 


OCTOBRE |Nên : Thành phuc, trir phuc. 8* MOIS 
s. SAVINIEN |Khóng nén: Ra đi, đồi chó ở, trồng cây.|  caNn-NGo 
|Nam-triéu ky-nhar Hanoi, Haiphong và 
Tourane làm nhu'eng-dia của Dai-Pháp. 


| Lundi | 
O 0 SC thứ hai, 29 tháng tám nắm Canh-ngo. 9 9 
ойу Qui-mao,hành EE sao Truong, trực| 1° | 
x pee | 
OCTOBRE Nên: Cúnglé, lén quai, cưởi xin,họp bè-bạn, 8° MOIS 
s. aurárien [ra di, đồi chỗ ở, chữa bệnh, cát áo, tu-tao, CANH-NGQ 
dào dát, dung cót nhà, cát nóc nhà, tróng 
cây, chắn nuôi suc-val, khan đất, an-táng. 
|Không nén: Khoi giếng, di kiện. 


| | Es Mardi 
Ngày thử ba. 30 tháng tám пат Canh-ngọ.Ï | 


| Ngày Gidp-Thin, hành Hỏa, sao Đực, trực Phá. 
OCTOBRE |Nen: Ging lễ, tám gội. ge MOIS 
STE CÉLINE | Khóng nén: ha di, bó vốn. CANH -NGO 


AM DƯƠNG HIỆP LICH | 71] 


NĂM CANH-NGO THÁNG CHÍN 


Kiến pinu-ruar (Tháng thiểu) 


Bản đồ nguyệt-thần phương-vị dë xem phương-hướng làm nhà và dà ma. 


афр | AL | quq | OPN 


am 
Thàn 


Tân 


Dâu 


Canh 


BÍCH | HOÀNG BACH 


ag 
Tuất 


س шт шыны‏ کے“ 


Veprek 
Qui | Tý йл» "Hợi | Can 


Phép xem phương-vị nguyệt-thần, Bach là tốt nhất, thứ đến Tử. 
Như bản-đồ thang chín này, Bach ở Hoi, Can, Tuất, ở Than, 
Khon, Mùi, & Ty, Tên, Thin là tốt lắm, Tử ở cung giữa, thì cung 


giữa là tốt vừa. Dó là xem phương-hướng về hàng tháng. 


ÂM DƯƠNG HIỆP LỊCH 


Mercredi 
Ngày thir tư. Mồng 1 tháng chin nam Canh- 

ngo. | 

Ngày АМ, hành Hóa, sao Chan, trực Nguy.| ge MOIS 
Nên: Củng lé. Tx T 
Không nên: Ra di, châm-chích. ESO 
NHẬT-THỰC x 


. OCTOBRE 


S. MELLON 


s Jeudi | | 
i Ngày thử năm. Móng2tháng chin nam Canh- Pp, 
ngo. | 


| Ngày Binh-ngo, hành Thủy. sao Dốc, trực 
OCTOBRE anh. 9° MOIS 


S. HILARION CANH-NGO 


кес 


Nên: cúng lễ, dàng biên, lên quan, vào hoc, 
cưởi xin, hop bè-bạn, ra đi, đôi chỗ 6, 
chữa bệnh, cắt áo, dựng cột nhà, cất nóc| 
[nhà, mó chợ, làm vắn-tự, buôn bán, thu 
tiền, chăn nuôi súc-vật, an-táng. 
Không nén: Làm bến, hành tang. 


| Vendredi 
Ngày thứ sáu. Mông 3 tháng chín nam Canh- 


ngo. 
_ [Ngày Binh-müi, hành Thuy, sao Cương, trực 
| OCTOBRE Thu. | 

Nén: Cüng lé. 
thông nén : Húi tóc. 
SƯƠNG-GIÁNG 


25 


OCTOBRE | 


S, CRÉPIN 


9е MOIS 


$. MAGLOTRE CANH - NGO 


Samedi 
Ngày thir bay. Móng 4 tháng chin nam Canh- 
o 
Naty Mau-thdn, hành Thồ, sao Chi. trực Khat. 
Nên : Cúng lẻ, lén quan, vào học, cưởi xin, 9° MOIS 
hop bè-bạn, ra đi, đôi chó ở, tắm gội, húủi| cANH-NSỌ 
toc, chữa bệnh, dựng cột nhà, cất nóc nhà, B 
quét nhà, chán nuôi súc-vát. 
Khóng nén: Nhàn ruóng. | 
|Có S du cấm đem lễ vào quan (Ky-mti 
1919) 


O Dimanche O pA 
| @ [Ngày chủ nhật. Móng5 tháng chín nắm Canh-| 
ай neo, 


Ngày Kf-dáu, hành Tho, sso Phong, trực Bë. 
Nên; Tam gội, hui tóc, quét nhà, 

Không nén: Phả khoan. 

|NGUYỆT-XY 


"9° MOIS 


CANH -NGQ 


OCTOBRE 


S. RUSTIQUE 


+ 


TU C PENNE Si. SE 


d 
| 
H 
| | 
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ÂM DƯƠNG HIỆP LICH 


Lundi x 
Ngày thứ hai. Mồng 6 thảng chín năm Canh- 


Gen Canh tuất, hành Kim, sao Tám, trực| 


STE ANTOINETTE Nên: Ra di, đồi chỗ С", cắt 40, thu я CANH-NGO 


chan nuóW súc-vát. 
thong. nèn: Dông tho. 


Mardi 


9 9 Ngày thir ba. Móng 7 tháng chín năm Canh- 
ngo. " 

OCTOBRE |N8ày Tan-hot, hành Kim, sao Vi, trực Тм. 
¡Nén: Cung lẻ, dáng bien, lén quan, họp] 

bé-ban, ra di, đổi chó ở, tắm gói, hui toc, 

cắt áo, dung cột nhà, cát nóc nhà, quét 

nhà, chan nuôi súc-vật. 

[Khóng nén : Dóng-thó, đi thuyền, 


1 


9° MOIS 


CXNH - NGO 


S. SIMON 


Mercredi 


29 


[Ngày thir tư. Mông 8 tháng chin nam Canh-] O 


ngo. 


OCTOBRE |Nsày NAdm-ly, hành Móc, sao Co, trực Man. Qe MOIS 


S. NARCISSE 


Nén: Cüng lé, tám gói, ra di. | | 
k | caNH-NGO 


9 


Không nên: 401 chó ở, khơi ngòi. 


| Jeudi | 
| J [Ngày thúnám. Mong9 tháng chín nàmCanh-] 


ngo. 
OCTOBRE Ngày Qui-siru, hành Мос, sao Đầu trực Binh. 
|. Nên: Hop bé-ban, tiến người. 

S. ARSENE |Khóng nên: Di kiện. 


Ye MOIS 


CANH - NGO 


GD) | Vendredi 
| Ngày thir sáu. Móng10 tháng chín nám Canh- 


ngo 
| OCTOBRE Ngày Giáp-dán, hành Thủy, sao Ngưu, trực Oe MOIS 
Dinh. 
STE LUCILE ĐÓ | 3 š CANH-NGQ 


Nên: Hop bé-ban, tiém người. 
Khong nên: Ra đi, đôi chỗ ở. 
Phố Cửa-đông Hà-nội cháy to (Qui-hợi 
1503) | 


Samedi | 
Ngày thir bảy. 11 thángfchín nam Canh-ngo. 


Ngày Ãt-mão, hành Thủy, sao Nữ, trực Cháp.| 
NOVEMBRE Nên: Cúng lẻ, tróc nã, đi sẵn. 
TOUSSAINT “khong nên: Hanh tang, cham-chich. 

x Ngày chu-nhat. 12 tháng chin nám Canh-ngo. 


7 Ngày Binh-thin, hành Tho, sao Hư, trực Pha. 
NOVEMBRE Nên: Сапа lé, tam gội. 
Không nén: Ha d. 
Cải dinh phép thi hương Nam-dinh (Tân- 
hoi 1911) 


| | Lund | 
3: Ngày thir hai. 13 tháng chin nàm Canh-ngo.| 


Ngày Dinlely, hành Thó, sao Nguy, trực| 
NOV EMBRE Nguy. 

|Nên: Cüng lễ, đặt giường, thu tiên, chan 
nuói süc-vat. 


Dimanche 


TRÉPASSÉS 


5. HUBERT 


y nén: Cham-chich, 


АМ DU /NG HIỆP LICH 


11 


9e MOIS 


CANH - NGO 


12 


9° MOIS 


CANH-NGO 


18 


9° MOIS 


CANH - NGO 


Mardi 

INgày thử ba. 14 thang chin nam Canh-ngo. 
Ngày Máu-ngo. hành Hoa, sao Thất, trực 
NOVEMBRE} Thành. x 


Nên : Chữa bệnh, thu tiên, chăn nuôi súc- 


|S. CHARLES BOR. 
vat. 

{Không nén: Ra đi. 
NGUYET-KY 


—— m ss A —== z = an - = wF ua m = = 


13 


9° MOIS 


CANH-NGO 


ÂM DƯƠNG HIỆP LỊCH 


Mercredi 
Ngày thứ tư. 15 tháng chín nam Canh-ngo. 
Ngày Kj-mài, hành Ноа, sao Bich, trực Thu.| 


19 


Nên: Tróc nà, đi sắn, 9e MOIS 
Không nén : Phá khoán, hanh-tang. 
| Уча Minh-mệnh bắc tuần (Tàn-ti 1821) 


| NOVEMBRE! 


STE BERTILLE 


Jeudi 


CANH-NGỌ 
[Ngày thir näm. 16 tháng chin näm Canh-ngg. 


Ngày Canh-thån, hành Mộc, sao Khué, trực 


sae 9: MOIS 
Nên: Cúng lễ, dàng biéu, lén quan, vào 
hoc, ra di, абі chó ở, tắm gội, hui tóc, dựng 
cột nhà, cất nóc nhà, quét nhà, chan nuôi] 
süc-vàt. 

Khong nén: Kết lưởi, làm ván-tu. 


7 | Vendredi x 1 
| [Nees thir sau. 17 thang chin nam Canh-ngo. | 


Ngày Тап-ааи, hành Мос, sao Lau, trực Bé 


G 


NOVEMBRE 


S. LÉGNARD CANH-NGO 


NOVEMBRE SN | 9 MOIS 
Nên : Cung lé, tam gói, hui tóc, quét nhà. 
5. EHNEST : CANH-NGO 
Không nén: Ва di, cham-chich. | : 
Samedi x 
Ngày thứ bày. 18 tháng chín nam Canh-| 


ngo. 
NOVEMBBE|Nszày Nhảm-tuất, hành Thuy, sao Vi, trực| 
d. i x 


Че MOIS 


SS RELIQUES CANH-NGO 


Không nén: Hành tang, động tho. 
. |LAP-DONG 
Tướng Liéu-tháng tir trận (Đinh-mủi 1127) 


Dimanche | 
Ngày chủ-nhật. 19 tháng chin nắm Canh- d 


ngo. 
prlNgày Quéñhoi, hành T huy, sao Mão, trực 9e MOIS 
| Kien. 

Nén: Cüng lé, tám gói. 

Khóng nén: Cuói xin, dóng thó. 


CANH - NGO 


ÂM DƯƠNG HIỆP LỊCH 


Lundi 

Ngày thir hai. 20 tháng chin nắm Canh- _ngo. 

Ngày Giap-ty hành Kim, sao Tat, trực Trừ. 
NOVEMBRE Nên: Ra di, dói chỗ ở, tắm gói, hui tóc, 9e MOIS 
| chữa bệnh, cát ao, tu-tao, đào đất, dung 
cột nhà, cất nóc nhà, thu tiền, quét nhà, 
trong cay, chan nuôi súc-vật, an-táng. 
Không nên : Mở kho, xem bói. 
|Thiết lap phủ Tean-quyén (Bính-tuất 1886) 
{Vua Khai-dinh thang hà (6 — 11 — 25) 


| Mardi Ma 
Ngày thu ba. 21 tháng chín nắm Canh-ngo. | 


Ngày At-situ, hành Kim, sao Trúy, trực Mãn. 
NOVEMBRR|Nên: Cúng lẻ. | 9* MOIS 
Không nén: Ва di, đôi chó ở, trồng cây. ES 
ARMISTICE lpại thuế eho thuế đò tai Báe-ky (Canp.| €ANH-NGQ 
tuất 1886) 


| x Mercredi | 
Ë .|Ngày thir tw. 22 thang chín паш Canh-ngo. | 


Ngày Binh-dần, hành Ноа, sao Sám, trực) 
NOVEMBRE |Pn^. 9e MOIS 
iNén: Lên quan, SG xin, họp bé-ban, tién 
người, ra đi. 90: chó ở, cắt áo, đào đất, 
[dung cột nhà, cất nóc nhà, Hi chợ, làm 

vä¡:-tự, buôn bán, thu tiền, sửa sang đường 
sá, trồng cây, chăn nuôi suc-vat, khẩn] 
Idät, an-láng. | 


| Feudi | 
Ngày thứ näm. 23 tháng chin nam Canh-ngo. 


Ngày Dinh-múo, hành Hóa, sao Tinh, trực 


La Dinh. | | 
| NOVEMBRE Nên: Cuói xin, tu-tao, то chợ, buón-bán. 9° MOIS 


S. BHICE Không nên: Đào giéng, khoi cir. 
NGUYET-KY 


| Vendredi * A 
4 [Ngày thir sau. 24 thang ehin nam Canh-ngo. | 


Ngay Mau-thin, hành Мос, sao Qui, trực Chẩn. 
NOVEMBRE Nêr: Dàng biều, hop bẻ-bạn, tàm goi, Hn Ye MOIS 


] tóc, chữa bệnh, tróc nã, di sẵn. 
ISTE PHILOMÈNE :IKbóna nên: Đào đất | €ANH-NGO 


S. JUSTE CANH -NGO 


S. RENÉ CANH-NGO 


ÂM DƯƠNG HIỆP LỊCH 
Samedi 
Ngày thứ as 25 thang chin nam Canh- -ngo.| 
[Ngày Ку-Н, hành Móc, sao Liéu, trực Phá. 
NOVEMBRE]|Nén: Сапа lê, chữa bệnh, rỡ nhà, phá 
tường. 
¡Khóng nên : Ra di. 


STE EUGENIE 


Dimanche 
Ngày chú-nhát. 


Ngày Canh-ngo, hành: Thó, sao Tỉnh, trực 


[NOVEMBRE ^90  - : x 
| | Nên: Cúng lẻ, dang bién, lên quan, cưởi xin, 
| S. EDME hop bé-ban, ra di, doi chó ở, đặt giường, 
lcût áo, đào đất, dựng cột nhà, cất nóc nhà, 
trồng cây, chắn nuôi súc-vật, khan dit, 
lan-táng. 

[квола nên: Bi thuvén. 


О, undi 


Ngày thir hai. 27 thang chín näm Canh-ngo.]| 


11 


INOVEMBRE 


S. AIGNAN 


Ngày Nhám-ihán, hành Kim, sao Duc, trực 


NOVEMBRE j7. > 
Nên: Tám gói, quét nhà, dàn cầy. 


[Ngày Tün-müi, hành Thó, sao Trương, trực 
Thành. 

Nên: Vào học, cắt áo, đào đất, đựng cội 
nhà, cất nóc nhà, mó chợ, làm vắn-tự, 
buôn ban, thu tiên. Í 
Khóng nén: Ha di. | 


Mardi 


Ngày thir ba. 28 thang chín nam Canh-ngo. 


¿agas nên: Hành tang, khoi nước. 


STE CLAUDINE 
Mercredi 
4 9 Ngày thử tu. 29 tháng chin nam Canh-ngo. 
Ngày Qui-dau, hành Kim, 
NOVEMBRE¡£hai. 
[STE ELIS. DE Н. Nên: Cúng lê, tám gội, quét nhà. 
° Không nêr: Chat cay, hop ban, chan nuói. 


sao Chün, trực 


26 thang chin nam Canh-ngo.] 


25 


9" MOIS 


CANH-NGO 


9°" MOIS 


CANH-NGO 


21 


9° MOIS 


CANH-NGO 


28 


` 9. MOIS 


CANH-NGỌ 


9° MOIS 


CANH-NGO 


Б s n sq Tên e 
NĂM CANH-NGO THẮNG MƯỜI 


Kiến ріхн-нот (Thang đủ) 
Ban đồ nguyét-thin phương-vị dà xem phương-hướng làm nhà và dé mà. 


uo L XL | qua | öÖN | qua | mua | u0yy 


Qui | Tý | Nhâm | Hợi | Can 


Phép xem phương-vị nguyệt-thần, Bạch là tốt nhất, thứ đến Tử. 

Như bản-đồ thắng mười này, Bạch ở cung giữa thì cưng giữa tốt 

lắm, Bạch ở bên hữu thì Tan, Dau, Canh là tốt lắm, Bạch ở bên tả. 

thì Giáp, Mão, Ất là tốt lắm, thứ đến Tử thì Càn, Tuất, Hợi là tốt vừa. 
Đó là xem phương-hướng về hàng thắng. 


С Jeudi x 
Ngày thứ nam. Mông 1 thang mười nắm 


ICanh-ngọ. x 

Kee _ [Ngày Gidp-tuấi, hành Hoa, sao Đốc, trực Be. X 
NOVEMBRE! Nen : Cung lễ. 10° MOIS 
S. EDMOND {Khong nén: Cham-chich, tróng cây. | caNH-NGO 


| NOVEMBRE 


бм) DƯƠNG HIỆP LỊCH 79 


ета ee 
[алу thử sáu. Mong 2 tháng mười näm | 


Canh- ngo. 
I NOVEMBRE Ngày At hoi,hanh Hóa,sao Cương,trực Кіёп. | 10° MOIS 
CANH-NGO 


Nên: Cúng lé, tam gói. 
PR, DE LA STE V. Không! nên : Chàm-chich, đào đất, trồng cay 


Samedi "`... 
Ngày thứ bảy. Mông 3 tháng mười i 


Ə 


22 


| NOVEMBRE| т Binh-iy, hành Thuy, sao Chi, truc Trir. 10e MOIS 
: Lên quan, ra đi, đồi chó ở, tắm gội 
STE GECILE Ses tóc, chữa bệnh, quét nha, khan đất CANH-NGQ 


Không nên: Lam bếp, xem bỏi. 
Vua Tw-dire dáng quang (Binh-miüi 1817) 


Canh-ngo. 


Dimanche | 
E. chü-nhàt. Mong 4 thang mười nam 
|Canh-ngo. y 
. h Thuy, Phong, 
| NOVEMBRE! Nes Dinh-siru, hành Thuy, sao Phỏng,trực 10e MOIS 
$. CLEMENT |Nên: Củng lé. CANH - NGO 


Không nén: Ва di, đôi chó ở, trồng cây. 
x TIËU-TUYËT 


| Lundi 
[Ngày thir hai. Mông 5 tháng mười nắm 


X2 230025 
N gay Máu-dán, hành Thó, sao Tám, trực 
Bi 


NOVEMBRE| 


-STE FLORE 


10° MOIS 


Nén: Hop bé-ban. | CANH-NGO 


6 


Không nén: Đào dất. 
NGUYỆT-KY 


Y Mardi | 
Ngày thử ba. Mông 6 thang mười nam 
` wem Canh-ngo. 


(Ngày Ку-Мао, hành Tho, sao Vi, trực Dinh. 
Nên: Ra di, 151 chỗ ở, cát áo, đào đất,| 
STE CATHERINE|ding cột nhà, cất nóc nhà, mở chợ, làm 
tvăn-tự, buón-bán, thu tiền, tróng cây, chan 
nuôi súc-vật, an-táng. 
Không nên: Khơi giếng, | 
Thiết lâ ky - - t 
| mui 190 P Bắc-kỳ tư-vấn nghị-viện (Dinh x 


10e MOIS 


CANH-NGỌ 


80 ÂM DƯƠNG HIỆP LỊCH 


| Mercredi g 
x | [Ngày thử tư. Méng7 tháng mười nám Canb-] е 
ngo. | 
vr rn D UR ON Canh-thìn, hành Kim, sao Co, trực Chap. "Ep о 
NOVEMBRE | Nên: Củng lẻ, dáng biéu, lén quan, cươi 10* MOIS 
| STE DELPHINE |хіп, hop bè-bạn, 461 chó ở, tam gội, hui} CANH-NGỌ 


|tóc, chữa bệnh, cát áo, dung cột nhà, cất 
nóc nhà, chắn nuôi súc-vật, an-táng. 
Khong nên: Kết lưới. 


Jeudi 


Ngày thir năm. Mong 8 tháng mười nam] 
Canh-nzo. | 
Ngày Tár-ti, hành Kim,sao Di, trực Phd. 10e MOIS 


27 


| NOVEMBRE d. m Nah 
| (Non: Ro nha, pha tường. 
S. SEVERIN |Không nên: Ba đi. CANH-NGO 
Um т Vendredi | 
; 4 Ngày thir sáu. Mông 9 tháng mười nam 2 | 


| Canh-ngo. 
| NOVEMBBEIS4Ay Nham-ngo, hành Moc, sao Ngưu, trực 10° MOIS 
NET EL y SENET 

Nên: Cúng lễ, hop bè-bạn, cát áo, din cày,|  CANH-NGỌ 
[di sàn. 

|Khóng nén: Khoi nước. 


S. SOSTHENE 


2 


| Samedi 
| ¡Ngày thứ bay. Móng 10 tháng mười nam 


| Canh-ngo. | 
INgay Oui-mui,hanh Мос, sao Nit, trực Thành. 


NOVEMBRE|Nen: Vào học, cát áo, dào dit, dung cội| 10° MOIS 
| S. SATURNIN |nhà, cất nóc nhà, ma chợ, làm ván-tu,] CANH-NGO 


buôn bán, thu tiền. | | 
Không nén: Ha di. š à 


Dimanche o5 Ji 
Ngày chủ nhật. 11 tháng 10 nắm Canh-ngo. * ; 


Ngày Giap-thán, hành T. hú, sao Hir, trực Thu. 

Nên: Сапа lễ, dàng biéu, lén quan, cuói| e 
xin, họp bé-ban, ra đi, đôi chỗ ở, tám 10° MOIS 
gội, hui tóc, cắt áo, đào đất, dựng cột nhà,| CANH-NGO 
cất nóc nhà, dán cây, trồng cay, chan nuói; 

súc vật, an-táng. | 
Không nên: Xuất của, đi thuyền, 


NOVEMBRE 


AVENT 


40 


' 
| 
i 
D 
| 


| DEC EMBRE|Nén : Tam gội, quét nhà. 


AM DƯƠNG HIỆP LICH ^ 81 


| А "2 | - — 
r Ad Décembre 


Nes 
га AAG | 
KT, k 


| ) Sy ES 
AE 


1 Ngày thứ hai. 12 tháng mười nam Canh-ngo.} 
Ngày 4/-ddu, hành Thủy, sao Nguy, trực 


12 


| IK hai. | e ER 
| DÉC EMBRE Nên: сипа lê, dàng biều, lên quan, vio]. 10° MOIS 
S. ÉLOI ос, cưới xin, ra di, doi chó ở, tam gội |  caxm-xco 


cát 40, tu-tao, dio dat, dựng cột nhà, cat 
noe nhà, mở chợ, thu tiên, làm nhà hó- 
|sinh, quét nha, chan nhồi süc-vàt. 

Khón^4 nên: Hop ban, cham chích. 


_ Mardi 
[Ngày thir ba. 13 tháng mười nam Canh-ngo. 
Ngày Dinh-luül, hành TAO, sao Thal, trực 
DÉCEMBRE|2*- | 
Nên: Cat áo, tu-tao, động đất, 
Không nên : Làm bếp, hành tang. 


18 
10° MOIS 


САХН -NGO 


10° MOIS | 


STE AURÉLIE 


Mercredi 
[Ngày thir tư. 14 thang mười nam Canh-ngo. 
[Ngày Dinh-hoi, hành Tho, sao Bich, trực 
DEGEMBRE н  ˆ. 

Nên: Cung lẻ, lam gội. 

Không nên: Cham-chich, dio đất, trồng 
сау. i 

INGUYET-KY 


CANH-NGO 


15 


10° MOIS 


CANH=-NGO 


-S: FRANC. SAV. 


} = 
| Jeudi 
Ngày thir năm. 15 tháng mười näm Canh-ngo. 
Ngày Mau-ty, hành Hoa, sao Khuẻ, trực Tri. 


Không nên: Nhận ruộng, xem bói. 
Quan Paul-Bert ta-thé tai Hà-nội. (Binh- 
x tuất 1886). 


STE BARBE 


ÀM DƯƠNG HIỆP LỊCH 


e Vendredi | A еШ 
| Ngày thử sáu. 16 tháng muri nam Canhengo.| | 


[Ngày Ky-stru, hành Hóa, sao Láu, trực Man. 


| DÉCEMBRE|Nên :sCúng lẻ. 10° MOIS 


| Không nên: Ва di, dói chó ở, trồng сау. | 
S. БАВА5 lBại-úy Barnier ha thành Ninh-binh (Quí-| CANH-NGO 


dàu 1873) 


Samedi 
Ngày thir bay. 17 tháng mười nam Canh-ngo. 
Ngày Canh-dán, hành Móc,sao Vi, trực Bình. 
| DÉCEMBRE|Nén: Dang biều, lén quan, cưới xin, hop bè- 


a A — T 


| d 10* MOIS 
рап, ra đi, 401 chó ở, cắt áo, đào đất, dung} — 
S. NICOLAS leột nhà, cất nóc nhà, mó chợ, làm ván-tu,] CANH-NGỌ 


buôn bán, thu tiền, sửa sang đường sả, 
trồng cây, chắn nuôi súc-vật, khần đất. | 
Mo cuộc đấu-xảo lớn tại Ha-nói (nhàm- 
Idän 1902) 


T a 


| | Dimanche | 
Ngày chủ nhật. 18 thang mười nắm Canh-ngo. | i 


Ngày Тап-тао, hành Móc, sao Мао, truc Định. 
_ | DECEMBRE 10° MOIS 


Nên : Lên quan, cưới xin, hop bé-ban, ra 
đi, 401 chó ở, cắt áo, đào đất, dựng cội 
S. AMBROISE |nhà, cất nóc nhà, mo chợ, làm vắn-tự,| CANH-NGỌ 
chăn nuôi súc-vật, khần đất. 
'jKhóng nên: Khoi giếng, làm tương. | 
| | Lundi Evi 
i 8 | Ngày thử hai. 19 thang mudi nam Canh-ngo.]| 4 H | 
| Nea Nhám-thin, hành Thủy, sao Tất, trực x 
inh. 
DÉCEMBRE Nên: Cúng lễ, dáng bién, lên quan, cwóij 10° MOIS 
IMMAC. coxc, Xin, họp bé-ban, ra đi, dôi chỗ ở, cắt áo, 
đào đất, đựng cột nhà, cất nóc nhà, 
trồng cây, chan nuôi súc-vật, an-láng. 


Không nên: Khoi nước. m 
DAI-TUYÉT x | 


= ——- nn... = 


CANH - NGO 


Mardi | | 
| Ngày thứ ba. 20 tháng mười nắm Canh-ngo. af. 


Ngày Quéti, hành Thủy, sao Trüy, truc| 
DÉCEMBREIES Cui SEE у 10° MOIS 
Nên: Cung le, tróc nã, di sàn. 
STE LÉOCADIE [Không nên: Di kiện. CANH-NGO 


=» 


Ze L т == SS. < qi = + c = UR EE Á =. — — з». >. AAA ۽‎ 


AM DUONG HIỆP LICH 


—— ош 


| Mercredi | 
Ngày thử tư. 21 tháng mười nam Canh-ngọ. 


Ngày Gidp-ngo, hành Kim, sao Sâm, trực| 


| DECEMBRE] Ph. 
Nên: Trị bệnh, pha tường. 
Không nên: Mở kho. 


STE VALÉRE 


d eudi 


p thứ nam. 22 tháng mười nam Canh- 


[Nên : Cúng lễ, din cây, đi săn. 
Không nên: Trồng cây. 


[Nén: Cúng lê, tam gội, quét nhà, tróc na.] 


Không nên: Hành tang. 


| Dimanche 
Ngáy chu nhát. 25 tháng muói nám Canh- 
ngo. 

| DECEMBRE Ngày Mận-tuất, hành Mộc, sao Tinh, trực 


|Nên : Cüng lễ, 
|Không nén: Ra di. 


10° MOIS 


CANH - NGO 


22 


10е MOIS 


CANH - NGO 


> Vendredi 
1 [Ngày thử sáu. 23 thang mười nắm Canh-ngo. 
1 INgày Binh-thán, hành Hóa, sao Qui, trực 
! DÉCEMBRE] Thành. 10* MOIS 
Nén: Tám gói, húi tóc, quét nhà. 
STE CONSTANCE]. 30 
| md Không nén: Đào đất, tróng cây. PAR 
NGUYET-KY 
4 3 | Samedi 9 4. 
Ngày thir bẩy. 24 tháng mười nam Canh- | 
| ngo. 
| DECEMBRE Ngày Đỉnh độn, hành Hóa, sao Liéu, trực 10e MOIS | 
S. LUCIE ^ |Thu. CANH-NGO ! 


10* MOIS 


CANH-NGQ 


83 


| 


| 
| 
| 
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Lundi 
Ngày thử hai. 26 tháng mười nắm Canh- 
ingo. 


DÉCEMBRE] Oh Ky-hoi, hành Tiệc, sao Trương, trực 10° MOIS 
INén: Tắm gói. CANH - NGỌ 


Khong nén: Chám-chich., 


Miliardi 
Ngày thử ba. 27 thang mười nam Canh-ngo- 27. 


Ngày Canh-tj, hành Thỏ, sao Dire, trực 
Alen, í ` 10° MOIS 


Không nên : Động dat, xem bói, kết Иго. | CANH -NGO 


20 


10° MOIS 


CANH -NGO 


16 


| DÉCEMBRE 


| STE ADELAIDE 


1 | | Miercredi 
| 7 [Ngày thử tu. 28 thang mười, nûm Canh-ngo. | 

| Ngày Тап-ята, hành ТРО, sao Chân, trực Trừ. 
DECEMBRE]Nén: Cúng lễ, lên quan, cưởi xin, hop bé | 
bạn, ra di, tam gội, hui tóc, chữa bệnh, 
{làm vắn-tự, quét nhà, an-táng. 
hông rên : Hành tang. 
Núi Tán-vién sat hon 19 trượng e | и 


hoi 1611) 


10° MOIS 


CANH-NGO 


STE OLYMPE 


= 


Jeudi 


Ngay thir nam. 29 tháng mười nam Canh-ngo.| 


1 Ə {алу -Nhám-dần, hành Kim, sao Đốc, trực 


| DÉCEMBRE“. 


Nên: Dang biểu, Іса quan, cưới xin, hop| 
bé-ban, ra di, chữa bệnh, cat áo, đảo đất, 
đựng cột nhà, cất nóc nhà, mó chợ, lam 
wán-tw, buôn bán, trồng cây, chan nuôi] 
|súc- vật, khần đất, an-táng. 
|Không nên: Củng Lẻ. 


| Vendredi 
| e Ngày thử sáu. 30 tháng mười nim Canh-ngo. | 


INgày Ош-тао, hành Kim, sao Cương, trực 


S. GATIEN 


30 


| DÉCEMBRE|PIE ing 10e MOIS 
М CANH -NGO 


S. DARIUS [Không nên: Bio giếng, hành tang, dil 
«A c idis =. | 


| Can, Dần, ở Ty, Ton, Thìn là tốt lim, Tử ở Canh, Dau, Tân, là Í 


ÂM DƯƠNG HIỆP LỊCH 


E 


NĂM CANH-NGQ THÁNG MƯỜI-MỘT 


Kiến wật-rí (Tháng đủ) 


| 
| 
| 
x 


Ban đồ nguyét-thin phương-vị đề xem phương-hướng làm nhà và dà mà. 


| | 
чор | AL | аша x OBN 


quig In 


=] 

zi 

e 
> | | 
= HOÀNG XÍCH x TỬ x = E 
e | ta | 
fo NEW: 
© | | d 

| BACH | BÍCH BACH E. 
= | T 
c | 5 
có | | == 

Я амы VE WE ZEN o — p 
| | 


Саг | Sửu | Qui | TY | Nhàm Hoi | Càn - 
| | | | 


l = 


Phép xem phương-vị nguyệt-thần, Dach là tốt nhất, thử đến Tủ. | 
| Như ban-d6 tháng mười-một này, Bach ở Hoi, Can, Tuất, ở Sửa, | 


tốt vừa. Đó là xem phương-hướng về hàng thang. 


| ÀM DƯƠNG HIỆP LICH 
x Samedi x 

x Ngày thử bày. Móng 1 tháng mudi-mót nam] 

n - 120, 

Ngày Giáp-thìn, hành Hóa,sao Chỉ, trực Định. 

| Nên: Củng lễ, dàng biéu, lên quan, cưới 11° MOIS 
S. THÉOPH. N. L.|xin, hop bé-ban, ra di, đôi chó ở, cát áo,| CANH-NGo 
đào đất, đựng cột nhà, cất nóc nhà, làm : 


văn-tự, chan nuôi süc-vàt. 


Khóng nên: Mở kho, xuất vốn. 
11° MOIS 


| y | Dimanche n 
y de Ngày chủ nhật. Món 2 tháng mudvi-mótnám 
CANH-NGO .| 


Canh-ngo. 


Ngày Atti, hành Hóa, sao Phỏng, trực Chấp. 
INén : Cüng lê. 

Không nên: Ra đi, trông cây. 
[Dai-úy Barnier tir trận tại Cầu-Diễn (Qui 
[đậu 1873) 


| Lundi 
94 [Ngày thử hai. Móng 3 tháng mười-một nam] 


Canh-ngọ. 


|i DÉCEMBRE. 


S. THOMAS 


DÉCEMBRE "tes Binh-ngo, hành Thuy, sao Тат, Trực 11* MOIS 
S. FABIEN Không nên: Di thuyền, trồng cay. ` CANH-NGQ | 


Moi viéc déu khóng nén. 
DÓNG-CHÍ. 


Mardi 
Ngày thir ba. Mong 4 tháng mười-một nim | 
¡Canh-ngo. | - 
Ngày Dinh-müi,hành Thủy, sao Vi,truc Nguyg.| „ Ë 
Nên: Cúng lễ, dán cay. Пе MOIS 
|Không nén: Hành tang. CANH - NGO 
Nghi-dinh bài thi-hương (Màu-ngo 1918) 


x Mercredi 
Ngày | thir tu. Mồng 5 tháng mười-một nắm "dl 


Canh-ngo. 


23 


DÉCEMBRE 


S. VICTOIRE 


Ngày Máu-thán, hành Tho, sao Co, trực 


DÉCEMBRE|7/ 4. x 
STE EMILIENNE Nên : Họp bé-ban, tám gội, hui tóc, chữa 
bệnh, quét nhà. 
|Không nên: Đào đất, trồng cây. | | 
NGUYÉT-KY. 


11° MOIS | 


CANH - NGỌ 


vm ET EE, ER 


AM DUONG HIỆP LICH 


WP | J eudi x 
5 [Ngày thứ nim. Mong 6 tháng mười-một nam 


Canh-ngo. 


DÉC EMBRE| Ngày Kj-dáu, hành Thó, sao Đầu, trực Thu.| 


Nên: Tắm gội, húi tóc. 
Khong nén: Hop bạn, pha khoán. 


| E Vendredi 
[Ngày thứ sáu. Móng 7 tháng mười-một năm 
| Canh-ngo. 


DÉCEMBBE|Nsày Canh-tuấ!, hành Kim, sao Ngưu, trực 
| Khai. 

Nên: Cüng lễ, vào học, hop bé-ban, cắt áo, 
đào đất, dựng cột nhà, cất nóc nhà, làm| 


NOEL 


S. ÉTIENNE 


nhà hộ-sinh, khai ngòi, đào giếng, chắn nuôih 


súc-vẬật. 
Không nên: Ra đi. 


Samedi 
Ngày thử bay. Mong 8 tháng mười một nam 


Canh-ngo. 
DECEMBRE IU Tán-hoi, hành Kim, sao Nit, trực Để. 
: Tắm gội, cắt áo. 


S. JEAN Khu nén: Ra đi, cham-chich. 


Dimanche 
Ngày chủ nhật. Möng 9 tháng mười một| 
nam Canh-ngo. | 


A. | pae i 
DECEMBHRE Ngày Nhdm-ty, hành Moc, sao Hir, trực Kin. 
Nên: Nhận chức. 


5% INNOCENTS [Không nén: Khoi nước, động đất, 


|Lập nhà thw-vién eú-tai phố Hàng-Tróng| 


[На nội (Binh-ngo 1908) 


Lundi 
“óc thir hai. Mông 10 tháng mười một n: im! 
Canh-ngo. " 


Ngày Qui-sirn, hành Móc, sao Nguy, trực Trir. 
DÉCEMBRE!, Në lễ d 
n: Cung ё, dàng biéu, lén quan, сиб! 
STE ÉLÉONORE xin, hop bé-ban, ra di, dôi chó ở, làm gội, 
dhúi tóc, cát áo, đào đất, dựng cột nhà, cất 
nóc nhá, mo chợ, làm vàn-iu, quét nhà, 
[trồng cây, chan nuôi súc-vát, 
[Không nén: Di kiện. 


11е MOIS 


GANH -NGO 


11* MOIS 


CANH-NGO 


Ө 


11° MOIS 


CANH -NGO 


9 


11* MOIS 


CANH -NGQ 


10 


11е MOIS 


CANH -NGQ 


—— = =e 


Mardi 


Ngày Ша ba. 11 thang muói-m0t nam Canh-| 


| ngo. 8 
| DECEMBRE!Ngay Giáp-dần hành Thûy, sao Thai, tực | 11e MOIS 
| | Man. L^ 
Nên : Dâng bién, lén quan, hop bé-ban, ra 
đi, chữa bệnh, cát áo, đào đãi, mo che, 
làm vắn-tự, buôn- bán, trông cay, chan nuôi 
súc-vật, khan đất. | | 
Không nên: Më kho, xuất vốn, cúng 16. 


S. ROGER CANH-NGO 


Mercredi x 
Ngày thứ tu. 12 tháng mười mot nam Canh-] 


x ngo. . 
DÉCEMBRE|Neéy АСтао, hành Thủ, sao Bich, true] 11e MOIS 
| AMAA TR A + Hình. | ; 
Se SYLVESTRE [hông nên : Pio giếng, châm-chích, đào ao. | 


CANH -NGO 


I" E E 7 3 KAN F ; 
|| NHỮNG NGÀY PHIÊN CHỢ 3 1 


NGÀY PHIÊN CHO’ 


Bày giờ đường giao-thông nhanh-tiện, nhà giàu sang 
lại lắm cách di chơi xa. Mà di chơi thì chi cho bằng 
đi chơi chợ, biết ở đầu có phiên chợ mà đi? Cho nên 
tưởng kê ra một cái sô các cho và các ngày phiên cho, 
là giúp một việc cho các nhà có ó-tó muốn di chơi, hoặc 
chü-nhàt, ngày lễ muốn: đi xe-lửa, hoặc xe-hơi chó chuyến, 
ma lại luôn tiện được dip mua ban. Sau nữa khiển cho khách 
ngao-du di chơi cho đông cũng là một cách khiển cho các 
cho nhà qué moi ngày một thịnh. Vậy hé làng nào có 
thay sot, thấy sai lầm, thì xin viết thư ngay đề lịch sang năm 
sẽ điền vào cho dú. 
Cải số này lý-ưng in theo kiều màu ró-ràng cần-thận như 
sau nay: 


1. Tên nóm chợ; 2. ở xã nào, huyện nào; 3. ở con đường 
nào; 4. cách tinh-li bao nhiêu k. ; 5. cách Hanoi bao nhiêu; 
б. Những ngày nào có phiên; 7. giờ nào đông nhất; 8. bán 
những gi 


Nhưng nếu khai đủ như vậy thì không kịp nắm nay, vậy 
hay tam ké сас chợ lớn, nói qua loa cho biết ngày phiên cho 
mà thôi. Đền quyên lịch sau xin kê that tường-tận. 


THÀNH-PHÓ HANOI VÀ XUNG-QUANH 


Thợ Bóng-xuàn ngày 1, 6, 11, 15, 21, 26 sóm. 
— Bưởi — 4, 9, 14, 19, 24, 29 lir 9 gió. 
— Moi-mo — 2, 7, 12.117, 22, 27 sớm 


` 4 
ТЕ X 
7 "A 


SUNG NGÀY PHIÉN CHỢ 


TÍNH HÀ-DÓNG . 

Chợ Do ngày 9, 10, 15. 20, 25, 30 

— Mai-lĩnh — 2 7, 12; 17:291 Be 

— Chuông — 4, 10, 14, 20, 24, 30 
Quang (Thanh-liéi) — 3, 8, 13, 18, 23, 28 
Lu — -4, '9, 14, 19, 24, 29 
Giày (Ván-dién) — 8, 10,15, 20, 25, 30 
Mọc ngày nào mức họp 
Mỹ-lâm (Phü-xuyén) — 3, 8, 13, 18, 23, 28 
Trúc-sơn j^ eA UB UN. 19, er? 18, 23, 25, 28 
Bằng (Thường-tín) - 3, 8, 13, 18, 23, 28 
Tia ` 4, 9, 14, 19, 24, 29 
Dực 5, 10, 15, 20, 25, 30 
Cong van-tu (Đỗ-xá) 5, 10, 15, 20, 25, 30 
Мо (doai-dire) — 2, 4, 7, 9, 12, 14, 17, 19, 

| 22, 24, "ат, 29 
La-cà | 3, 8, 13, 18, 23, 28 
Canh — 
Ват (Tày-tuu) — 4, 9, 14, 19; 24, 29 
Kë (Thuong-cat) 5; 10, 15, 20, 25, 30. 
Cáo (Xuàn-tào) 3, 8, 13, 18, 23, 28 
Ga (Phú-gia) — 
Ve (Dong-ngac) 2, ^N, Md các 21 
Chém (Thụy-phương) — 1, 1, 6, 9, 11, 14, 16, 19, 
21. 24, 26. 29 

Đình (Ứng-hòa) = 3 8, 13, 18, 23, 28 


Thà trên (nga ba Th: tả 6, 16, 26 
Thà dưới — 1, 11, 21 
Bến (My-dire) 1, #6, 11, 16, 38, 26 
Phi  — - 4, 9, 13, 19, 24, 29 


TÍNH BÁC-NINH 
y Lón ngay 5, 10, 15, 20, 25, 30 sớm 
Cầu (Thi-cán) 3, 8, 13, 18, 23, 28 trưa. 
Van (Yén-vien) 2, 1, 13/117, 24; 27 trum 
Giáu (Phü-tir) 4, 9, 14, 19, 24, 29 sóm. 
Ván-giang — 4, 9, 14, 19, 24, 29 trưa. 


Keo (Giao-tur) 1, 6, 3, 8, 11, 16, 18, 18, 91, 
26, 23, 28 trưa, 

Sui (Phü-thuy) 2.5 5. 10,13, 17, 15,21, 22; 
27, 25, 30 trưa 


w m 


Chợ Bầu (Châu-cầu) 


— Póng-ván Se 
— Pol => 


— Nga-khê (L$-nhàn) | — 


— Bùi (Bình-lục) t 
— Ngo-khe EC 
— Và (Yên-đồ) cR 
— Đồn (Chi-né) ES 


— Cấy(đồn điền Lecomte) — 


TỈNH HÀ-NAM 


ngày 2 


2, 7, #, 9; 12. 3137, 14. EU 

Độc 97. 24. 99 рад sáng. 

0. 8, 18, 18, 23, 28 trưa, 

13 7:79, 11, Lë 17, 10, 

21, 24, 27, 29 trwa. 

5, Dé Ө, 10,13,15, 18, 20, 

25, 230.2 dO nra 

Ap MO TEE k 19, 22. 
24, 27, 29 budi sáng. 

Ru 4g. IS; da lây 190, 23, 
24, 27, 29 budi sang. 

3, 5, 8, 10, 13. 15, 1ã, 20, 23, 


.25, 28, 30 buói sáng. 


4, 6, 10, 14, 16, 20, 24, 26, 30 
buói sáng. 

3, 8, 13, 18, 23, 28 buói sáng. 
2, 7, 12, 17, 22, 27 buôi sáng. 


TÍNH NINH-BÌNH 


Cho Dich (Dich-lóng) 
— Rong (tinh-li) -- 


— Nhạc (Phúc-nhac) --- 
— Qui-hậu (Kim-sơn)  — 
— Phú-vinh (Phát-diệm) — 
— Hoi-thuan — 
— Bot (Yén-mo) — 
— Đề (Gia-viên) — 


— Liệng(Phủ Nho-quan) — 
— Bón = eg 


ngày 3, 6, 9, 13, 16, 19, 23, 26, 29 trưa. 
EA ONS. Ш 44. 16:18, 21, 
24, 26, 28 trưa. 


1,4, 7, 11, 14,17, 21, 24, 27 trưa. 
9, 6, 9, 13, 16, 19, 23, 26, 29 trưa. 
1, 4, 8, 11, 14, 18, 21, 24, 28 trua. 
3, 6, 9, 13, 16, 19, 23, 26, 29 trua. 
5, 10, 15, 20, 25, 30 trưa. 

1,35 5), 8, lí, 139, 16, 18, 21, 


29; 96, 28 trưa. 
2, 6, 9, 12, 16, 19, 22, 26, 29, trưa. 
1; 5,8, 11, 15, 18, 21, 25, 28 trưa. 


TÍNH HÒA - BÌNH 


Chợ Che (Suyut) 


- — Bo = 
— Phường-làm = 
— Đồn (Ké-son) 4 


— Lam-hoa(Lac-son) — 


ngày 10, 20, 30 buói sang. 


1,11; 21 trưa, 

2, 12, 22 рибі sáng. 

2, 7, 12, 17, 22, 27 buói sáng. 
4, 7,10, 14, 17, 20, 24, 27, 30 trưa. 


NHỮNG NGÀY PHIÉN CHO 


| TINH BÁC-GIANG 
Chợ Thương EET 
phố Đạo-đường ngày 5, 10, 15, 20, 25, 30 sớm. 
Kë — 4,9, 14, 19, 24, 29 sớm. 
Kép — 1, 6, 11, 16, 21. 26 sớm. 
Da-mai — 1, 23, 06, 8, 11; 13, 10; 18, 21, 
! | . 23, 26, 28 sóm. 
La (Đức-la) 3, 8, 13, 18, 23, 28 sớm. 
Doha 7, 12,117, 22, 27 trua. 
Nhá-nam 10, 15, 20, 25, 30 trưa. 
Bac-lé , 9, 14, 19, 24, 29 sớm. 
Phố -vị , 10, 1ã, 20, 25, 30 sớm. 
Bón-met 7, 12, 17, 32, 27 sớm. 
Cau-gio 5, 8, 13, 15, 18, 23, 25, 28 som. 
Phong - 3, 8, 13, 18, 23, 28, sóm.' ( š 
Nënh 26» 4, GUESS. Ты 
Ki 24, 27, 29, trưa. 
Đức-thẳng ~ 2; 5 1.:H:12 15 217.20 SS 
25, 27, 30, sớm. 
Biền-động 0,10: 15, 20, 25; 30; trưa, 
An-chàu - 1, 6, 11, 16, 21, 26, trưa. 
Chàng (Luc-nam) 1, б, 11, 16,21, 26, sóm 
Chủ — 3, 8, 13, 18, 23, 28, sớm 
Lầm -- 5, 10, 15, 20, 25, 30 trưa. 


TỈNH LẠNG-SƠN 


y Tỉnh ngày 4, 9, 14, 19, 24, 29 sớm. 
Ki-lira — 2, 7, 12, 17, 22, 27 sóm 
Đồng Mo — 1,6, 11, 16, 21, 26 trưa 


TỈNH CAO-BẰNG 


y Đông-khê ngày 1, 6, 11, 16, 21, 26 sang. 
Tỉnh ngàv nào cũng họp, sớm, 
Cao-binh (Háng-séng) — 5, 10, 15, 20, 25, 30, budi sáng 
Nước-hai (hàng cáp) — 3, 8, 13, 18, 23, 28, buồi sáng. 
Nguyén-binh = — 
Quảng-uyên (Pak-kà) — 1, 6, 11, 16, 21, 26, 
Thwong-làng(Có-siu) — 5, 10, 15, 20, 25, 30, 


NHỮNG NGÀY PHIÊN CHỢ 


TỈNH PHÚC-YÊN 


Chợ Phúc-yên ngày 3, 5, 8, 10, 13, 15, 18, 20, 2: 
25, 28, 30 trưa. 
— Mã (Đa-phúc) — 2, 7, 12, 17, 22, 27 trưa. 
— Xa(Có-loa) — 51; 6 lí 16. 21, 26 troa. 
— То (Oai-nó) o — 4, 9, 14, 19, 24, 29 trưa. 
— Nga (Thach-lói) “= 0, 8, 18, 18, 23, 28 trừa, 


TỈNH THÁI-NGUYÊN 


Chợ Tỉnh ngày 4, 9, 14, 19, 24, 29 trưa. 
hu ; ES IA 15217, 22, 95. 


27 tria. 
— Pinh-ca (Võ-nhai) > EG 11; 16, 21, 26 trưa. 
— Mu (Hùng-sơn) — 4 3,13; 18, 23, 28 trưa. 


TÍNH BÁC-KAN 


Cho Mới (Cày-thi) ngày 2, 7, 12, 17, 22, 21 trua. 
-—  Bác-kan — 4, 9, 14, 19, 24, 29 sóm. 
— Phu-thông 

(Bach-thóng) — 1, 6, 11, 16, 21, 26 trưa. 
— Ngàn-sơn — 9, 8, 13, 18, 23, 28. trưa. 


TÍNH VINH-YEN 
Cho Tinh 
— Cảnh 
` — Vĩnh-tưởng 
—  Bach-hac 


TÍNH PHÜ-THO 


Chợ Tinh (Mè) ngày 5, 10, 1ã, 20, 25, 30 trưa, 
— Phụ-hộ a “31715 1, 22 mme, ` 
— Tro (Cát-trù) — 4, 9; 14, 19, 21, 29 trưa. 
— Chang (Lé-my) — 4, 9, 14, 19, 24, 29 trưa. 
— Chùa (Chi-chu) — '1, 6, 11, 16, 21, 26 trưa. 
— Huyện (Hạc-trì) — 1, 4, 6, 9, 11, 14, 16, 19, 


21, 24, 26, 29 trưa. 


NUỮNG NGÀY PHIÊN CHỢ 


Chợ Vĩnh (Vinn-cnan) ngay 1, 6, 11, 10, 21, 26 trưa. 
— Moi (Đan-thượng) — — - 
—- Hiền (Hiền-lương) — 4, 9, 14, 19, 24, 29 trua. 
— Tu-vú — 1, 6, 11, 16, 21, 26 trưa. 


TINH YÊN-BÁI 


Cho Tinh ngay nào cüng hop. 
— Luc-yén — о, 10, 15, 20, 20, 30 trưa. 
— Nghĩa-lộ ngày nào cüng hop. 
— Bao-ha cir ngày chủ-nhât từ 9 đến 10h. ` 


TINH TUYÉN-QUANG 


Cho Tam-co ngày пао cũng có trưa, 
— Bác-muc — 1,6, 11, 16, 21, 26 buổi sáng. 
— Huyện (Yén-binh) — ở, 8, 13, 18, 23, 28 trưa. | 
— Phô-cát Dai-dóng — 65 10, 15, 20, 25, 30 trưa. 
TỈNH HÀ-GIANG 
Chợ Büc-quang | ngày 3, 8, 13, 18, 23, 28 sớm. 
— Hoàng-xu-phi ngày mào ngày dau som. 
— Lao-khay — súu — vij sớm, 
— Hà-giang — 1, 6, 11, 16, 21, 26 sớm. 
— Đồng-văn ngày thin ngày tuất sớm, 
TINH HU'NG-YÉN 


Chưa kë cứu duoc. 
TÍNH HÁI-DU'O'NG 
Chưa ké cúu duoc 


THÀNH-PHÓ HAI-PHONG 


Cho lớn ngày nào cũng có, 
— Hang-kénh, Lac-vién — 


ae 


P” 


NHÜNG NGÀY PHIÉN CHỢ 


TÍNH KIEN-AN 


Cho Kién-an ngày nào cüng hop 

— Trinh-xa ngày 3, 8, 13, 18, 23, 28 trưa. 

— Đồn (Nuüi-deo) — — — 

— Dinh (Thủy-tú) ngày lẻ —- 

=. Đôi (Tién-lang) ee 7. 5.57, 40, 12, 15, 17, 20; 22, 
25 27, 30 trưa. 

—  Bó-son ngày nào cüng hop 

— Mo (Nghi-dương) ngày chàn buói sáng. 

— Quan(Ro-nha) ` ngày nào cũng со trừ ngày 3, 13, 23 
sớm, 

— Huyện-dào — 1,2, 4, 6, 9, 11, 12, 14, 16, 19, 


21, 22, 24, 26, 29 som. 


TÍNH QUẢNG-YÊN 


Cho Rừng (tinh-li) ngày 2,4, 7; 9, 10, 4,17, 19; 23, 
24, 37, 29 buồi sáng. 

— Roc-vó cas E 8 10,19, 15, 18, 20, 23, 
25, 28, 30 budi sáng. 

— Troi (Hoành-bö}) — 4, 9, 14, 19, 24, 29 budi sáng. 


TINH HAI-NINH 


Cho Moncay ngày nao cũng hop 

noi — 3,6,9, 13, 16, 19, 23, 26, 29 trưa, 
— Mộc-bal (Ват-Ка) — 1,4,7,11, 14, 17, 21, 24, 27 trưa. 
— Tién-yén ngày nào cũng hop hai роді, 


=P 


= 


= 


NHÀ có đồng-hồ đúng thì cứ lấy đồng-hồ mà tính га. 
gió la. 

Giờ Tày thì một ngày đêm có 24 giờ, khởi từ lúc chính 
nửa đêm, lại dên nửa dêm hom sau là hết một ngày. 


Giờ ta thì một ngày dêm có 12 giờ, cũng khởi từ lúc nửa 
đêm, là chính Tí, đến 1 giờ sáng stu, cho đến 3 giờ là khởi 
DAN, 5 giờ khói mio, 7 giờ khói ruin, 9 giờ khói Tr, 11 ở 
khói neo, 13 giờ khởi vt (mùi), 15 giờ khói THÂN, 17 giờ khởi 
DAU, 19 giờ khởi rvàr, 21 giờ khói нот, 23 giờ lại khói Tí. 


Vậy thói có một giờ Tí, nửa trên về ngày hỏm trước, nửa 
đưới vë ngày 'hôm sau. Đó là mòt chỗ rất trong trong phép 
tính ngày giờ của ta vậy. | 


Giờ lại chia làm З phần, so, TRUNG, MAT. Vậy thời một giờ. 
ta bang hai giờ tay, tiro là 120 phút, 40 phút trên là sơ, 40 
phút giữa là chính, 40 phút sau cùng là mat. Ở giữa phần fring 
goi là CHÍNH gió. 

Ngày xưa ta chưa có dóng-hó. Cho đến bay giờ cüng cón 
nhiều nơi không ai có đồng-hồ, thi khi muốn biết giờ, phải 
dùng đến một phép bói giv, không có gi làm bằng là thật cà. 

Một là cách bốc tắm, bốc düa, hay là vật gì có thể bốc lên 
mà dêm cũng được, nhw là hat đậu, tiền, cứ hú-họa bốc lấy 
một nắm, một rúm, rồi dëm ra xem bao nhiều. 

Bốc được bao nhiêu, những số chán mười thì bó ra, chỉ 
lấy chỗ số lẻ còn lại, rồi lấy làm số /háp can, 1 cho là giáp, 
2 cho là ûf, З cho là binh, 4 cho là dinh, 5 cho là mau, 6 cho là 
kỉ, 7 cho là canh, 8 cho là tán, 9 cho là nhám, chán 10 thi là qui. 


= "Ф 


CÁCH TỈNH NGÀY GIO 


Như đương buói sing mà bốc được số giáp, thi phi giáp- 
dán, tức giap-thin. Budi trưa thi là giáp-ngo. Budi chiều thi 
phi gidp-thán, tức là giáp-tuất. Tối rồi thi phi giáp-fuất, thì 
là giap-li. Da quà nửa dêm thi phi giap-li, thi là giáp-dần. Bởi 
vì trong 60 cách can-chi liên tiếp, moi can chỉ đi với 6 chỉ. 
Bói can mà tìm lấy chỉ, thì tức là trong hai giờ chọn lấy 
một. Giờ của ta đài gấp hai giờ tày, cho nén phóng-chirng 
như vậy là đủ. Giờ dàn có nghi thì chỉ nghi làn được với stu, 
với тао mà thôi, chứ không thé làn được với thin, 

Đã tin lý-số, thì tin được cà các cách bói giờ hú-họa như 
thế, cũng thuận một lẽ. Nếu dà cho là hú-họa quá, thì không 
nên tin lý-số nữa. 
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LUC THẬP GIÁP-TÍ BO 


Gidp-ti Giáp-tuất Giáp-thán Gidp-ngo Gidp-thin Giảp-đần 
Ất-sửu — At-haii At-dau Ất-mùi Ất-ti Ất-mão 
Binh-dàn Bính-ti Binh-tuất Binh-thán Binh-ngo Binh-thin 
Dinh-mào Đỉnhsửu Đinhhợi  Dinh-dàu  Binh-müi Pinh-ti 
—Máu-thin Mậundđần Mau-ti Màu-tuát — Máu-thán Mậu-ngọ 
Ki-ti Ki-máo Ki-stru Ki-hoi Ki-dau Ki-múi 
Canh-ngo  Canh-thin Canb-dán  Canh-ti Canh-tuất Canh-thàn 
Tàn-müi ı Tàn-ti Tán-máo Tànsửu Tân-hợi Tàn-dậu 
Nhám-thán Nhàm-ngo Nhàm-thin Nhám-dán Nham-ti  Nhâm-tuất 
Qui-dàu ` Qui-müi ` Qui-ti Qui-máo  Quisửu Qui-hợi 
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NGHIEM GIO’ SINH TRE CON ` 
Lai có một phép thí-nghiệm giờ sinh trẻ con như sau này. 
Các nhà khoa-hoc nên xét xem thuc hư thế nào đề lần tái-bán 
sau nói cho cóng-chüng biết. i 
Sinh giờ ti, ngo, mão, dau thì ra ngửa. 
cac dan, thản, li, hoi  — nghiêng. 
== ‘thin, tut, stu, mùi — ар. 


= = wz—w sa. 


CÁCH TINH NGÀY GIO 


SINH GIỜ LANH GIO DU 
Muốn am-tường hết cả những cách xem giờ sinh thì phải 
biết Tử- Vi. Đây chỉ day qua cách bẩm giờ quan-sál, và giờ 
Kim-xá là hai giờ xấu nhút. 
QUAN SÁT. — Trong một nắm, moi thắng có một gid,ai sinh 
ra giờ ấy thi là phải giờ quan-sát, bãt-luận con trai, con gai. 
Tháng giéng thi giờ ti 


— hai — thin 
-— һа — mao 
— tư — dán 
voz nam — sửu 
| — sau — ti 
| — - bay — hoi 
| e лаш se чаа 
x — chin = dàu 
— шиі — thân 
— mudi-mot— mùi 
— chap — + ngo 
\ : > 
CÁCH BÁM 


Bám giờ quan-sát 
thì cứ tháng giêng 
ở ti, rồi thang hai, 
tháng ba bàm lón 
lại, cho đến thang 
mười - hai ở ngo. 


KIM-XÀ, THIET-TOA. — Muốn tinh xem có phải sao Kim-xd, 
Thiét-toa thi bất-luận trai gái, phải bấm như sau пау: 

Khởi từ cung Тай! mà bam năm ti rồi cứ thuận mà tinh 
cho đến nắm sinh, vay thì sira ở hoi; dần ở ti; mão ở sửu, vân 
vàn. Rồi thì chỗ nắm sinh Бат tới, lại khói thang giêng, 


рат ngược lại cho đến thang sinh. Từ cho tháng sinh bấm 
tới, khởi ngày mùng 1, rồi lại cứ thuận bẩm cho đến ngày 
sinh. Từ chó ngày sinh bấm tới, khói giờ ti rồi lại bẩm nghịch 
cho đến giờ sinh. 

Thế là: Niên thuận, nguyệt nghịch, nhật thuận, thời nghịch. 

Cứ bẩm đủ bốn thứ như thé, con trai hé đúng vào cung thin 
cung fuit ; con gái hé đúng vào cung stu cung mài thi là phải 
giờ Кип-ха, Thiél-loa. Tục ta tin là khó nuôi. | 

Thi du: Sinh 30 thang tw năm Nhám-ngo, giờ айп thi khói 
ti ở cung tuất, ngo hóa ra ở cung thin; lir thin khởi tháng 
giêng bấm ngược lai thi tháng tw ở cung siru; Tir stu lai khói 
ngày mung 1, bấm thuận cho dën ngày 30 trừng vào cung ngo ; 
Tir ngo khởi giờ ti, bam ngược lai cho đến giờ dau düng оао 
cung dau. Vậy là sạch giờ kim-xà, thiét-toa. Gia sir dé sớm 
một giờ, thì con trai là phai gio-div. 


NHÜNG GIỎ SINH TOT 
Рау là chỉ nói dai-khái, sau sẽ có một mục Tử-vi, ai 
muốn am-tường phải xem kĩ mục ấy. ; 
CON TRAI thì sinh vë Lue-giap, Luc-binh, Luc-mau, Luc- 
canh, Luc-nhám, là tốt. Vậy là Dương lai thuộc đương là thuận. 
CON GÁI thì sinh về Luc-at, Lục-dinh, Lucht, Luc-tán, Luc-qui 
là tót. Vày là ám lai thuóc àm. 


Nếu frai là dương mà sinh vào giờ dm; hoặc gái là ám mà 
sinh vào giờ dương thi là trải giờ: | 


NÓI VỀ MÙA SINH 

Mùa xváx, mình мос là vượng, mình нол là tướng. Giờ thi 
DẬU, THIN, TI là tôt. | 

Mùa HẠ, inh ндл là vượng, minh THÔ là tướng. Giờ thi 
MAO, VỊ, нот là tot. 

Mùa eur. minh кім là vuong, minh THỦY là tướng. Giờ thì 
NGỌ, THÂN, DẦN là tot. 

Mùa PONG, minh THỦY là vượng, minh Mộc là tướng. Giờ thì 
SỬU, TUẤT, Tí là tốt. 

Thế nào là minh mộc, minh kim; thé nào là pượng, thé nào 
là đướng, phải xem giải nghĩa ở mue tú-vi, 


Gica TỈNIL NGÀY GIO 5 


XEM GIỜ CHẾT 
Giờ sinh thì xấu tol có anh-bwong đến ván-ménh, má giờ 
chết xấu tốt thì có ành-huóng den гоп chau. Cho nên khi các 
cụ trim tuoi, thường ta hay tinh giờ cản-thận lam. 
Muốn tính giờ chết xem хан tol phải có mol cài bát-quài. ` 
đồ như san này : | | | 
2 4 


i de 


Thang giéng mi khỏi ngày ming mot ở dodi 


— hai, tháng ba — can 
x — tư — kham 
— năm, thång sáb -- Can 
— bảy -—- спад 
— tám, tháng chin — ton 
— muri — li 
— mol, tháng chap. — khỏn 
Rồi cứ thuận môi ngày một cung cho dën ngày chết, 
Hë ngày chết vào cung cán thi là nhát-xa, sat ba người. 
Vào cung chán là nhi-xa, sát nim người. я 
Vào cung ¿ón là fam-xa, sat bảy người, tức là ngày хап 
nhứi, goi là ngày trùng. 
NHẬP MỘ 
Nhưng chớ có thấy phải ngày trùng mà đã vội lo-sợ. Dau 
рва! ngày trùng mà dược nhiều nháp-mó thì cũng không sao cả. 
Phép tính nháp-mó phải bam ở mười hai cung (tháp-nhi 
chi) hoặc ở ngón tay, hoặc vé ra giấy cũng duoc. 
| 
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Ngọ Mu: Than 


Dần 52и Ti 

Đàn ông thì khói từ cung dàn mà tinh thuận. 

Đàn bà thì khởi từ cung thản mà tính ngược. 

NIÊN NHẬP-MỘ. — Nhu đàn ông khói cung dan tinh là mội 
miroi; hai mươi vào cung mão ; ba mirei vào cung thin, cho 
đến mấy mươi cir mười nắm vào một cung, còn số nắm lẻ 
thì bấm liền vào cung cuối cho đến cái nám tuói người chết. 
Hé đúng vào một cung trong bốn cung Thin, tuát, siru, vi thi là 
được Nién nhap-mo. 

NGUYỆT NHẬP-MỘ. — Xong tui rồi bấm đến thang chết. Thang - 


giêng bấm liền vào cung sau cung tudi, cho đến tháng chết, 
hé cũng trúng vào Thin, tuát, stu, vi thì là được Nguyệt nháp- 
mộ. é 


NHAT NHAP-MO. — Xong thang roi dén ngay cũng bấm kế 
ngay vào cho đến ngày chết. Hễ cũng trúng vào Thin, tuál, 
su, vi là được Nhat nháp-mo. 

THỜI NHAP-MO. — Xong ngày rồi bam đến giờ. Giờ tí bấm liền 
vào cung sau, cho đến giờ chết, hé cũng trúng vào thin, шар 
stu, vi là được Thoi nhập-mộ 

Hé được cà tir nháp-mó là tốt lắm. 

TRÙNG TANG. — Nếu đúng Dan, than, ti, hei là trùng tang. 

THIÊN-DI.— Doug vào Ti, ngo, mao, dau là phạm phải Thién- 
di, cüng dir. 

Thí du. — Nguoi dàn Ông, chết năm 75 luói, рдо thang ba 
ngày 15, giờ dàn thi khởi từ cung dàn là 10, cung mão là 90, 


thin 30, ti 40, ngo 50, vi 60, than 70, còn năm tudi lë, thi 
bam vào dau 71, tuất 72, hoi 73, tí 74, stu 75, váy là được 


САСА TÍNH NGÀY GIO 


"Niên nhập-mộ. Bam đến thang, thi tháng giéng vào cung dàn ; 
thang hai cung mão ; thang ba cung thin, vay là được cả 
| Nguyệt nhập-mộ. Bam đến ngài, mùng 1 khởi cung ti, thi ngày 

| 45 vào cung vị, lại được Nhật nhập-mộ. Bấm đến giờ, Ti, 
siru, dán vào ba cung than, dau, tuất, lai được nốt са Thời 
nháp-mó. | 


Dan bà та cũng chết tuoi ấu, năm, tháng, ngày, giờ ấu, thời 
lại ra thế khée. | 

| x Bam tuoi thì 10 khởi cung thân, bấm ngược trở lại, 20 cung 
Í | ví, 30 cung ngo, 40 cung ti, 50 cung thin, 60 cung mão, 70 cung 
| | dän, 71 ở situ, 72 ở li, 73 ở hoi, 71 ở tuat, 75 ở dâu, là năm 
phạm thién-di. Thang giêng khởi cung thân thi thang ba vào 
cung ngo, thang cũng phạm thién-di, ngàu mùng 1 ở khói tí thi 
ngày 15 vào cũng mao, ngày cũng pham thién-di. Giờ H khởi 
cung dần thi giờ dần vá ngay cung ti, giờ cũng phạm thién-di. 


СНОМ GIO’ MAI-TANG 
NGÀY TOT thi dùng những ngày Thién-dirc, Nguyệ(-đức, 
Thanh-long, Hoang-dao, Sinh-khi, Ngọc-đường, Ích-hậu. 
ció TỐT thì là giờ Hoáng-dao. 
Ngày dán, ngày thdn thì giờ ti là giờ hoàng- đạo. 
Ngày mão, ngày dau — айп — 


Ngày 1, полу ngo — Ша — 
Ngày li, ngày hoi — ngo — 


Ngày thin, ngày tuat — — Шт -— 

Ngày stu, ngày vi — іші — 

Nhiều khi dùng giờ hoàng-đạo không được tiện, thì lấy 
giờ hoàng-đạo bàng cũng được. Phép tính lấy những giờ bảng 
thi đã có một càu 12 chữ : | 

mmm IS OH 3 Pë OE NM HR 3 RB 

ĐẠO VIEN KỈ THỜI THÓNG ĐẠT, LỘ GIAO HÀ NHẬT HOÀN TRÌNH 
| | Lấy đốt ngón tay mà bấm, giờ hoàng đạo đóng đâu thì 
| | khói chữ 34 (dao) ở đó mà bấm di, bao nhiêu những chữ 
] có quai sước à , trúng vào dau thi giờ ấy là tốt dùng được. 
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Thi du: ngày dän, ngày than, hoàng-dao ở ti, 
thì bẩm chữ đạo — 3& ở li zz Dao là Thanh-long, tốt. 
— viên } ở stu ++ Viễn là Minh - đường, tol. 
— kỉ ЖЕ ở dân — Khóngcó quai xước làglờ xấu 
— thỏi Jz ở mão — Không có quai xước là gió xấu 
thong 3% ò thin ++ Cô quai xước, là giờ hoàng-đạo 
! bàng 
dat 3Ê O li ++ Co quaixuóc,là gió hoàng-dao- 
| bàng 
ló олдо Khong со quan xaroc 
giao жо vi 2 Hoang-dao bang 
ha Mm] ở than Khong có quai xước 
при! Но diu Khong có quai xuóc . 
hoàn  3& ở luãl = Hoàng-dạo bàng. 
trình RA ở het Khóng có quai xước 
NHÜNG Gió KI. — Mai-táng phải kiêng những ngày: 
Tam-lang, Triug-lang, Trüng-phuc, Bạch-hồ, Huyén-vü, Hae- 
dao, Thụ-tử, Sát-chú, Hóng-sa, Nguyét-ki, РҺап-сһӣ, Thién- 
lói, Thién-ma, Ngü-hó, Khóng-vong, vàn vàn. 


Sao thi kiêng những sao: Khué, Lân, Giác, Cang, Qui, Ngưu. 


Năm nào phải kiêng ngày ấy. Nam lí kiêng ngày li, nam 
siru kiếng ngày strn, van van. 


SO BOI TUÔI 


LAY vợ lấy chồng, ta có tục so đôi tuói xem có hop 
thì mới liy, tin rằng hé Rhông hợp thì về sau vợ 
chồng ở với nhan không được chu-toàn. Cũng có 
khi là mót cách nhà từ chối không gả, đồ cho tại 
lui, chứ không phải là ché-bai. Nhưng phần nhiều là tin thật. 


Ngũ hành tương sinh là hợp, là TOT: 
Kim sinh Thủy 
Thuy — Mộc 
Mộc — Hoa 
Hóa  —  Thó 
Tho — Kim ° 


Ngõ hành an khae là không hop, là xấu : 


Kim khắc Móc 
Móc —-  Thó 
Thó- — Thay 
Thủụ — Hỏa 
Ноа — Kim 
Hành của chóng má sinh hành vợ thì gọi là sinh xuất, hành 
của vợ mà sinh hành của chóng gọi là sinh nháp. Khắc cũng 
thế, chồng khắc vợ là khác xuất, vợ khắc chồng là khác nhận. 
Sintenháp thì thật là tốt. Sinh-wual thì là (iểf-khí, hơi kém. 
Khác x ual thì xấu, nhưng còn tiêm-tiệm được. Khác nhập thi 
that là xấu, khong nên lay nhau. 


TỊ-HÒA : Hai vợ chong cùng moi hành thì là ti-hóa. Tị-hòa 
cũng có thé dung dude. cũng có thé thật xấu. 


x 
| 
| 
x 


Lưỡng móc, mộc chiết, 
гота kim, kim khu?! 
Luéng hóa, hóa điệt 
Lweny ing, thuy kid 
Lưỡng thó, thé tiệt. 


а а Ad e a T. TEC 
Moi hành chia làm mấy thứ, như hành Hóa, thì có tích- 
| tch-hoa (Ита sam-sét) với Thién-thwong-héa (lửa trên trời), 
hai thứ cùng đứ-dội, hai thứ hóa ấy là hóa diệt, không thé 


di được với nhàn, 


Lai có cau: 
Liwag hoa thành viém 
Lung mộc thành lim 
Lưỡng my thành xuyén 
Luong thé thành sơn 
Leong kim thành khi 


- Những thế cing hành ấy là dung nhau được, như Phả dang 
hóa (tia đèn) với Son ha hóa (lửa đưới núi) phải nhờ làn 
nhau moi sáng, vậy là Lưỡng hóa thành vim. d | 
Cũng có thế khắc nhưng mà khắc nhẹ, vợ chồng ở với 
nhau chỉ lạt-lẽo mà thôi, chứ không đến nói phải lla. 
e 
Tudi nào hành gi ? — Muốn biết minh là hành Kim, hành 
Mộc hay hành gi, thì phải nhớ cầu sau này : 
— TẾ NGỌ : Ngân dang gia Bich Cán $ W 28 BE 45 
TUẤT ruin: Yên mãn tw chung lau W Wi xg og ph 
DẦN THAN: Hán dia thiện sai Шар QE th 58 ZS iB 


|. Đó là một cân hoc thuóc-lóng cốt đề nhớ rằng : Trong vòng 
một giáp 60 năm, chia ra sáu phần 10 năm một, từ giáp 
_ đến qui : 


từ giáp-li dën qui-dáu 

2. tir giáp-tuất đến qui-vi ` 
từ giap-thán đến qui-li 

lir giáp-ngo đến qui-mdo 

. lir giap-thin đến qui-siru 

từ giáp-dán đến qui-hoi 


о DÓ! TUỔI 


Ва câu ấy moi cau là gói hai phần. Cau thử ntirri: 


ті NGỌ: ngán dang già bích сап 


Nói về phần 1° và phần 4°. Năm chữ đưới mỗi chữ gói hai 
năm, xem bộ chù thì nhớ là hành gi. 
Chir $& ngàn là hành kim 4 
— JA ding — hia X 
— жа © — mộc Ж 
Le PE bich — thô +- 
— $) cau — kim & 


Âu là ta liệt kê cà 60 nắm ra sau đày, nắm nào về hành gì 
p- SS ` X H 2 
chỉ rõ cho dé tim. 


1. ті NGỌ: Ngán dang gia bích сда : 
Gidp-ti 


> Giáp-ngo 
xA и K m a 2 І (ek 
_At-sửu | Mm Сиве) At-vi 
Bính-dần h C PTS VP Binh-than 
Dinh-máo ^. Hoa (đảng) Dinh-dàu 
Miu-thin асн Mậu -tuất 
-Kiti Ất con cai Ki-hoi 


Kim (ngân) ' 
Hoa (dàán:) 


Móc (già) 
Canh-ti 
Tàn-suu 
Nham-diin 
Qui-máo 


Canh-ngo 
tần-vị (mùi) ( 
Nhàm-thàn 


Thó (bích) Thó (bich) 


Qui-dàu Kim (cau) kim (cần) 


эы жы „= же. Aur. „ы 


2. TUAT THIN: Yên mûn tự chung lâu. 


Giảp-thìn 
At-ti 
Binh-ngo 
Dinh-vi 
MNậu-thần 
ki-dàu 
Canh-tuàt 
Tan-hoi 
Nhàm-ti 
Qui-sửu 


| Giáp-tuất 

CT ° 
Binh-ti! 
Đình-sửu 
Máu-dán 
Ki-máo _ 
Canh-thin 
Tàn-ti 

` Nhàm-ngo 
Qui-vi 


Hóa (yén) Hóa (ven) 


Thủy (mãn) Thủy (min) 
Thó (tự) Tho (tự) 


Kim (chung) kim (chung) 


Mộc (lâu) Mộc (lau) 


Giáp-dán 
At-máo 
Binh-thin 
Binh-ti 
Naàu-ngo 
Ki-vi 
Canb-thán 
Tan-dau 
Nhâm-tuất 
Gui-hoi 


3. bin THÂN : Hán dia thiêu sài thấp 


Thủy (hàn) 


( Tho (dia) 
Hỏa (thiêu) 
Moe (sài) | 


Thủy (thấp) 


Giap-than 
At-dau 
Binh-iuat 
Binh-lio1 
Mau-ti 
Ki-stru 
Canli-dán 
Tàn-mio 
Nhàm-thin 
Qui-ti 


( 


( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 


Thúy (hán) 
Thó (dia) 
Hóa (thiéu) 
Mộc (sài) 


Thúy (tháp) 


CAN CHI XUNG HOF 


là dương: móc Al, là dm móc 
là dương hóa Binh là ат hóa 
là dương tho Ki ^ là ám tho 
Тап là ат kim 
Qui là åm ihúy 


CAN (пар, 
Binh 
Мац 
Canh là dương kun 
Nhâm là dương ¿húy 


cm Ti thuộc dwong Stu thuóc.ám 
Dän — Mao 
Thin — Ti 
Neo -- Vi (mùi) 
T hár -- ран 
Той —- Hoi 


CAN CHI TUNG THÁNG 


Nim nào cũng tháng giéng là Dän 
| hai 1а Mao 

ba là Thin 
ur là Ti 
nám là Ngo 
sáu 1а Vi (mùi) 
bay la Than 
lam là Dan 
chin la Tuat 
muot là Hoi 
möt la TI 
chap là Sửa 


dät al 


SO BOL TUỔI 


Những tháng dư thi 15 ngày trên thuộc về chỉ thẳng trước, 
15 ngày dưới thuộc về eh thẳng sau. 


‚а D а р J xd ар » e n Nt. BA. . ze Hu. m 
Gon can thì cứ näm năm, đủ 60 tháng, (khong kë thang dw) 
lại bàt đần trở lại. 


MƯỜI-HAI CHI XUNG HỢP 


HỢP NHAU XUNG NHAU 
Dân, Ngọ, Tuất Ti voi Ngo 
Ti, Dau, Siru, Mao voi Dan 
Than, Ti, Thin | Dần với Thân 


Ti với Hoi 
Thin với Тиё 
Siri với Vi (mài) 


MUOI-HAI CHI POI VỚI NGÜ-HÀNH VÀ NGÜ-PHUONG 


Dän, mão ` thuộc Мос, về phương dòng 
11, ngo — Hoa == naiu 
Than, dau — Kim — tay 
Hoi li -— Thay — bắc 
Thin, tuất,sửu 0i — Tho ge? giữa ` 


+ 


PHÉP XEM TUÓL HỢP CA CAN, CHI, BAT-QUAI NGŨ- 
HÀNH, NGU-SAC, VÀ CÁC VI SAO 

TÁM QUE là: CAN, KHAM, САХ, GHAN, TON, LI, KHON, ром. 

№0 SẮC hay là хай Để, là: BACH, XÍCH, НАС, THANH, HOÀNG. 


op Een, EE 
"pe СТ » T E ye 27 vn 
1 га > 


SO ĐÔI TUỔI 


NĂM тобі | моб HÀNH | кай SẮC | QUÉ блох 


-{Giáp-t Hái-trung kim |Bach-dé Chan ¡Khué, mộc, lang 
Ất-sửu — e ‘én. |Lau, kim, cau 
Binh-dàn |Ló-trung hóa |Xich-dé  |Khám|Vi, thd, trĩ 
Dinh-mio | — | — Сап IMAG, nhật, ke 

5 | Máu-thin Đai lâm móc |Thanh-để |Đoài |TAt, nguyệt, ô 
AE — — Сап |Chủy, hóa, hau 
‘Canh-ngo Ló-bàng thô Hoàng-để | Li Sâm, thủy, viên 
Tàn-vi | — x -- Kham Tinh, mộc, can 


[Nhàm thàn|Kiếm-phong, lBach-đế |Kh6n Qui, kim, dương 
im 
Qui-dàu | — = E Liễu, mộc, chương| 


Giản-tuất (Sơn-đdầu hoa Xich-dé 
i Áthoi — 
j|Binh-ti — |Giin-ha thủy СЕ -để 


Đinh-sửu dea УМ 


Сап  |Tinh, nhật, má 

Ролі Tr wong nguyet, lóc 

{Can |Dực, hóa, sà 

Li -|Chiìn; thủy, dàn 

Mậu-đần /Phành-đầnh: еке Kham Giác, thủy, giao 

| = x Cang, kim, long - 

Canh-thin |Bạch-lap kim |Bạch-đế |Chấn Chi hồ, lạc 

| j Phòng, nhật, thổ 
Tâm, nguyệt, hó 

— | Ci Vi, hỏa, hồ 


11 |Giáp-thàn |Toàn-lrung làc-dé - |Khón |Co, thủy, báo - 


22 | At-dàu | — thủy ( ü Đầu, thủy, giải: x 
Binh-tušt Oc yng | Hoàng- dé j Ngưu, kim, nguu 
||Dinh-hoi | | ăn Nî, thô, bức 
Mau-ti lich-ich hóa |Xich-dó — Khon |Hư, nhật, thir 

y | Ki-siru x АГ Nguy,nguyël, yén| 
Canh-dần |füng-bách móc Thanh-dé |Cấn (т, hóa, chư | 
Tàn-mào = Li Bich, tuủy, du 
Nhàm-thin|Truéng-uwu ` |Hàc-dé =| Kham | Khué, mộc, lang 

| Qui-ti — thity| —, {Khon Тас kim, cầu 


We" vw 5 


© = 


bet E Po x 


k. а „+ —— MM PESEGA c 
3< ` 
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EUM TOO! NGÜ HÀNH NGỦ SẮC QUE d 


и Giáp-ag0  |Sa-trung kim Baếh để ` Li IVi, thó, tri 
32 АБУ! | — — Khám |Мао, nhật, kê 

| 33 |Binh-thần Sơn ha hòa ` |Xich-dé  |Khón ‘Tat, nguyệt, 6 
34 iDBinn-dàu | — | -- ¡Chán |Chủy, hóa, hầu 


Mau-tuil Binh dia mộc |Thanh-de Fron Sam, thủy, vien 


Canh-ti 1ieh-Huượng .|Hoang-dé wan (Qui, kim, duong 


^ Ф | tho = 
MET GN | d ML в. UA ‹ x $ : ES | 
án-siru — — Dodi (Lieu, moe, chương 


; |Ki-hoi k | = (Can Tỉnh, móc, can 
Nhâm-dần Kim chữ kim |Bach-dé  |Cán (Tinh, nhật, ô 
¡Quíando — | — Топ |Truong, nhật, lộc 
Giáp-thin |Phüc-dàng hỏa! Xich-để |Тбо |Юче, hóa, sá 
Ẩt-ti | — Вод! |Châần, thủ v, dán 
Binh-ngo |Thien-thirong Hác-de Can |Giác, mộc, giao 

4|Đinh-vị | — túy — Doài |Cang, kim, long 
Mau-than |Hoa-trach thé [Hoàng-dé (Сап Chi, tho, lac | 
|Ki-đdậu E — Li Phong, nbat, thir 
Canh-Luất tiêm tuyến kim|Bach-dé Khám Tam, nguyệt, hồ | 
Tàn-hoi | — | — Khón |Vĩ, hóa, hó 
Nhàm-ti [Tang khó mộc [Thanh-để {Chấn Co, thủy, báo 

IQui-sửu => | — Tốn (bau, mộc, giải 
Giáp-đần |Dai-khé thủy PHắc để än Ngưu, kim, пети 
ÁL-máo Ke x — Li Nik, thỏ, bức 

|Rinh-thin Sa-trung thô  lIloàng-dé |Khám |Hư, nhật, thử 

1 |Dinh-ti E — — Kbon |Nguy, nguyệt, yén] 
Miu-ngo [Thiên thượng |Xich dé Chan 'Thất, hóa, chư 
|Ki-vi 2 Ноа Uran | Bích. tủy, du 
I2anh- thải (Thạch-lựu тее Thanh-de ‘Khon ‘Khué, mộc; lang 
|Tàn-dàu — — Doai Lau, kim, cau 
Nhàm-tuà.|Dai-hài thủy  [Hác-dé - |Doài Nr, thỏ, tri 

j 60 Qui-hoi | — | — Can (Mão, nhat, kë 


SO BOL TUỔI 


BANG LAP-THANH ĐỀ SO ĐÔI TUÓI VO CHONG 
THEO NGÜ-HÀNH KHÁC HỢP 


. Chong кїм, vo кім, là hai kim lấy nhau. Sinh để không 
lợi, hay khầu thiệt. Có khi phải lìa nhau. Trừ những khi 
đúng vào quẻ Lưỡng-kim kim-khuyết hoặc lưỡng kim 
thành khí. | 

. Chồng кїм vợ Mộc, tức là kim khác móc (khắc xuất) 
Tàn-khó co-hàn, chóng nam vợ bác. 

Chồng KIM vo HOA, hay cài nhau, sinh-duc khó, cửa nhà 
ban hàn. 

Chồng KIM vợ THỦY, thién-duyén tác-hop, con chau đầy 
đàn, co-nghiép thịnh-vượng, 

. Chồng KIM vợ THO, vợ chồng hóa-hop, con cháu đầy đàn, 
cửa nhà vui-ve, luc-süc bình-yên. 

Chồng мос vợ Mộc, quan-lộc tốt, con chau nhiều, gia-dinh 
hoa-thuan. 

Chồng мос vợ THỦY, mộc thủy tương sinh, tiền tài thịnh 
vượng, con cháu đầy dàn, vợ chóng bách-nién giai-lào. 
Chồng Mộc vợ nóa, móc hóa tu-nhién hop với nhau, 
con cháu nhiều, người khá, tiền tài vượng, quan-lóc 
Củng Vượng. 

. Chồng MỘC vợ THO, tho mộc sinh nhau, con nhiều, làm nén 
dai phú. 

Chồng мос vợ кїм, hai thứ khác nhau, trước hop sau lia, 
con cháu bất lợi. | 

Chồng THỦY vo THỦY, hai thủy tuy không hay, nhưng 
khá, điền trạch yên, đầy-tớ khá. | 
Chồng THỦY vo кїм, kim thủy sinh tai, sung - sướng 
đến già, con châu khả. 

Chồng THỦY vo Mộc, thủy móc nhàn-duyén, bách-nién 
giai-lao, day-to kha. 

. Chồng THỦY vợ нол, duyên tự thiên thành, tuy xấu mà 
cũng hop. 

Chồng THỦY vợ THO, tướng hình khắc nhau, vui té chẳng 
thường, làm việc gì cũng khó. | 

‚ Chồng HỎA vo HOA, hai hóa giúp nhau, nhiều khi hưng 
vượng, con cháu đầy dàn. 


SO ĐÔI TUỔI d 
Eege EEN 
17. Chồng nóa vợ кїм, hóa kim khác hhau, hay cii mắng và | 
` kiện cáo, gia-đình khong yên. i 
18. Chồng HỎA vo MỘC, hỏa mộc hợp đuyên, thất gia bòa | 
hợp, phúc іде kiếm toàn, | | 
19. Chồng ндл vo THỦY, thủy hóa tương khắc, vợ chong phan | 
li, con chau bất lợi, gia-tao gian nguy. | 
| 90. Chóng HÓA vo THO, hóa tho hữu duyên, tài lộc sung túc, 
con thao cháu hiền. | 
21, Chồng THÔ vợ THÔ, lưỡng thô tương sinh, trước khó san 
dé, lắm của nhiều con. 
x 22. Chồng THÔ vợ KIM, vợ chóng hóa hop, con chàu thong 
x minh, tài lộc sung túc, 
93. Chồng THO, vo мос, thồ mộc bất sinh, vợ chóng phải 
phần li xuất ngoại. | 
94. Chồng THÔ vợ THỦY, thủy thd tương khắc, trước hop | 
sau li, sinh ke bất lợi. | 
25. Chong THO vo НОА, thd hóa đặc vi, quan loc 151-140, con | 
chau dong duc. 
PHÉP XEM NGU-BE-TU LAY NHAU KHAS HỢP 
| x 1. HOANG lay HOÀNG, sau sinit 5 trai, 2 gal, nhưng sat trước 
| | thi dai-hung. 
| 2. س‎ THANH, phú-qui dai-eát, 5 trai, 2 gái đều tốt cà. 
A — BACH,  giàu-sang, lim con. 
| 4. — xícH, 28 tuoi thì tốt. 30 tuổi thì ø†ìtt-sang 
z sông lầu. 
5.. — HẠC, kho-s& tai-nan, 30 tuói thì chết. 
б. THANH lấy THANH, xáu lắm, nghéo kho xuốt đời, 
Ỉ س‎ BACH, 20 tudi thì chết, xấu lắm. 
1 $. — XÍcH,  trườc nghèo sau giàu, f 
| 9. - — Hic, vo chồng song toàn, nhiều của, tốt 
| làm. 
| MES مث‎ HOÀNG, 30 tuoi thì chết, xấu lắm, 
| 11. BACH lấy BACH, đại-hung, xuns-khác. 
12. — XÍCH,  dai-hung. 
TÉ д. Y | 
| 
ye. . 


BACH lấy НАС, , sau sinh 3 trai, dai-cát. 
HOÀNG, hoa hợp, dai-cát. 
THANH, phu-qui dai-cat. 
XÍcH, tiền của nhiều mà xung-khắc, 
HAC, khau-thiét đại-hung. CS 
HOÀNG, nhiều con dai-cát. 
THANH, trước nghèo khó dai-hung, sau giàu có 
dai-cat. 
BACH, dai-hung. 
HAC, trước dai-cát, sau dai-hung. 
HOÀNG, trước nghèo cực, sau dai-eat. 
THANH, phu-qui đại-eát. 
BACH,  phü-qui dai-cát. ` 
хісн,  xung-khie, sau thành li-di. 


PHÉP XEM TÁM-QUÉ KHÁC HOP THE NÀO 


Tám qué là CAN, KHAM, CAN, CHAN, TON, LI, KHON, BOÀI. 
CAN, KHON, CAN, BOAT, là TAY TÚ TRACH 
CHAN, TON, KHAM, LI, là ĐÔNG TÚ-TRACH 
Tuói chồng ở trach nào, lấy vợ cũng ở trach ấy thì hop 
SINH-KHÍ, DUYEN-NIEN, THIÉN-Y, PHÚC-ĐÚC. 
Nếu (rạch no lấy trach kia, thì phạm: NGÜ-Qvi, LUC-SÁT, | 
HOA-HAI, TUYỆT-MẠNH là xấu. 
Lai có những que trung-bình, “như : QUI-HỒN, DU-HÓN. 
TUYÉT-THÉ. ; 
Lai phai nho: 
Que cAN thuộc KIM 
— KRAN — ' THỦY 
— CAN. — THO 
— CHAN MOC 
— TON MỘC 
— l HỎA 
THÔ 
KIM 


Trai Can, gai Can, 


— Kham, 
Sg Can, 
al Chan, 
qe Ton, 
X". Ly , 
— Khon, 
EM Dodi, 
Trai Kham, gái Kham, 
e Cün, 
= Chan, 
k= Ton, 
E Li, 
— Khón, 
— . ` Boal; 
gel Can, 
Trai Can, gai Cấn 
еа Chin 
= Ton, 
EI Ly, 
E Khon, 
= Podi, 
— Can, 
ch Kham 
Trai Chấn, gái Chan, 
as Li, 
— Khon, 
p Бой, 
be: Can, 
= Kham, 
= Can, 
Trai Топ, gái Ton, 
= Li, 
| — Khon, 
Ж, Đoài, 
| i 2 Càn, 
l. o Kham 
b Can, 
— Chin, 


Sau này kë đủ các qué phói-hop nhau lót хайп thé nào. 


là thuộc qué Oui-hon hay phuc-vi, trung-binh. 


* 


Du-hón 
Phúủc-đdức 
Thien-y 
Ngit-qut - 
Tayél-ménh 
Tuyét-the 
Sinh-kiu 


Oni-hón 
Thién-y 

P hüc-dirc 
Sinh-kht 
Tuyeél-the 
Taye l-méah 
Ngü-qui 
Du-hón 


Oui-h3n 
Du-hón 
Tuyél-ménh 
5inh-khi 
Sinh-khi 
Tiuyệt-thể 
Phuc-dive 
Thién-y 


Qui-hón 
Tugét-Ihé 
Sinh-khi 
Nqü-qui 
Tuyél-the 
Thien-y 
Phúc-dte 
Du-hón 


Oui-hón 
Phúc due 
Thién-y 
Dn-hón 

Ngu = qui 
Sinh-khi 
Tugyél-ménh 
Tuyét-ménh 


trung-binh, 
thirong-cát. 
fron binh. 
dai-hung 
trung-binh. 
trung-binh. 
dai-cál 


trung-binh. 
trung-binh. 
thirenz-cat. 
dai-cat 
Irung-binh. 
Irung- binh. 
dai-hung 
trung-binh, 


truns-binh. 
trune-biah. 
truug-binh,. 
dai-cat 
dai-cat 
trung-binh. 
thiong-cal. 
trung-binh 
trung - bình. 
Irung- binu. 
dai-cát 
dai-hung 
trung - binh. 


Trung hình. 
“thượng-cát 


thirong-cat 


trung - bình. 
thirong-cat 
trung - bình. 
trung - bình. 
đại-hung 
đại-cát 
trung - bình. 
rung - binh. 


SO ĐÔI TUÓL 


PER mr. A 


Li, gài Li, ee Qui-hồn trung - bình. 
— Khón, 1 — Du -hồn trung - bình. 
— Dodi, — Thién-y trung - bình. ñ 
— Càn, ' — Tuyét-ménh trung- binh. i 
— Khám, — Tuyét-thé trung-binh. Ç 
— Can, — Phúc -dire thượng-cát - 3 
— Chin, — Sinh-khíi dai-cát 
— Tón, — “ .Ngü-qui dai-hung 
Trai Khon, раі Khan, 2 Qui-hón trung - binh. 
-— Podi, -— Phúc-dức «dai-càt. 
— Can, — Tuyét-thé trung-binh. ` 
— Khon, — Tuyét-ménh trung-binh. | 
E Căn, * Sinh-khit; dai cat | 
— Chẩn, — Ngü-qui đại hung | 
— Топ, — Thién-g trung-binh. 
<< Li, — Du-hón - trung-binh. 4 
Trai Doai, gái Dodi, — Qui-hón trung-binh. } 
— Can, -- Sinh-khi dai eat 
— Kham, — Ngú-qui dai hung 
— Can, — Tugét-ménh trung-binh. | 34 
wë Chin, e Thuêt-thề trung-binh. | S$ 
-— Ton, = Du-hón trung-binh. | ` 
— Li, سے ے‎ Thién-y— i trung- binh. 
— Khön, — Phüc-dirc trung - binh. ` 
: BAT SON TUYET MÉNH | 
" - Chan tuyét Dodi | 
Khon — Kham .- ; E 


Can = Ton 

BAT SON TUYET-THE 
Сап tuyệt Khón 
Kham — Li 
Can — Đoài 
Chan — "Ton 


BAT SON GIAO CHIEN 
Li | chiến Kham 
Tón | — Can 
Chan — Бош 
Khon — Can 


Te ELIGE DES S 


SO ĐÔI TUO! 


Trai sinh tháng 


m= 


hút 
ba 


lu 


пат 


зап 


LUC HINH 


Пап hình 
Ti. — 
Ti — 
Sân. = 
Thin — 
Dậu — 


Tị 
Than 
Mao 
Taal 


Thin 


Ngo 
Tot 


LUC XUNG 
Ti xung Ngo 


Dau 
Tuat 
Vi 
Than 
Hort 


Мао. — 
Thin — 
Sita -'—- 
Рап — 
li -— 
LUC HAI 
ZE hai 
Sgu — 
Dân — 
Mao — 
Thán — 
Don — 


TỬ TUYET 
Ti tuyệt TI 


Ngo — 
Dâu — 
Мао — 


Hoi 
Dän 


Thun 


BẢO THAI 


giêng thang bay, ki gái sinh thang nr, thang mười 


— fam 
à chin 
— mười 
— то! 
— Chụp 


hai — тб! 
зап — chap 
hai — тим 
hei — {ат 
ba — chin 


SO ĐÔI TUOI 


ee EE 


THẬP CAN KỊ HOP 


THÌ NÊN LÁY VỢ | KHÔNG NÙN LẤY VỢ 


TUỔI THAI CÓ Cut Sa. E > | у 
Tt có CHE... TUGI CÓ CHÜ... 


Giáp Ki - Canh? 
At | Canh Tàn 
Binh x Tan Nhám 
Nham 
: Qui 

Ki Giáp x 
. Canh x Al x Dinh 
Tàn Binh x Định 
Nhàm Dink Mau 
Qui Màu Ki 


NHỮNG TUÓI LAY NHAU KHÔNG HỢP 
Мао 
Dần 
Hot 
Tuất 
i Than 
Ngo — Dau 


THAP CAN TUONG PHA 


(пар pha Màu 
At — Ki 

Binh — Canh 
Dinh — Tan 
Miu — Nham 
Ki .— Qui 

Canh — Giáp 
Tin — Al 

Nhum— Binh 
Qui — Dinh 


Byer) 
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XEM NGAY CUOT 
Cưới thì ki nhất là ngày khong-phong. 
Tức, mùa Хпал là ngày Thin, fi, И, 


Ha — Tuất, vi, 
Thu — Ti ngo, dân, 
Dóng | — Than, dau, suru, 


tồi thì kiêng đến những ngày Tién-hóng-sa, Tam-cường, 
Tam-mrong, Vang-vong, Bach-hó, Sat-chu, Thu- Tử, Âm-thác, 
Dirong-thác, v.v... ? 
Những ngày tốt nhất là : Bál-firyng, Thiên-đưcc, Nguvét-dire, 
Nguy¿t-dn, Thién-pha, Yéu-an, Dich-ma, Luc-hop, Tam-hop, 
Dai-hóng-xa. 


XEM NGÀY GIỜ CHẾT 


Trước hết phải bấm bat-qudi xem có phải fring không. Båt- 
quai chia ra nhif sau này: 


(thẳng 11-12) 


(tháng 8-9) 


(g-c ugy) 


C) 
(9-c ñupul) 


hết thang giéng thi khởi ngày 1 ở cung Dodi. 
SCH hai thang ba -- Can, 
Cir thuận mà bấm cho đến ngày chết, 
hé düng vào cung can, là nhátxa, sat 3 người. 
= chan — nhi-xa, — 5 — 
= ln .— атша, =: 7  — 


SO ĐÔI TUỔI 


Nhưng phài ngày tring chớ dà vội lo. 

Phải ngày tring mà được nháp-mó thì không ngại gì. Phép 
tinh nhập-mộ thì phải bấm theo thap-nhi chi, Thường bam ở: 
đốt ngón tay các cung dà định như sau này: 


Dan-óng thì khói từ cung din tinh là 10, cung mão là 20, 
v.v. cho dën hết số chan, cái tuói người chết, còn số 16 thì 
cứ thuận như thể mà bấm luôn vào các cung sau. Hé trước 


mà đúng vào bón cung Thin, tual, stu, vi là được Niên 
nhận- mủ. ; 


Tinh xong nim rồi lại bam thang, từ chó cung tráng vào 
tuổi, mà рат nghịch trở lại cho “đến ngày chết, hé cũng 


tring vào bón cung Thin, tut, sửa, vi thì là dior Ngugel 
ПА 


Rồi lại từ cung Ау bam thuận từng ngày, cho đến ngày 
cut, hé tring mật cung trong bón cũng ấy, là được Nhật 
nhập- mộ, | 

Roi lai từ cung ấy Dim nghịch trag giờ cho đến giờ chất, 
hỗ trúng Thin, taal, sửa, vi thì là được cà Thoi nhập-mộ. 

Non đúng Dan, than, ti, hoi thì là Trüng-tang. 

— Ti, ngo, mío, dän thì là phạm 7 hién-di хап lắm. 


Dan-ba thì khói một miroi ở cung Dän, mà nam, thang, 
ngày, giờ đều bấm ngược, cũng cứ 
Thìn, tuất, stu, vi là nháp-mó 
Dän, than, ii, hoi là trüng-lang 
Ti, ngo, mao, đậu là thién-di 


* а. 
SO ВОГ TUỔI 


XEM NGÀY GIÓ MAI-TÁNG 


Ngày tốt thi là những ngày : Thién-dive, № иуе(-аис, Thanh- 
long, Hoang-dao, Sinh-khi, Ngọc-dường, Ich-háu, van van. 

Giờ. tot là giờ Hoáng-dao. 

Ngày dün, ngày hån thì giờ fi là Hoáng-dao, 

— mao — dën — dân — 

— li — ngo — thần — 

+ ti — hoi — ngo MA 

— -Miün.-.—.-.tudt, — thin — 


Giò hoàng-dao không tiện thì nên tìm lấy giờ Hoáng-dao- 
bang. Dung cầu sau này mà bam: 


ik A JOH ub we W H OG OR 


ĐẠO УШМ ki THOT THONG BAT, LO DAO HÀ NHUT HOÀN TRINH 


Hom nào giờ hoàng-đạo không thề mai-tang được, thi cứ 
lr cho cung đóng giờ hoàng-dao mà khởi chữ 34 rồi bấm 
thuận đi, bao nhiều những chữ có quai sước 3 | đúng vào 
đầu thi đó la giờ Hodng-dao- bang. 


Chir dao — 3i là giò Thanh-long 
viên 3€ — ` Minh-dwong 
—  )Kün-qui 
—  Thién-dúc 
— WNygoc-ducng 
—  Tu-ménh 
Sau giò ау là tối. | | 


Thi-du : ngày mdo, thì hoàng-đạo ở dán, má không tiện, 
thì bam chữ đạo ở dần, Thanh-long. 
vién © mão, Minh-đưởng. 
Kg Oo thin 
thời & ti 
thong ở ngo Kim-qui- 
Go  Thién-dúc 
ở than 


SO ĐÔI TUỔI 


thì bam chữ giao ở dän Ngọc-dđường 
hà о ша! 
nhật o hoi 
hoàn ð li Tw-ménh 
trình ở sửu 


Những giờ Мао, ngo, bi, dan, t; la giờ hoàng-dao-bàng 
ding dược. 


NHÜNG GIỎ XÂU 


Việc mai-tàng ki những giờ Tam-tang, Trüng-lang, Trüng- 
phục, Bach-hó, Huyén-vit, Hác-dao, Thu-lir, Sat-chü, Hóng-sa, 
Nguyél-ki, Phan-chu, Thién-loi, Thién-ma, Ngü-khó, Khóng- 
vong, và những ngày có sao Khue, sao Lan, sao Gite, sao 
Cang, sao Qui, sao Ngtru, 

Lai năm nào ki ngày ay, nam Ty ki ngày Ти, nam Sun ki 
ngày Sita, vàn vân. 


XEM ТОО! LAM NHÀ 


Làm nhà phải xem ciru-trach. Trong cửn-traen co 4 trach 
tot, 5 trạch xấu. 
4 trạch tốt là : Phúc, Đức, Bảo, Lộc. 


5 trach xấu №: Bai, Hir, Khóc, Qui, Tử. 


Các tuói thuộc vào chín trạch nhu sau này : 
Khón, Phúc 10 19 2 37 
Đoài Đức 20 
Can, ` bal 2] 
Kham, Hư 
Can, Bao 
Trung Loc 
Chan, Khoc 
Tón Qui 
Li Tử 


SO ĐÔI TUỔI 


Phép tính xem nắm nào là nắm kim-làu, cũng phải bam 


theo bát-quài. 


Li Khón Đoài 
9 1 2 
Ton Trung Can 
Chẩn Сап Khàm Š 
EA. 3 4 


Cứ khói 1 tuoi từ khôn mà bam thuận di theo thir-tir. 
1 khôn 9 đoài 3 càn 4 khàm 5 càn 6 trung 7 chấn 8 tốn 
9 lH 10 lại ở khôn. 

Hë tuôi nào trúng vào dodi, li, chấn, kham, trưng thi là tốt, 
làm nhà được. 

Tuoi nào trúng vào can, khôn, can, tốn là pham kim-láu, 


khong nên làm nhà năm йу. 
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| NGÀY HỘI CUA TA 


ICÁC NGÀY HỘI CUA TA - 


| THÁNG GIÉNG 

: Hói vàt & Hoàng-mai (Hoàn-long, Hà-dóng) 
: GI trận chùa Đồng-quang (Thai-ha-ap) 

: Hội đền Sóc (Làng Xuan-tao, Hà-dóng) 

: Hội chợ Thánh (Phú-giầy, Nam-định) 

: Hội chùa vua Để-thích (Làng Bạch-mai, Há-nói) 

0: Hội Ky-sầm (Cao-báng) 

: Hội làng Phü-üng. 

: Hội làng Lim (Báe-ninh) 

q Hội đền Và (Sơn-tây) 
: Hội các dàn Tho ở Dóng-m5 (Lang-son) 


THÁNG HAI 
: Hội đền hai bà Trưng (Làng Đồng-nhần Hà-nói) 
: Hội dên Lộ (Thanh-tri, Hà-dónz) 
: Hội đền Voi-phue (Cáu-giáy, Hà-nói). 
: Hội chùa Bà-Dàu (Thanh-liém, Hà-nam) 
>: Hội dên Tuần-tranh (Ninh-gian g) 
y : Hội den Sùng-sơn (Thanh-hóa) 
+ Hội chùa Hiwong-tich (My-dúc, Hà-dong; 


THÁNG BA 


: Hội don Phố-cát (Thanh-hóa) 

: Hội kéo chữ (Phú-giáv, Nam-dinh) 
Hội Làng (Hà-dóng) 

: Hội chùa Thay (Quóc-oxi, Sơn-tây) 

: Hội bơi làng Dam (Tày-tựu, Hà-dóng) 

: Hội đền Hùng-vương (Phú-thọ) 


THÁNG TƯ 
Ngày 8: Hội Gióng (Làng Phù-đồng, Bác-ninh) 
11 : Hội Bần-yên-nhàn (Hưng-yên) 
THÁNG NĂM 
Ngày 2: Lë Ky-niém Khanb-tiét. 
15 : Hoi Chem (Hà-dóng) 
THÁNG BÀY 
Ngày 22 : Gió đức Lé-Loi 


THÁNG TÁM 


Ngày 10 : Hói troi tràu (Đồ-sơn) | 
yok Hội đền Phù-ủng (Шү 
: Hội đền Kiép-bac (Hải-đương) 
Hội đền Bảo-lộc (Nam-định) 


THÁNG MỘT CH 
Ngày 10 : Sinh - nhật cụ Phạm - ngũ - Lão (Phù - ing, CS | 


Hung-yén). ` 


THÁNG CHAP 


Ngày 10 : Sinh-nhật cụ Trần - hưng - Đạo (Tức -mạc, 
Nam-dinh). | 
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| ike CANH-NÓNG 


VIỆC CANH- NÓNG 


SỰ MỞ MANG CỦA SỞ CANH-NONG 


SỞ Canh-nông ở Bắc-kỳ lập ra từ nim 1897 do 
nghị-định quan Toàn-quyền ngày 30 thang từ nam 
1897, khởi thủy có quan Lemarié làm Chanh-doc, 
chính ngài đã ra công xếp đặt lúc ban đầu. 

Bắt đầu từ năm 1922 dở di, sở Canh-nông đã có the khảo- 
cứu được nhiều việc về nóng-hoc, vì có đủ sở thi-nghiém to 
lát, có đủ viên-chức chuyên- môn giúp việc, và có thé một 
ngày mot mó-mang thém sự 'khảo-cứu vé canh-nóng. 


s 


Tiện dày Кё lược qua những sở khảo-cứu về các ván-de 
canh -nòng cách -trí và những sở truyen-bá canh - nông ở 
Bác-kv cho đến đầu näm 1929. 


A. — CÁC SỞ KHAO-CUU VỀ CANH-NONG CÁCH-TRÍ 
Só thi-nghiém eanh-nóng + Tuyén-quang. 


Lập ra từ nắm 1914. Đất toàn phú-sa được hơn lắm tiám 
mau ta, độ mot nửa dé cay giồng, còn mot nửa thì toàn rừng. 

Sò thi-nghiém khi mới lap ra mue-dich dé kháo-cúu về 
su mó-mang nghề gong ngô, nhung từ lúc ban dau, sở ấy 
có kháo-cúu thêm cà về các thir cày: thường niên giồng ở 
Bắc-kỳ như : lúa, các cày lặt-vặt giồng đề làm đỏ thực- 
pham, cay giống dé lấy sợi, cày giông.đề lấy nước-hoa, van 
vàn.... Và lại một phan dat của sở, giồng toàn cay to, cày 
nhỏ ding về kỹ-ngnệ như chè, ca-phé, cây sở, cay sơn, cày 
гаи, сау lai, сау dau chin tim. | 

So ay có nuôi nhiều loài vật dé cày bừa và dé lay phan; 
lại còn khao-cứu về cách tién-chúng các loài gia-süc nhe 
bò, cừu, lợn, gà. 


VIỆC CANH-NÓNG 


me 


SG ay không những chi khảo-cứu về cách mo - mang 
giong các shies, cay ma thôi dau, nhưng hiện da tìm ma 
bày giờ van hay còn tim cach gidng cây dé được nhiều hoa 
loi hon, như là cách dùng hạt giống đã chọn hra, cách bón 
phan nào tot, cách giồng cây thé nào cho phải lẽ. Sở ấy lại 
còn khao-cúu những cây mới tim thay, những cày ở ngoài- 
quốc đem vào và những cày hiện dà giỏng ở xứ Bac-ky. Việc 
ау rat lầu công và rất tỉ-mi it khi được, những cũng nhiều 
khi có két-quà hay. Khi nào người ta đã chắc được những 
két-qua hay, lại dem thi-hành trong các sở cai-lwong canh- 
nông ở các tinh, dé cho nóng-dàn có thé đến đấy xem má. 
học lấy. Mỗi tinh có một sở cài-hrong canh-nóng, tỉnh nào 
chưa có, sau sẽ lập dân. 

So thi-nghiém eanh-héng và kiém-l4m 0° Phú-hộ. | 

Lập ra nim 1918. Sở ấy có hon 2.000 màu đất, ở trong - 
йу có đồi thấp voi lũng nhỏ có bùn lầy mà phần nhiều 
người ta có the làm thành ruộng được. 


- - - 
p aditu 


du mir 


Ruóns ở đấy đất khác lắm, khác hẳn với những đất. ` 
ruộng irung- châu, thành ra người la khong có thé thi- 
nghiệm lúa ở đấy rồi đem su “két-qua di dùng chỗ khác 
dược; bởi thế cho nên sở thi-nghiém Phú-hộ chi đề khao- 
cứu về cách gióng các thứ cày to, cay nhỏ, cay giồng năm 
một ở trên đất khô, cùng là de thí-nghiệm về rừng mà thôi. 
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Hiện nay dà có đến năm trim mau giồng cây rồi: 95 ` 
manu gióng ca-phé, 39 mau gióng ché, 35 mau gióng сау sơn, 
cay lấy dầu và cây lây nước - hoa, 31 máu làm ruộng со, 
192 mau làm chỗ thả tràu bò, 64 mẫu cấy lúa, 33 mẫu gidng 
các tay ăn quà và các thứ cây vat. 

Có chừng độ 830 màu rừng; nhưng sau cm ngưởi ta cũng 
dé ra ngần ấy mau nữa de thí-nghiém về gióng rừng Jai. 


= 
— 


GE EERO dg PEPERIT FORE OREN 


Sở Phu -hộ cũng như sở Tuyén-quang, lập ra có nhiều 
mục-đích: trước hết định thí- nghiệm dim cày ngoai - quóc 
vào gióng cho thuộc khi-hậu đề xem hoa loi liệu có được 
hơn cay ở xi này không. Bởi thé cho nên ở Phú- hộ đã 
gióng nhiều thứ cà- phê và chè đẹm ở khắp hoàn- cầu: lai, 
nhiều thứ bông ở Àn-dó, nhiều thứ ngỏ, nhiều thứ mia ở 
Chà-và, nhiều thứ cây án quà đem ở châu au và ở các xứ 
nóng khác sang, qué Trung-ky va quế Tich-lan, ёду trâu 
Tàu, vẫn van... | 


VIÉC CANH-NÓNG 


= 


Trong một thửa ruộng khi xét từng cày một, thì chỉ có 
máy cày xem ra khóe hon và rất nhiều quả. Nếu cần -thận 
đề riêng mấy cày ấy ra làm giống, sau có thé tạo ra nhiều 

| giống mới, có nhiều hoa lợi hơn. 


Ấy, ở Phú - ho, thứ cày nào cũng den chon giỗng theo 
cách ау cà. 
ở day người ta lại còn khao-ctru xem có cách nào tiện 
lợi «e thay doi việc giồng giọt hiện nay thường ding. 
QE. Nhe là khảo-cứu về việc làm cho đất tốt hon, bằng cách 
| dùng đồ dién-khí, dùng phan bón, ding cách dàn thủy, 
phóng thủy, và khao-etru về việc phan khoảng cay gióng, 
-việc gin giữ cày đương mọc, cach hải quà, cách đề dành 
hoa mầu, cách chế hóa nóng-sán, cách tri bệnh cay và trừ 
loài cón-Irüng làm hại cày. ` 
| О Phú - hộ, những việc khảo-cứu về rừng rú mới bat đầu 
“làm được độ hai nám nay. Người ta khio-ctru zem những 
“thứ cày rừng cây nào mọc mạnh, cách sinh-sản của các 
loài ấy thế nào, cày nào wa mọc nơi nào, đến bao nhiều 
tuói thi nên đốn, dùng đề làm gì tốt hon. Lai phải tim 
| D cách nào, thứ cày nào, đề giồng lại những nơi rừng bị tàn 
| | phá, dé thay rừng go xiu, phải tìm cách trừ hai đốt rừng, 


Nói tóm lại, người ta có tìm cách giồng cây trong rừng 


| aè thay cách rất hại mà người bản-xứ hiện đương ding de 
| đốn go. 


Sò khảo-eứu về cây ăn qua. 


Lập ra từ nàm 1925 ở Chapa, thuộc tỉnh Laokay; có 40 
mau dat. 

i Muc-dich sở này lập ra dé đem cây ăn quả ở chau Âu, ở 
^UI Tàu, à Nhật vào. gióng cho thuộc khí-hàu. Người ta đã giồng 
thi-nghiém cây án quả châu Âu ở đưới Trung-chàu Bác-ky 
nhưng khong được. Vi khi-háu dưới Trung-chàu và miền 
Trung-du khác hẳn với những khi-hậu ở các miền châu Âu, 
vi vậy phai lap sở thi-nghiém giồng cây ăn quả trên Thượng- 

du, vì khi-hàu ở day gần giống khi-hậu chau Âu. 
| Khi nào cày án quà đem vào gidng da thuộc khi-hau rồi, 
| thoạt Liên gày nhiều ra ở miền йу, roi sau gey dán dan giồng 
lan xuống những miền Trung-du và Trung-chàu. 
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Trong những các cây ăn qua ở [rong xứ, cũng có nhiều thứ 
có dác-tinh hơn các cây khác là quà nó to, da đẹp, mui thom, 
ruội ngon, những сау ấy người ta lựa chọn rất cần-thận đề 
gay giống. 

Cách gay giống bằng hạt những cay in quả ở chau Au và 
những сау dà lựa chọn ở binum thi phải doi làu mới lại có 
quá mà không chắc những quả sau này có ngon bàng những 
quà cay dà dùng lấy hat dé làm giống không. Vậy bởi thé 

cho nén phải dùng cách бёр. Những gốc đề tiếp thì lấy ở 
giống các сау bản-xứ hoặc các cày ở châu A. Nhưng phai chọn 
giong mạnh mé và dé moe, roi mới tiếp những сау cùng gióng 
та có qua ngon hon. O Chapa người ta dà thu tiếp những 
thứ dao và thứ hanh-dào thì thấy được nhiều két-qua hay. 


So khảo-cứu tám-tang. А 


Lap ra o Phu-lang-lhuong паш 1905, rồi dọn lên nhà tầm 
Thanh-ba năm 1922. Cứ theo tên dà đặt cho sở ấy cũng du 
го, việc kháo-cúu chỉ chuyên riéng về việc mó-mang các 
vũn-đề về nghề tám-tang, nghề ay cùng là một ngành trong 
nghe canh-nong. 

(7 só ấy người ta tìm hết moi cách về việc chan tim, nhu 
là cách chọn chứng ngài, việc cho Uim án, việc nuói tầm 
và tim cách tránh bệnh cho tầm và trị bệnh cho tim khi đã 
phát hiện ra, việc chon liy gióng tầm tốt và việc làm cho lại 
опа với tam ngozi- quốc, hay là với tầm các xứ ở Dong-phap, 
dé được kén to, to tot và nhiều tơ hon. 

Về việc gióng dàu thi ở Thanh-ba người ta khảo-cứu xem dat 
nào gióng đầu tốt hơn, khi dà có sẵn dät rồi, thì xem thứ đầu 
nào gióng ở dat tốt ay tốt hơn, cùng là chọn thir dàu nào 
không hay mắc bệnh và thứ đàu nào cho tầm án, tốt hơn, cách 
cin өңү vườn dau, cách vun xới và bón phan cho dâu, cách 
gióng dáu,khoang cay giống rộng hẹp bao nhieu, và cách don dau. 


Bp. — CÁC SO. TRUYEN-BÁ. CANH-NÔNG 


Truong eanh-nóng thwe-hánh Tuyén-quang. 
Lập ra năm 1918. Nhiều người cứ tưởng nhầm rằng trường 
йу chỉ luyện lấy các viên chức tong-su sở Canh-nóng hay sở 


Ixiém-làm, thực là nhầm, chinh mue-dich trường ау lập ra cốt. 
dé luyện lấy những người làm ruộng thiện-nghệ có thê cày 


VIỆC CANH-NONG 


VIỆC CANH-NONG 


cấy ruộng mình tốt hơn là ông cha đã làm khi trước. Vậy 
trường ấy cốt nhất là mở ra cho con những nhà làm ruộng 
hoc tập. 

Trường ấy lập ngay ở sở !hi-nghiém canh-nóng Tuyên- -quang, 
học-trò học ở đấy tiện lợi lắm vì co-thé xem xét các công việc 
thi-nghiém nivr là việc mó mang cách thức giống cày, việc mở 
. mang về cách nuôi loài gia-súc. việc dem giồng vào dày những 
cay ở ngoai-quoc có thé được nhiều hoa lợi hơn và học lấy 
những cách gióng giot và cách nuôi tốt hon. 

Học-trò moi ngày hoc hai buói, nửa buói học về lý-luận, còn 
nta buói ra đồng hav vào trại tập làm các công việc canh-nóng 

Han học là hai nim. Nắm nào cũng vậy, cứ sau tết độ З tuần 
lê, thì ở Hà-nội có thi lấy học-trò vào học trường ấy, học-trò 
phải it ra là 16 tuôi, phải khỏe mạnh, và phải biết khá chữ tày 
de theo học bài bảng chữ tay cả, nghĩa là phải có bằng ticu- 
học Pháp-Viét. 


Hoc xong hai nắm, học-trò phải thi tot- -_nghiệp, nếu. được đủ 
một điềm số trung-binh đã định, thi người ta cấp cho mot cai 
bằng nóng-phó tiều-học. 

Muốn cho những sự học hành ấy có ich cho hết thay những 
con nhà làm ruộng it chữ, nén đến 1926, nhà trường lại mo 
ra mot ban phụ, nhận những học-trò vào học không phải thi, 
miền là có giấy chứng-nhận mình là con nhà làm ruộng và 
dinh sau này sẽ về làm ruộng của nhà. Hoc-tró ấy cũng đi làm 
việc thực-hành nbư những học-trò ban chính, nhưng mà 
“mhững bài hoc thi dan-di hon mà day bằng quốc-ngữ. VA 
lai những hoe-tró ban phuay không được bằng cấp mà lại không 
được làm sở Nhà-nước. 


Những só cải-lươ'nng canh-nóng. 
Mục-dích lập ra dé thi-hành những sự két-quà ở các sở thí- 
nghiệm canh-nóng đã hiệu-nghiệm và dé phan-phat khắp trong 


xứ những thứ cây dà gay được giống tốt và những cay mới 
giong co loi hon. 


Hiện ở Bác-ky có sáu sở cäi-lương canh-nóng : một sở ở 
Hẳi-dương lap ra nắm 1922, một sở ở Phü- -ang-thwong và mội 
_ Sử Ở Vinh-yen cùng lap ra nam 1924, mot sở ở Thai-binh và 
mot sở ở Lang-son cùng lap ra nim 1926, соп một sở ở Sơn- tày 
ti duong lập. 
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Sở canh-nông dinh lập Chat nhanh trong moi tinh một sơ 
cai-lương canh nóng nhưng căng vi só du toán còn thiểu tiền 
và thiểu người làm cho nên moi chậm lại sw thi hành việc ay. 

Nhürnz sơ ay chỉ rộng độ uoi mười, lam mẫu mà thôi, 
thường lập ở gần tinh li, và cần phải lap gần mot đường 
quan-lộ có nhiên bó-hành di lai, dé tiện cho họ vào xem xét 
các cong việc thực-hành trong sở ay. Va lại ai muôn vào xem 
cách thức cải lương cấy gióng hay là hoi han viên cán-su 
coi sở ấy điều gì cũng được. Viên cán-str coi sở ấy thỉnh thoáng 
đi đến các hạt chính trong tinh đề khảo xét việc cấy gióng 
và dé bầy tó cho nóng-dàn các công việc thi-hành trong sở 
và khuyên nóng-dàn nén theo cách thức mở mang canh-nong, 
cách ding hạt giống đã chọn lựa, cách dùng các thứ phan, 
cách trừ các loài làm hai cày. 

Sở Ау có bán cho nóng-dàn các hat cây moi hay hạt cây đã 
chon được gióng tot. 


Những sở*.chọn trứng ngài, 

Lập ra mục dich dé sinh-san và chọn lựa trứng ngài đề 
phát cho các nhà chán tầm hói xin. | 

Hiện nay có ba sở chọn trứng ngài: Một sở ở Phú-lang- 
Thương lập ra năm 1905, một sở ở Việt Tri lập ra nắm 1913 
và một sở ở Kién-An lap ra nam 1916. 

Khi sở khao-ctru tìm-tang ở Thanh-Ba dà tim được giống 
tầm tốt hơn giống cũ, người ta đem đến nuôi ở những nhà 
tìm thí-nghiệm nuôi rất ky lưỡng và rất cần thận. 

Nuôi ở đẩy được bao nhiều kén thì đem đến những sở trọn 
trứng ngài dé cho ngài giao với nhau, đề cho ngài dé riêng mỗi 


соп một nơi và de sau chiếu kính xem những con nào không. 


có hénh. 

Trứng của những con nsài không có bệnh lại gửi về các 
nhà tìm thi-pghiém hay ia giao cho những người nhà 
quê có tiếng là khéo nuói tần, Tầm nó ở trứng ay ra 
nuôi rất cần-thận sau được kén lại gửi về sở chọn trứng 
ngài. Kén ấy còn phải xem lại và chon kỹ nữa, những kén 
nào tốt nhãt thi de lam giong. 

Ngài ở kén ấy nở ra giao với nhau rồi: dé. Đẻ xong, đem 
ngài chiếu kinh; hé không có béna thì trứng đề làm giống, 
hé có bệnh thì trừng bó di. 
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Những Ó trứng dé đồn lại thành từng tờ giấy,mỗi tờ giấy có 20 
ò, có đóng đấu sở chọn trứng ngài và có bién ngày bát đầu de, 
trứng ау bàn hai xu một tờ 20 ó trứng, giá bán rẻ lim còn xoi 
mới đủ vốn. Sở di bán hai xu như vậy là cốt dë tránh 
những sự hủy hoại, vì nếu phát kbóng thì có người lại dem 
vứt bỏ đi. 

Nim 1929 ba sở chọn trúng ngài dà dem phát và bản được 
hon 6 triệu vòng trứng ngài đã chọn lựa. 


Những nhà tam thi-nghiém. 

Ding đề sinh-sản những giống ngài tốt má sở khao-ciru tám- 
tang đã tìm được đề lấy kén tốt. Ở đấy người ta nuôi tầm rất 
can-thán, ai đến dày xem cũng được, và ai hỏi điều gi thì 
những người trong coi ở đấy, san lòng chỉ bảo, người An-nam 
ai muốn học nghề chán tầm, đến đấy tap việc mot vài thang 
cũng được. 

Hiện nay ở Bac-ky có nhiều nhà tim thí-nghiệm, ở Tà- 
phing, gần Chapa, thuộc tinh Lao-kay ; ở Lạng-sơn; ở Bén- 

“lường; và Liéu-dé thuộc tinh Bác-giang; ở Thanh-ba, ở Đào- 
già và ở La-phù thuộc tỉnh phú-thọ ; ở Âu-lâu thuộc tỉnh Yên- 
bay; ở Khúc-trì và ở Bó-son, thuộc tiuh Kién-an; ở Tuyên- 
quang. Dan-cu ở tỉnh Thai-binh đã cúng đất cho sở Canh-nóng 
đề xin lập nhà tầm, hiện ở tinh ấy đương lập một cái nhà 
tầm làm mẫu. 
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Cách своп hạt ngõ đề làm gióng 


NGƯỜI ta khảo-cứu về cách chọn ngô đề làm giống ở 

sở thí-nghiệm canh-nóng Tuyén-quang. 

Công việc khảo-cứu dà sáu năm пау, từ nim 1920 

don nắm 1925, chuyên-nghiệm về gióng ngỏ hạt vàng 
là thứ ngô thường dùng hon cả. Ở sở йу, người ta chọn 
gióng và giồng rất cần-thậu, cho nén đã được hoa-loi mỗi mẫn 
tay từ 2.300 đến 2.800 can tày hạt, mà tinh do-déng hoa-loi 
vé паб của người An-nam giồng thì il khi được quá 1.500 
can tày mot mau tày. 
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O sở Tuyén-quang, moi nắm gidng hàng máy mau tây пед, 
hat gióng chọn được dem phát cho nóng-dán, al xin thi cứ gui 
don và dinh theo tiền сиб dài tai thói. 


Năm 1925 dà gióng thi-nghiém поо vào 2 thửa ruộng dién- 
tích bằng nhau và cách vun xới, cách chấm chút cho cây 
cũng y như nhau: một thửa gico giống ngỏ ở Hung-yén 
không chọn giống, và một thửa cũng gieo thứ ngô ấy mà hạt 
giống đã chon lựa. Thửa thứ nhat một mau tày chi được 
1.574 cán tay hạt паб thôi, còn Чита thir hai thì moi màu Ву 
được những 2.459 càn tây. 


Chả cần phải nói, muốn cho hoa loi cir được nhiêu như 
thé mii thi phải: 


Một là. — Chọn hạt giống, cân Tàn là chọn ở những cay 
có nhiều bắp, lấy những bap to nhat, và chi lay những hạt ở 
quang gita bap to ау dé làm giống thôi, vi hạt & day to hon 
và dóu hon. 


Hai là. — Phoi hạt giống cho ky, dé can-than, cho khói 
khí ầm và khỏi mot. Nên đựng vào những chum sành, đồ 
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hạt đến có chum rồi phủ một lượt gio tron làn với lá xoan 
đầy độ 10 phàn tày. 

Ba là. — Đến mùa gieo, phải gieo vào cho dat tốt cày bừa 
thật kỹ và khi cày đương mọc, chim nom cho ean-than như 
là: tia, vun soi, làm có, til nước, giữ qua, khi, hươu, lon 
lòi và vet. > 


Cách chọn giống lúa có gạo tót 
Mãi đến ваш 1922 sở Canh-nóng mới bát đầu chọn giống 
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lúa de lay gạo 101, việc йу chưa xong, nhưng сїт theo cách thức 
của sở Canh-nóng làm,thì đã được két-qua hay. 


Ở Bắc-kỳ có đến hơn một nghìn giống lúa, không thé nào 
khảo-cứu tách-bạch từng giống một được. Trước khi bat đầu 
kháo-cúu đã hỏi y-kién các nhà đại kỹ-nghệ và đại thuong-mai 
về gao, sau đã an-dinh chon hai thứ thóc chiếm là Chiém- 
chanh và Sài-đưởng, và ba thứ ос mùa là thóc Tam, thóc tam 
muon, và thóc Gié-nuóc. Bốn thứ thóc trên thi thường hay cấy 
ở Trung-chau, còn thứ thóc Gié-nước thì cấy ở vùng Tuvén- 
quangt | 

Gao là lương-thực cần nhất của người An-nam; song dàn- 
sự û Trung-chau thì dong-dúe quả, dat nào cấy được ша đều 
đã thành điện cả rối, thế mà thường khi vẫn không đủ gạo mà 
dùng. 

Vày thì việc mó-mang về cách cấy lúa ở Bác-ky trước hết 
nén tim-tói cách nào đề làm cho mùa-màng được táng-tién lén. 

Công việc ich-loi nhất như sau nay: 

Một là. — Trước hết cần phải tìm lấy giống lúa chín đều, vi 
nếu lúa chin không đều, thì những hạt thóc chín sớm quà chưa 
kip gặt đã rụng mất và những hạt thóc còn xanh đã gặt rồi 
thành га chưa được máy. Tránh được hai sự hại fy lwc là 
một việc khởi-xuất trong việc làm tăng hoa-lợi. 


Hai là. — Phải tìm lấy giống lúa to cây và thấp, không hay 
đồ non, vì khi đồ non thì hoa-lợi thường bi giảm bớt đi, hoặc 
là vì thoe ngâm dưới nước đương chin dó-dang thành ra hwu- 
hỏng, hoặc là vì người làm ruộng muốn trảnh sự hại ấy, phải 
gặt vội trước khi hạt chưa được chắc. 


Ba là. — Phải tìm đề chọn lấy những giống lúa sai hạt và 
thóc thật đều, dé khi xay đã khỏi gay và khói nat. 
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Về Ши lia Gié nước người ta đã được nhiều két-qua hay 

như la: cùng một thứ lứa ay, một düng người ta gico bằng 
thóc giống đã chọn lựa, thì mỗi màu tày được là 3. 060 càn lày 
thóc, và một đăng người la gieo bằng thóc không chọn lựa thì 
mỗi mau tây chỉ được có 2.220 cần tày thoe má thôi. 


"а lại gạo thir lúa Gié nước này da trở lén tốt dep hon trước 
xám vì dà loại bó hết hạt do đi rồi. 
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Những việc khao-ctru йу hiện văn còn đương theo đuổi nữa. 


Cách chọn thóc giòng 

Mục-dích cach chọn thóc giống cốt dé bó hết những hat 
gạo do di và nhất là những hạt đã bu-hong vi ngàm dưới 
nước hay vì chưa được thật chín, với dé loại cả những hat sầu. 
аа di. 

Thoat tiên người ta dùng mòt cái bàn dë kinh dë chọn thóc 
của ong Certani chế ra, mà bên Y-dai-loi van dùng. 

Cách chọn như thể nay: Rai những hat thóc lên trên mặt 
kính, dưới thấp một cai den dé ánh-sáng chiếu lần, hệ hạt nào 
không bóng suốt thi loại ra. 


Muốn cho khói tốn dầu hóa, sở Canh-nông đã chế ra một cải 
phòng tối căng dé chọn tóc, nhưng mà dùng bằng ánh- 
sang mặt gidi. | 

Song trong cách ấy, cách nào cũng chậm lắm,phải chon trong 
10 tiếng đồng-hö mới được một can tây thóc giống. Nhưng má 
dùng théegidng ал chon lụa như thé, thì hoa-loi được tang 
си, tinh đồ đồng dược sáu phần trăm. Tiền lời về sự ting 
hoa-loi ấy du gia công chon thóc, chỉ còn thừa it thôi, cho 
nén không đủ đề mà khuvén-khich nong-dan được. 


Sau người ta phải đùng máy đề chon thóc, cho chóng hơn, vi 
my chọn thóc của ông Marol mà các sở cii-hrong canh-nóng 
đương dùng, trong một giờ lựa được những 30 can tày théc tốt 
de làm giống . Nhưng ma máy ấy chọn lúa không duoc kğ bằng 

cách chon bằng ánh-sáng, vì máy ấy không thê loại được 
những hat dà hu-hong, chi có thé phản thức ra. từng hang: 
ngin, dai, to, nhỏ inà thoi, roi lay hang dà dinh truoc đề làm 
giống: 

Những may Ay klu da dùng dé chọn xong thoc giống của 
sở cài-luoug canh-nòng rồi, thì dem di cho các nhà làm ruóng 
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mượn, ai muon dung de chon thóc giong của mình cing được, 
mà không mất tiên thuê. 
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О’ сас miền nhà-qué nên dùng cách chọn thóc bing mày: 
một cái máy này giá độ 255 đồng; vay moi tong nên mua 
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mot cal de dùng chung nhau, làng nọ dùng xong, roi đến 


làng kia. 


PHÉP CHON THÓC GIỐNG 


Ở tỉnh Hà-dóng đã có một nhà làm ruộng kinh-nghiệm phép này. 
Thóc giống có lựa chen mà đem gieo ma, thi mạ thật tot nom thấy, 
bán được hon tiền, 

Có hai phép: một phép phải dùng đèn, một phép ngồi trong tôi, 
dùng khí sáng ngoài chiếu vào má chon. 


Cái bàn chon dùng den, (xem hình bên hữu) thì bốn người ngồi 
Chọn được. Còn phép dùng khí sáng, thì chỉ một người ngồi chon 
được mà thôi. 

М0: người chon từ sáng đến tối được 0k800. Trong một can tây có 
chừng 40.000 hạt thóc. Một litre thi được 23.000 hat. 

Lệ tron thì chỉ lav những hat trong còn những hat duc, nom yao 
ánh sáng no den-den, thi bó di. 

Làm ruộng cần phải chọn thóc giống, vì những hat xấu gieo nó 
cũng moc, mà về sau sinh ra thóc lép, thóc xấu, hoặc it thóc. 

Đã nghiêm ra, trong một đấu thóc giống, thường hóng non nửa 
phải bó di. (Tir 27 cho đến 61 9/2 lấy số trung bình là 45 %/o ) 

Dùng thóc giống chọn rồi mà cấy, thi số thóc gặt được, тїбї miu 
hon ra từ 14 đến 22 9/0, lấy số trung bình là 18 о/о nghĩa là chia nắm 
thành gần loi lên được một thành nữa. ` 

Phép này gọi là phép Certani, thí nghiệm từ nam 1908, đã tưng 
thấy lợi như thế, mà không thấy nhiều người dùng, thật là bó phí 
mất một cách làm ruộng có lợi. 


MÁY NƯỚC TRÂU KEO 


Tuy cho lấy nước lên cao hay tháp, người làm ruộng dùng 
một thứ trong ba thứ đồ dùng sau này đề tắt nước vào ruộng : 
gün dai đề tat nước lên cao ba bốn thước tày, nếu mặt nước 
chỉ сао độ vài Ge tày thôi, thì người ta dùng gầu sóng, còn 
xe đạp nước thì đề lấy nước lén cao được độ một thước 
tưỡi tây, 


Cû ba cách ấy cùng phải dùng đến sức người nhiều 


lắm. 


> 


Muốn thay sức người bằng sức loài vat, nên sở Canh-nóng 

ET ap w = A &- c , ‚ % м. ` М e D А 
da sửa doi một thứ may nước тас mot trau hay hai tràu kéo 
của một người làm ruộng ở Hung-yén dà chế ra. 


Thứ máy mà sở Canh-nóng đã sửa đổi lại, thì chắc chan 
hơn, manh hon và lûy được nhiêu nước hon là xe đạp nước 
thường. Nếu chó mặt nước dé lấy lên ruộng không cao quà 
một thước tày, thì một cái máy ấy có thé tắt nước vào duoc 
ba mươi mầu ruông. | | 
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GUONG LAY NƯỚC Ở MAN NGƯỢC 


Các mạn ngược người thỏ, người mường hay đùng những bánh- 
xe bằng gỗ và nứa, tha xuống những sông, ngòi, lach eo nước cháy, 
đề lấy nước lên cao mà làm ruộng, không phải dùng người tát. | 


Đầy là một cái máy lấy nước của quan binh cai-tri tỉnh Hái-ninh,. 
đặt ở Cốt-đoài, chỉ nhờ sức nước chạy mà mỗi ngày đêm dung được 
1626 thước cubes nước, lên 650 cao. 

Máy ấy dùng hết 40 tạ sắt, tính cả công rèn lắp chỉ mất chừng. 
1000$. Ai cử theo kiều mẫu đỏ cũng có thé làm được. 

Khoát bánh-xe 830, chiều rộng 180, Cái trục ở giữa to 010 bề 
khoát ngâm vào cól-ri-né đồng có 009. Hai đầu trục tựa vào hai cải 
cột sát cao 2m, ké từ chỗ ngậm vào đá xày lên, có bắt bú-long rồi 
đóng vào dày neo mà gó cho vững. | 

Những ván dap nước thì xế bằng gỗ táu, đầy 3 phân, rộng 0m65, 
dài 1m80. Mỗi từng ván đạp lại có một cái ô múc nước đặt tréo, 
bằng tôn bàn kin, cà thay 30 ô, một bề 25 €/m một bé 12 €/m , sâu 
1m10, thành ra mỗi ô müc được mỗi vòng 25 hoặc 26 litres nước. 

Phép chọn chỗ đặt máy, thi phái tìm chó nào nước cháy manh, 
nghĩa là có cao thấp nhiều, đắp đập mà chặn ở ngoài lòng sóng lại 
khiến cho nước chảy về một bên chọn bên nào khuất, đề phóng 
những khi nước lü, chầy chan qua cải dap, thi chỗ đặt máy không, 
eû sức chảy mạnh quá. 


== 


LỢI- DỤNG SỨC NƯỚC CHẢY 


Các vùng thượng-du, thường có những chó thắc, nguồn, 
nước chảy mạnh. Ai biết lợi-dụng sức nước chảy đó, thỉ thật 
là lợi lắm. 

Dưới này có vé một cái máy cưa, của quan dai-üy coi hạt 
Binh-liéu, tinh Hài-ninh. 
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Chi-phi vào việc tô-chức đó, chi mất có 220 $ mà dung nén 
duoc mót cái nhà máy, khóng phải đốt than củi gi, không 
cần có thợ làm vất-vả, chỉ một người đứng coi khiếu cóng- 


việc, mà tha-hö cua, xẻ, cắt go đủ dùng trong trại lính và 
trong sở quan bình coi hạt ấy. 


VIỆC CAN ÓN(G 


CÀY LÀM PHÂN BÓN CHO LÜA VÀ CHO NGÔ 


Thường người làm ruộng đề phần một cách cầu thà lắm, 
và lại rom thì dùng cho trâu bò ăn về mùa rét hay düng 
đề dun, chứ không ding đề làm б cho loài vật năm ; thành 
te dat không có chất dam ở nước tiêu mà cũng không có 


chal init. 


ai = урка 
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Muon ги sự hại ấy, nên sở Canh-nông đã đề ý Чеп su gióng 
писте слу làm phan bón. 


Người ta gọi cây làm phan bón là cây người ta gióng không 


phối de lấy hoa lợi đâu, nhưng khi nó đã lớn rồi thi vùi 
di làn phan cũng như khi vùi phan trại vậy. Thường người 
‘а hay dùng những cay đậu hay là những cây về loài đậu 
lim cho đất được tot mầu thém hon là: các loài cây 


khac. 


Phan nhicu nhưng người làm ruong dà hiều sự ich lợi của 
cày làm phan bón rồi, vì rằng ở trong mấy tỉnh, như là tỉnh 
Thái-bình, Hái-dwong, Hưng-yên, thường người ta tha một 
thir béo goi là béo hoa dâu vào ruộng chiêm lúc mới cấy lúa 


A Eege es 2 =ч=н AO te; === xs, کے‎ qam د‎ a p т Awas 1 .  — e 


VIỆC CANH-NONG 


xong. Thứ béo ấy sinh sàn ra rất chóng, rồi đến tháng ba 
tháng tir Ау rac di và thói nát ra làm cho đất ở ruộng thèm 
mầu, lúa nhờ có mầu ấy mọc được xanh tốt hơn. 

Người ta đã muốn giồng cay làm phan bón vào chỗ ruộng 
bo không về mùa xuân, vi đất ruộng ñy xấu quà không cay 
được hai mùa. Ờ Tuyén-quang đã thi-nghiém giồng cay làm 
phàn bón từ nắm 1922 đến nắm 1925 như cách sau này: 

Trong một khu đất có khả nhiều chất đạm má И các chất 
khác người ta chia ra làm ba thửa đều nhau: 

Một là. — Một thửa ruộng đẻ chứng thực, bo hóa nghĩa 
là bó hoang về mùa hanh; 


Hai là. — Một thửa ruộng cũng bó hóa, nhưng moi nắm 
bón 10.000 cân tay phan tot ; 


Ва là. — Mot thửa ruộng dang lé bo hóa, thì lại dem gióng 
cày Dau-méo thay vào dé lam phan bón, roi độ ba tuần 10, 
trước khi cay bừa dé làm ruộng cấy, người ta cát cày Dàu- 
mèo đi và lấp xuống đất cho nó thói ra. 


ĐÂY KÉ SỐ HOA LỢI MỖI MẪU TÂY: 
só 


TRUNG 
BINH 


'Thửa ruộng dé 


| chứng thực... .|1.763 сап 1.008 can 
Thira ruộng bón (ау tày 
phán tral... -... 
[Thira ruộng bón 
pM CAV. st. i | 


Xem số hoa loi ké ở trên, thì diêt rằng thia ruộng bón 
bằng phan cay, trong bốn nắm, mỗi mẫu tây, tính đồ đồng 
hoa lợi tang lén được 356 can tây thóc. 

. Việc thí-nghiệm sióng cày làm phản bón cho ngô cũng y 
như cho lua, song người ta dùng cay Đậu-mười làm phân 
bón cho ngo. 


VIỄC CANH-NÔNG 


Thửa ruộng không giồng cây làm phân thì năm 1922 nỗi 
mau tày được có 1.860 cần tày hạt ngó và nim 1924 được 

2,308 cần tày thôi, còn nhw thửa ruộng giồng cây dé làm 
phan bón thì nam 1923 được những 2.650 cần tày và nắm 
1924 thi dược 3.250 cần tày hại ngô. së 


Chất phót-phát và những phân eó chất đạm 

Phần nhiều đất xử Bác-ky thiểu nhiều chất khoáng-vật de 
nuôi сау. 

Những người làm ruộng Annam cũng đã am-hiéu như thế, 


vi họ kiểm được bao nhiều gio cüng đều dem bón ruộng cà, 
và có đơi cũng dùng vôi tôi rồi đề bón ruộng nữa. 

Dùng những thứ phan khác có toàn chất và có nhiều mầu 
hơn cũng hay lắm, song vì giá mua đã đất lại thêm tiền dài- 
lai và tiền hoa hồng của người mdi hàng vào, thành ra giá 
phản lại cao quá. СЫ со bột phót-phát của sò Phót-phát ở 
Bác-ky bán giá phải chăng là mới bat dau dùng được mà thôi, 

Việc tim xem cách dùng phot-phát có anh-huwong gì về-sự 
tány hoa lợi khong, là việc rất có ich, nên sở thi-nghiém 

canh-nong ở Tuyén-quang và o Phú-hộ dà thí-nghiệm những 
cách sau này: SE a nad 

Ở Tuyén- -quang vi ruộng hay bị lut và vi những sự tai-hai 

say ra khi cay gióng, cho nên sự kél-qua về việc thí- nghiệm: 
không thẻ dùng đề hii: hành được. 

Còn ở Phủ-hộ thi trái hẳn, ở đấy người ta khẳo-cứu việc 
thi-nghiém ấy trong bốn nắm, trong những ruộng có nước 
luôn, mà đất thì chua lắm, có đủ chất đạm, còn những chất 
khác thi ít làm. 

Việc thí-nghiệm ấy duos ket-qua trung-binh như san này: 


ретти e hờ số 


F c 
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Một là. — Thira ruộng dê chứng thực, không bón phan, mỗi 
mau tay gặt được 745 can tay бс; 

Hai là. — Тата ruộng, bón moi mau (ау 508 cần tây phốt- 
phát mà bón cà mol lần thi gặt được 1.163 сап tày thóc ; 


= 


Ва là. — Thửa ruộng, bón moi mau tay 122 cần tây voi 
mà bón cá một lần, hằng số vôi trong 500 cân tày phốt-phát, 
thì gat được 949 cân tay thóc. 

Bón vôi thi được thêm hoa-lợi lên 27,5 phần tram và bón 
phốt-phát thi được thêm lên 56 phần trám. 
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Nhưng mà chớ nên tưởng rằng dùng phốt-phát có thê thay 
phan được và cũng đừng tưởng ràng dùng phót-pnát thì thôi, 
không phải bón phân khác nữa dàu, Vi trái lại. phải nên biết 
rằng: düng phốt phát bón ruộng là một việc rất hay, nhưng 
khi bón phót-phát thi phái bón thêm nhiều phản lrai mới 
được. Le йу cùng dé hieu: đất bón phót-phát có vôi thì hoa- 
lợi nhiều ; nhưng muốn được nhiều hoa-loi thì tất nhiên cày 
hút nhiều mầu hơn. 

Và mầu nuỏi cày không phải chỉ phốt- phát có vôi ша thôi 
dau, còn phải chất đạm, chất bồ-tát: hai chat này ở duoi đất 
thường có it; nếu chi bón phốt- phát mà thôi, mà khong 
bón phan, thì trong độ máy nắm đất khong đủ miu cho cay 
ăn nữa, thành-thir hoa- -lợi cir kém mãi di. ` 

May lại người ta đã xét ra rằng, từ xưa đến nay ở xứ nào 
cũng vay, hé bón phot-phat có vôi thi đất mun chóng tiêu hết. 
Mà hë đất mùn tiêu mát thì đất ruộng hóa khô cứng như 
gạch, khó cày bừa, và không giữ được nước mua nữa, vay phai 
thay dan dai min de bù vào đất mùn đã mit di, như thế người 
làm ruộng phài trừ sàn những phân loài vật, сау coi muc nat 
và nhất là phan trại nghĩa là phân loài vật lẫn với vom rác đã 
rủi cho loài vật nám. Vì vậy cho nén sở Canh-nóng khu yên 
nóng-dàn nén làm phàn trai cho nhiều. 

Tuy. rằng hiện nay giá phan có chất dam còn đắt lam, 
thường những người có ít ruộng chưa thé ding ducc vì khong 
có liên mua, song từ nắm 1920 ở Phú-hộ và ở Tuyén-quang đã 
thi-nghiém những thứ phan ay về việc cấy lúa dé xem kết- 
qua ra sao. 

Ó Phú-hộ thửa ruộng đề chirng-thuc, không bón phản, 
mỗi mẫu tày được 901 cûn tây thoc ; 

Thüa ruộng mà mỗi mẫu tay bón 250 cân tây phan si-n2- 
mit (phan có chất đạm) thì git được 1.392 cân tày thóc, tinh 
ra тоа lợi đôi ra được 54 phần trim. 

Û Tuyên-quang ruộng It chất chua hơn œ Phú-hộ. Thử: 
ruóng dé chứng thực, không bón phần, mói máu tầy gặt được 
1.381 cần tay thóc. 

Thửa ruộng mà mỗi mẫu tày bón 250 cèn tây si-na-mit thì 
được 2.202 can tay thóc, nghĩa là hoa-lợi dói ra được 509 phần trầm. 

Từ nam 1926 đến nay, sở thi-nghiém Tuyén-quang dung 
tim cách ding một thứ phan có du các cbát mà lại rể tiên 
đề cho nóng-dàn Ап-пат có thé dùng duoc. 
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Từ ngày mài mó sở Canh-nóng đã chuyên ngay vé việc 
mó-mang nghề tim-tang. 

Nghề chăn tầm ở xứ này có đã từ lâu lắm,song cách-thức 
nuôi tầm thường cầu-thả lắm, vi thé không được bao nhiều 
lợi theo nhw ý người ta đã tính trước. 

Người ta đã tìm được giống ngài tốt, sinh được nhiều kén, 
có nhiêu to-non, đề gày nhiều ra và phat trứng ngài khong có 
bệnh сро các nhà chan tine Ma thực thé, bệnh sinh ra 
khong phải tại ma quỷ, cũng khong: phái ei do сое, bệnh 
sinh ra là tại những con vi-trüng hay là näm rat nhỏ, mà 
các nhà bác-vàt đã biết rõ như thể, cùng là những người: 
chăn tầm nuói tầm cho cán-lbán cũng có thể tránh khỏi được 
những sự tai-hại ấy. Những nguoi chắn tâm nba que củng 
đã trông thấy sự ich-loi nhỡu tiền ya cau) chọn trứng ngài, cho 
nên ba sở chọn trứng ngài, hiện nay môi núm nhật lới sáu 
triệu vòng trứng TP. 


Càng ngày càng có nhiều người nhà qué chăn tầm theo HN) 
khuyên dän của các sở tầm nhà-nước, bắt chước cách опа 
din, cich xây nhà tầm và cách nuôi län như ở các nhà tám 
thi-nghiém. Người nhà-qué cũng dà biết rang nuôi tüm theo 
cách tày được lợi hon cách An-nam, vì thể ở tĩnh Thai-binh 
không có nhà tim thi-ngbién, luy ràng dat ở unh dy dit 
làm, thể mà dàn-suw ở đầy, сиру củng dil cho sở Canh- nons 
đề nhờ lập.nhà tần thí-nghiệm và lap угол giồng daa ở đẩy. 

So khio-cứu tim-tans ở Thanh-Ba đã thi-nghiém như 
thể này : cùng mol thứ trứng lay ở ngài nuôi cùng mol nơi, cho 
tầm ăn cùng mot thứ dêt, mol dáng nuôi theo cách lay, một 
ding nuôi theo lối An-nam. Ма nuôi theo lối An-nam ở đấy, 
tầm lại còn được tú-té bằng máy ở chỗ khác, vì rang nhà tầm 

-làm phải cách hơn, được thoáng hơi và giữ được khối bệnh; 
thé ша nuôi theo lỗi tây van eae nhiều hon. 
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Nuôi theo lỗi tây tinh đồ đồng thì mỗi nghìn con tầm phải 
cho ăn hết H cân tày 50 gó-ram dau, mà nuôi lối An-nam thì 
pbài 6 can tày 830 gó-ram dau. 

Theo 101 tây, thi một nghìn con tam duoc chin trim gò- 
ram kén, ma theo 101 An-nam thì chi duoc có sáu tram 15 gò- 
ram má thôi. 

Phải 11 cân 700 gó-ram kén tầm nuôi theo lối tây, đã được 
một cần tây to-non, kén tầm nuôi theo lối An-nain thì phải 
những 15 cân tây 100 go-ram. 


Sau kết-cục như sau này : 


Vậy người chắn tầm theo lối tàv nghĩa là theo cách của sở 
Canh-nông, được nhiều kén hơn, mà kén lại nhiều to-nón | 
hon, bán duoc dat tiền hon. | 
« Nếu người chăn tầm ươm-tơ, cứ 100 vòng trứng nuôi theo | 
lối tây, thì được gn 36 cân tay kén, kéo được những 3 cần | 
tay 70 gó-ram te-nón, mà nuôi theo lối An-nam chỉ được có | 
24 cần tây 500 gờ-ram kén, kéo được I cân tây 630 gờ-ram to- | 
non mà thôi. | 

| 
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PHÉP ƯƠM TƠ MỚI 


Cải hình vẽ dày là cách ươm tơ сй của ta. Tơ quấn vào ống | 
nửa, mà bát nhanh qua, hay còn ướt, soi đề nguyên không xe, | 
cho nén về sau nó dính vào nhau, cứng lai, khi dệt nó hay đứt. 


Thứ tơ йу xàu, bản không được tiền. 
ỳ 


Cái hình về dưới là cách ươm tơ mới, đã thi-nghiém rồi. 
Cüng làm bằng tay, không cần phải máy, nhưng trơm 
theo cách này thi sợi lo cũng như là wom máy. Khi đã 
Sở hết cái tơ ngon, bó ra rồi, thì hoặc lấy tay, hoặc lấy đũa, 
gap nó vào guóng, mà quay thi tơ đều soi lắm. 


XIỆC CANH-NÓNG 


Sơi tơ không cuộn liên ngay vào ống, còn bắt đi bắt lại, như 
xe, như vắt, cho nén khi cuộn vào guóng nó ong nuót; con to 
mềm mà tốt lắm. Dễ bản mà được tiền. 
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QUAN KIEM-LAM MAY THAY LY 


QUAN HIÖV-LÂM, — Thầy cũng biết rằng nhà-nướe đặt 
га lute làm rừng, có it nhiêu dieu phi?n-phite, 
phải là đề nhiễu dàn dau. NHà-nước lấy ý ring 
ngan-ngtr An-nam có сап rán itno lau», nón main 
cho ăn it đề được no lan đấy thói. Da du nhà-nước de cho 
dàn ai n&y mặc sức vào rừng mà pha, thấy Пит tinh xem 
như- đám rừng ram xanh-di kia, mấy chốc mà боа ra dûy nỉ 

trọc có'üa vàng-teo. Thế rói đến đời con, đời cha 
chúng nó về sau, trông vào dau lay go mà dii: 


nên lấy đấy mà dẫn giải c n dàn nghe. 


nhir 


bau. E 


^f v khá 


THAY LÝ. — Da, bam .quan-lón. Những Chúng tôi thiết- 


| tưởng những điều ấy, từ có chi kim, chúng tòi đã tường TUA 


roi. Thay Mamb- tứ ra đời có du ра tram trước Thién-chúa giảng 
sinh, chàng đã nói rang dir: < $& Jr Pl HỆ A ч м, М về 
A PY № D № Phu can di thói nhập sơn lâm, tài mộc bat 
kha thang dung di». < Búa diu tùy thời hãng set vào rừng, 
thì go kı Ц chẳng khá thừa dùng u». 


QUAN WEM Lam. — Û, thé thi hay lắm. Song điều cốt-yếu, 
là do ở sự thi-hành. Thầy đã hiểu biết rằng luàt-Jlé đặt ra là 
dé eir cho dàn-gian thy thời hãng đem bua diu vào rừng. Vay 
thiiv nên truyén-ba rộng cái tư-tưởng йу ra cho ai này chung 


quanh thầy đều biết, Аі пау hết lòng ma giữ. dừng bước ra 


ngoài cải giói-han luật-lệ про! 


VIỆC KIEM-LAM 
MỘT CẢI TÍNH 


THAY. — Dà một người một ngày dam được nắm mươi hột 
cày, sáu vạn người đầm được bao nhiêu?  , 


TRÒ. — Sau vạn người dam được ba triệu hot. 


THẦY. — Dà về sau, hai phần ba mọc thành cây, thì được 
một triệu cay. Dà một cày nhón giá là một đồng, mót triệu cay 
dà là bao nhiêu ? 


TRÒ. — Một triệu cày giả là một triệu đồng. 


THAY. — Dã dụ là cay xoan, độ chừng hai mươi nham nam 
thì đã nhớn. Sau vạn người là па ná dán-só một tinh như tinh 
Hai-ninh. Vậy thời xd thir xem, trong hai mươi nhắm nam 
một tỉnh lợi thêm được mót triệu đồng bạc, nếu trong hàng 
linh moi người mot nim chịu phí một ngày dem hot lên doi 
mà gióng. Anh cứ theo day cũng có thé пп dược trong mol 
làng, dá ai nấy một năm chịu dé ra mươi ngày đi tra hột, thì 
về sau được lợi là bao nhiều? Món tiền thu được tuy không 
đến một triệu đồng, nhưng cüng không phải là nho, Song 
có một điều, phàm việc gì căng vày, truóc phải nghĩ tới da 
chứ, sau rồi: phải tắt. lực. thi-hành may duoc, 
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NGHỀ LAM ВОТ HƯƠNG O° TIEN-YEN 


Œ châu Tién-yén, tỉnh Hai-ninh, có nghề lam bột 
hương. Bột hương đem ban ở Hai-phong đựng vào 
trong những cải sọt cón con, — người ta Gene soi 
là cái lap — do ước chừng độ 0™117 và cần nặng 
chừng 15 càn tày. Người ta dem bản thườ ng pha làn nó mày 
bot go muc. Nó có chàt dinh nhu keo, nén Bin hương phải có 
nó dé quan lấy сас thức bột thơm như bột châm chang hạn. 


. Nó do ở vỏ cày rè-hương dam ra. 


Làm bột rẻ-hương phải đặt một cái xe тау cối già. Xe nó 
giống như cái сидра tàu-thủy. Chi khắc cai guóng là chỗ đặt 
vàn dé dàn nước thi đẳng này đặt những cái ó bằng gỗ đề 
dựng nước. Roi phải dan dập chắn nước và khai muong. Nước 
ở mương chảy vào сас 6 gÓ, Ó nặng tut xuống, xe quay, 
thành thử cái trục-xe ở giữa cằng quay. Có mấy cái cối thì 
đóng ngần йу miếng пайт bang go vào trục-xe. Truc-xe quay, 
may miếng ngàm da». vào cần cối; cần côi chiu xuống, đầu 
cỗi bồng lên; miéng поти dap rồi quay di, cần CO bằng lèn, 
đầu còi rơi xuóng. Thường thường có mười cài cối, moi 
bên trục-xe năm cái, 


Người ta tước lấy vỏ cây ré-huong, dem về phơi nó, nếu 
mua thì say. Thật khó, dem bó vào cối. Có nước, xe chạy 
luôn, một ngày một dém thì nhỏ. Người ta xúc ra, dem sàng. 
Thứ to CS bỏ vào giả lại; thứ aha dong sot dem ban. 


Già mot sol ré-hwong, không pha, lo lửng vào quàng 1$60 
may 9820. Lam một cái xe, ước mat 15$, khai một cái muong 
độ 3 cày ló-mét mất 300$. Năm 1928, ở đồn kiém-làm Tiên. 
vén có dem đến dành thuế 15.051 sot re-huong. Già bán tước 


chừng 24.081$60 là it. 


SU РОТ THAN О BAC-KY 


SỰ đốt than là một kỹ-nghệ có đã lau đời. Ó Bắc-kỳ, 
đốt than van theo phương-pháp của Tau, mà than 
bán van goi là than-tần, 

Ngày xưa người ta chỉ hay làm thứ than vun ban 
cho tho-rén dùng. Thứ than làm bày giờ thường düng dé 
nấu nướng, cũng dùng một phần vào việc đúc kim-khí. Vài 
năm nay, nhất là ở các nơi dó-hói, càng ngày người ta dùng 
than đề nấu nướng càng nhiều. 

Cách làm than như sau này: 

Trước hết tim chỗ dé dip lò. Người ta chọn chỗ nào 0 ngay 
trong rừng, gần chó don củi, cạnh dường di, dao sau vòng 
thúng ngay vào sườn đồi, sâu it hay nhiều là tùy theo làm lò 
to hay nhỏ. Ngay trước hầm người ta dap cái lường đất 
có đề hở một cửa to và một cửd nhỏ. Cửa to ding đề tra củi 
vào lò và lấy than ra, cửa nhỏ dùng đề nhóm lửa đốt lò. 

Mặt ngoài lò là cái tường, trong lò là cái hầm đào vòng 
thúng vào sườn đồi. Tường đầy chừng 0% 50, cao it ra là 
1m60, đài bằng bề ngang cái hầm; bé ngang àv không nhất 
định, nhưng ở lò nhỏ ít ra cũng dược 37. 

Cửa nhón mở ngay ở giữa tường, cao độ 09 80, rộng độ 
(m 70, vừa người chui lot. 

Cửa nung làm xa cửa vào lò, cao độ 0% 60, rộng độ 0750, 
thông với mot lỗ hút hơi bằng một cài Ong rong 0° 25 dat 
cach mal dat 1m, ) 

Người ta đặt nhiều lo thông hơi ở chung-quanh lò, thường 
độ bón hay sáu lỗ; đặt củi doan dé làm khuôn 16, khi dap 
xong nắp lò thì rút củi ấy ra. Chi đoạn xếp đứng thành từng 
đồng tròn ở trong lò. Khúc củi đoạn nào đài nhất thì đề vào 
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giữa, đài độ 2m30, phạt đâu rói càm xuống đất. Các khúc 
củi khác thì ngắn dần, mà cũng khong to d®u nhau. 

Gần cửa nung thì đặt những cành con đề dé nhóm lo. 

Tra lò rồi người ta lay những cay gó nhỏ xếp nằm lén 
trên những củi đoạn đề dap nắp lò cho được phẳng. 

Người ta xày nắp lò bằng gạch lấy ở lò cũ ra và dùng đất- 
sét nhào với nước đề thay voi cat; đặt một hang gạch vòng 
thủng theo miệng lò, rồi hai hàng gạch đại đặt vòng tròn 
và hòn ra hòn vào như bực thang, hus hàng gạch sau thi 
đặt nằm và хау hinh cửa tò-vò; rồi lấy dátsét trát lên trên. 
Trông như một cái nói đậy nắp chặt vậy, bởi thế nên thợ 
đốt than gọi là «nôi than ». 

Xong rồi, người ta rút củi đoạn ở các lo thóng hoi và bat 
hơi ra, đề cho nắp lò khô di. 

Ba bốn người tho dap lò phải mất độ hai пио) nhắm 
công, nghĩa là độ một tuần lề mới xong được. 

Lò tra đầy rồi, người ta lay củi cành 101 ở cửa nung. 

Khi lò mới đắp thì người ta đốt lửa độ 6, 7 ngày đề nung 
lò. Lò đã dùng rồi thì người ta chỉ đốt lửa độ 3 ngày đề 
nung than thôi. 

Khi đống củi đoạn dà nóng rồi, người ta lấy dát-sét lấp 
những lỗ thóng hơi di, chi dé lỗ hút hoi thói. 

Cửa nung lò cũng lấp di, nhung đề một lỗ con thông hoi. 

Thợ đốt than thì đề ý vào khói ở lỗ hút hơi ra. Trông 
mùi khói biết được là than non hay già. Khói trước trông như 
gio, sau trắng, xanh, rồi có hơi bay ra. Lúc ấy là than gần 
được rồi. : 

Muốn cho chóng nguội người ta lấy nước tưới vào lò trong 
hai ba ngày. Khi lò nguội thi ho phà cửa vào lò rỡ than ra. 
Đốt than như thé mất tất cà độ bày ngày đến mười ngày. 


Theo như tiéng của thợ đốt than ding thì lò nào đã nung 
một lần rồi họ gọi là « lò thuộc »; rồi lò ấy ding mãi mãi, mà 
càng về sau đốt than càng chóng. Hình lò than thì không 
thay dôi may; nhưng tùy từng nơi và theo y riêng ho thi thợ 
cũng thay đồi ít nhiều kiền đắp lò. | | 

Muốn cho lò khỏi phải nước mưa thì người ta cám bón 
cọc ở đầu lò rồi dựng mài gianh hay mái là lên. 
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Than lấy ra rôi đề vào sot bằng tre dan thưa. Mỗi sot can độ 
25 đến 30 cân tay. Người la tài than di bàn các nơi dó-hói hàng 
xe-hóa, thuyên hay tau-thuy. 

Bay sot rưỡi mà mỗi sot 30 cần tây thi bằng một thước khói 
than. Một thước khối than tốt can được 220 can tày, Một thước 
khối củi thì làm được độ 125 càn tày tham. 

Than tốt hay xáu là tùy theo thứ go làm than. Gỗ nào 
nặng, thé dày thì than rất tốt. Than tốt thì nhẹ, bóng và kêu; 
khi đốt thì ít khói và khòng có mùi, 

Tùy theo cho đặt ở trong lò, có thứ than tốt, có thứ than хац; 
vi thể có nhiều thứ, có thề chia làm ba hạng : 

1. — Than tốt, như thứ vàn thường bán cho người düng; 

2. — Than sống, chưa cháy hết ; 

3. — Than vụn roi ra. 

Già than ở Hà-nói bán lẻ từng 100 cân tày từ nắm 1919 đến 
năm 1998 (giá trung-bình từng пат), thay doi như sau пау: 


Nam Già trung-binh Nam Gia trung-binh 
tirng 100 cần tay tirng 100 can tay 
1919 2840 1924 - 0 
1920 | 2, 00 1925 3, 30 
1921 2 2) 2020 4, 80 
1922 2,40 1927 з, 90 
1923 3, 60 1923 4,00 


Hà -nội, ngày 10 Mai 1929 
A. CAUX 


Lám-chinh Thanh-tra 


LAM NUONG 


LÀM nương là sự cay-cay trong dong g sio làn của dan 

son - CƯỚC Xử Bác-ky, như: Thó, Mường; Mán và 

Mèo. Ho pha một khu rừng, dé cày khó đi, rồi dot, 

Ho cuốc so-sài chó đất àv lên, rồi gieo giống thóc; 
đòi khi, họ gieo cà giống ngỏ. Cav hài nhu thể hoa-loi it, mà 
phần nhiều được, mất là nhờ giời : thee đổi can nhieu nước, 
nến gặp nắm tiêu-khò — mà sự đó thường хау ra luóh — 
thì dau đất có nhiều máu-m0 gio ian, müa-mang cüng kho 
cung-cáp cho một vài kẻ dà sinh-tón trong vòng eo-hep. Thiểu 
dùng, tất ho lại phải xoay đến lam-san, chẳng phải kho-nhoe 
mà được hưởng: rẻ ăn giàu, cü rnóm,mát-ong, hoa quả, па, 
сау có ding làm thuốc, van van..... 


Tinh số truns-binh, moi mau gắt được độ 5, 6 ta thóc hay 
іа ngỏ. Ngươi ta tinh ra như thể, mot nhà 4 miệng ăn phải 
cấy mỗi năm be mau mới de dùng. Nương làm trên sườn 
núi, nhiều khi ở những cho dốc ding dựng lên. Mùa he, 
mước пита làm trói mal mo! р iin đài mầu di. Làm khi, dat 
tu-nhién trut xuống chan đồi roi trôi га sóng cái. Bởi vay nên 
cấy trên nương được it làu lại phải bo: trung-binh là 3 nắm, it 
khi được đến 4 nắm. — Năm đầu, gieo thóc, năm thứ hai, cấy 
пао, đến năm thứ ba, gióng sẵn. Roi sau, đến sẵn cũng không 
mọc được nữa. Đất bó hoang, co, ‘au, say và mot vài thứ cay 
khác khóng có giá- ri si, mọc bira lén. Dan son-cuée: Tho, 
Man hay Mèo cứ moi nam lai phai tim noi dat moi va pha mot 
khu rừng dé cấy giống gạo doi. Hết nam ay đến năm khác, 
hàng nghìn, hàng vạn mau rừng bị đốt. Hàng triệu cày, tạo-hỏa 
ké hàng tram nam hay qua tram nam mới tao-lác nên, phút 
chốc thành gio tàn, chỉ môt tran mua сабо theo dòng nước. 
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Su dó dà làm thi¢t-hai cho nóng-dàn trung-cháu Bắc-kỳ 
không biết thé nào mà kë. That thé, làm nương chỉ duoc 
mội phần lợi nhỏ, mà làm thiệt-bại bao nhiêu gó cho kỹ- 
nghệ gii : go làm trần và sàn nhà, gô đóng tàu, thuyền, xe 
pháo và go dong dó. Những đỗ quí, như: Cho, Tau, Lim, 
Sén, Lat, Gu và Thong, cùng với các «О khác, làm mói cho 
ngon lửa ugtn-ngul trên khóng-trung, bién thành máy nám 
gio tàn. Thé nén cây coi giảm mai di. Gỗ it, giá cao, vi thé mà 
nhà cửa, thuyền bè, đồ đạc, quan-quach, và h ng nghìn nhung 
vật-liệu thict-dung của dàn Viét-Nam tầng mãi già lén. Cứ 
như thé, làm nương thực có ảnh-hưởng dën sự sinh-hoat 
của hàng triệu con người ở dồng-bảng và các nơi thành-thi. 
Nhung mà làm nương lại còn tai-hai mot cách khác nữa kë ra 


sau này : 


Nương, bó hoang, không có cây côi gi hay chỉ có một vài 
(hir lau, say moe Wo iam cho dan trung-chàu bị hại to. 


Rirng làm cho nước mưa chay yêu sức di. Nước mua từ là 
no ro sang là kia, truyền qua cành xuóng than cày, roi từ từ 
xuống đất. Dat luyện với là và cành cay con, thành ra mot 
chất dé hút nước. Nước mưa chầy xuống, dat thấm dän di, 
Dưới nữa một từng, bao nhiều rẻ cay tức là bay nhiêu 
đường dûn nước. Nước theo chiều rễ cây mọc mà thấm sâu 
mai xuống. 


Trải lại, trên mặt nương, tước chầy roi xuống. Vi không 
ed cây-cõi gì, nón nước sói xuống thành ngòi. Gặp cho dốc, 
thé nước lại càng to. Những ngòi ấy tụ lại thành vực, vực tụ 
lại thành thác. Nước lữ, vì không có gì ngắn lại, eir ãm-ãm | 
chay xuống, đào sáu mai day nước ra roi làm trôi từng 
phiến dá, từng mang đất, và có khi lại cuốn theo ngnyén cả 
vüng cay. 


Con những chó có rừng, mot phần nước mưa bị ngăn lại, 
thành suối nước ngọt, Một phần nữa làu ngày mới chầy được 
vào trong các dòng sóng. Noi trai lại © trên nương và 
những đất lau bãi sày, chỉ vài giờ là nước đã ra đến dòng 
sóng và cuốn theo tất ca những vật-liệu từ trên dinh núi. 
Trong các dong sóng, thắng bằng hơn, những vat-lieu bi 
sóng cuốn di, lau dàn ngừng lại và lang cà xuống day sóng. 
Lòng sóng nóng dàn mãi di, rồi sau, Кпоп đủ chira nước từ 
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сас núi-trọc chiy xuống, Vi vậy nên mới có nan thúy-lao mà 
dàn хи Bác-ky ai cũng biết là tai-hai đến thé nào. 


Hai mtta-mang, gia súc, và nhiều khi lại hai đến cà nhàn- 
mạng nữa. Uóng phí bao nhiều tiền đề chữa dé, sửa đường và 
xày dung lại nhà cửa cho những nan dàn; lại đẻo thêm biết 
bao nhiêu tiên là giá số gó đã bị thicu-hüy ra gio. 


Xem thé thì biết ở xứ này, giữ được rừng lợi ích đến thé 
nào, vì vày nén ở thượng-du, cái nghĩa-vụ của kë muc-dàn 
là phải ngăn cấm sự đốt rừng nhiều khi thật không cần- 
thiết và trừ din sự làm nương di. Lai phải dah-du cho ho 
biết cầy-cấy ở những nơi vĩnh-viễn — làm ruộng tat nước và 
gidng mầu, đủ cho họ sinh-hoat được. КА nào sáng iri bền 
lòng, làm được như thể, mới xứng với dia-vi iam dàn trong 
nước. 

BRILLET 
Lâm -chỉnh Thanh tra 


TRICH-LỤC TƯ-TƯỞNG VÉ RUNG RÚ 


HỦY hại các rừng chẳng phải là điều lỗi, mà là điều 
nguvén-rüa và mot cài nạn cho cà nước Pháp, vi 
rang oo chặt hết thì các k%-nghë phải dinh trẻ, ma 
nhàn-dàn thì đi gàm có nhw Nabuchodonosor 
(Bernard Palissy). | 
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Không những là nhà-nước mà các cóng-dàn cũng cần phải 
giữ-gìn, thàn-trong các sán-nghiép, nhất tà các rừng là cải ` | 
"ün-düng trước tiên (Quốc-Hội ngày 11 thang chap nam 1789). 


* + à a . г] = в a * = a a . * * 


tạo kỳ-nghệ mới mong phát-dat ; mà các việc di sóng di bẻ, 
Ac mo, các sự tien-dung ở đời và sự sinh-hoạt của chúng 
ta cùng đều trong vào dó са (Trích một tờ trình về cách- 
ménh hói-dàng nim thứ tu). 
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Có giũ-gìn rừng rú thi canh-nóng, thương-mại, suong chế- | 
| 
| 
| 


Sw phá hủy rừng là cái điềm nước sẽ phải lụn-bại (Bau- 
drillard). 


D D a D .` a . * ë * * a = * ë è а Р a РЧ 


(У khi-hau nào cũng vay, hé người ta đốn cay ở đỉnh núi và 
sườn núi là gay hai cái nạn lớn cho hậu-thể: tức là sự thiểu 
củi thói và nước uống (Humboldt). 


* H a Ы “ È = D D D D " а * 
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Ở xứ không có rừng rü, ánh-sáng mặt-giời chẳng bó ích gi, 
chi là đồng lửa cháy hai vó-cüng cho sinh-vật ở trên dia-ciiu 
(Bác-sĩ Jeannel). 
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Đất rừng và dat cầy cấy có dung hop nhau thì canh-nóng 
mới phát-dạt. Thương thay cho những xứ chẳng nghĩ việc 
tương-lai má dem phá hủy các rừng di. (Hervé Mangon) 
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Pha hủy rừng rú là cải tai-nan lớn cho nhan-loai. Nói thé 
cũng chưa hết nhời: cá! tai-nan ay ảnh-hưởng đến cả sinh- 
tồn vü-tru (Pierre Bandin). 


Những dàn nao yeu rừng rú thi siêng-nắng và biết lo-lieu, 
Vi phong-hóa di-truyén của ho, nên họ biết giữ-gìn và làm 
cho nầy nở cái cán-bàn (cán-bán gì cũng vậy), mà nhờ do 
được văn-minh. Những dàn do là dàn lién-bó vay (E. Grinier). 


LJ * LI * M LI = + = D LI * . = LI = * LI = ж м LJ 


Ai mà gióng được một cay tức là àn-nhận của nhán-loai; 
kẻ nào phá hủy cây tức là ke có lội André Theuriel). 


эп CEN a 


Cay cối làm cho người la được läng lien, trí nghĩ được êm- 
dëm. Người nào yêu cay thường là người có lwong-tam 
(Chambrelent). 


ру, 


q a — 
тали 
i 
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Những tai-nan bất ky йу ra khi lụt-lội thật là bài học hay 
cho những kẻ mé-man cuộc đời và những kë vó-tinh dë bo 
biết mở mát ra mà hieu rằng nhờ có р та những tai-nan 
йу và tai-nan khác có thê tránh khỏi được (Hầu-tước Ашап). 
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Rừng là những cái chứa thién-lao. Khi nước lũ thi rừng hut 
bớt nước đi, khi han-han thì nước ở rừng lại chầy ra sóng ; 
như thế thành ra nước không thiệt vỏ ich đi dàu cà. Vi có 
rirng mà đất không lầy lói được, và cứ chin nước bùn không 
thé lấp được. Vậy muốn giữ gin lấy nước dùng tat là phải 


giữ gìn đến rừng (T hong Linh Iossuelt). 
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Kẻ nào phá hủy rừng thường hay bị thiệt-hại, mà lại lam 
hại cho những khu đất thấp nữa (E. Peyronx). 
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Cây ở dau cũng là có ich, má ở đầu người ta cũng phá hủy 
nó, đầu những nhà biết lo xa báo cho họ biết và quó-trách 
họ lọ cùng chàng cần, vi rang ho chỉ muon hưởng-thụ lúc 
nav thoi (Lévv Salvador). 


lừng rú giữ gìn nước dùng cho ta, vay ta cũng phải trong 
nom cho rừng khói phải hoa-hoan (Son-nhan). 
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Lim-chinn Thank ira 
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VIỆC KIEM XÉT CÁC LAM-SAN 
О DON KIEM-LÀM VIỆT - TRI 


„А “a e : 4 + ep & om x ` 
VIEC kiëm xét cae làm-sán ở Việt-trì muc-dich là đề 
dành thuế (theo như các điều trong nghị-định thi- 
hành) các làm-sản lay ở các rừng công, hoặc rừng 
cam, hoặc сас dón-dién ; những các làm-san ấy thì các 
viên kiém-lam só-tai đã khám trước roi. 
Các làm-sàn chia ra làm hai hạng: 
^. CHINH-SAN. — Có những thứ này : 
i.— Gỗ tap sắc : gó hồng sắc và gỗ tạp dú сас hang; 
2. Cui, than, go chống lò, cán các khi-cu, đòn gánh: các thử 
này làm ngay о HN ring bằng các gỗ tap; 
єз "TI | * F i 
3. — Cac thir vỏ cay mà sở Lam-chinh da dinh. 


B. PHU-SAN HAY TAP-SAN. — Có những thứ пау: 

Tre, nứa, nhựa cay, là cọ, cù nau, máy, rễ nhai tráa, hột, 
là dé ruóm và dé gói, các thứ thuốc nam, vàn, vån: 

Ở các rừng công muốn lấy chinh-sàn phải xin giấy-phép, 
muốn lấy phụ-sản thì không cần phải giấy-phép. 

Rừng cong là những đất dà có rừng rồi hoặc có thé giồng 
cây được, mà chưa thành rừng cám và phan sàn nhất-định. 

Chinh-phü muốn bảo hộ các rừng nên tùy theo thứ gó đã 
định cày nào nhón là bao-nhiên“p һай mới được đốn. Mỗi 
khi khám ao thi các viên kiém-lám lại lấy thước do bề 
ngang các cay xem có đủ kích-thước được don không. 

Các giấy phải trình trong khi khám go thì mỗi lúc một khác, 
đó là tùy theo các thứ lám-sán và lấy ở rừng nào. 

Về các lám-sán lấy ở rừng cong thì khi khám phải đưa 
trình viên Kiém-làm các giấy-phép phat cho tiéu-phu. Về 
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các làm-sàn lấy ở đồn-điền hay rừng cấm, khi qua Viét-tri 
thì phải đưa trình giấy thông-hành của viên Kiém-làm só- 
lại đã cấp cho mình sau khi khám các làm- -sản, dé viên 
Kiềm-lâm Việt-trì khám lại xem bè có đúng như khai ở 
giấy thông-hành không. 

Về các phụ-sản lấy ở rừng công thì khi khám không cần 
trình giấy gì cả, vì rằng các thứ йу chỉ phải nộp tiền thuế 
thôi, tức như tiền bản vậy. 

Khi viên Kiềm-làm khám gó thì lấy búa đóng dấu vào hai 
đầu cày gõ. 

Khi khám xong thì người lái go phải ra kho nộp tiên thue 
theo như số đã tỉnh trước; nộp tiền xong thì lĩnh giấy phát- 
lai có dành số và giấy thông-hành ké rõ các thứ lam-san 
da khám. . a 

Về các làm-sàn lấy ở đồn-diền đã được nhà-nước công- 
nhận hoặc ở các đất tu-gia, thì viên Kim-làm sẽ đến tận noi 
khám và cấp không giấy thóng-hành cho; nhưng trước hết 
tài-chủ phải làm giấy xin phép quan Chánh sở Lâm-chính 
mới dược. 

Đồn kiém-soát các lám-sán ở Việt-trì lập ngay ở ngã ba sóng 
Nhi-hà và sóng Thao; ở day rất tiện dé khám các is 
lay @ các rừng thuộc vé các doc hai sóng ấy; các làm-sán 
về qua đấy đều phải ghé vào dé chờ khán xét. 

Đồn Kiem-làm Việt-trì lập ra mục-dích là de khám xét các 
làm-sàn ở cá mot noi có các nhà chuyén-món tròng coi và đề 
cho các viên Kiém-làm ở các đồn khác trên Việt-trì có đủ 
thi gid làm việc hữu ich cho các khu rừng thuộc quyền các 
viên ày quản đốc. 

- 
FAVROT 


Cha dän Kiém-idm Việt trì 
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SỞ Y-lš đặt ra muc-dich là dé làm tăng số dàn-dinh 

lên và bot những cài duvén-có nó làm ngán-tró sự 

sinh-dưỡng lại, thứ nhất là sự yêu-vong, là đề làm 

‘cho пб: - giống được tốt- đẹp hon, de chữa nhung 

| người Om-dau cùng là đề-phòng các bệnh dich-té trước kia da 

làm hại xứ này biết bao nhiên mà kề, như bệnh đậu mùa, 
bệnh dich-ta; dich-hach, vån van. 

Công việc của sở Y-té tuy đã được hiéu-quà dáng ming, 
sons đường di hay còn dài lắm. Hé việc học dän. dần mö- 
mang được rộng thi dân An-nam sẽ biết lợi-dụng phép vê- 
sinh, khoa y-học cùng là khoa Sint phân của thé-gidi vin-minh 
mà không quá tin thuốc của người Tàu đem vào xứ này đã 
miy inu doi mà chinh người Tàu nay cũng dà dàn dän 

“bỏ roi 

Вей cho đến ngày Ау thì hiện nay sở Y-tế cũng đã tiến 
được một bước dài roi. Vì cải nghĩa nhàu-loại mà sở Y-te đã 
hết sức mo-mang bao nhiêu cóngseuóc và đã thay biệu-guả 
‘dang mừng. Những công-cuộc ấy ta hãy tóm lược như sau 


CÁC BENH-VIEN 


Các bệnh-viện của sở Y-tế đề chữa những người đau-ốm, có 

- nhiêu hang. Là các nhà thương thượng hạng, các nhà thương 
tinh hạng nhất, hạng nhì, các nhà thuốc, các trại phong, e các 
dón phát thuóc, các nhà hó-sinh, сас nhà thương lây, van van. 


Nó các bệnh-viện ау nắm 1914 có 33 thì nim 1928 tàng lên 
111. Ta hãy xem trong ké-biéu I và hai bằng vẽ П và HI phụ- 
dinh sau này thi ro 


Các bénh-vién ấy cả thày có 2.632 cái giường, trong số ấy 
thì một nhà thương bác-hó Hanoi đã được 600 cai. 
Số viên-chức làm trong các bện h-viện năm 1928 như. sau 
пау : | 
42 thầy thuốc Ган. 
4 Bóng-duong bác-si, 
3 Dong-duong y-si ngạch tương-đương, 
50 Dong-dwong y-sI, 
13 Dong-duong duoe-si 
75 cô-đỡ, 
12 khan- ho Aw lay, 
3 nữ khan-ho Au-láy, 
349 nam nir khán-hó An-nam 


Vì khoản tai-chinh không được đủ dùng mà các bệnh-viện 
nhiều cái hãy còn đơn-sơ lắm, nhưng moi năm cũng chỉnh- 
don lai dán và cũng giúp cho nhàn-dàn khóng biét thé nào mà 
kẻ. Cir xem cái số người vào nàm nhà thương, số người đẻ 
tai nhà hộ-sinh và số người đến kê bệnh ké ở các kể-biêu. 
số IV, V, VI và VII thì đủ rõ. 


A. NAM NHÀ THƯƠNG.— SÕ người nam nhà thương năm. 
1914 có 19.945 người thì nim 1928 tang dén 58.651 người, 


B. KË BỆNH. — Nim 1914 số người kề bệnh là 205.230 và so 
lần kề bệnh là 429.038. Đến năm 1928 số người ké bệnh tăng 
lên 699.304 và số lần kê là 1.187.185. 


C. pO ĐẺ.— Só người dë trong các nhà hộ-sinh núm 1924 
có 1.176 người ma nam 1928 thì tàng lén 11.242 người. 

Xem máy số ấy thì rõ là nhàn-dàn đã hoan-nghènh - 
những phướng-pháp chữa của các nhà-thương lắm và cóng- 
việc của người làm sở y-tê rất là nặng nhọc. 
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VIỆC Y-TẾ Ò BẮC-KỲ 


SỐ NGƯỜI RA VÀO TAI CÁC BENH-VIEN 
BAC-KY TỪ NĂM 1911 ĐẾN 1928 


| SÓ NGƯỜI 
| NĂM NHÀ 

| THƯƠNG (1) | 
| 


50 NGƯỜI số 
Ze ^ ^ 
KE BÉNH KË 


1911 19.91ã 205.9 129.038 1.176 
1915 32.761 190. 433.902 3.246 
1916 35.065 231.686 | 692.2 3.613 
1917 35.426 283.028 | 731.961 3.900 
1918 |: 34.184 204.501 688.466 | — 4.139 
190 | 34.82 1 398.7922 | 605.447 | (đã 
1990 37.550 327.351 | ‚483.1 kt 4/88 


1099 
1923 
1924 


436.053 
515.188 
568.629 


1921 36. 383.781 7 4.602 


6.244 
7.028“ 
7.582 


1005 | 52/626 | 575.540 
1996 51.183 | 625.208 
1927 ¿| 74.560 | 614405 
1928 58.651 | 699.304 


1104.065 | 6.202 
1178.271 10.342 
1031.822 9.778 
1187.185 11.242 


(1) Kë cả số đàm-bà nim dé, nhưng không kề số những người 
bệnh ở trại phong 


VIỆC Y-TẾ O NHA-QUE 


УТЕС đặt ra các « bà-mu » là những người cho lên 
nhà thương tỉnh học dé về đỡ dé ở các làng do nghi- 
định ngày 21 Mars 1927. 

Việc ấy đặt ra, chủ ý là dé din dần trừ bó được 
những cách hủ-bại của nhà-quẻ, mà đem những cách hợp vệ- 
sinh mà thé vào. Những cách này chi học tập trong it làu 
cũng biết đủ dùng được. Đó là một cóng-cuóc tối quan-trong 
cho đàn quê. 

Nguyên là ở các nhà-qué ta, bất cứ ai làm nghề đỡ de 
cũng được, và cát rau thì dùng toàn bằng nứa cả. Bói thể 
mà hay sinh ra những bénh sát rau, những chứng khó đẻ 
phải nhờ đến nhà giải-phẫu, những bệnh té-phong, làm hai 
biết bao nhiêu là mang sàn-phu với hài-nhi. 


Những người để khó phần nhiều là chết cả mẹ làn con, 
nhưng nếu đẹm kịp lên nhà hộ-sinh ở tỉnh thì cũng cứu được 
nhiều. Cứ một điều ấy cũng đủ rõ là việc đặt ra các « bà- 
mu » Ích lợi là thể nào. 


Các « bà-mu» đều do làng kén cho lên tỉnh tập việc tại nhà 
hó-sinh trong bốn tháng. Táp-sw xong phải sat-hach có dó 
mới được giấy chứng-nhận cho phép làm nghề đỡ de. 


Những « bà-mu» co giấy chứng-nhận, mỗi người được lĩnh 
khong những đồ buộc thuốc và may thứ thuốc thường dùng. 


Khi trổ về làng, các ba-mu được làm nghề do dé, do các 
viên y-si ngạch y-té kiém-soat về đường chuyén-món. Những 
người ау đến đỡ tàn nhà, hoặc do tại nhà hó-sinh của 
làng. Phàm các sản-phụ ở trong địa-hạt mình, thi các « bà- 
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mu » phải đỡ cho cà mà không được đòi tiều của người ta, 
‚ nhưng cir moi lần đỡ sé được linh 0$50 trích ở khoán tiền 
lrợ-nạp ra. 

Bà -mụ chỉ được phép đỡ những người dé thuận ma thôi. 
Gặp khi kbó đẻ thi phải lập tức dem người saphi lën nhà 
thương tĩnh. 

Xem trong một năm 1928 thì công việc của « bà-mụ » xét ra 
củng có két-qua dáng mừng. Hiện có 363 bà-mu đã đỡ được 
11.464 sán-phu. 


CÁC NHÀ - THƯƠNG Ở THÔN - QUÉ 


Cũng theo như nghị định kề trên kia thì trong năm 1928 
đã dựng được a ẤP cài nhà thuong cho thón-qué ở các tỉnh 
sau này: 


Lang-son 2 


Bắc-ninh И x d 
Thái-binh 1 | dị 
Hai-duong 2 | x W 
Hưng-yên 2 | | 


Thai-nguyén 1 


Các nhà thương ấy dựng nên đều đo tiên của làng chịu cả, 
xét ra có ích và cái số người đến xin thuốc nhiều lắm. 


PHÉP ĐỀ PHÒNG CÁC BỆNH | 
CHÜNG ĐẬU | | ! 
Theo như luật năm 1902 thì người ta năm lên một, lên. | 
mười và hai-muoi tuói đều phải cưỡng-bách chümg-dàu. 
Mỗi khi có dich dáu-múa thi bao nhiên người ở nơi có dich | 
đều phải chủng lại hết. x | 
Ngoại những phiên chủng-đậu mó có ky tai các nhà | 
thương không ke, nim nào từ tháng mười đến tháng tw, cüng | | 
có cuộc chüng-dàu ở các làng, cứ may làng chủng một lượt, | 
nhung làng nào cũng duoc chủng hết. 
Cải két-quà xem ra rất thóa- dáng, những lần dich dé | 
như ngày trước hầu như không có nữa. 
Chó nào hoi có dich phát ra là trị được ngay. 
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Xem những số chẳng-đậu k^ trong máy nắm sau này thì 
ró là mỏi ngày chủng được nhiều thêm mãi. 
Năm 1914: 466.251 người chủng 
— 1923: 905.87 — 
— 1928: 2.880.678 = 


aF sf E 
UỐNG THUOG PHÓNG BENH LAO 


Việc cho trống thuốc phòng bệnh lao, gọi là thuốc « B. C. G.» 
mở: thirc-hành. tại Bắc-kỳ lần thứ nhất là tháng tư nám 1927. 

Cách cho thuấc phòng ау như sau nay: 

Cứ ngày thứ hai, ngày thứ tư và ngày thứ sáu, kề từ khi 
đứa trẻ sinh ra thì mỗi lần cho nó uống một ống thuốc. 

Vì thuốc ấy không đề được làu và không gửi đi xa được, 
cho nên chỉ những nơi nào gủi được mau chóng và dé trữ 
được thì mới có thé dùng обе được. 

Số trẻ cho nống thuốc phòng lao tại nhà hộ-sinh từ thắng tư 
näm 1997 cho đến cuối thắng chap nắm 1928 cộng là 11.930. 

Xem như thể thì dáng mừng lắm và rõ là nhàn-dàn ta đã 
vui lòng theo rồi, 


TIM THUỐC PHÓNG BỆNH TA 


Trong lúc bình-thời thì việc tiêm thuốc phòng bệnh tà được 
tùy ý, nhưng gặp lúc có dịch thì phải cưỡng bách. 

Trong mua dich tả 1237-1928, kế tiếp mùa 1926 thì mỗi mùa 
tiêm được như sau пау: 

Năm 1928: 405.346 
— 1927: 1.607.166 
— 1928: 1.013.577 

Trong số hai nắm sau là kë cà số đi tiêm ở các nơi từ 
tháng mười năm 1927 đến thang nam nắm 1928. 

Vì ở Cao-mién và Nam-ky bệnh dịch- tả dai dang lau, cho 
nên ở Bắc-kỳ cũng phải tiềm nhw là ở các xứ khác trong cối 
Đòng-dương. 

Trong khoảng từ thang giéng đến tháng chin nắm 1927 sở 
Y-chinh dà cố gắng làin sao cho tiêm được một phần chia 
năm cái số nhàn-dàn. Vụ tiêm ау cùng là vụ tiêm từ thang 
mười 1927 đến thang năm 1928 xét ra có ich lắm, vi là đến 
tháng mười 1927 bệnh dịch trừ được ngay, mãi đến tháng 
nắm “thang sáu 1998 mới lai có it nhién thôi. 
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VIỆC BÁN THUỐC QUININE NHÀ-NƯỚC 
| Theo như các nghị-định ngày 18 janvier, 4 mars và 29 
juin 1922 và tờ thông-tư ngày 7 juillet näm ấy thì chỉ những 
miền nào kề vào miền có bệnh sốt rét ngã-nước thi mới có Tệ 
bán thuốc guinine Nhà-nước. 

Việc bản ấy muc-dich là đề truyén-bá và bán rẻ thuốc ấy 
cho các miền độc. Giá bán hạ hơn là giá mua những 1U 
đồng một can. 

Già bán cho cóng-chüng môi ống là 0$10, mỗi óng có 10 
banh quinine 05725, và giá bán cho các ti rượu và thudc-phién 
thì 0$09 một ống. 

SỐ guinine Nhà-nước đã bán hoặc phát không từ nắm 1924 


đến 1928 như sau này : 


Năm 1924 87k.902 
— 1925 .90. 285 
— 1926 91.002 
— 1927 160. 109 
— 1928 256. 850 


QUININE CAP KHONG 


` Bất cử tại nhà-thương nào ở Bắc-kỳ (miền có bệnh sốt rét 
ngã-nước hay không) đều có quinine trữ sẵn, cũng như là 
các thứ thuốc khác đề cấp không. Quinine cấp không ấy có đủ 
các thé, boac là đóng thành Dành, hoặc pha thuốc nước, 
hoặc thuốc bột đóng như mạng-nhện, hoặc thuốc nước 
đựng trong ống đề tiêm, van vàn. 

Quinine cấp không lấy tiên thì cho tai các nhà-thương,hoặc 
khi các viên y-sĩ đi tuần tra ở các làng. 

Tại các tỉnh có bệnh sốt dir, thi cứ đến mùa sốt, quinine 
cũng cấp không cho các viên-chức An-nam, các lính khố- 
xanh và nhà-pba. | 

Sá quinine dà cấp không ấy như sau nay: 

Năm 1921 1.053k. 123 

— 1925 763. 310 

— 1926 806. 207 

— 1927 708. 924. 
— 1928 | 670. 000 
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VE-SINH 


Người ta lam thé nào má tránh được các bệnh: ? 
Muốn tranh các bệnh thì phải theo vé-sinh và phải dé-phong 
theo những cách riêng спа từng bệnh mot. 


А. — LỆ THƯỜNG 

а. — Sự sạch-sẽ ở thán-thé là cái gốc của vệ-sinh và của tất 
cả những cách đề-phòng mọi chứng bênh. 

Sự sạch-sẽ ở thân-thê là : 

1. Lúc nào cũng phải giữ ngoài da thật sạch (xát xa-phong 
và rửa khắp ngoài da). 

2. Ở một vài chó trong mình lại phải chấm "üz ET càng lim 
nữa. Trong phép vệ-sinh có mot Иа quan-t:05g nhất la: 
« hai bàn tay phải that sạch và tay có sạch hay ngồi vào án >. 

Những điều khác nén dán là: ngày nào buói sang, рабі toi 
và sau các bữa án cũng phái rửa miệng chai rang, ngày nào 
cũng phải chải đầu gói diu xàl xà-phòng rtra chan và Ку nhất 
là những chỗ kin đảo trong mình. 
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b. — THÉ-THao. — Thé-thao là một sir tói-cán cho sức manh. 
Người tập thé-thao, chẳng những than-thé coi đẹp dé hon má 
lại có sức chóng chọi được với sự met nhọc cùng là các 
chứng bệnh nữa, mà cả đến chàn tay cũng nhanh nhẹn thêm, 
tinh-khi cũng can-dàm hon nữa. Tập the-thao ở những noi 
đất rộng là một cách tốt nhất de chống với bệnh lao. 

Nhưng tập thé-thao phải có chirng-mire, có tuần-tự, chớ 
bao giờ tap cho đến nhọc-mệt và kiệt lực. 

с. — ĐỒ-ĂN. — Đö-ắn phải cho lành. Bû ăn tốt xấu có quan- 
hệ đến sức khỏe lắm. Dó-án đã hư, thi-du nhw thịt những 
giống vật có bệnh thì án vào đầy bụng hoác là ngò độc, hoặc 
là айу ra những giống ký-sinh ở trong ruột, van van. 

Đồ-ăn lại phải thật sạch. Dó-àán phải rửa cho kỹ và nấu 
cho chin, che day cho ruồi khói bầu vào, vì ruồi là một giòng 
dé truyền các bệnh lày thứ nhất. 

An uống phải ra bữa cho đều. Bó-án phải nhai thong thả và 
nhai cho hết. 

ĐỒ-UỐNG. — Nước uống phải mal, trong, không có indi, 
uống ngon miệng, khóng thé hư thối được. 


Nhưng nước muốn trong sạch thế nào mặc lòng, trước khi 
dùng dé uống thì bao giờ cũng phải lọc và làm cho hết vi- 
trùng. Trừ vi-trùng có hai cách,một lá dun sôi,hai là dùng các 
hóa-chát,có thé thi mới tránh được các chứng-bệnh bởi nước 
ma ra. 

d.— NHÀ О’. — Ngoại những cách-thức về vị-trí, về phương- 
hướng, vé sự sáp-dát thể nào cho hợp vé-sinh thì phàm nhà 
œ phải cho thoảng hơi và có ánh-sáng mặt-trời vào, vì &nh- 
sang tức là một vị sắt-Irùng mạnh nhất. Tuc-ngir Pháp dá có 
сла: «О đâu không có mát-trói chiếu vào thì tất thầy-thuốc 
nang lai». | 

Kháp trong nhà cho nào cũng phải giữ thật sạch ; bao 
nhiều nước bûn hay là rác thì phải do thật xa. Tường nhà, 
van lat đưới chan vàn van, phải lau bằng khán ầm thì những 
bần mới đi và giữ được khỏi bụi. 

Không bao giờ nên nhồ xuống đất. Ay cũng vì cái thói bàn 
iv mà có nơi mắc bệnh lao cà nhà. Nguyên bệnh lao ấy nó 
truyền bằng bụi-bặm và dóm-rái cáu khô lại. 

Nhà xỉ phải giữ thật sạch. 


" Vi = 
B. — CÁC BỆNH TRUYEN-NHIEM 
1. Những bệnh do nước sinh ra 

BỆNH THUONG-HÀN. — Miền nào có người ở là có bệnh nay, 
nhất là ở các tỉnh- thành lớn. 

Nguyên con trùng thương-hàn nó sóng ở trong nước. Phần 

` Li + ^k, DEN : de A ^ * Ñ A. * 
và nước lieu những người mac bệnh thương-hàn là có trùng 
ấy,nước với rau có những ué-chat ấy hay truyền bệnh di là thé. 

CÁCH ĐỀ-PHÒNG. — Những cách dé-phóng chung là: phải 
có nước trong-sach mà dùng; có bệnh phải trinh-báo ; phải 
dé riêng người dau vào một nơi, phần và nước Liễu của nguoi 
dau phải dó chất sát-trüng vào. 

Quần ảo và những đồ vật mà người mắc bệnh thuong-bàn 
đã mó vào thì phải đem luộc nước thật sôi. 

Càch đề-phòng riêng là hé nước khong soi không uóng, rau 
với quả sống đừng ăn và trước bữa ăn phải rửa tay thật sạch. 

Việc tiêm thuốc phòng bệnh thương-hàn cũng là một cách 
phóng-bi rat cóng-hiéu. 
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BỆNH DICH-TÀ. — Bệnh này có cái dac-tinh chung là di 
toàn nước mà nhiều lắm, khiến cho người dau có thé chết 
rất mau, mira luôn và rất nhiều, chuột rúi ở các bấp thịt 
và minh mày lanh di. | 

Con trùng dich-tà ở trong nước hoặc ở đưới dàt. 

Người mắc bệnh thì trùng ấy ở trong phan rất nhiều. 

Bệnh truyền đi được là do nước uống, đồ ăn, ruồi bau vá 
sau nữa là bởi quần áo và các đồ vật ở gần người Om. 

Những người lại gần người mặc bệnh dich-tà cũng có thê 
truyền bệnh đi được. 

Như đã nói ở trên kia, bệnh dich-ià đã làm hai ở Bắc- 
kỳ nhiều lắm, nhất là nắm 1927, trong số 100 người jns: 
thì chết đến 75 người. Vi tràn dich ấy mà ở các tinh-li, 
пої đô-hội phải tiêm thuốc phòng-bị nhiều lắm, 

Cách dé-phong — Cách de-phóng co: 

1. Xét ngay cho biết đích bệnh thì có the dé-phong mot 
cách mau chóng mà có mau chong thi mới có còng-hiệu ; 

2. Phải cưỡng-bách khai bao ; 

3. Cần phải đề người óm nằm riêng hẳn mật noi, phải 
đề nằm màn cho ruồi khỏi bàu vào người ốm hay là những 
vật mà người ốm đã mó phải ; 

4. Phải tay uë phan ngay lập tức cùng là những val bị ray 
ban nhi là bình, chậu, áo, quần, van van, cà đến ao quần và 
tay những người lại gần người ốm nữa, 

5. Tiêm thuốc dé-phong. 

6. Trông nom đồ ăn. Nước uống phải dun sôi. Những 
đồ án hó-nghi thì phải nấu chin lại và đề vào trong mạng sắt 
cho đến khi ăn; những thứ nào đề sống mới ăn được như là 
hoa quả thì phải vứt bo di, phai dùng hết cách mà trừ ruồi. 

7. Dùng mọi phương-pháp giữ cho nước uống được sạch 
và tày ué các nha xí và cóng-ránh. 

с. — BỆNH LỊ.— Bệnh li là một chứng đi ngoài, ở đại-tràng 
bị xây sát ra. Bệnh ấy lây lắm. Lày bởi nước uống hay là đồ 
ăn dinh phải chất có trùng li. i 

Vày phải trông nom nước uống, chỉ nước lọc và đun sỏi 
mới nén dùng : 

Chó nén ăn rau sống: 
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Phải giữ đồ ăn khói ruồi һап; 

Phải đề người mắc bệnh li riêng một noi; 

Tay uë phan người ốm và các áo quần của người ốm đã 
dinh bần. 


Rửa tay kĩ rôi hãy ăn. 


2. Cac bệnh do các giống bọ truyền ra 


BỆNH DICH-HACH.—Con trùng dich-hach hay ở nhất trong các 
hạch người mắc bệnh. Trùng ấy người ta cũng thấy ở trong 
đờm của người mắc bệnh dịch-hạch ở phổi, trong tử-thi 
và dưới dat cũng có trùng dich-hach. 

Bệnh dich-hach do giống chuột truyền sang người. Lắm 
khi chưa phát ra dịch-hạch đã thấy chuột chết, mà nó chết là 
vì bệnh dich-hach. Bệnh dich-hach lay nhất là bởi con bo 
trong con chuột, 

Người lày ra người là bởi những con bc, con rép nó truyền 
di, hoặc boi dëm của người mắc bệnh khó eau lai. 


CÁCH ĐỀ-PHÒNG. — Cách đề-phòng cốt nhất là phải trừ chuó!. 

Hé dịch-hạch mới phát-hién thì phải dùng cách thử vi- 
trùng mà xét ngay, đề có thé dùng cách trị ngay được. 

Những người тае bệnh dịch hạch phải đề riêng tai nhà 
thương lày. 

Noi nào phát bệnh dich-hach thì phải tay uë nhà cửa, 
quần ào. Dom của người Om cũng vậy. Bọ và гёр phải trừ 
cho Не. 

Theo như luật năm 1902 thì việc khai-báo và việc tầy-uế 
đều phải cưỡng-bách ca. 

Bac-si Yersin có tìm ra được thứ thuốc tiêm phòng-bị 
bệnh dịch-hạch. Vậy những người lại los người mắc dich- 
hạch là phải tiêm thuốc cà. 

Nói tóm lại thì muốn phòng bệnh này, cần nhất là phải 
theo vệ-sinh, phải ở sạch, phải trừ những giống vật hại 
(chuột, sàu bo). 

BỆNH SOT-RÉT NGÃ NƯỚC. — Là một thứ bệnh có quanh năm, 


sinh ra bởi một giống ký-sinh ở trong màu người. Bệnh ay 
truyền đi là do muói đốt (anophéles). 
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Đề-phòng bệnh ấy có ba cách sau này : 

a. — Dùng thuốc quinine : 

Là cho người mắc bệnh uống quinine. Cách chữa này phải 
mất mấy tháng. Hé mới lên cơn sốt thì phải cho uống ngay 
và phải chữa luôn ba bốn tháng. 

Người lành, không mắc bệnh sốt-rét ngà nước cũng có thc 
cho uống quinine đề phong-bi. 

Uống phòng-bị có ba cách : 

1. Uống những liều bé từ 10 đến 20 centigrammes một ngày ; 

2. Uống những liều vừa từ 25 đến 50 centigrammes một ngày ; 

3. Uống những liều to từ 60 cenligrammes đến 1 gramme, 
mỗi tuần-lễ độ mot hai lần. 

Nhà-nước đặt ra lệ bán rẻ quinine và phat không là vi 
cải muc-dich ấy. 

b. — Trừ muói: 

Trừ từ khi nó còn là bo-gày hoặc là khi đã thành muỗi rồi. 
Chất trừ bọ-gậy hơn cà là đầu hóa. 


c. — Giữ khỏi mudi đốt. Cách dé nhất dé tránh bệnh sốt- 


rét là phải nằm màn cho thật kín. Người ta lại có thé dùng 


mạng sắt mà chăng vào các cửa. 

Chẳng những người lành phải giữ cho khói muôi đốt mà 
nhất là người mắc bệnh rồi lại cần phải giữ hơn nữa, vì 
máu người dau là cải nguồn phát bệnh vậy. 


4: BỆNH SỐT -RÉT PHÁT BAN (Typhus exanthématique). — 


Là một bệnh truy én-nhiém, rat nặng, mới phat thì sốt, người 


hoáng-bót và phát ban. Những người an đói, ở chat choi và 
không theo vé-sinh thì dé mac lam, nhưng chỉ có giống chảy 
ran là truyền bệnh di thôi. 

Xem hồi dich sốt-rét phát ban ở nhà-pha Hanoi nim 1926 


thi lại càng rõ là cháy rán truyền bệnh di. 


Vậy cách dé-phóng bệnh này là liv-ué các quần áo và giết 
chết giống chấy rận. j | 
Hë bệnh phát ra thì phải đề ngay những người mắc bệnh 


riêng một nơi. Những người lại gần người bệnh phải mặc 


một thứ quần ảo riêng và phải che toc, che rau cho chấy ràn 
khỏi bam vào được. 
A 


BỆNH SOT GIG ĐI GIÓ LAT. (Fièvre recurrente). — Là một bệnh ` 
nặng, có cái dác-tinh là người đau sốt khỏi rồi lại sốt gió lal, 
nguyên do là tại trong máu có một thứ trùng quần đài. 

Bệnh này là một thứ bệnh địch mà hay lày lắm, cũng 
truyén-nhiém bởi giống chay rán. | 

Bệnh phat ra cũng lập tức phải dé riêng người Om và tày- 
ué qnần ảo như là các bệnh phải Khai báo. 


Vậy thàn-thé và áo quần phải giữ thật sach và giống cháy 
rán phải trừ cho tiệt. 


CÁC CHUNG BỆNH DO SỰ HÔ-HẤP MAC PHÁI 


BỆNH LAO. — Bệnh lao là một cái tai hai to nhất của xa-hdi-. 
Cách đề-phòng vừa phải giữ cho từng người, vừa phải giữ cho 
xã-hội. Cách dé-phong ấy là: 

1. Chong cự với vật sinh ra bệnh; 

2. Giữ cho mình khói mắc bệnh. 


{. Chống cự voi val sinh ra bệnh : 
1. Giết những con trùng ở người phat ra. 
Cách giết những con trùng (Y người ra là: 


a. — Tri dom rãi nghĩa là cẩm nhó xuống dat và bắt dùng 
ống nhó có bỏ mot thứ thuốc sảt-trùng. | 
b.— Giữ cho trüng-lao khói lan ra. Vậy thi phải cấm quét 
khó mà bắt ray nước rồi hay quét hay là phải lau bằng gié 
ầm. Có thế mới khói поті hay nuốt phai những bui bam 
nguy-hiém. | 
c. — Tay uë những đồ vat dày bán bing cách dun sôi. 


2. Dé riêng một nơi. Cần phải đề riêng những người lao 
vào trong сас nhà thương lay. Ở nhà cũng nên bắt đề riêng 
mot noi. 

3. — Dạy cho đân-chúng. Phải day cho dàn-chüng biết cái 
cách lay và cách giữ cho khói lay thé nào. Cách day tốt nhất 
là điển-thuyết, yét-thi và day hoc ở nhà trưởng. 

4, — Uống thuốc đề-phòng (xem ở mục riêng). 

Giữ cho mình khỏi mắc bệnh 
1. NHÀ ở. — Người ta thường nói rằng bệnh lao là bệnh của 
những nhà đồi tụy. Vì những nhà không thoảng hơi, không có 
ảnh sáng vào và nhất là dóng người ở quả là những cái nguyên 


+ tổ khiến cho người ta yếu di và giám mát cái sức chóng lại 
với bệnh cùng là khiển cho bệnh dé phát ra. Bởi vậy cần 
phải trông nom nhà ở cho sạch-sẽ, dë phá những nhà bán độc 
cùng là lập những hội làm nhà hợp phép vé-sinh và cho thuê 
rẻ tiền, vân vân. 


2. pS XN. — Bö án bô là một cái nguyén-tó thứ hai đề ø 
cho người chống với bệnh lao. 


3. NGHIỆN RƯỢU. — Rượu là một chất độc làm cho thàn-thé 
yeu din, khó chóng lại với bệnh lao duoc, cho nên trừ rượu 
tức là trừ lao vậy, 

4. SỰ LUU TRUYEN CUA BỆNH LAO. — Bệnh lao có luu-truyén 

thi phần nhiều là tại con những người lao đề mắc hơn. Đứa 
trẻ của người lao mói dé ra có thé mắc bệnh được, chứ it khi 
là lao sẵn. 

Như vậy thì phải nên theo những điều sau này : 

1. Phải ngắn giữ người lao hay là người зар mắc “bếnh 
lao đùng lay vợ lấy chồng, nhất là ngắn giữ cho con gai. ` 

2. Dàn-bà lao không nên sinh de | 

3. Người me lao không nén cho con bú. 

4. Vi đứa trẻ sinh ra dé mắc lao chứ ít khi lao sẵn thì nên 
giữ cho nó khói lầy, là dé nó xa nhà có bệnh lao và cho nó 
uống thuốc trừ lao. 

BỆNH ĐẬU-MÙA. — Bất cứ tuôi nào cũng mắc bệnh dáu- 
mùa được. Là một thứ bệnh địch có nốt phát ra ở ngoài da và 
dé lày lắm. 

Thường dà mắc mot làn rồi thì khong mắc nữa, 

Cách truyén-nhiém là do sự  hó-háp và nhất là si mó 
vào người lên dän hay là những đồ vật mà người ấy dà sờ 
mó vào. , 

Bệnh ấy nặng lắm. Những người mắc phải chết nhiều, 
Nam 1928 biết rõ được 725 người шас bệnh đậu-mùa, 

Cách đề-phòng bệnh dàu-müa tóm lại nhw sau nay: 

Ching đậu rồi lại phái chúng lại (xem ở mục ching đậu). 

Phải khai bao, phải đề người lên đậu riêng một chó, tầy-uế 
quần ào và nhà ở. 
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BỆNH SỞI. — Trong các chứng sốt nung áp thì chứng nay 
thông thường hơn cả, bất cứ là ở xir nào. Trẻ con từ 3 đến 
10 tuổi dé mắc nhất Thường đã mắc một lần rồi thì 
không mic nữa. 

Bệnh truyén-nhiém bởi mũi rai mà người mắc bệnh trong 
khi nói, khi ho, hay là hát-hoi đánh bán ra ngoài. Nhất 
là lúc mới bắt đầu phát thì bệnh dé lày lắm. 

Thường bệnh này không nặng, song trẻ còn non nớt thì 
bệnh để nguy-hiém lắm. Là hé bién ra bệnh ho đau phôi thi 
phần nhiều đều chết. 
 Tré-con lên $01 phải đề riêng hẳn một noi cho đến khi 
nốt ngoài da lặn di hết mới thói. Những đứa trẻ lên 501 
these: khóng duoc dé lần với những dua lén 501 biến thành 
chứng ho dau phôi. | 


BENH KHONG RO LAY THE NAO 
BỆNH PHONG. — Bệnh phong hay là hủi là một thứ bệnh 
phát ra rất chậm. Dác-linh của nó là có những mang đỏ, những 
cục nói lèn ở ngoài da, mà té dai không biết dau cùng là chân 
tay nhỏ lại và cụt di, Bệnh này lay là bởi một con trùng nó 
vào trong co-thé người ta.Con trùng bệnh phong lan ra ngoài 
là bởi nước ở những chó loét Hohe mũi, bởi nước rai ban 
га ngoài cùng là ở trong linh-khi má ra. Người ta đoán 
rằng bệnh này lày bởi những nốt mụn ở ngoài da hoặc bồi 
đường àm đạo. | 


Cũng như là bệnh lao, người ta cho là con cải người bệnh ` 
phong dé mắc hon là người khác. 


Người ta đã nghiệm ra con người bệnh phong | mới để ra 
không có bệnh ấy sản trong người, mà được it lau rồi mới mắc 
phải là tại lây. Sau nữa, con người bệnh phong, lúc mới dé 
ra mà đem đi nuôi ngay ở oho khac khong cho gan người 
hui thi nó không mac bệnh ấy. 

Bệnh phong là bệnh lây thì cần phải giữ cho công-chúng. 

Cách giữ thứ nhất là bắt người bệnh ở riêng, hoặc riêng 
một nơi trong nhà, hoặc ở trong các trại- phong. 

Chỉ những người sẵn của và có giấy phép của quan Thong- 
sứ, chiều tờ tư quan chánh sở Y-chinh Bắc-kỳ cấp cho mới 
được ở nhà. Những người nghèo không có cách giữ và dé 
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tró-ngai cho công-chúng thì phải bất ở riêng trong các 
. trại phong. 

Cứ lệ ra thì những người mắc bệnh phong mà không có 
nốt mụn loét-lở đều có thé chữa ở nhà cà, nhưng cấm không 
được làm những nghề có thé lày ra cóng-chüng được, thi dụ 
nghề làm bánh, vân vân. 


CÁC TRẠI PHONG Ở BAC-KY 


* 


Bắc-kỳ có năm trai phong là : 

1, Ván-món (Thai-binh) ; 

2. Hường-phong (Phú-tho); 

3. Quá-cám (Bắc-ninh) là trại to nhất; 

4. Liêu-xả (Hải-dương); 

5. Khuya (Cao-báng) ; 

SỐ người mắc bệnh phong mà sở Y-chính biết duoc là 
2.713 người. 


5. Giong ky-sinh ở trong ruột 


Ruột người ta là noi các giống ky-sinh hay đến 6 lắm. Các 
siong ày có : 


Giống det (sản xo mit); 
Giống tròn (giun). 


SAN SƠ - MÍT (TENTA). — San là giống ký-sinh ở trong ruột 
người, hình như cát sợi đài mà trăng-trắng, giống cái xo-mil, 
đại có từng khúc một mà hay rụng đứt ra. Người ta di ngoài 
throng thấy nó ra lẫn với phan. Những khúc đứt ra ấy đầy 
những trứng, nếu những giống gia-súc như là lợn thả dong 
än vào thì những trứng ấy chui vào trong bắp thịt con lợn 
mà sinh-nở ra. Nếu thịt lon nấu chưa chín mà người án vào 
thì những sắn con ấy khi vào trong ruội người, nó lớn dần 
lén. Sàn o trong ruột người thì sinh ra loan bung như là 
dau mở ác, di tháo da, có khi thành ra chóng mặt, co-giàt 
nhir người dóng-kinh vậy. 

Vậy cách dé-phóng là đừng có ăn thịt lợn nấu chưa chín. 

GIUN. — Giống giun (asearide) này tròn hình như cái đũa, 


sắc nó xam-xám va dài từ 20 đến 30 centimétres. Giun vào 
trong ruột người ta duoc là bởi nước uống không dun sôi, 


bởi những đồ ăn sống toàn là những vật đem trứng giun vào 
ruột non người ta. | 

Giun sinh ra lắm chứng bệnh : nào dau bung thảo da, non 
mira, sốt, tré-con thì sinh sài giát, co-quáp chan tay, van vân. 


CÁCH ĐỀ-PHÒNG. — Nước có lọc và dun sôi hãy uống, гиа 
tay КУ rồi hãy án dé khỏi nuốt phải bụi đất có trứng giun. 


6. Cac bệnh ngoài da 


r = 


phải là bệnh nguy-hiém, nhưng vì ở ngoài da có chó hồng 
mà một 401 khi thành đường lỗi cho các bệnh khác lọt vào. 

Các bệnh ấy phần nhiều chỉ giữ than-thé rõ sach-sé là tránh 
được cả, như bệnh ghé, hệnh chốc lở vi cháy ran cán, yan van. 
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BỆNH GHE, -— Bệnh һе là bệnh ngoài da sinh béi một giống 
ki-sinh rất nhỏ, mắt có thé tròng thấy được. Giống ki-sinh 
йу nó dao những đường như cai rãnh vào da người ta mà 
о, cho nén ngứa là thế. Bệnh ấy Лау là tại người ta si mó 
vào người ghé hay là những đồ vật của người ghé dùng, 

Bệnh này chỉ những người ở bần là hay mắc nhất, 
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BỆNH CHOC LO vi CHAY RAN CAN. — Những người ở ban thi 
đầu co chấy, no dé tùng trang trứng lên tóc, rồi trứng ay 
lai nở ra chấy khác. 


Con rän thi to hon, nó lần vào trong những đường chỉ áo, 
hé cắn vào da dé hút máu người, rồi lại дп vào khe áo ngay, 
Bệnh sót-rét phát ban với bệnh sốt, trổ đi trở lại, truyén- 
nhiém bởi giống cháy rán thé nào thì trên kia dà nói rồi. 
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7. Cac bệnh kin - 


BỆNH GIANG-MAI. — Bệnh giang-mai là một thứ bệnh lày có 
the truyền cho con cháu.Bénh ау là một cái nguy-hiém cho xá- 
hội vá cho loài người; chẳng những là tại nó có the sinh ra 
nhiều bệnh khác, tại nó truyền cho con cháu, mà mỗi ne зау 
lại pon ra nhiêu qua. 


Sự yêu yong ở xứ nay, duyên cớ thứ nhất là do bệnh 4 dy : 


sav thai, dé non, trẻ mới só ra dà cbết rồi, hoặc dé ra léo- 
khéo và dé mắc các chứng bệnh khác của tré-con. 
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Những bệnh nay rất thông-thường và tự nó thì không - 
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Cách đề-phòng: Vừa phải de-phons cho cà-nhàn, vừa 
phải đề-phòng cho xã-hội THỊ 

-Điều nên đặn trước nhất là kiếng lại gần những người có 
vết mun giang-mal. | 

Người mắc bệnh giang-mai phái chira cho cần-thân và nén 
giữ đừng đề lây sang những người o gần mình, nhất là khi 
có những mun eháy nước. Dùng chung những đồ vật thường 
düng như thìa, cốc, chén, xe-điểu hay là những đồ trang-dtem 
như lược, dao cạo, van van. | 


Con người giang-mai de ra thì me phải cho bü lấy, hay cho 
ăn sữa bò, chứ không bao giờ nên cho bú vu stra. | 


Tré-con khóng bệnh thì chớ giao cho những vú stra có bệnh 
giang-mai cho bú. 


Những người có bệnh giang-mai hé đã chữa thuấc kỹ-càng 
trong bốn nắm rồi mới được lay vợ lay chong 


Cách đề-phòng cho xã-hội: Những thê-lệ qui dint ve gai 
thanh-lâu hiện nay cũng coi như là một cách d?-phóng cho 
xã-hoi được cóng-hiéu làm. Những cách chống với. bệnh ấy 
hop lẽ nhất là cách chữa ro nhiêu cho những người dau. Như 
ở nhà thương Bác-hó Hanoi có mở ra một phóng xem bệnh 
giang-mai thì thich-hop với cái muc-dieh ấy lắm. 


BỆNH LAU. — Mắc bệnh nay thì thấy ở Ong-dái cháy тай, 
nó sinh ra bởi con trùng gonocoque. Bệnh ấy phát ra nhiều 
quà, thường làm tiệt đường sinh dục. 


Ban-ong mắc lậu thì có the sinh ra sưng cả hai hột ở ha- 
nang. | 
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Đàn-bà thi bệnh có thé mung đến da-con và buông-lrứng, 


Bất ctr dàn-óng hay dan-ba, hé шас bệnh lậu mà vó-y 
thì có thé sinh ra đau mắt lậu rất nặng có khi đến mù. ` 

Người mẹ mắc lau có thé dé con dau mắt lậu. Muốn giữ 
cho trẻ con mới dé đừng mắc phải bệnh dau mắt lậu thì đàn- 
bà trước khi só, саһ phải rửa kỹ noi cửa-mình, đến khi đứa 
trẻ lọt lòng ra, phải rửa ngay mát nó bằng bông ding nước. 
đun sài rồi ró vào mỗi mắt nó hai giọt nitrate d'argent 1/1000 
luôn 2, 3 ngày sau khi đẻ. | 
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8. Đau тйс hột 


Bệnh dau mắt hột hay là dau mắt lóng-cám là một chứng - 
rất lay. Cải dác-tinh của nó là mắt đỗ và ở phía trong mi- 
mit có những hột nhỏ làm cho người ta phải ram. | 

(7 Bác-ky, chứng đau mắt ấy nhieu lắm và dáng nên ghé 
sợ. Có dên 45°]. người mit về bệnh ấy (theo ahir ong Casaus). 

Nguyên do bệnh ấy th? nào không rõ. Chỉ biết là nó lày làm 
Bởi vậy mà ở các trường hoe, сас trại lính, các xưởng thờ, 
trong các nhà, thường phải dich dau mắt là thé. 

Lay là bởi sờ mó vào гла! người CÓ hệnh hay là những vật 
người ấy thuường dùng, như khẩn mái , khan mặt, sách ve, vàn 
vin. 


Bệnh ấy lúc moi. dau thi mắt dó, hay chây nươc mat và 
nhat là phía trong mi-mái có nhng hội nhó khiến cho người | 
dau mat phải rim hina nhu có e$t vào trong con mất, Về 
sau nếu khong chịu chữa thi những hột ay thành seo ở 
trong mi, mi mat co lại, lóngmi sal vào con-nguoi, mat 
thành ra mở dan di, ta thường gọi là màng khói rồi sau thành. 
mù han. 


Bệnh này chỉ thầy - thuốc mới chita duos thôi má phái 
dins đến ngoi khoa. ` 


Muôn đề-nhòng bành đan mát hot thì trước hết phải giữ 
thật sạch, tay bán đừng mó vào mắt, khăn mặt chung đừng 
dùng, ng:róri dau mắt hot đừng lai gin. | 
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PHÉP SAN-DUC 


Г PHÉP vệ-sinh của người sản-phụ lúc thu-thai, lúc 
làm-sản và lúc san-hau thé nào, ở dày không dû chỗ 
bàn đến, vậy chỉ xin nói cách chăm nuôi cho trẻ-con 
mà thôi. 

Người mẹ phải nuôi con thé nào ? Cách cho bii là việc quan- 
trọng nhất trong việc chăm nuôi đứa trẻ mới đẻ, vì cải nạn 
yều-vong ở xứ này, ai cũng biết phần nhiều là tại các bệnh 
tiéu-hóa, bệnh đi tướt sinh ra. 


CÁCH CHO BÚ 

1. nó me. — Người me cho bú NÀY la một cách giữ-gìn 
chắc-chẳn nhất cho con. 

Đứa trẻ lọt lòng ra, khi đã lau rửa sach-sé rồi, phải boc cho 
nó. ngay rồi đắp kín. Đẻ được 12 hay 24 giờ roi Вау cho bú. 
Nếu nó khóc lắm thì chỉ nên cho uống độ mòt thìa con nước 
dun sôi mà thôi: 

|. Trong hai ngày đầu cứ 4-gió đồng-hồ hãy cho bü mót lần, 
đến ngày thứ ba thi 3 giờ mót lần, tir ngày thứ nắm trở 
đi, luôn trong bốn tháng, cử 2 giờ rwói cho ра một lần. 
Ngoài năm tháng thi 3 giờ một lần. Chỉ những trẻ trong ba 
tháng đầu mà những đứa yếu, không bú duo. nhiều thi hãy 
nén cho bú đêm. 

Đứa bé phải cho bü có giờ nhat-dinh và mỗi lần cho bü dó 
mươi mười-lăm phút là vira. Cho bú rồi lại đặt cho nó nám ngay. 

Có một cách xét xem đứa bé có án du khong là cách it làu 
lại can một lan. 

Trẻ con bú mà tiéu-hóa tốt thì mỗi ngày di ngoài độ hai 
ba làn, phan, that vàng mà không có bọt gi cả. | 


việc Y-TẾ ở sicat 


ĐỒ Хм CỦA NGƯỜI ME.— Muốn cho đứa trẻ được khóe-manh 
thì người mẹ cho bü cần phải án nhiều. Muốn được tốt sữa 
thì phải án đủ các thir: cơm, thịt, cả, trứng, mỡ,nhưng vừa 
đò là đủ, | 

2. вб và sta. — Chi khi nào người me không thé cho bú 
được như gặp khi có bệnh thi hãy nén mướn vú. Người vú 
cũng Gin phải án như người me. Trước khi nuôi vú cần phải 
xét xem người và và đứa bé con người vú có bệnh tật gi không. 

З. BÛ SUA SÚC-VẬT.— Nếu khong có sữa người thì phải nuôi 
bằng sữa súc-vật, phần nhiều là stra bó. Sa bo thi dùng sữa 
tươi hay sita hộp. 


а. — sữa tươi dùng phải pha nước sôi và pha thêm đường | | 
129 /, rồi dun soi lại. x 

Tuần le đầu: Sira với nước pha đều nhau. 

Ba tháng đầu : 2 phần sữa 1 phần nước. 

Thang thir tư : 5 phần sữa 1 phần nước. 

Đến thẳng thứ nim, néu nó ап chịu thi cho toàn sữa. 

Ап máy bữa, mỗi bữa bao nhiêu, cùng là cách cho ăn thé 
nào, xem ở dưới này : 

b. — Sửa hộp pha như sau пау: 

Thang thứ nbàt : 1 phần stra dó 10 hay 12 phần nước $01. 


Thang thứ hai và thứ ba: 1 puan sữa độ 8 hay 10 phần 
nước sôi, 


Từ tháng thứ tư trở di : 1 phần sửa độ 6 hay 8 phần nước 
soi. | 

Lai phải cho Ап theo cách sau пау: 

Tuần thứ nhất: (Ngày đầu không kë) 7 bữa к 30 đến 40 
grammes 

Tuần thu nhì và thứ ba: 7 bữa 50 Pia des, 

Tuần thứ tư: 7 bira 75 grammes. 

Tháng thir hai : 7 bira 80 dén 90 grammes. 

Thang thử ba: 7 bừa 100 grammes. 


Từ thang thứ tư đến thang thứ sáu: 6 bữa 120 E 150 
grammes. 


Từ tháng thử bày đến đầy sli: 6 bita 150 grammes.. 


mic Y-TẾ O BẮC-KỲ 


Từ tháng thứ sáu trở di có thề dùng bót-sira hay là chảo 
thay cho một vài bữa sửa cũng được. 

Binh dung sửa và cải vú giả. 

Cái bình và cái vú phải chon cái thật giản-đị đề có thé 
dé rửa được. Mỗi khi cho án lại phải đem luộc nước $01. 


THÔI BÚ. — Thường ra đứa bé được mươi muti hai thang 
thì mới cho thói bú duoc. Nhưng dù thé nào mặc lòng, phải 
cho thói dàn dàn, chứ không nén thót-nhién cho thói ngay, 
sinh hai cho đứa bé. Bởi vay mà phải cho bú xam. 

BÚ XAM. — Nghĩa là vừa bú sữa người vira án sữa bò. 
Người dàn-bà cho bú,khi đã ít sửa thì phải cho đứa bé án 
thêm sữa bò cho đủ. Cách pha thể nào, xem ở trên kia. 


CÁCH NUÔI TRE TÜ 1 NĂM BEN 15 THÁNG 
6 giờ sàng mot bữa sửa 150 grammes. 
9 giờ sảng mot bửa sữa 150 grammes. 
42 giờ trưa một bữa sữa nau với bội. 
4 giờ chiêu mot bữa sửa 150 grammes. 
7 giờ tối một bữa sửa nấu với bột. 


CÁCH NUÔI TRE TÙ 15 ĐẾN 18 THANG 


6 giờ sang một bữa sita nấu vói bột. 
‚10 giờ sang một bữa stra 150 grammes. 


-  ] giờ chiều một quả trứng gà luộc non, 


bót-mi nấu chín 100 grammes. 
sira 100 grammes, 
| một miếng bánh. 

4 giờ chiều một bữa sữa 150 grammes. 
1 miếng bảnh, 

7 giờ khoai tây hay khoai lang nấu nghiền. 
sửa 150 grainmes, | 
1 miéng bánh. . 


CÁCH NUOI TRE TÜ 18 ĐẾN za THANG 
Tü 18 tháng trở đi, một ngày cho án bốn bữa, đồ ăn dai-de 


' cùng tương tự như trên. Nó dá có thé bát đầu án thêm thịt ca 
được. 
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QUAN THÜ-Y LÀ Gl — CHỨC-VỤ CUA ÔNG ẤY — NHỮNG SÚC- VẬT NUÔI 
Ở NHÀ CÓ ÍCH LỢI VÀ GIÚP CHO TA DƯỢC NHỮNG VIỆC GÌ — BỒN-PHẬN 
NGƯỜI CHỦ PHAL ĐỐI VỚI SỨC-VẬT NHU THÉ NÀO — TRE-NAI KHONG 
TRONG NOM CHO NHỮNG SÚC-VẬT Ay THÌ NGUY-INEM CHO CONG-CHUNG 
ВА SAO — CHINH-PHU BÖÛNG= РНАР LAP NA SỞ THÜ-Y DE LAM Gi. 


QUAN Thü-v là thầy thuốc chữa những súc-vật. 

Ông ấy xét nghiệm về cơ-quan trong thán-thé của súc- 

vật, các bệnh tật, phép nuôi và giữ vé-sinh cho suc- 

våt được khỏe mạnh — Vi thể mà quan Thú-y là 
một viên có-ván cố-nhiên của người làm ruộng và người 
nuôi súc-vật, nên khi nào súe-vật xem ra mắc phải bệnh hay 
Sợ mic phải bệnh thì người làm ruộng hay người nuói súc- 
vật phải đến xin quan Thú-y chi giáo cho, khong nén chủ 
chir— Néu muốn che nó khỏi mat già và giúp việc cho 
mình thì phải trông coi cán-thán nó. 


Ai ai cũng biết ràng những súc-vật nuôi ở nhà là những 
giống giúp ta được nhiêu việc. Khong có trầu thi cay sao 
được ruộng mà người ta thường nói hình như trời sinh ra 
nó chỉ riên l8 đề làm ruộng đó thói. Tràu thich nước và chỉ 
tim đến chỗ có nước mà đầm. Tràu trồng ngoài thi dir thể mà 
nó rất dat. Thấy người lạ thì nó so, nhưng nghe lệnh chu 
thì khong vật nào bằng. Hằng ngày chung ta lại chẳng thấy 
những trẻ con chăn tràn mà bảo sao nó nghe vay. Người ta 
bảo rằng dé thường no thấy trẻ con yếu-duối nên nó phục:tùng.. 


Con bò cũng có ich cho ta làm không kém gì trau, nào là 
giúp cho ta công việc, nào là thịt nọ thì ta ăn. Người nhà qué 
nuôi bó cho sinh-san ra được nhiều bó tốt thì lợi nhiều lắm, 


hoặc đề kéo xe, hoặc đề khi nuôi béo bản cho những ия 
hàng thil. 


Con ngựa cũng rất có Ích cho Ea, nó dùng dé cuỡi, đề tải 
hay là dé kéo và giúp được nhiều việc lắm nhất là ở các 
mien rừwg-núi. Dù eó người it suy-xét mà nghi thé nào mặc 
diu, song ngựa còn có thé dùng mãi đề giúp việc cho người, 
ching những các xir dường-sá chẳng qua chỉ là những 101 
có vết chân người đi mà cà ở những xứ hình như ó-tó đã 
thay cho ngựa rồi cũng улу. Nhà binh cần dùng đến ngựa lại 
moi ngày moi hon và muốn nó sinh-sán cho được hop lệ thì 


Chinh-phu Dong-phap đã chịu tốn tiền de khuyến -khích. 


những người nuôi ngựa, hoặc làm giải thưởng mà lại trọ-cấp 
cho th thẻ Hội thi ngựa nữa. Chinh-phu lạt còn giao cho 
củc người nuôi ngựa những ngựa giống dé làm cho ngựa 
Ban-xtr được thêm tốt, nhi là được nhón hơn được khỏe 
gàn hon. | | 
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Đối với các süc-vàt ấy chúng ta phải chim-nom một cách 


siêng-năng và tinh khéo. Bón-phàn chúng ta là phải ở tủ- te, 


dirng đánh-đập nó phü- -phàng, đừng bát nó làm việc quả ste. 
Chúng ta cũng phar giữ cho nó đừng có bệnh tật, đừng có 
thuongslich gi sì. Muốn được như thé thì phải giữ vé-sinh cho 
nó, cho nó án nhiều đồ lành, cho nó ở chỗ kín- dito, đề nó 
khỏi phải chịu mua, nắng, giỏ, rét và khói phải годі, muỗi 
hoặc các giống gì hay đốt làm cho nó không những mét- 
nhoc và khó kinh mà lại có thé truyền cho nó EP mam hệnh 


nữa. 
Người chủ nào tré-nài không coi-sóc stic-vat của mình thì 
có thê bi hai trông thấy ngay mà không cán-thán thi có khi 


rốt lẫn một con vật mắc bệnh dịch vào với đàn vật của mình, 


thế ma chẳng khai-bio và không đề riêng những con vật mới 
ëm ra cho khỏi lầy sang trâu, bó hàng xóm thi là làm cho 


những người dóng-bào minh nhài thiét-hai to vi lỗi của 


mình. 


Chủ mà cin chám-chút sin-séc bao nhiêu thì súe-vật lại 
được thịnh-vượng bûy nhiêu. Người lười-biếng không nghĩ gì 
đến sự ich-loi thì khong bao giờ có được súc-vật béo-tốt như 
của người láng-giềng. min y aqo, vì назе ta hay làm, ‚ chịu 
khó chăm-nom.. | R 
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và phải phòng giữ cho khói mắc phải bệnh dịch, vì nhiều 
nơi lắm khi đã phải tai-hai. 

Cách rit dé dé tránh. các bệnh ấy là phải theo cách vệ-sinh 
tốt và phải biết tai sao nó phat ra mà dé-phóng ngay đề cho 
bệnh khong phát ra duoc. 


Chíah-phủ Bóng-pháp đã lập ra sở Thú-y đề chữa các 
bệnh súe-vật và truyền-bá cho dàn những dieu phồ-thông giản- 
di và cán về phép nuôi may giữ vệ-sinh cho süc-vàt cùng 
là đề chỉ bảo các người chắn nudi cách chọn các giống vật 
dùng dé làm cho các súe-vat giống bàn-xi duoc càng ngày 
càng thịnh hơn. 

Sở Thú-v có những quan Thanh-tra Dai-phap, những ong 
Thü-y Annam và những viên Thú-đậu- lá. 

Trong nim xứ thi moi xứ thuộc соі Bóng-pháp có đặt 
riêng-một sở Thú-y đề tìm cách dé-phong tròng nom và chữa 
các bệnh súc-vật của xứ йу. 


` Viện Thú-y bằn-xứ thì có một quan Thanh-tra Thú-y cầm 
quyền eoi sóc các việc mà thi-du nhu ở Bac-ky thì viện áy 
Ahuóc ngay đưới quyền quan Thống-sứ. Quan Chánh sở T hú- 
y bằn-xứ thì trông nom về việc thi- hành các phương cách cán 
đề bãi trừ các bệnh của súc-vật và lại còn phải trông nom 
coi sóc các chỗ nuôi súc-vậi. | 
Xứ Bác-ky chia ra làm 14 dao Thú- Së Mỗi đạo thì có một 
quan Thanh-tra Thú-y làm đầu và các ông Thú-y thí-sai 
cùng những viên Thü-dàu-Tà là người bàn-xir giúp việc. 


- Các quan Thü-y khám các loài vật đã mắc hay ngờ mắc 
phải bệnh truyén- nhiễm, khuyên rán và chỉ bảo dân những 
thứ thuốc nên dùng đề chữa bệnh và tìm tòi các chứng bệnh 
ау cùng chủng thuốc vào các súc-vật đề giữ cho bệnh khói 
lay. Song các quan Thü-y lại phải chỉ bao cho các vién-chire 
sở-tại biết các cách phóng-bi cho súc-vát khỏi ốm và trông 
nom việc thi-hanh các cách ấy trong khi có bệnh gì phát ra. 
Hë ở hạt nào báo rằng có bệnh lây thi quan Công-sứ ban 
tỉnh phái ngay những ông ấy đến tận nơi đề khám xét mà 
không lấy tiền. 


Vay cần phải trông nom những vật ấy cho nó được khóe- 
manh, nó là một cai nguồn lợi cho những người làm ruộng | 


VIỆC LẬP SỞ THÜ-Y TẠI BẮC-RKỲ — CÁC NƠI NUÔI SÉC-VẬT — MỤC-ĐÍCH — 
TÌNH-HÌNH HIỆN THỜI VỀ vAN-pE XY — NHỮNG VIỆC ĐÃ ĐƯỢC: KẾT- 
QUÁ VA SỰ TRÒNG MONG SAU NÀY ` e 
VIỆC BAI TRY CÁC BỆNH SÚC-VẬT — PHÒNG THÍ-NGHIỆM CUA VIEN 
PASTEUR Ở ХНА -TRANG. BỆNH TOI CÁC LOÀI TRẦU “BO. PHÒNG THÍ- 
NGHIỆM CUA SỞ THÚ-Y BẰN-XỨ: BỆNH TOI САС LOÀI TRAU RO, BÉNH 
DICH NGỰA (SURRA), BỆNH GÀ TOI — CÁCH CAN THIẾT CUA NHONG SỰ 
TÌM TOL XY ĐỀ BAO-TON SÜC-VÀT 
CÁC VIÊN THỦ-Y THÍ-SAI — CÁCH TUYỀN-CỬ CÁC VIÊN Ay — TRƯỜNG THÚ-Y 
PONG-PHAP — LUONG BONG CUA CÁC VIÊN THÚ-Y THÍ-SAI —CHUC PUAN CÁC 
VIÉN Ay ĐỐI VỚI NHAN-DAN THON-CUE 


CÁC VIỄN THÚ-BAU-TÁ — CÁCH TUYEN-CU — LUONG-BONG — CHÚC- -NGHIÉP 


CÁCH HÀNH-ĐỘNH CUA MỘT ĐỊA-HẠT THÜ-Y. VIỆC TRÔNG COI CÁC LÒ SÁT 
SINH, CÁC NƠI VẶT SỮA TƯƠI — CÁC CHỢ THÂU BO — MUC-BÍCH SỰ 
TRÔNG COI ẤY de" 


Khi người Pháp tới Bác-ky, các viên Thü-y ngạch binh di 
theo các đội quan chiếm cư, thường thiy những bệnh làm 
hại các gia-süc trong xứ xày ra luôn và trọng lắm. 

Sau được cử khám các süc-vàt chuyên vån tài lương thực 


cho binh lính thi cae ông Thú-y ау mới nhận biết được một 
vài cán-nguyén của một vài bệnh và mới dé y đến các chứng 
bệnh của süc-vàt đưa trinh mình. Vi thể mà dan dän về 
sau mới rõ duoc bệnh toi trầu bò, bệnh sóc-mtii (Morve) 
các bệnh таа den бас loài vật. Cae viên Thú-y ngạch binh 
được các quan chức реп cai-tri giúp do các điều vé việc y-té, 

ngăn cần cho các bệnh áy khỏi lay de dé-phóng cho nhàn 
dàn về sự truyền-nhiễm và giữ được toàn ven các süc-vát 
dùng vào việc vận tải lương thực. 

Chinh các quan Thú-y ay là những người khuyén-bao dan 
trước nhất và những người đã thử làm cho dan hiệu biết moi 
sự hại về việc không chịu thi-hanh các phép -ve-sinh, 

it bữa sau, các viên ấy lại báo dàn gióng rơm có ma tự bấy 
đến nay cứ bành-trướng mãi ra. — Vi thé, thứ co Para và 
thứ Théosinte, là hai thứ tốt thượng hang, mà hién bày. 
gi những nhà chăn nuôi đều biết ca, dà do các ông Thü-y 
ngạch binh dem giồng trước tiên. tại Вас- -ky, nhất là ong Thu-y 
thuong hang Lepinte. 


Năm 1900, chính ông đã được Chính-phủ Toàn- quyền Bónz- 
pháp ủy cho việc tồ-chức sở Thú-y là một sở rất có ich cho 
các chủ súc-vát về đường v-té. 


Ông thú-y thượng hạng Lepinte dà làm tron nghia-vu khó- 
khăn ấy một cách khón-khéo và giói-giang lắm. Chinh òng đã 
lần lượt lập ra các sở súc-vật Bạch-mai, đảo Table và nhà 
nuói ngựa ở Nước-hai (Bac-ky). 

Đã chúng-tó ít nhiều được ra rằng có thé giúp ích về sự 
làm cho các giống vật ban-xir được tốt đẹp thêm. 

Vì thể mà nhờ có sở Muc-süc ở Baeh-mai, hai mươi bầy 
năm nay đã nuôi giống bò mộng sinh sửa và ta dà muc-kich 
nhiéu người An-nam và người Ẩn-độ dựng ở quanh Hanoi 
những nơi vắt sữa tươi đề sinh lợi ; mới có thứ sửa của giống 
bò lai(do bò An-nam và bó mộng ở Bach-mai sinh-san га). Ta 
cứ xem điều sau này thì du го: trước khi nhập- сапа giống 
bò ấy một con bò cái An-nam chỉ môi ngày sinh duoc 
¢ rng nửa lít sita thôi; má hiện nay, các bd lai có the hàng 
ngày sinh năm hay sau lít. Cũng có con cho được đến tûm 
lít dang thời ky sinh sữa nữa. Nếu kén chọn lấy các bò lai tot 
‘thi những người bán-xú sẽ có được ở trong chuồng bò mình 
những con vật có thé cấp nhiều sữa cho dàn Tày ớ Hanoi và 
cùng là có thé làm che dàn Nam, xưa kia khóng dùng sữa, 
mà nay biết mùi vi sữa là một thứ đồ án quý nhất của trẻ 
con, của những người Om và người già. 


Ngày nào mà một điều lệ khón-khéo sẽ vé đường cho các 
người An-nam bán sữa biết những pbương-pháp cần dùng 
dë lấy được một thứ sữa lối, ngày nào mà do những bài 
học thường thức đích thực người ta có thé làm clio các 
người ấy hiều rõ duoc rằng cách vắt sửa cũng dé và giữ cho 
sửa trong sạch bằng cách khác, thì ngày ấy ta có thé düng 
sira không nghi-ngai gi (vi bệnh lao trầu bó may sao ở dày 
không có) thứ sira tốt nhất của bó con do các bò móng o 
Bach-mai sinh ra. | Zb 

Có bốn con bò móng đề cho các nhà chin nuôi ding, tinh 
trung binh có thề mỗi näm tới 350 con bò cải đến nhày, 

Các nhà chăn nuôi có thé xin mua lại những bó con do các 
bò cái dà chon lọc riêng sinh-sản ra, tùy theo 50 có, thừa, mà- 
giá thì rất rẻ. 


Tai nhà nuôi ngựa ở Nước-hai (tinh Cao- bine): ta thay 
nuôi ngựa nhiều nhất. 


Ngựa Bae-ky thì thấp, tuy được nhiều nét tốt, là án uống 
vừa phải và chịu khó, những có một vài tinh хап mà người 
ta ай hết sức tìm eae cách đề ngắn chữa. 


7 rước hết người ta muốn cho nó cao thêm vì những người 
Tay vừa nhan vừa nặng hơn người Nam cưỡi khong lav làm 
thích. Bói vậy đã đem ngựa cải ta lấy giống với ngựa giống 
nước ngoài dé cho nó được cao thêm. Lại cho cả ngựa 
gióng của ta giao-cấu với ngựa cải nhớn của nước ngoài nữa. 

Về những cách đã làm thử ấy phải biết rang, có khi cũng ` 
hoi la vội quà và thường lai trải với y-kién của sở Thú-y. 
Người ta đã két-luán rằng trước khi nghĩ đến việc san-xuat 
các ngựa giỏng cao thì phải tìm cách làm đất được tốt thêm 
lên de kiếm: cho súc-vật một thứ dó-àn tốt hơn và nhiều hơn 
đã. -- Tục-ngữ có nói rang: tat eà những thứ do đất sinh- 
san га dëu thich-hop với dat cà. Sở Süc-mac thựưc-hành cau 
йу và đã thử lập những cánh đồng có rất đẹp ở Bach-mai, ở 
Nước-hai, chỉ rd rằng việc chán-nuói và việc canh-nóng cần 
di với nhau trên con đường Liến-bộ thì mới meng được nhiều 
kết-quả hay. 

Thứ ngựa giống thì người ta đã phải công-nhận rằng chỉ có 
ngựa i-r ip là giống ngựa rat tốt nên dùng mà thôi. Từ năm 

1919 sở Súc-mue đã xuất-sản được những ngựa nửa phần 
máu Á- -ráp và An-nam, những ngựa ba phần tư mau An-nam 
va A- -rap, cùng là những ngựa ba phần tư mau Ả-rập và An- 
nam. Sở ấy giữ. gìn rat c n-than những ngựa toàn màu An- 
nam là chọn những ngwa giống lọc-löi đem cho lay giống với 
những ngựa cải Annam đã chọn riéng,mà những ngưa sinh- 
sản ra thì cũng tức như là đã chọn kỹ roi vay. | 

Theo cách àv ta có được những ngựa từ 1 thước 35 đến 1 
thước 40 về giống nửa phần mau Ағар và An-nam ; từ 1 
thước 28 đến 1 thước 32 về giống ba phần tư máu An-nam và 
А-тар, từ 1 thước 42 gió lén về giống ba phần máu А-тар. 

Ta phải vội nói rang khong nén hó-dó về số kieh-thước. 
Ta phải nhớ rằng phải có một con ngựa chác-chán, mà đẹp, 
và cứ như thë nghĩa là sinh-sàn một con ngựa vừa dùng làm ` 
vật đề kéo, dé tai cùng là đề eưỡi trong khi thụ yên pho" lai 


sở THÚ-Y 


mien núi, thì m có sức gay lấy giống ngựa: ba phần tư máu 
Annam. 

Người ta có thé kết-luận được rằng, nhờ có các điều chi dan 
của sở Thú-y và nhờ có Chính-phủ Báo-hó chịu tốn kém, 
hàng nắm phát thưởng cho các nhà chan nuôi cùng là lập 
các kỳ dáu-xá0 tráu bò dé những người chủ gia-súc và 
và những người chün-nuói tràu bò có thé biết то những sự 
tién-bó đã làm được và nghề chün-nuói süc-vàt ở Bac-ky 
được phồn-thịnh nhất là nghề nuôi ngựa tại các miền thượng- 
du và trung-du rất có về phat-dat.— Thi du như tại tinh Cao- 
büng, các Ban Hội-đồng tróng-nom việc nuôi ngựa của nha 
Binh, dà có thé tuyên được du so ngựa ding thuộc các hang. 

Không những chi dé ý đến việc làm cho các giống gia- 
súc trong xứ được táng-tién thêm lén mà thôi, lạ i còn phải 
tiết sức dë- -phòng các chirng-bénh dé các giống ấy khỏi mắc 
phải, và cũng vi mục-dích ấy mà sở Thü-y đã hết sức ra 
cong vay. 
` Tai viên Pasteur ở Nha-trang (Trung-ky), năm 1898 có hai 
quan Thü-y Pháp là ông Carré và òng Fraimbault đã tìm được 
các tinh-chát của màu các süc-vàt bị benh dịch đã khói và 
chính hai ông ấy là người đã thí-nghiệm trước nhất một cách 
chủng bằng sự lấy máu loãng với chất doc pha loãng má trừ 
toi trầu bò. Cách ấy goi là séro-infection dà thóng-dung trong 
hoàn-cầu khắp noi mà bệnh ев trau bó đã làm hại. Sau 
quan Bác-sĩ Thú-y Schein, lại dem cách ay ra thi-hành và 
gia giảm đôi chút cho được thực hiệu hơn nên đã thực-hành 
tại may xứ thuộc coi Bóng-pháp thi nhiều ES đã chống-cự 
được rat kinh-nghiệm với bệnh ау. 

Từ năm 1927 đến nay, hiện dang khảo-cứu thêm một cách 
khác chắc hon và gian-di hơn. Những sự thi-nghiém lần 
đầu tại phòng thí-nghiệm ở Nha-trang mà quan Bác-sĩ thú-y 
Jacotot đã xét thử và tại xứ Bác-kỳ nữa cũng xét như thế thì 
xem ra cách ấy cũng được hiệu- nghiệm lam, điều cho ta có 
the mong được rang trong mot thời kỳ rất gần có thề hạn-chế 
được sự thiệt- hại đo bệnh dịch trầu bò sinh ra. 

Ó Bắc-kỳ, ngoài những sự tìm tòi ấy, phóng thí-nghiém sở 
Thú-y đã dùug nhiều cách đem thực-hành việc chúng thuốc 
đề đề-phòng các bệnh khác cho trâu bỏ. Các bệnh ấy, không 
làm cho nhà nóng lo sợ nhu bệnh dich tràu bò, nhung cũng 


dir rội và mỗi nắm làm giảm số súc-vật của xứ Bác-ky cũng 
nhiều : bệnh màu đen các loài vật (Fievre charbonneuse) cũng 
truyền sang người bằng những nốt có mủ rất nhỏ, mỗi nắm 
về mùa mưa bệnh ấy đã làm mấy nơi chết mat nhiều trâu 
bò. On nhé eó sự chúng thuốc dà dem thực-hành trong các 
xứ ấy thì người ta đã đần dần thấy bệnh ấy giảm bớt đi nên 
trâu bò không chết may nữa. Ca bệnh Surra là bệnh dich- 
ngựa, bệnh ấy cũng ghé-góm lắm, bệnh này do giống ruồi 
khi nó đốt vào một con ngựa nào thi nó truyền ngay sang 
con ngựa ấy một con kY-sinh-trüng rat doc. Con ky-sinh-trüng 
ау hút máu của соп vật ôm, rồi con vật kia sinh ra hư 
huyết, té giai chân тб: chết. Hiện nay ai thay cái bệnh ấy 
mà đến kip cầu-cứu ngay sở Thú-y thi số ấy có thé chữa 
khói bệnh cho con vật mic bệnh cùng là d?-phóng loài 
ngựa khói mắc bệnh Surra. 

Còn cả đến những loài vật nuôi ở chuồng gà vịt, như 
là gà mái, vit, gà sống tây, thé, van wan là những loài. vat 
cho ta một mdi lợi to cing thường thường bị chết vì các chứng 
bệnh ấy, Trong các bệnh nguy-hiém nhất và thường hay 
xüy ra là bệnh tả gà. Bệnh ấy mỗi näm cũng làm chết mất 
đến hàng nghìn bia i vạn con ở Bắc-kỳ. Nếu các nhà nuôi 
ehim chóc gà vịt, muốn tránh khói cái tai-nan ấy thi phải 
đến trình ngay cho sở Thü-y biết, vi sở ấy có chế ra được 
một thứ thuốc đề chữa chứng gà toi rất kinh-nghiệm hé ai dén 
xin thi phát ngay c cho ma khóng lấy бёр. 


Cử theo như các lời dà nói ở trên này thì đủ biết, деў 
phóng thí-nghiệm cua sở Thü-y dà nghién-etru được biết 
bao nhiều cóng việc rat có ich về việc trị bệnh dịch súc-vát. 
Như yay ta khong nên giấu giém các bệnh địch chẳng may 
nó хау ra ở trong đàn súc-vật của ta mà lại phải gửi ngay 
đến cho bệnh viện ấy những con vật nào mắc phải bệnh 
thời-khíi hay là những cài xác con vat đã chết rồi dé mo ra 
mà thi-nghiém. Càng gửi nhiều đến bao nhiêu thi lại là càng 
có ich vào cho việc nghiền-cửa bấy nhiều và máy có thé tìm 
được thuốc mà chữa. ° 


Ấy chính phòng thi-nghiém theo nghĩa cầu ngạn-ngữ tày 
nói rang: nên đề phòng trước còn hon là chữa, nén chung 
thuốc. phòng trước đề giữ cho các — dich loài m ‘khong 
the phát. ra duoc. . (sta dial 
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Sư chủng thuốc ấy thì sở Thú-y làm khong lấy tiên mà 
thường thì là do ở сас viên Thú-y thí-sai bản xứ làm việc 
đó. Các viên ấy là cố-vấn có-nhién của các người đồng- 
bang họ; các viên ấy phải dẫn và bao ban người dóng- 
bang các cách đề-phòng cho vật được sức khỏe như thể thì 
bốn nim các viên ay dà học được ở trường Thü-y Hanoi 
cũng được có ich loi. 

Các thiếu-niên Annam có bằng Tú-tài bán xứ, bằng cao- 
đẳng tiều-học tày hay là bằng cao-dàng tiều-học Pháp-Việt 
thì có thé xin vào hoc trường Thú-y Bong-phap. Han học 
thì bốn năm. Năm nào cũng thi lên lớp mà chương-trình về 
các món Ү-һос và ngoại khoa Thú-y (cách mû sé), vé vi- 
trùng khoa hoc, vé cách nuôi gia-süc, các bệnh lay và cach 
trong nom cho сас suc- -våt được manh-khóe. Đến cuối nim 
thứ tư thì thi lấy bằng tốt-nghiệp, nếu dó thi được bằng thú- 
у thí-sai. Sau khi: được cái bằng ấy rồi phải di lập-sự ba 
thắng ở viện Pasteur tại Nha-trang ; hết hạn tập-sự rồi thì 
được. bồ vào các ngạch Thú -y các xứ Dong-phap. Luong 
bong thi &n-dinh theo n như nshi-dinh ngày mười tam tháng 
tw tay năm 1919, lương ấy đòi theo nhir nghi-dinh ngày móng 
một thang chin tay nắm 1921 nhu sau nay: 


Thú-y thí-sai hạng nhất được 2.400500 một nắm 
— nh — 2,188.00. — 
— ba == * 870. 00 — 
— tư —~ .650. 00 — 
— nắm — Pose — 
tapes — . 1.320.00 | — 


Những lương-bồng ké trên này được tăng thêm 12:/. trong 
năm 1929 và đến sang năm (1930) thi được tăng tất cà là 25:/. 
theo như nghị-định ngày 26 tháng hai tay nám 1929: 


Ngoài ngạch Thú-y thí-sai thì $0’ Thú-y lại con có ngạch 
"Thü-dàu-tà cũng twong-lu như những. người khán-hó ở 
ngạch Y-té. Công việc của những người ở ngạch ấy là phải 
trông ; nom va о thuốc những súc-vàt om, di chủng thuốc, 
coi sóc việc thi-hành các RAD giữ các süc-vàt được manh 
khoe. Những: người này phải làm việc ở đưới quyền các 
quan Thü-y-thanh-tra hay là các viên Thü-y thí-sai. — 
Những người Thü-dàu-tà thi tuyên ở các cwu-binb hay là 


những người có bằng tiéu-hoc Pháp-việt. Phải học việc tại 
viện Pasteur ở Nha-trang sáu tháng. Hết hạn ấy thì thi lấy 
cái giấy chứng-chỉ nhận rằng đã học sành nghề và bồ làm 
thú-đậu-tá thí-sai theo lương-bồng như sau này: 


Thü-dàu-tà hạng nhất được 840$00 một nắm 
— nhi — ` — 
- ba — — 
-— tư -— — 
— nắm — 450.0 — 
= sáu — -— 
— lập-sự — — 


Những tương này lại được tang trong năm 1929 là 6:]. và 
đến sang năm (1930) sẽ được tất cà là 12 phần trám theo 
như nghi-dinh ngày 26 thẳng hai tày nắm 1929. 


Nói tóm thi mấy tinh góm lại thành ra mật đạo Thü-y mà 
do một quan “Thú-y ,thanh-tra trông coi. Trong moi tinh-ly 
hay là trong các hat can hệ vi sự vận tải hay nuói nhiều tràu 
bó thì lại đặt một viên Thü-y thi-sai. Viên hày phải biết cho 
twóng-tán các đường sá và các chợ tràu bò về hat mình coi. 
Các quan Thü-y thanh-tra cừng các ông Thü-y thí-sai lại có 
những người thú-đậu-tá giúp việc cho minh. 


Các viên chức ấy phải thực đồng-tàm với các quan tinh 
và các quan sở-tại đề trị các bệnh dịch loài vật. й 


Trị bệnh như thế không những là làm cho tiệt hẳn các 
bành lày ở nơi bệnh phát ra và đề-phòng cho bệnh khỏi lan 
ra mà thôi đâu, lai còn phải theo rò xét những bệnh boó-nghi 
cùng tim xem căn-nguyên bệnh ấy ở đầu má ra. Bởi уду đã 
đặt việc khám xét các lò sát-sinh. — Mà thực thể, sự khám 
xét ấy đã đặt ra không phải chỉ dé xem thịt có tốt lành. khong 
và dé dành thuế các người hàng thịt khi dem loài vật dën lò 
đề giết như nhiều người đã tưởng nhầm dau: nhưng chinh 
đề xét xem khi mó các con vàt'dem ra lò sát-sinh thì có chó 
nào bi đấu có thé cho được là thuộc về bệnh truyén-nhiém 
khong. Khi quan Thü-y thanh-tra dà theo lề loi khám xét 
con vật hồznghỉ dem đến lò mà thấy như thế thì có thé tìm. 
được cán-nguyén bệnh và biết chắc rằng các bệnh ấy không 
phải ở trong một xứ có bệnh ấy. 


Su trông coi các nơi vắt sita cũng là c) một muc-dich như 
thể không còn sai được, phim sữa vắt một cách khong 
được trong sạch mà vất ở những con bò nuôi trong các 
chuông dà khong hợp vé-sinh lại bán-thiu thì có thé truyền 
cho người ta nhiêu bệnh đại-khải hai nói may bệnh như 
bệnh thó-tá hay bệnh sốt-rét có ban (fièvre tvphoide). 


Lai thật có nhiêu bệnh trâu bò ví như bệnh Fièvre aphleuse 
(bệnh long-móng) có the truyén sang người ta vl người ta 
düng phải sữa các bò ốm. Bởi lẽ đó nén ở những noi có 
những nhà vắt sữa thì những nhà Ау phải làm như thế nào, 
gìn-giữ và trông nom như thé nào cho hợp vệ-sinh dà có 
điều-lệ dinh cà và sự kiém-soát những việc ấy dà giao cho 
các viên thú-y. 


Sau hết các chợ trau bo thi các quan Thú-y thanh-tra 
cùng những người làm việc dưới quyền các ong ấy đều phải 
đề ý luôn luôn. 


Người ta hiều ngay rằng cần phải trong nom lắm, vì trông 
nom nhir thé thì nhiên khi có thé bal được ngay ở cho 
những vat mac bệnh và giữ lại cho bệnh ấy không lan ra 
Các nơi là những nơi dang 16 người ta giát những vật nghi mắc 


phải bệnh đi qua. 


Khi một nơi nào thấy bệnh lày của cúc súc-vật đã phát ra 
hay còn hó-nghi thì các lý-địch phải lập-Lức trình quan tình 
đề qưan tỉnh bầm ngay quan Gông-sứ các t khai bảo mà ngài 
dà nhận được. Trong khi chờ đợi quan tinh lại phải xét xem 
những cách dé-phong trước nhất như (đề những con vật ốm 
hay là hó-nghi ràng бт riêng ra một noi) đã thi-hành 
chưa. Nếu xét ra mà cần thì phải bát thi-hành ngay. Thoạt 
khi qua Cong-str nhận được tờ Бат thì ngài phái quan 
Thü-v bán-hat vé ngay. Quan Thü-v phải lập tức đến khám 
xét các loài vat ốm. Khi da di khám xét cùng quan phủ hay 
quan huyện ở hạt có cái làng hav cai chuông nuôi súc-vật 
có bệnh truyén-nhiém xong rồi Ihi quan thü-y йу phải bào 
düng các cách giữ cho bệnh ấy không lan ra được và làm 
cho tiệt hẳn bệnh ấy di. 
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Khi thấy со bệnh dich süc-vàt thì người chủ phải làm thé 
nào. Sự phải khai báo. Sự dé riêng súc-vật ra. Sự rốt súc-vát 
mót noi. Sự tầy-uế, 


Tiên böi-thường cho сас ngựa bị giết vì có bệnh Surra hay 
bệnh Morve. 

Các sự cần phải chữa đầu tiên cho các süc-vàt ốm khi đợi 
ông Thú-y đến. 
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Khi có bệnh lày hay là ngờ có bệnh lây thi người chủ 
có tràu bò mắc bệnh hay sắp mắc bệnh phải làm những sự 
như sau này không để đợi quan trên bảo: Khai báo, đề riêng 
các vật ốm ra một nơi. Tay ué những nơi dà có những vật 
ốm ở. 
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Phải khai tai lý-địch dé lý-địch trình huyện, rồi huyện bam 
sứ. Quan sứ tức thì phái một viên Thu-y về tận nơi dé xét 
xem, chứng bệnh gì và để liệu cách điều-trị. : 

Khi nói rang: « Phép-luàt. vệ-sinh bát người chủ, hoặc 
người giữ những súc-vàt có bệnh hoặc ngờ là mắc bệnh 
truyén-nhiém gi, phải khai ngay thi ta nén hiĉu là luật fy bát 
các người đó, thấy süc-vàt của minh mắc phải chứng bệnh 
gi thì bao cho quan biết. Nhu thé thì khai trinh tức là báo 
cho quan trên sự thé, dé phòng giữ cho bệnh đã phát ra đỡ 
làm tai-hai, dé xét xem là bệnh chứng gi mà chỉ cách gìn- 
giữ cho bệnh khói lai-làng ra. Trinh bào] là hệ-trọng lắm, vì 
bởi có trình thi quan trên mới biết có sự hại mà tìm cách giữ- 
gìn.Không trình thì quan trên khong biết hay là làu mới biết 
là có chứng bénh : như thể thì hóa lày ra nhiều và lại hai nhiều 
hon.Bói thé,các cách giữ-gìn vé-sinh cho súc-vật là cốt ở sự di 
trình bao, là đầu tiên hon cả. 

Không những là khi loài vàt có bệnh hién-nhién mới phải 
đi trinh mà môi đầu; đầu khi ngờ là giống süc-vàt có bệnh gì 
cũng phải đi trình nữa. 


Khi con vật nào đã chết rồi, hoặc chết vì bệnh truyền-nhiễm 
thật, hoặc ngờ là chết về bệnh truvén- nhiém, hay da mắc phải 
bệnh truyén- nhiễm thi cũng phải đi trình ngay. 


Những con vat nào Om má xem ra bệnh nó không giống 
như bệnh thường, thì phải bảo với quan trên rắng,ngờ có bệnh 
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truyền-nhiễm. Nếu trong trai nào, hoặc đồn-điền nào, hay là làng, 
huyện, tinh nào mà đã có bệnh truyền-nhiễm rồi, hé thấy con 
vật nào ốm ma không xét ro được bệnh gi thì phải ngờ là nó 

мис bệnh truyền-nhiễm. Những con vật nào ở chung với 
những con vật có bệnh lày; hay là dà sát chạm vào những con 
vật, hoặc người, hoặc đồ gì mà trước kia đã sát chạm phải 
những con vật đó, thì cũng phải coi như là đã phải truyền- 
nhiễm rồi và có thé ốm chết được. 

Khi nào người chủ, hoặc người coi súc-vát, đã biết ràng 
co bệnh truyén-nhiém, hay nghi rang có, thi phài dem nuói 
riéng con vật ốm hay là con vật nghi ау ra, đừng đề cho 
nó 0 chung với những con khác cùng giống, hoặc khác 
giống, vì có thé lây sang được. 

Trước khi đi trình thì cần phải theo những cách giữ-gìn 
йу đã. | 

Khi một con vật có bệnh, thì nhất-định phải nuôi riêng - 
ngay ra một chó. Hé đã báo ma quan chưa phái khám, thi 
con vật mắc bệnh hay ngờ có bệnh truyén-nhiém phải rốt 
xa những con kháe, vì nếu đề chung thì cũng có thé mắc 
bệnh được. 

Khi nào có con vật chết vì bệnh truyén-nhiém hay nghỉ là 
da mác bệnh truyền-nhiễm thì phải đi trinh và phải đề riêng 
ra; cà những con vật nào, khi giết thịt không phạm vào 
những điều-luật vệ-sinh cám, nhưng sau mó ra mới khám 
nhận được là con vật ấy có bệnh truyén-nhiém; hay là ngờ 
e bệnh truyén- -nhiém, thi cũng phải trình và mang đề riêng 

. Khi khóng có sự gl ng 'an-tro về đường vat-liéu : : như là 
khống đủ chỏ, thì thế nào cũng phải đề riêng hẳn những con 
vật ấy ra. Nếu làm được mà không tuần luật thi thật là loi 
nặng. x 

Khi nào eó con våt nào mắc bệnh hay là nghi có bệnh 
truyén-nhién, thì lý-dịch phải xem xét bắt đẻ riêng ra một nơi. 
Quan Thü-y đến khám sẽ xét có nên thay đôi thé nào sẽ bảo, 


Ít ra cũng phải đề riêng con vật mắc bệnh đến lúc quan 
Thú-v tới. Quan tỉnh tiếp được giấy bao thì phái quan Thú-y 
về ngay. Trước khi quan Thü-y tới, thì cam không được xë 
di, dich lại, con vạt om hay là các xác chết. Khi chón cũng 
cảm thé, mà cam cà khong được tự-tiện dem chôn, trừ khi 
cần phải chôn ngay, quan cai-trị cho phép chôn thì được, 
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“Ban ngày, ban đêm cũng thể, cûm không được đất những 
vật mắc bệnh hay lay bệnh ra uống nước ở những chỗ 


chung những con vat ngờ có bệnh lay hay là mới thụ truyền 


mà đã được giày thông-hành riêng thi cũng phải ейт như 
thể. Vì cho uống nước ở chuồng lắm khi khó-khán, nên. 
nhật là hay thira-co Бап đêm đường vắng, đắt những con 
vật có bệnh truyền-nhiêm mà đã giao cho l*-dich coi giữ ấy 
ra uhuag chó uống nước chung dé cho uống nước. 


Không kề nhữag vat йу đi đến dau thi rắc bệnh ra đến 
day, по lại còn làm độc cà chỗ uống nước, rồi tất cả súc- 
vật ở bàn hat dat đến đấy uống nước điều mắc bệnh cả. 
Nếu cho vật om bệnh truyền-nhiễm uống nước ở sóng thì 
lại làm tai-hại hơn nữa là những süc-vàt ở các miền hạ-lưu 


cũng phải lay cà. Dan làng phải cûm thật riết điều ấy mới 


được. | 
Ai có súc-vật phải bệnh truyền-nhiễm, hay ngờ phải:bệnh: 
ay ma không khai bao thì phải phat giam tü, từ 6 ngày cho 


đến 2 thang, và phải phạt Liền; từ 16 quan cho đến 400 quan 
tie: tày. A 


Những ké nào không theo điều-lệ cam, ma đề những vật 
ðm bệnh lày đến gần những con vật khóe khác thì phải 
phật giam từ 2 thắng cho đến 6 thang. và phạt tiền từ 100 
quan cho đến 1.000 quan tiền tây, 


Nếu vì tội ấy mà bệnh tru yén-nhiém đã lây sang các vat 
khác, thì kë phạm toi phai phạt giam từ 6 tháng cho đến 
3 năm, mà phạt tiền Lir 100 quan cho đến 1.000 quan tiền tay. 


Khi sũc-vật nào mắc phải bệnh lay khong chữa được hay. 


là một bệnh truyền-nhiễm ghé-góm thì quan trên phải bắt giết 
con vật ấy đi đề làm cho biến mắt các chứng bệnh lày ấy. — 
Cũng có nhiều khi quan trên bắt giét. nhirng.con vật chỉ hồ- 
pei. mắc bệnh lây, hay là bị Iruyền-nhiễm. Như vậy thi. 
sẽ cấp cho các chủ có súc-vật bị giết, tùy mày bệnh, những 
món Điền bồi-thường. | 

V2 bệnh đại, chiến theo khoản thứ 10 của luật ngày 21 
thane bầy näm 1881 thì khi nào thay súe-vát bất cứ về loài 
nào mà mắc phải thì cái con val ấy phải bi giết ngay chir 
không được lấy cớ gì mà tri-hoan. 


Những chó và mèo ngờ dại thi phải giết ngay. 


L 
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Người chủ một con vật nào ngờ mắc phải bệnh đại mà 
{пу clas có lệnh quan trên, thi người chu ay, cùng phải 
theo luật ấy mà thi-hành ngay. 


Phat tiền hay là phạt tù có thé thi-hành cho những phạm- 
nhàn không theo các điều luật ấy. 


Những süc-vàf ăn thịt mà nghỉ có bệnh đại thì có the 
hoàn khong phải giết. Bao giờ má con vật nghi đã сап người 
nào hay là các súc-vát khác thì có thé giữ con vật ấy đề i- 
nshiém cho tới khi quan Thü-y đến khám xét. Khi git con 
vải uy má không có nguy-hiem gì thì phải có cách má làm, 
vị ring lúc viên “thú-y đến khám xét thấy các chứng ở con 
vật поо mắc bệnh, còn sống, thi dé biết. bệnh hơn là tìm 
hihi thương tích thường thường khi mó хас con vat chết 
ra không sao biết được. 


San nữa, nhất là bệnh dai và cả các bệnh dich khác của 
süc-vàl cũng thể, thịt con vật chết về những bệnh ấy hay 
vi mic bệnh ấy mà phải đập chết di, thì không được mang 
ding làm thuc-phám. Những người không tuần các điều đỏ 
sẽ phai nghiêm phat. 


Chung tôi không muốn thỏi mà k hóng muốn khuyên các 
chủ súc-vậtL vé những phép dùng lúc đầu cho một con vật 
ốm hay là bị thương. Muón biết một con vật khỏe hay yếu 
thì phải xem nó có dioc map-map và cách hành-dóng về 
сас co-quan cốt-yếu con vật ấy: như sự hó-háp, sự tiêu-hóa. 


Thường thường các co-quan của một con vật khoe mạnh 
“hành-động mot cách đều đặn; Mat thể sáng và tỉnh, hông 


$ 


cử-động; thì đều, tinh thần thì sic-sáo, cử-chỉ thi tự-nhiên và 
dë giàng. Long thì mượt và bóng, da thì mềm và dé убо. 
Traa và bò thì cử-động như sau này: Con bò đang nằm thì 
day uốn mình. khom lưng lại roi rudi hai chan sau ra. 
Như thế rồi thì phóng uế hoặc đặc, hoặc lỏng. 


Cách nó ăn và sự nó ăn ngon miệng cũng làm cho ta đề 
y đến: ta sẽ khám phan xem. Phân một con ngựa khóe- 
manh thi thành cục, tròn xoe, bóng, sắc nau phót-phót và 
khong có mui khó chịu. Khi nào phản ngựa rán, den, vá 
ngoài có một lần nhầy-nhầy thi,có mùi khó chịu. Khi nào 
phan nat, tướt, hay có mau the là ruột nó dau nặng. 
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Phàn bó khi thường thi mềm và sắc xam. Khi nào phan 
bò ran lai và ia thành. cuc như phan ngựa mà ngoài có mũi, 
có máu hay là tướt, như thé là giải trong da tràng hư và sự 
tiêu hóa kém. Những vật khi phóng ué và phan ran thi 
ngày ngày phải đi nhiều lần mấy là phải. Khi nào tích phan 
ở trong dạ-tràng thì người ta goi là táo. Ià luôn luôn ra 
phan nát hay là long như nước là di, tà. 


Người ta cũng có thề khám cả sự thở ra thở vào nữa. Khi 
con vật mạnh thì sườn phénh ra, hóp lại êm à và đều đặn. 
Khi nào đau phôi thì thé mau và ó ë. 


Trong những bệnh thường thấy ở loài ngwa, thì ta ké 
chứng đau bụng, ngựa thốt-nhiên mắc phải đang khi ăn hay 
khi làm. 

Ngựa cười hav ngwa kéo xe tu-nhién chậm bước rồi dừng 
lại, cong càng xuống rồi lăn ra. Ở chuồng ngựa thì ta thường 
thấy ngựa buón dầu và không muốn ăn, cứ chau vào dö 
án và kéo tháng thing đứng do ra. Rồi thấy ngựa ray rua, 
dam chan, cào đất bằng chân trước, ngắm sườn, lin, lộn, có 
lúc nằm ngửa ténh-hénh bụng lên, coi ra bộ dau-dón lắm. 
vì thấy lắm cach cử-chỉ phi-thường. 
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Đau bung không phải là mót bệnh nhưng mà là một sự 
hợp các chứng bệnh chung cà спа nhiều trong bệnh. Người 
chủ süc-vàt phải cố sức cho mời ong thú-y: den. Khi doi 
người sành nghề đến chữa thì phải theo mấy cách cap-ciru 
mà chữa ngựa om như sau này : | 

1: Chườm khắp cd minh may và cối nhất phải lấy một 
nim rơm đúng vào dám mà xoa sườn và bụng (cứ một cốc 
đấm thì một lít nước). 

Dát ngựa di thủng thỉnh vì sợ nó län ở trong tàu, thành say 
sat minh may. 

Cho ngựa uóng mot lít nước che hay cà-phé nóng pha thém 
một cốc bordeaux rượu trắng, rượu gồm hay là rượu cót-nbác. 

Nếu có ống thụt thi cứ mỗi khác dóng-hó lại thụt mot 
lần nước sà-phòng âm ẩm. 

Đề cho nó đỡ dau, ta eó thé cho ngựa ốm uống độ một 
lit nước hoa trà có pha dó'60 hay 80 gầm nước nha-phién 
hay là nước Lô-đa-num. 
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Chứng dau bụng cúa những loài nhai lớn củng chữa nhir 
thé được. Những khi bo ăn nhiều со tươi quá thi có the mac 
bệnh dau bung, đầy bụng. Khi ấy bang chướng lên và lại sợ 
ngạt hơi nữa. Phải lập tức tiêm thủng dạ-dầy, chuong-khi 
phì ra. Khi muốn tiêm thế mà không có ống tiêm (trocart) 
thi có thé lấy mũi giao đài nhọn và sắc mà chọc vào bén 
sườn tả con vạt dau cũng được. Đề lỗ Ay khỏi bit lại thì lấy 
cái ống tre rong mà cam vào, chang qua bụng roi buộc lên 
lưng. 

Người ta cũng có thê cho bò ốm uống được 400 gam dau 
o-li-va pha lẫn với nửa lit vang trắng. 


Trâu mấy bò thường mắc bệnh đau ruột sinh ra đi tả nặng 
hay nhe. Các chữa gián-di nhất mà không tốn là sắc nước là 
01 hay nước vỏ máng-cut cho uống, chất các vị ûy khi uống 
vào thi cầm bệnh tà lai, như уйу thì cũng hiệu-nghiệm lam. 
Dùng cách cho uống bang chai, mỗi ngày cho uống một vài 
lil. Con nào phải nặng thì cho nổng Bội nhị lên. 


Con những thương-tích hay là dau-vét gì tuy là soàng thé 
mà bỏ liều không chữa thì có thể hóa ra một trọng bệnh, như 
là sài-kinh hay là sài-món có thé làm cho súc-vát chết được. 
Vì thế cho nên những khi ấy cũng phải mời ông Thú-y đến 
để chữa. Lúc ông ấy chưa đến, đang khi đợi thì làm theo 
mấy điền chỉ giáo như sau nay : 

Chỗ loét nào cũng có thé kam cửa cho vi-trung hay vật án- 
giri được và cũng có thé sưng lên được. 

Vì thế nên ta phải: 1: Rửa cho sạch và tûy uč kỹ cho hết 
cà bui bậm đất cát cùng những vật khác di. 

9: Phải buộc tạm bay che dày thé nào cho ruồi khỏi dau vào 
và khỏi bán. 

Rửa cho sạch thì ta sẽ lấy nước mặn đun sôi đề nguội mà 
rửa khắp cả chỗ đau và chung quanh chỗ ấy (cir một thia 
mudi mot lit nước). Cat lông khắp cả chỗ đau lav con hay 


| Jay côn pha máy thuốc cháy (canh-ky-ról) mà rửa (сї một 
._ phân canh-ky-rốt thi 9 phân con). 


| Rồi lấy một miếng vai mềm mới giặt sạch, thấm nước min 
ma dap vào chỗ dau, lấy vài hay lay bóng buộc lại cho khói 
chòc chệch. Cốt phải giữ đừng. buộc chặt quá đề máu tu lại, 


KE TEES a ` 
, uw um ` B 
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SỞ THÜ-Y 


thành sinh ra nhiều trong bệnh. O những chó nào khó buộc 
bằng như ở (sườn, móng, lưng, có) thì có thé hàng tạm lấy 
than củi tàn nhỏ ra mà rắc vào. 


Ta phải buộc những cen vat bị thương d? phòng nó khói- 
lấy rang gdm lấy chan олі vào cho đau. | 


= wa = cm 
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Sau hết phải kíp mời ong Thú-y đến dé khám xét con vật 
ef _ A ut a а * ^a * AT We > X af 4 E 
Om và Ong ay xem nén điều tri the nào thi ong ay làm thé. 
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Vì điều khuyên &y mà chúng tôi phải làm cho lon bài này : 
Mỗi khi các ngài có vat dm, vì lợi riêng của các ngài với súc- 
vat của các ngài, các ngài phải lap tức cầu-cứu đến ông 
Thú-y. Lam theo lời ong ау truyền, hay là giao зас vật cho 
các ông ấy trông nom, thì các ngài sẽ là người biết lo dé giữ 
và làm cho một mdi loi của các ngài được thịnh thì phải 
cần nhờ người họe-thức và tan-tam giúp cho may được. 
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VIỆC VÁN-TAL BUU-TÍN 


LÚC buồi đầu, cách xếp đặt việc van-tai buru-lin ở 

Bic-ky thật là Rhó-khăn, vi khong san đường địao~ 

thong, cách van-tai không có, và lại các lo i lién-can 

.vói tính nhón thường không dược yén-ón cho nên 
mói tuần-lẻ сас tỉnh chi có một hay hai kỳ tram thói. 


Cách vàn-tải nhanh trong thứ nhất dùng bằng tàu thủy, 
những di những с ас noi xa cũng mất: nhiều ngày mà bày 
giờ sàn có tàu hóa, xe hơi chạy chỉ độ vài giờ đã đến nơi. 


- Mãi vé sau nhờ vì cỏ tàu hóa và các đường xà mở thêm mii 
Tà nén cách yan-t&i bưu-tín cũng sửa-sang DN duoc. 


. Hién bày giờ có 23 dường chay bằng xe hoi đủ khắp các. 
vùng thón-qué ở xứ Bác-ky cùng với tàu hóa chạy qua các 
tỉnh nhớn, có tải bưn-điện mỗi ngày doi ba chuyển. 


Nếu dàn dän các-đường-sả moi mở thì lại đặt thêm các dường 
vận-tài buu-tin bằng хе’ hơi cha, các miền hiện chưa có. 
Con các tinh nhỏ khong có đường xe-hóa, đường thủy, đường 
xe hoi, thì có tram mang bưu-tín ; hiện phần nhiều các tinh 
đã có trạm đi hàng ngày rồi. 
| 


Ki này là ki đầu. bản thu-xà cứ đề nguyên-văn của Bưu-điện 
Tóng cục gửi đến cho, mà in vào thóng-thw. Đến ki sang năm, 
sé xin dịch lại ra một lỗi văn dé hiều cho hết eà moi người, 
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VIỆC VAN-TAL BUU-TÍN 


Nam 1906 có lam đất eae nhà tram đến nam 1911 thi dat 
hàn. Tir bày đến nay van chỉnh-đốn luôn luôn cho dàn-si nhà 
qué, dau ở noi sơn cùng thuy-tan cùng có the gửi hay nhận. 
những thơ tín hàng ngày được. Các nhà tram thường đặt ở 

cạnh Phú, Huyện, Tầng lại có phu trạm mang tho đi khap 
các làng. 

Xem như những số tồng kẻ sau day thì du chứng minh 
rằng nhà tram có “ich- lợi cho dan-su biết bao: 


Năm 1907 số thu-tín chuyên giao được 73.902, đến năm 
1914 tang lên 424.416, đến nám 1928 lai tăng thêm lên hơn nữa 
là 2.351.052. 


Cứ xét như mấy điều kë trên này thì biết rằng sở bưu- 
điện không lúc nào không chịu chinh-dón mó-mang các 
công việc cho tiện lợi. Chắc công-chúng cũng tin-nhiém mà 
nghĩ cho như thé. 


Đây xin liệt kê những bằng chỉ-bảo về thé-lé gửi những 
bưu-tin mỗi bàag có kẻ nhiều điều tối cần; vay ai ai cũng 
cần nên biết đề giao-dịch các công việc cho chác-ehán tiện- 
lợi. 
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BANG CÁC PHÒNG BUU-DIEN Ở BẮC-RỲ CHIA RA TUNG: TINH 


Tinh Bac-giang : Phi -lang - thương (1), Lục - nam (1), 
^ Lam (1), Anchau (3), Baclé (3), Nha- 
nam (3). 

- Bác-kan Bác-kan (1), Chomoi (3), Nganson (3), 
Chora (2), Chodien (1). 

— Bảc-ninh Bác-ninh (1), Dapcau (1), Gialàm (1). 

de. Hadoag Hadong (1), Vàn-dinh (3). 

— Hanoi Hanoi (1), Chateau d'Eau (1), Hanoi/ 
Gare (1), Hanoi / Gt Gal (5). 

— Hanoi / A(4), 14 Boulevard Dongkhanh, 
-- I'anoi/B(4), 72 rue des Paniers, 

— Hanoi/C(4), 76 rue du Papier, 

— Hanoi/D(4), 38 route de Huc, 

w Hanoi/E(4), 25 rue du Coton. 

— Ilaiphong Haiphong (1), Haiphong/B, 14 Amiral 
Courbet. 

— Hanam Prú-ly (1), Chine (1). 

-= Hóa-binh Hóa-binh (1), Chobo (1). 

ER Hung-yen Hưng yên (1), Bin-yén-nhan (1), Thụy- 
Loi (3). 

— Kién-an Kién-an (1), Nuideo (2), Doson (1). 

o Lang-son . Lang-son (1), Thất-khê (1), Locbinh (1), 
Nacham (1), Dóng-dàáng (1), Phobinh- 
айа (3), Vanlinh (3), Binhi (3) Chima(3), 
Dongmo (1). | 

Lao-kay Lao-kay (1), Pholu (2), Chapa (1), 
Baxat (2), Pakha (2), Phongtho (2), 
Muongkhuong (3), Phalong (3), Banain- 

| coum (3), Muonghum (3). | 

Nam-định Nam định (1), Lacquan (1), Vanly (1), 
Quatlàm (3). 

Ninh-binh Ninh-binh (1), Phát-diém (1), Phü- 
nho quan (1), Choganh-Postal (6). 

Pnüc-yén Phüc-yén (1), Phủ-đa-phúc (3). 

Phú-tho Pha thọ (1), Hưng-hóa (1), Viet-tri (1), 
Phü-doan (1), Van-khé (3). 

Quáne-yén Quáng-yéz (1), Hongay (1), Uóngbi (1) 
Portwailut (1), Campha-Mines (1). 

Sonla Sonla (1), Vanyén (1). 

Sonlay Sontay (1), Tong (1). 

Thai-binh Thải - bình (1), Diem-dien (3), Ben- 
hiệp (3). 
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TÍNH NAM-DINH 


Bao-lông 
Bùi-Chu 
Cat-chu-noi 
Dang-xa 
Hài-lang 
Ha-lan 
kinh-lung 
Ngoe-cuc 


Dong-giao 
(ria-vıên 
Kim-son 


Bo ha 
Canh-thuy 
Cao-thuong 
Dire-thang 


Binh lục 
Cáu-khóng 
Xhu-trác 


Am thương 
Ba-triéu р 
Cao-mal 
Cat-tru 
Cam khé 
Chi-chu 


Dóng-anh 
Ha-chau ` 
Kim-anh 


Ngó-dóng 
Ninh-crong 
Núi-gói 
Phụng-nghĩa 
Pho-chay 
Phong-doanh 
Cát-dáng 
Quan-phuong-ha 


TINH MONCAY 


Tra-co 


TINH NINH-HINHI 


[.a-mai 
Lang-chu 
Phunz-cóng 


TINH BAC-GIANG 


Pirc-la 
Kép 
Lang-met 
Les Pins 


TINH PHU-LY 
N ga-khe 
Phuong-khe 
Yén-khé 


TINII PHÜ-THO 


Đồn-vàng 
Lé-mY 
La-phu 
Nga-hải 
Nó-luc 
Ngo-xa 


TINH PHUC-YEN 


Luc-Anh 
M$-nói-thón 
Phu-ló 


Qui-nhat 
Qui-phu 

Tam-toa 
Thán-16 

Tra-lu 


Trinh-xuyén 


Vu-ban 
Y-yén 


Phuc-nhac 


Quang-phúc 


Quai-lầm 
Sen-ho ˆ 
Biện -dóng 
Aim-trang 


Yen-phu 
Yen-bai 


Thái-binh 
Tién-kién 
Trán-dai 
Tu-vü 
Yén-dao 


Gióc-ma 
Thác-da " 
Yén-làng 


Cán-lóc 
Cho-trói 


Arno 
Chi-quan 
Cán-xà 
Dan-khe 
Dóny-sang 


Dóns-cóng 
Duyén-há 
Dong-qnan 
Ha-doneg 


Hicag-nuán 
sHương-sơn 


Dach-hac 
ilurong-canh 


TÍNIT QOUÁNG- YEN 


Giwong-dóng 
Phong-cóc 


TĨNH SO'N-TÀY 


Gia hoà 
Hat-mon 
Ноас-ха 
Neoe-tho 
Son-chieu 


TĨNH THÁI-BINIH 


Kién-xirong 
La-uyen 
Phü-dirc 
Phủ-lĩng 
Qusynb-cój 


TINT THAI-NGUYEN 


Phó-có 


mm 
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TINH VĨNH-YÊN 


[.qp-thaech 
Gia-lióoa 


TINH  YÉZN-BAY 


Nuhia-l 


Yên-lập 


Son-trung 
Son-ló 
Thach-than 
Tày-dang 


Tán-dé 
Thái-ninh 
Tién-hung 


Vinh-twóng 
Yén-lac 
Yen-leong 
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VIỆC VÀN-TAI BUU-TIN 


GIÁ TIỀN NHÜNG CON NIEM (BANG BAC ĐÔNG PHÁP) ` 


Một phần mười một xu — Một phần nam mot xu — Hai phần nam 
một xu — Bốn phần nắm một xu — Một xu — Hai xu — Ba xu - - 
Bốn xu — Nam xu (cho những thơ tin gửi trong cdi Déng-phap). 
Sáu xu (cho những thơ tín gửi sang Dai-pháp). 

Bày xu — Tám xu — Chín xu — Mót 189 (cho những thơ. tín gửi 
sang các ngosi-quóc); Mi yt xu — Mười hai xu — Mười 
lam xu — Hai hào — Ba hào — Bon bio — Năm hào — Một đồng — 
Hai đồng, 


Đơn tín (Coupon-r éponse) gửi trong thuộc địa 

Pháp và nước Pháp. | Tảm xu 
Đơn tín (Coupon-réponse) gửi cho vạn-quốc . Hai hào 
Thiếp thư tin (Cartes-lettres) gửi trong bản-xứ. Nam xu 
Thiếp thư tín (Cartes-lettres) giri trong thuộc | 

địa Pháp và nước Pháp. : .< DAU xu 
Thiép tin (Cartes-postales) cho Dai- зар; Dóng- 

pháp, và các thuộc địa... S. . Вали 
Thiếp tín (Cartes-postales) cho ngoai quóc. . . Sáu xu 
Thiép tin có phuc dáp (Cartes-postales avec 

Réponse payée) cho Dóng-pháp, Pai-pbáp 

và thuóc-dia ... . ‹ . Tam Xu 
Thiếp tín có phúc dap (Cartes postales avec 

téponse pavée) cho ngoại quốc. . . . . . .- Mười hai xu 


Phong bi in sẵn con niềm. . . « | Mót xu 
Phong bi in sẵn con niềm. f Hai xu Già bán 
2 xu rudi, 
Phong bi in sẵn con niềm, | | Bốn xu 
Puong bì in sẵn con niềm. ^. Nam xu Giả bán 
5 xu ruói, 
Phong bi in sẵn con niêm. . . « <. Sáu xu Giá bán 
6 xu rười, 
SQ giao chuyền thơ tín (Cahier de transmission). Giá: Một dong. 


NHỮNG DIEU TOI CAN NEN CHỦ Ý. 


Điều thử nhất — Mua những con niềm kẻ ở trên này chỉ phải giả 
tiền tùy theo cái giả đã in sẵn ở con niêm còn như mua phong x 
bì in sẵn con niêm thì phải giả thêm nửa xu nữa. 


Điều thứ hai — Sở bưu chinh có bán cả các con niềm và giấy 
tiến chỉ của sở Vàn-tu. 


| VIỆC VẬN-TẢI BƯU-TÍN 


CÁCH GIÁN CON NIÊM VÀO THƯ TÍN 


CÁC HÀNG THU TÍN 
SỰ NĂNG, TRÀNG KHOÁT 


DÓNG-PHÁP NGOAI-QUÓC 


Nàng 20 grana: 
[mos c. ovs 0 
Tir 20 đến 50 
grammes .... 0,10 
|Оца 100 gram- 

mes hay lẻ 10 


! А grammes phải 
Thơ tín thường gởi gián kin,|thém. . .. . . 0, 04120 grammes dau : 


Giấy giao - dịch và bun — —— — —— 0 $ 10 
bàn. PAI-PHAP VÀ 20 grammes sau 
Nàng cho đến: 1k500 THUÓC-DIA PHÁP |hoặc le chưa đến 


Tràng khoát: mốt bề 0m45| — C f |20 grammes phải 


Nếu gói thành quận én Jaco 99 gram- thêm 0 $ 06 


Bề giài : 075 ies s. 0 $06, Náng được tới hai 
Bé ngang : 0010 Tir 20 đến 50 сап (2 kilos). 


srammes . . . 0,10 
Tir 50 dén 100 
grammes . . . 0,15 
Quá 100 gram- 
mes hay lé 10 
grammes phải 
thèm. . . 723240504 
IDÓNG-PHÁP ĐẠI-PHÁP ID ơn со 
vA THUÓC-BIA 


аі 
[cüng theo mẫu 
như thiếp tín gửi 
ở Dóng-pháp. 


0$06 


Thiếp tin thường (Cartes 
postales simples) 

hóng: 10 dén 15 c/m 

|Cao: 7 đến 10 c/m rưỡi... 


O ج‎ 


0% 04 


DÓNG-PHÁP BAI-PHÁP 
VÀ THUQC-BIA 


Trưởng khoái 
cũng theo mẫu 
như thiếp tín có 
phúc đáp gửi ó 
Bóng-pháp. 

0$12 


Thiép tín có phüc dáp 
(cartes postales avec répon- | 
se payée) 

Bề rộng: 10 đến 15 c/m 
Bề cao: 7 đến 10 c/m rưỡi.. 
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VIỆC VẬN-TẢI BƯU-TÍN ` 
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CÁC HANG THU TÍN 


à 3 PONG-PHAP NGOAI-QUOG 
SU NANG, TRANG KHOAL 


Thiếp tín có tranh MUTET ĐẠI-PHÁP Trường khoat 
(Cartes Postales illustrées): VÀ THUOCD-IA cũng theo như 
Chi dé ngày tháng nium, — trên này H 
[ehit ky và chỗ ở người out. 
Trường khoát, củng theo 


như trên này E 0 $ 02 `. 0$02 
| 
| 
x 


= -——— - = 


| 
Thiếp tin có tranh anh 
(cartes postales illustrées)| 
bé ngày thang nam, có 
chữ kỷ và chó ở, mà viết 
từ 1 đến 5 tiếng. Tràng 
|khoát cũng nhu ở trên này 


Thiếp tin có tranh ảnh| 5 tiếng viết chi 
(cartes postales illustrées) ane pi barpráe ding 

Giri khong со phong bi, vA THUỘC -ĐỊA 

hay quan manh bằng, hay, = ^- 1^ 
cho vào phong bi, bo ned | P ei 

mà mot bên ta viết Gë Nếu quả 3 tiếng 
máy lại các thiếp tin có | 9896 

viết thơ hay 'khòng mà | 

không có đấu dë hoặc có | 

dë < Giấy in (imprimés) » | 

|hav giấy in có tranh | 

(Imprimés illustrés) hay | 
các giấy khác đề giấu| | 
hiệu tương-tự như thế, 0 $903 | 


Thiếp tín có tranh ành|BÓNG-PHÁP DAI-PHÁP 
mà lại có chó viết tho VÀ THUÓC-DIA 
(cartes postales illustrées| ——————— | 
avec correspondances) | 

Cihéu rộng : 10 đến 15 ель 

Chiều cao: 7 đến 10 c'm 

rubi . 


Trường khoátj 
cũng theo như 
máu thiếp tín có 
tranh ảnh mài 
lai có chó viéi| 
tho 0506 | 
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CÁC HANG THU TÍN 
a so SỰ NANG, TRANG KHOÁT 


ĐÔNG-PHẮP NGOAI-QUÓC 


| x BONG-PHAP ĐẠI-PHÁP| 
Thiếp danh chỉ đề tên ho,| VÀ THUỘC-BỊA 
chức nghiệp và chỗ gửi, - 
[ngày giờ tiếp khách, giri 


5 tténg viet cbi làm, 
|một cầu chào 0$02{ 


Quá 5 tiếng ; 0$10 


cho vào phong bi bố ngỏ 0$02 
Thiép danh giống như 

Hrêu này ma thêm giấu |: | 
[hieu viét bằng tay hay là in 0503 


Theo gia tiền gửi tho} 


INéu qua 5 tiéng....... | | : | 
q . tin (Coi с trên nay) 


Tiền cước gri đảm - bao 
droits de recommanda- —— 


| | SÉ -PHÁP ĐẠI-PHÁP| 
| VA THUOC-BIA 


ition) 
|l: Thư tín các gói kin và 
thiếp tín........... .J0$15, chưa kề tiền ona kề tiền con 
n jcon niêm phải giản niém gián như ië 
2: Các thir gói được gửi ha [như lệ thường. thường 
But... có m n n n n n 10810, chira kề tiéncon 
] | niềm phải giản như, 
ls thưởng | 
| nace z TÍN KHAI GIÁ 
| | (LETTRES v. D.) 
(2) Thư tín và các bêp | A AE 
khai giá (3) a) Giá tiền thư =: ить, 
| | | Dn thườn ЕЛ. MIS nn 
2 Thư tin; nặng và tràng 8 ¡như trên пау; 


b) Tiên cước b) Tiền cước dàn | 
đâu: bào :. У io : 0$ 15 


|), Tiên bảo c) Tiên cước bảo. 
(hiền: : 0$50 một tràm- ia... :0$20 cho 306 


Hàng khai giá SV 


khoát cũng như thư tin 
nọ (4) 


ior a vang. 


< 


> CÁCH GIÁN CON NIÊM VÀO THU TÍN (tiếp theo) 


CÁC HÀNG THƯ TÍN 
SỰ NANG, TRANG KHOÁT 


Nàng vô han 
Các hộp ) Trường khoát 


|( Boites) | 0m30x0m10x0m10 bao-hiém ; 1000 


(4) 


Giấy bién nhận các gói 
dam-bao 


Những thư tín muốn pbát|chua kề tiền 
laiem giám 
| thung. 


[di ngay : 


[|DAIPHÁP VÀ THUỘC-ĐỊA 


idàm-bào . 


inghin quan 


[Khai giá được đến đến ; 


n sau khi gửi 0 $30 


ĐÔNG-PHÁP NGOẠI-QUỐC 


CÁC HỘP KHAI GIA] ` 
BOITES (V. D.) 


a) 50 grammes thì 
thư tín thường: 0$08 tién-it nhất 
b) Tiên cước | phải ; 0$40 x 
. 0$15|b) Tién cước dàm- 
c) Tiền cước bào 0$15 
|e) Tiền cước dàm-| 
bào cüng nhu 
thư tín khai già 
Nàng duoc 1 kilo| 
Trường khoát 
0m30x0m10 | 
. 0,05|Кһаа giá được 
2.500 phật- 
lăng vàng. 


a) Giá tiền như 


quan thử nhất 0, 08 
và 1000 quan 
sau, hoặc lẻ 
chưa đến một 


them 
2000 quan (Franc). 


Định lay tirlúe 


Ун ILúc gui 0515 


. 05 15lSaw khi gửi 0$30 


0520 
con!khóng ké tiền con 
như lệ, niêm gián như lệ 

buong. 


E 


39 


‘ly |... VIỆC vAN-TAI BƯU-TÍN 


CÁCH GIÁN CON NIÉM VÀO THU TÍN (TIẾP THEO: 
Mấy điều nén chú ý. 


Con niêm cắt ở thiến thư-tín, thiếp tín, ở phong-bì, hoặc ở 
băng in sẵn con niêm, thì không dùng gián vào thu-tín được nữa. 

Các thư-tín bó ở hộp tàu bién hay đưa tay cho chủ tàu, lúc 
tàu ghé đỗ các bến, thì phải giản con niêm của các xứ mà 
tàu đến dó. 

Thi tín không gián con niêm, hoặc có gián mà thiếu, thi 
phải phạt gấp đôi lần tiền. Những nhát-trinh it ra phải phạt là 
một xu, còn thu-tín giấy-má khác, phải phat từ bón xu gió lên. 


(1) Một cái thơ gửi dám-báo mất, được đền 5 $ 00, trừ những khi 
nào mất một cách bất-thường thì không được đền. 

(2) Các gói gửi giá ha mát, được đền 2$00, trừ những khi nào mát 
một cách bất-thường, thì không được. 

(3) Các thư tín và hộp khai giá mất, thì được đền y-nguyên số tiền 
đã khai, trừ những khi nào mat một cách bất-thường, thì không 
được đền. 


(4) Những thư tín và hộp khai giá tiền, lúc gửi phài theo như mẫu 


sau này. 


(A) Số tiền khai, phải viết bằng cả chữ (Dóng-pháp thì bằng bac, 


Đại-pháp, thuộc-địa và ngoai-quéc thì phải viết bằng tiền quan, 
cả chữ số nữa, cốt nbátkhóng được tầy xóa. Những bao-bi düng 
về thơ khai giá không được viên các mùi (như bao-bi viền đen đỏ 
vân vân) hay là gián những mảnh giấy con lén trên phong-bì, thì 
không được. Ngoài phong-bi phái niém-phong bằng xi đồng mùi 
và đóng dấu củng môt kiều; it ra cũng phải niêm-phong hai dau 
xi thế thì phong thư mới được kín. Những đấu hiệu, dóng sơ- 
sài, hoặc dùng bằng đồng hào, cái khâu, hay không dùng dấu 
xi, lại dùng bằng các ghim sắt đề đóng phong thư thì không 
được, nhà Bưu-điện không nhận. 


Valeur declare Quatre cent или pastos 


лн пан — — 


CAL e ie sen E 


44 Hue de la обе 


Shane 


Sodik de suseriplion dune leltre valeur declares “edile de Qemefure dune tưng auc La 


13 


Bis wi REX NE = 
VIỆC VẬN-TẢI BUU-TIN 


MẤY LỜI GIÁO GIỤ NÊN THEO 


1°: Không nên ding những con niêm dózs đấu rồi mà gián vào thư 
tin, người dùng con niêm ấy sẽ phải mang ra tòa truy-t. 

2°: Cac con niém trước khi gián vào thơ-tin, thì phải bóc bó cái giấy 
bỏng di, rồi hãy tìm nước, làm như thế edt dé cho con niềm 
khói bong đi được, và chang thư tin bố vào hộp mà không có con 
niềm thì phải phạt một gấp dài. 

30: Các con-niêm cắt ở phong-bi, ở thiếp tin, và ở thiếp thư tin, thi 
không dùng giản vào các thư tín được nữa. Những thư tín gián 
con niềm ấy thì kề nbw không gián con niềm và phái phạt mgt 
gấp đôi. 
о: Thơ tin phát đến nhà mà phải giả tiên phạt thì có những dấu 
Wio nay: Trên phong-bi có in dấu chữ (T) và có gian những 
con niềm phải phat (Chiffres-taxes) ở trên con-niém đã in sẵn số 
tiền phải giả. Không bao giờ phải giả quà cái số dà định ở con 
niêm (Chiffres-taxes). | 

5^. Khi dé phong-bi, đừng quên đề tën và chỗ ở thật rõ ràng ở duói 
thơ minh viết, һау dé sau phonz-bi thư, dé cho khi nào the 
không phát đi được lại giả lại mình (tho không phát được là vi 
những lẽ này : người mà mình gửi thơ, hoặc quả cố, không nhận, 
bất thức, hay di nơi khác, vån vàn). 


65: Đề phong-bì không những phải viết ró-ràng mà lại phải biên đủ 
cả phủ, huyện, tông, xã, làng, xóm, t tỉnh nưười mình gui thơ cho 
tiện phát thơ. Ở thành-phố, thì đề số nhà, phố, và xử sổ. 
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ĐIỆN THOẠI (TELEPHONE) 


THEO NGHI-DINH NGÀY MÔNG MƯỜI THÁNG BA NĂM 1928, ĐĂNG 
» = A * "aa = = = LÍ 
TRONG QUAN-BAO SỐ 54 RA NGÀY MONG BAY THANG BAY NAM 1928 


CÁCH THUC XIN BAT ĐIỆN THOẠI 


AI muốn đặt điện thoại trong nhà minh, thì phải ky 
một tờ giao-kéo theo như thé-cách nhà-nước thi-hành 
bây giờ. | 
Trong giấy giao-kéo ấy, phải nhận chịu hết cà lệ 
khoán về dién-thoai cùng là khoản tiền phàn mãi có thé thay 
doi về sau. 
Giấy giao-kèo ấy phải giản tem — Trừ ra các sở công thì 
the lệ gián tem được miễn. 
Đặt máy điện thoại chính, thì it ra cũng phải đặt trong 
khoảng một năm, kë từ ngày móng một tháng giêng hay là 
mồng mot thang bầy tay sau ngày đặt máy ấy. Từ sau gio di, 


` muốn thuê may nữa, thi cứ ké là sáu thang một, 


Tiền phàn mãi thì cứ sáu tháng phải già một ky, mà phải 
via trước ngày rằm thang chap hay ngày ram thang sau tày. 
Khóng có phép được già dần. 

Lúc bắt đầu phan mãi, thì phải già hai khoản tiền: 

Khoản nhất là tính từ ngày hom sau may đặt, cho đến 
cuối tháng sảu hay là cuối thàng chap tây. 

Khoản tiền này phải già ngay lúc đặt mày và trước khi nhà 
phan mãi dùng may. 

Khoản nhi là tiền thuê SC? nửa năm sau, thì phải giả ngay 
lúc ký сілу mao-këo.: 

Về sau hé cứ đến đầu tháng giéng hay đầu thang bay tây thi 
phải nộp tiên са sáu tháng. 


VIỆC VẬN-TẢI BƯU-TÍN 


¬ 


Trong giờ các nhà Buu-dién Mn cửa, những nhà phần mãi có 
thé dùng máy đặt ở nhà minh mà nói chuyện với các chỗ khác: 

1°. — Nói chuyện với các công sở cùng mọi người khắc 
cũng phân mãi nội trong hạt mình thì không mất tiền. 

2e, — Nói chuyện với các công sở và những người có phân ` 
mãi ngoài hạt mình,thì phải già tién theo như số tiền nhà-nước 
đã định. 


CÁC HẠNG MÁY 


Những hang máy chinh thì nối thang với sở r heo giản mà 
đặt ra làm hai hạng. 

Hạng nhất là những máy đặt ở các nhà tư gia, các hãng, 
các hội buon, các hoi l‹ÿ-nghệ hay các cóng-ty khắc, như nhà 
Băng, nhà Nhật-trình, v.v. Những máy ấy thì chỉ ông chủ 
hay người làm được dùng thôi. 

Những may của các bội. hay các nhà séc có dinh thự riêng 
thì cũng có thé cho vào hạng nhất được. Máy ấy thi chỉ những 
người có chân trong hội được dùng thôi. 

Hạng nhì là những máy đặt ở trong nhà khách- -san hàng: 
ca-phé, hàng cơm, cùng là những may đặt ở hạng nhất, dà _ 
kề trên này, mà người ta đề cho bạn hàng hay công chúng 
cùng dùng. 

Những máy phụ muốn nói truyện với chỗ khác thì phải 
nhé may chính nói với nhà Bira-dién mới được. 


TIEN PHAN MAI ĐÔNG NIÊN 


Gia tiền phan mai đồng niên may điện thoại tinh như sau nay: 


Ở HANOI VÀ 


| € CÁC TINH 
0’ HAIPHONG | 


Máy chính hạng nhất. ¿ ‹ ‹ . .| 60$ - - 50 $ 
. Мау chính hạng nhi đặt trong những | 
| nhà khách-san, hàng cà- opos củng 
HARE ао o о лее 


Мау phu, các hạng , .. «ees E 


HẠNG NHẤT HẠNG NHÌ 


a. — Máy chính tam thời 


| 
š OE = ===. = -—— M 


Tin cog A ` . eg? 20 $ 20 $ 

Tiền phân mãi mỗi RE ka 6$ 8 š 
b. — Máy phu tam thời 

TIAN cóc $9. $^. e e 


Tiền phân mãi mỗi tháng. 


NHƯỢNG LẠI 
"Những người phân mãi có thé xin phép Nhà Bưu-điện 
nhượng máy lai: 
. 1° Cho những người đến ở chó mà dà có đặt máy sàn; 

2o Cho những người nối nghiệp minh 6 cùng trong nhà ấy 
hay ở nhà khac. 

Những người ăn thừa-tự của ai chết đi hay những người 
được hưởng quyền một hội nào đã tan có phần mãi điển-thoại, 
mà muốn nhượng lại máy cho người trong cùng bọn với mình, 
hay là cho người khác ở đầu cũng được. 

Như thế thì người được hưởng lại quyền ay phai ky to Ч 
giao-kèo khác, со gián tem, mà cái hạn một nắm vé tờ giao-kéo 
cii không thay đồi. 


XIN THÔI, KHÔNG PHÁN MÃI NÜA 
Phan mãi được môt nắm rồi, mà muốn xin thôi th: người 
phan mãi phải lam giấy xin truóc 15 ngày (Han phan mãi tính 
từ đầu thang giéng hay đầu thang bảy tây,sau ngày dùng máy). 


“XIN РЕМ MÁY BI NHÀ KHÁC 
Muon dem may nhà này sang nhà khác,thi phải ký giấy giao- 
* а EX. | д D * wë , * ef * D хе = 
kèo lại, đề thay vào giấy trước. Giấy giao-kèo mới này cũng 
phải hạn moi nắm bắt đầu ké từ ngày hóin sau dùng máy ở 
nhà mới giọn ay. 


VIỆC VẬN-TẢI BUU-TÍN 


SE о =—— —  -—— UA‏ ا 


A. MÁY CHINH. — Chua được một nắm mà gion di, thì phải 
giả tiền phi-ton 20$, mà phàn mãi dà được hon một nắm, thi 
chi phải già 5$ thôi. | 

В. MAY PHU. — Dem đặt máy phu sang nhà khác thi phải 
chịu hết moi khoản phi-tón vé vật-liệu và nhàn-cóng cùng là 
15 phần (äm tiền đồng chi mà ít nhất cũng phải 5 $. 


TIỀN LÚC DAT MAY VÀ TIỀN BẢO-THỦ 
NHỮNG MÁY ĐIỆN THOẠI 


Đặt máy chính. Aw о аа 


Đặt máy phu, bah máy có nhiều / Phải chịu hết cà mọi khoản 
đầu giày (những người dùng phải \ phí-tón về vàt-liéu và nhàn- 
mua lấy hay mua lại EM Buu- | cóng cùng là 15 phần trắm 
điện) o aA Do el. dong Chi idtm Лар Б 
Thuê máy của nhà Bưu-điện thì phải chiu thuế dong-nién 
như sau này : 
а/ Máy treo tường... . | | 5$ 
bi May đề bàn. р ИСТОТО 1% 
Nếu máy của minh mua thì nhà-nước tính tiền báo- 
thủ máydóngemién №, о. VY, VU. s 
Bảo-thủ những máy chỉnh và { cứ mỗi đầu giày là 0$50 
máy phụ có nhiều đầu giày. . / mà ít nhất là phải 5$. 
Bảo-thủ những máy điện-thoại düng vào những mày 
có nhiều dâu giây đồng-niên: ^. . зл. эъ v 


Báo-thú những mày phụ-tùng thi tính như sau này : 


Máy Bam. A RT EN o M | 
Chuông phu. . . . š Sen 

May thêm luóng điện cho chuóng phú. 

Bae điềm.) Leg E ho sa vn 

Bich đầu Hay. ee š ; 

Bàn шау có chuông bấm (ai xin à đặt thì mới dea mỗi bàn 


ĐẶT ĐƯỜNG GIẦY 


1. — ĐẶT ĐƯỜNG GIÀY CHÍNH — Khi máy chính dat trong địa 
giới thành-phố- thì đường giày đặt khong mất tiền. 


Máy chinh đặt ngoài địa-giới thành-phò thì phần đường 
thuộc về trong thành phố khong phải mat tiền ; còn phần đường 
ve bên ngoài thành-phố, nếu đường giày đặt hết bao nhiêu thì 
cứ tinh là trắm thước giày mol ma lav 15$. Nếu so giày không 
_ đủ trăm thước thi cùng tinh như là cà 100 thước vay 


“ 2.— вгохс GIÀY PHY — Мау phụ bat ky đặt ở trong hay ở 


ngoài địa-giới thành-phố mặc dầu. cũng cứ chiếu như giả tiền 
nói trên dày mà tính, nghĩa là mot tram thước mot hay kém: 
100 thước cũng lấy 15 $. 

Nếu đặt đường giày phụ nội trong nhà hay nội trong mot khu 
dat nào có tường xày chung quanh thì chỉ phải giả tiền phí 
ton về vật-liệu và nhàn-cóng, cũng là 15 phần tram tiền dong 


chi thói. 


BAO-THU BUONG GIẢY 


Đường giày chính 
Đường giây phụ đặt 
ở ngoài đường cải 
d 

Đường giầy phụ đặt 
trong khu đất có 


tường xây chung ` 


quanh. 


Phải nộp đồng-niên 0$20 một trim thước, 
ma it là SCH 2$, tinh theo đường Шапа, 
kë từ nhà Bưu-diện đến nhà dit máy 
chinh, hay là tir chó đặt mày chính đến 


\ chỗ đặt máy phụ. 


Phai nop tuốt cả tiền phí-tồn về vat-liéu 
và nhàn-cóng cùng là 15 phần trăm tiền 
đồng chi. 


CÁCH-THỨC DÙNG ĐIỆN-THOẠI 
Xin các ngài phàn mãi dién-thoai cứ theo cách-thức như 
Sau này: | 
#NONG KHI CO-KHI BE YÊN — Các thinh-co phải móc vào quai, 
càn đề nhu'thé mới nghe được chuông gọi của sở chỉnh hay 
của mol người tiếp thoại nào muốn nói với mình. 
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NÓI TRONG BẢN TỈNH 
LÚC MUON GỌI NÓI — Các thinh-co dang đề yên thì phải: 


1. — Quay mấy vòng máy (М), lấy cái thinh-co (L) treo 
ở dóng-co ra mà dé vào tai (cái thinh-co thứ hai (A) muốn 
düng hay khóng cüng duoc). 


2. — Sở chính trả lời: tôi nghe dày thì báo cho người làm 
điện-thoại biết mình muốn cần gọi nói với số-mục nào, không 
cần phải nói nắng gì nữa mà cũng chẳng phải chào hỏi gì 
cả. Cứ giữ cái thính-cơ ở tai cho đến khi có người tiếp thoại 
đến nói, hay người làm việc dién-thoai nói : 

« Só-muc...... đang mic bàn» (người ấy không trả lời » 
«0501 fy không mua dién-thoai nữa» «giày hong». 


TRÀ LOT KHI CÓ CHUÔNG GỌI. — Nhấc thinh-co (A) treo ở 
dóng-co (L) ra đề vào tai rồi nói: «tói nghe dày » — trả lời 
thì đừng quay vòng máy (M) nghĩa là trước khi đề cải thính- 
cơ vio tai thì đừng gọi chuông. 


LÚC NÓI TRYÉN хомс thì hai người nói truyện ở hai đầu 
|| giày lai đề cái thinh-co (A và a) yên như trước rồi quay 
| ngay một vài vòng máy (M) dé bảo cho sở chính biết là dà 
| nói chuyện xong roi. Dang lúc nói chuyện thì đừng nén quay 
x vòng mày (M), vì quay thì người ta dứt giày nói ra. 


ÑÓI RA NGOÀI CÁC TỈNH KHÁC 

1. —Cüng gọi sở chinh như thường ; 

2. —Khi sở chinh trả lói : « tói nghe dày » thì bảo cho 
« Inter ». 

3. — Khi nói rồi, thi người muốn nói bào cho biết rằng mình 
muón nói vói chó nào, ví du: 

« Giày số 550, cho tôi số 620 ở Hảiphong ». 

Người làm việc điện-thoại nhắc lai số mình hỏi rồi, nói 
luôn, hoặc bào cho biết phải đợi bao lâu, hoặc nói: «rồi tôi 
gọi ngay cho », nếu các giày nói không mắc bận thì người 
muốn nói chớ vội bó mày ra ngay. 


4. — Khi nói truyện xong cũng làm như trước. 


LOI DẶN TÓI QUAN-HỆ 


1. — Muốn hỏi ai thì các ngài phàn mãi điện-thoại chỉ cần 
phải gọi số mục của người ta thỏi. Số-mục nào thì đã biên rõ 
trong quyền phân mãi điện thoại trước tên người có thuê mảy. 


Cấm ngắt những người phân mãi điện-thoại không được 
nối giày nào khắc vào giây điện-thoại đã mắc, không được 
thảo giày, thảo mày, hay dem giày cùng đem mày với mọi 
máy khác thuộc về dién-thoai chó này dem di chỗ khác. Nói 
tóm lai. máy đặt thé nao phải dé nguyên như thé không làm 
suy suyén duoc. 
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VIỆC TIỀN BẠC (ARTICLES DARGENT) 


phải đem tiền đến sở ấy mà gửi. Trong mấy năm 

nay, cách gửi tiền này thông dụng nhanh chóng và 

chác-chán lam: vì vậy nhà-nước dá mở thêm nhiều 
nhà giày-thép nhận gửi tiền nong. Xem như trong nam 3920 
mới có 54 nhà giày-thép nhận việc này mà tới nắm 1929 dà 
tăng lên tới 92 nhà, số bưu-phiếu gửi và trả cũng thêm lên 
nhiều lắm. 


C. MUON gửi tiền bạc do sở Buu-dién (giày -thép) thi 


Gửi bưu-phiếu (mandat) thi phài nhu thé này: 


1. — Phải làm giấy mua bưu-phiếu sẵn, hay đến nhà giây- 
thép nhờ người làm viec làm cho cũng được. 


2.— Bưu-phiếu làm rồi, người gửi tiền nhận lấy mà phải 


| gửi lấy. 


3. — Sở giây-thép dưa cả cho người gửi tiền một cái biên-lai 
(tức là chân mạndat). Người gửi phải giữ lấy cho cần-thận 


mà muốn viết tên và chỗ ở của người lĩnh tiền vào bién-lai ˆ 


ấy cũng được. 


BUU-PHIÉU NỘI TRONG BÓNG-PHÁP 


Bưu-phiếu gửi nội trong Đông-pháp thi tính bằng bac ta và 
gửi theo lối thư, hay theo lối dién-tin cũng được. Những buu- 
phiếu ấy thì chỉ có thê gửi và trả ở các sở giây-thép trong xứ 
Bong-phap ma thôi. 
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BUU-PHIẾU ĐÔNG-PHÁP GỬI 


SỐ TIỀN GỬI 


Số tiền gửi không có hạn 
chỉ trừ một vài noi (tinh 
nhỏ) là chi có thê gủ: được 
buru-phiéu tới 200$ là cùng. 
(hoi ihe-thire ở sởgiây-thép) 


VIỆC VÁN-TAL BƯU-TÍN 


THEO LÓI THU 
/ 


TIEN CƯỚC 


từ 0$ đến 200$ giá cước mỗi 
đồng bạc 1 xu it nhất là0$05, 


| từ 200% đến 1000$ thi 2đồng 


bạc 1 xu cước, từ 1000$ trở 
lên thi 4 đồng bạc 1 xu cước 


CÁCH GỬI BƯU-PHIẾU — Người gửi phải giao số tiền: định gửi 
và tiền cước tính theo SÉ bằng ở trên này cho sở giày-thép. 
Sở giày-thép làm bưu-phiểu mà giao cho mình. Người gửi 
không có phép | chữa tên và chỗ ở của người nhận, mà nếu bưu- 
phiếu gửi đi rồi thì không có phép lấy lại nữa. 

Người gửi muốn biết bưu-phiểu của mình trả cho người 


—. 


nhận ngày nào thi xin sở giày thép bio cho, muốn bao theo | 


lối thư thì phải trà 0$30. 


CÁCH LĨNH TIỀN BƯU-PHIẾU -phiếu từ 1000$ trở 
xuống thì lĩnh ở sở giay-thép nào cũng được. 

Nếu mang bưu-phiếu đến lĩnh tiền mà không quen SỞ giày- 
thép thì phải có giấy cán-cwóc, có thé thué-than giản ảnh, có 
dong giàu của nhà-nước thì lĩnh được. Nếu người lĩnh tiền mà 


không biết chữ thì phải bảo hai người hoặc quen sở giày-thép ` 


hoặc có giấy căn-cước đến làm chứng và ký hệ; hay là bao 
Ly-truóng dong triện và ký giúp cũng được nhung lại phải xin 
chữ ký của quan Chảnh-sứ tỉnh minh chứng thực giày triện 
và chữ kỷ của Lý-trưởng. 


XIN ĐÌNH LAI — Người gửi hay người lĩnh có phép xin sở 
giây-thép đình lại, không trả bưu-phiểu được. 


KY HAN — Bưu-phiếu Bóng-pháp gửi theo lối thư thì có thé 
đề được trong 3 tháng (khóng kề ngày gửi) lĩnh tiền cũng được. 
Thí du như bưu-phiểu mua ngày 25 Mai mà lĩnh ngày 26 Aoüt 
thi không phải mất thuế thêm. Nếu dé quà han ấy thi phải 
giả cước nữa mà ít nhất cũng là 0$10. 


A Tra || 


` 
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HET HẠN-— Trong 1 nắm nếu bưu-phiếu không lĩnh hay khong 
đòi-hỏi thì số tiền gửi thu vào nhà-nước, không trả lại nữa. 


por HỘI. — Trong một nim nếu muốn hoi-han gi về buu- 
phiếu của mình thì phải đến nhà giày-thép làm giấy hoi hay 
hỏi miéng củng được. Muốn hỏi nhà giày-thép nào cũng duoc. 
Nếu người hỏi ầy (người hỏi hay người lĩnh hỏi cũng được) 
mà không quen nhà giày-thép thi phải có giấy căn-cước. Neu 
còn giữ được bién-lai (chàn mandat) thi phải đưa ra. Nhà 
giày-Lhép sẽ lam giấy nhận cho minh. Làm giấy dói-hói thi phải 
mät tiền thuế là 0530, mà nến bwu- -phiểu tại minh dánh mất 
thì lại phải làm đơn bằng giáv tin-chi 0512. Bo chin thang, 
không kë tháng mua bưu- -phiếu nhà-nước sẽ làm cho bưu- 
phiểu khác thay bưu-phiếu mát. 


BUU-PHIÉU BÓNG-PHÁP GUI THEO LOI ĐIỆN-TÍN 


CÁCH GUI. — Tiền gửi và tiền cước cũng theo nhu buu-phiéu 
giri theo loi thư, nhưng phai trà thêm tiên thuế những tiền 
geb viết ð phiếu (theo gid aién-tin) mà muốn có trả lời thì 
phải giả cả liën thuế những tieng trả lòi ay. 

Cài bưu -phiểu thì sở-giầy-thép giữ, con cai bién-lai (tức là 
chân mandat) thì người gửi giữ lày. 

Người gửi cũng có phép xin nhà giáy-thép bao cho mình biết 
bưu-phiếu minh gui da tới nơi và linh ngày nao. 


2 ад — "а “= | e * e af T a 
CÁCH LINH TIEN. — Cũng theo như the-fe biru-phiéu gửi theo 
lối thư. 

XIN BINH LAI. — Người gửi hay người nhận cũng có the xin 
sở giày-thép đình lại, khong trà bưu-phiểu droe. 


KY HAN. — Han bưu-phiểu gửi theo 101 dién-lin được 10 ngày, 

^". ` я D в af = p = = | & д + E 
kë từ hôm sau, khi buu-phicu đã toi chó nhận. Neu qua 10 
ngày mới lĩnh thi phải mat thêm Don cước cüng như the-lé 
bưu-phiểu gửi theo lói thư, | 

Nếu trong 10 ngày ша bưu- “phiêu này không dua được dën 
cho người nhần thì sẽ gửi về dé hoàn lại tiền cho người gửi. 
Trong з thàng mà người gửi đến lĩnh Liền áy thi khóng phải 
mát thêm tiền cước nửa, 


HÊT HAN VÀ ĐÒI-HỎI. — Cũng theo như lệ-luật buwu-phién 
gửi 101 thư. 


BƯU-PHIẾU ĐẠI-PHÁP 


Những bưu-phiếu gửi đi Bai-pháp thi tình ra tiền tây (phật- 
lắng) tỉnh theo giả bạc nhà nước lúc gửi. 
TIỀN CƯỚC.— Tir: 0 đến 

5,01 
10,01 
15,01 
20,01 
20,05 
20,01 
35,01 

40,01 
45,01 
50,01 
59,01 
60,01 
65,01 
70,01 
75,01 
80,01 
85,01 
90,01 
95,01 
100,01 
200,01 
300,01 
400,01 
500,01 
600,01 
700,01 
800,01 
900,01 
1000,01 
1250,01 
1500,01 
1750,01 
2000,01 
2250,01 
2500,01 


| 
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__ =————- 


TIỀN cước.— Từ : 2750,01 đến 3000 frs 6165 
3000,01 » 3250 6,90 
3250,01 » 3500 7,15 
3500,01 » 3750 7,40 
3750,01 » 4000 7,65 
4000,01 » 4250 7,90 
4250,01 » 4500 8,15 
4500,01 » 4750 8,40 
4750,01 » 5000 8,65 


Nếu giá bac nhà-nước và giá bac các nhà banques sai nhau 
quá Ofr.05 thì phải giả thêm thuế phu uữa. 


BƯU - PHIẾU ĐẠI-PHÁP VÀ CÁC THUỘC - ĐỊA 

Những nước kề sau này thì bưu-phiếu gửi hạn đến 5000 quan 

tiền tây (phật-lắng). 

- France, Algérie, Tunisie et Maroc francais, Colonies du 
Groupe de l'Afrique Occidentale francaise, Colonies du Groupe 
de l'Afrique Equatoriale francaise, Madagascar et Dépen- 
dances, Territoire à mandat du Togo et Cameroun. 

Những nước kề sau này thi han bưu-phiếu gửi tới 1000 quan 
tiên tày: 

Cote francaise des Somalis, Etablissements francais de 
l'Océanie, Nouvelle Calédonie et Dépendances, Nouvelles 
Hébrides, Saint Pierre et Miquelon, bureaux francais à l'étran- 
ger et secteurs postaux des armées d'occupation en territoire 


étranger, 
Những nước kề sau này thi bưu-phiếu han tói 500 quan 


tién tày : 
Réunion, Guadeloupe et Dépendances, Guyane francaise, 
Martinique, Etablissements francais dans l'Inde. 


CÁCH GỬI. — Cũng theo nhu cách gửi buu-phiéu Đông-pháp. 


CÁCH LINH TIEN. — Cũng theo như cách thức lĩnh bưu-phiếu 
Đông-pháp, lúc lĩnh tiên thì tỉnh theo già bạc nhà-nước. 

Những bưu-phiếu làm rồi mà không gửi, đòi tiền lại thì tính 
theo giả bạc nhà-nước nhưng không bao giờ số bac trả lại có 
thé nhiều hon số bạc lúc mua bưu-phiếu. 
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KY HAN. — Bưu-phiếu Đại-pháp và thuộc-địa gửi theo lối thư 
| thì có thé trong 4 tháng (không ké ngày mua. phiếu) lĩnh tiền 
không phải mat thêm cước. 


jf 


HẾT HAN. — Những bưu-phiếu này nếu trong 2 nám khong 
linh hay khong đót bối thi thu vào nhà-nước, khong tra lai 
nira. | 

ĐÒI-HÔI, — Cũng theo như thê-lệ đòi-hỏi Bưu-phiểu Don, 
pháp. Nhung độ 18 thang thì nhà-nước mới làm cho buu- 
phiểu khác thay bưu-phiểu mất, 


BUU-PHIÉU ĐẠI-PHÁP GUI THEO LOI PIÉN-TÍN . 


CÁCH GỬI. — Tiền gửi, tiền cước và tiền thuế phụ cũng như 
bwu-phicu Bai-pháp gửi theo lối thu. Nhung phải giả tiền. 
những chữ mình viết ở phiếu đề đánh đi, tiền cước ấy tính 
theo giá điện-tín. 


LĨNH TIEN. — Cüng theo hb cách linh tién bưu-phiếu Đại- 
pháp gui theo lỗi thu. ; 


KY HAN, — Trong 1 tháng nếu những bưu-phiểu này không 
trà được cho người nhận thì phải gửi trở vé dë hoàn lai. 
tiền cho người gửi. 


HET HAN VA ĐÒI-HỎI. — Theo dung như cách dói-hói buu- 
phiếu Bai-phàp gửi theo lõi thu. 


` V 


BUU-PHIÉU NGOẠI -QUÓC 


Bưu- phiểu ages có the thông-dụng với những nước 
kë sau này: 

Japon, Chine, Siam, Hollande, Suisse, Indes Мс айбы М 
Egyple, Belgique, Espagne, Italie, Allemagne, Angleterre, 
Straits Setlements. 
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TIỀN CƯỚC BUU-PHIÉU GÜI ĐI TRUNG-HOA (CHINE) 

Từ: 0 đến 20$ 0$ 20 

20,01 40 0, 40 

40,01 | 80 0, 60 

80,01 A 0, 80 

120,01 is 1, 00 

160,01 200 1, 20 

200,01 240 1, 40 

240,01 2 1,60 

280,01 3: 1, 80 

320,01 SE 2,00 

360,01 | 2, 20 
CÁCH GỬI. — Tiền gửi bưu-phiếu sang Chine hạn đến 4003. 
Những bưu-phiếu gửi sang Chine hay, ở bên ấy gửi về thì tinh 
bàng bạc ta. Gửi tiên bằng phiếu này thì người gửi chỉ giữ lay 
cài bién lai (tức là chan mandat) còn cài bwu- phos thì sở 

my gửi dung di cho. | 


thé-thire linh liên bằng các thứ hút: e sục gửi theo Tm thur. 
KỲ HẠN.— Trong 5 thắng không kề thắng gửi, lĩnh bằng bưu- 


phiếu này không phải trả thêm Liền cước. 


HÊT HAN. — Những buu-phiéu này nếu quá hai nắm ma 
không lĩnh tiền hay không đòi-hỏi thì số tiền gti sẽ thu 
vào nhà-nước, không trả lại nữa. 


BUU-PHIÉU GÜI BI SIAM 
` Bưu-phiếu gửi di Siam thi hạn tới 1000 quan tiền tây 
(1000 frs). 

TIÉN CƯỚC. — Thứ bưu-phiếu này thì cước lấy nửa phân 
tính theo số tiên gửi (thí dụ : gửi 100 thì mất cước là 50 
centimes) và moi phiếu phải trả thêm cuớc nhất định là 0 $ 12. 

LĨNH TIỀN. — Cách lĩnh tiên cũng theo như các thứ bưu- 
phiếu khác gửi theo lối thư. 

HET HAN. — Những phiéu này nếu quà han hai nắm mà khóng 
linh hay khóng đòi-hỏi thi sẽ thu vào nhà nước,không trả lai nữa. 

'ĐÒI-HỘI. — Cũng theo cách doi-hói bưu-phiếu Trung-hoa 
(Chine). 


VIỆC VAN-TAI BUU-TÍN: 


BƯU-KIỆN (COLIS POSTAUX) 


I. — MÁY ĐIỀU CẦN THIẾT 


Ó Đông-pháp thi nhà Điện-báo có nhận om hàng-hóa. 

bằng bwu-kién. 

Những bira-kién trong dia-hat Bóng-pháp gui làn cho. 

nhau aa là bưu-kiện gửi trong bàn-quóc (ké cả 
Quang-Tchéou-Wan) còn các bưu-kiện khắc gọi là bưn-kiện 
gửi đi ngoại-quốc. 


II. — BUU-KIEN GUI THƯỜNG 
A. — ThẺ-lệ t 

Những bưu-kiện phải đề ró-ràng nhãn hiệu của người nhận. 
hàng bằng chữ la-tinh và nếu đề được cà nhãn hiệu người gửi 
nữa thì càng bay. Những nhãn hiệu đề bằng bút chì thì không 
nhận nhng nếu viết bằng bút chi mực (crayon encre) nham 
nước kỹ thì được. 

Bưu-kiện thì phải boc gói thé nào cho có thé chịu được su 
van-tai mà không rách, không vỡ, không hu-hóng nghĩa là cho 
rất can-thán. chác-chán. Gửi những đồ long (như dầu, nước: 
mắm) thì phải hỏi cach-thire tại nhà Bưu-điện).. 


Bưu-kiên gửi di ngoai-quóc phải niém-phong bằng những 
dau xi gióng nhau, hoặc cặp chi, dành dai sắt, hay dùng 
đấu hiệu (phải cùng một thứ dấu) của người gửi cũng được. 


B. — Trong-lượng cực han của bưu-kiện 
Biru-kién gửi trong bàn-quốc thi trong-lwong cực han la 10 
can tay, gửi di ngoai-quóc thì không nhát-dinh nhưng cũng 
khong bao giờ được апа 10 can tây (Hỏi tại nhà Вани 
Nhưng ở xứ Đỏng-pháp cũng có nhiều nhà Buu-dién chỉ 
nhận và gửi được những bưu-kiện khóng quà 5 cản thôi, 
(Hỏi tại nhà Bưu-điện). Lea 
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C. — Kich-thwóe và hinh-khói 


Bưu-kiện nặng từ năm cân tay trổ xuống thì kích-thước cực 
hạn được là 1 thước 25 phân tày, nặng từ năm cân 1 lạng trở 
lên thi được 1 thước 50 phàn tày và hinh-khói thì không 
bao giờ được to quà 55 phan thước khói. (55 décimétres 
cubes). 

Còn kích-thiróc và hinh-khói những bưu-kiện gửi di ngoai- 
quốc thì phải hỏi tai nhà Buu-dién. | 
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D. — Naümng vật cấm. 

Cam không được gửi thư vào trong bưu-kiện, bat được thư 
từ gửi vào trong bưu-kiện thì người gửi sẽ phải phạt. Nhưng 
có thé gửi được bản kê giá hàng (facture) và nhãn hiệu của 
người gửi hàng vào trong bưu-kiện. 

Ai gửi những đồ có thề nồ lên được (như pháo, đạn) hay 
bất lửa, (như dầu sáng, đất đèn, đầu hóa) những vật nguy- 
hiểm (như nước cường-toan) những vật có ET hói thói, 
những thực-phầm có thê ôi hay hồng được (như cá, hoa quả) 
gửi tiên bạc, đồ vàng bạc, đồ quý gia, đồ quóc- cấm thì sẽ phải 
phạt, hoặc giri về trả lại cho người gửi. О’ địa-hạt xứ Bác-ky 
thi những khi-giói vë chiến-tranh (armes de guerre) chỉ có thé 
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peu ا‎ - — = — 


sửi cho người Tay hoặc người Á-dóng có giấy phép của 
quan Thống-sứ cho thôi. Người Á-dóng muốn nhận những 
bưu-kiện trong có khi-giói dé săn-bắn, thì phải có giấy phép 
hoặc một bản sao giấy phép đo quan chúa tỉnh chứng nhận 
| ^ là dược dùng những kbi-giói đó. Cam ngặt không được gửi 
dan hay thuóc-dan, hat Vin vào (rong bưu-kiện, Song le 
người ta có thé gửi được vo dan không, dan-ghém (bằng chì) 
đạn không có thuốc là những thứ không thê sinh ra nguy-hiềm 
được. | i ` 


E.— Giá gửi bưu-kiện ! 

Bưu-kiện gửi trong bán-quóc thì giá tinh theo trong-hrong 
của bưu-kiện và xứ-sở nhận hàng (phải hỏi nha Bưu-điện). 

Bưu-kiện gửi sang Pháp thi giả là 11 quan tiền tây 75 — 
18 quan 75 Pk 32 quan 75 tùy theo trong-luong của kiện-hàng. 
hoặc 1 can, 5 can hay 10 can tày. 

Giá gửi bưu-kiện di các thuóc-dia khác của 1 Đại-pháp, hay 
gửi di ngoai-quoc thì phải hồi nhà Bưu-điện. 


F. — Giấy má gửi hàng 


Gửi bưu-kiện phải khai giày gửi và do người gửi phải 
viết lấy, đề ngày tháng gửi và ky tên (Cà hai mặt). 


Hàng gửi đi ngoai-quóc thi lại phải có giấy khai hàng tại 
nhà Thương-chính nữa. Giấy đó thì người gửi hàng phải 
làm và phải làm тлу bản sẽ tüy theo 116-16 dà dinh. (H^ J1 пла 
Bưu-điện) 


(7 bên Pháp có nhân nhượng về phần thuế Thương-chính 
cho những hàng-hóa ở các thuộc-địa,vậy những ng tỡi gửi 
hàng sang Pháp, nin gửi theo một một bản nhận thực là 
hàng sán-xuát ở bàn-xir (cerlificat d'origine). Bàn khai đó ở 
xứ nào đó nhà Thuong-chinh thi do nhà Thuong-chinh | 
phát cho, xứ nào không со nhà Thương-chỉnh thi do nhà 
Điện-báo phat cho. | 


G. — Kiém soát lai hàng 


Người nhận biru-kién ma thấy có. vết-tích ró-ràng là hàng 
của mình bị mat hay bị hu-hóng thì có quyền xin kiém-soat 
lai: hàng và phải kiém-soát ngay tại nhà Bưu-điện và trước 
mặt người chủ-sự, Những người tùy-phái thi khong có phép 
trong cho người ta kiém-soát lại hàng-hóa. 
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Sau khi kiém-soát nếu người nhận hàng thấy hàng hư- 
hong hoặc mátemát đi thì sẽ phải làm bién-bàn nguoi chủ-sự 
bưu-điện và người nhận hàng cũng phải ky vào roi giao cho 
người nhàn hàng một bản sao. 

Non người nhận hàng dá mở kiện-hàng ra dé kiém-soat mà 
không bằng lòng nhận nữa thì tự mình phải gói bọc hàng 
lại lày. , | 

Người nhận hàng đã nhận rồi mà không xin kiềm - soát 
lại ngay ở nhà “eae thi nhà Bưu-điện không có trach- 
nhiệm gì nửa. 


I.— Giấy báo cho biết là hàng dà về 

Những kién-hàng van phát tai sở Bưu-điện, nếu 24 giờ 
sau khi hàng đến (ngày lẻ nghi và ngày chủ-nhật không tinh) 
mà người có hàng khong đến lay, thì sở Buu-dién sẽ gửi 
cho người có hàng một tờ giấy báo, gián một con tem 5 xu, 
tiền tem này người lĩnh hàng phải chịu. 


TIEN CƯỚC HANG LUU-TRU 


Hàng-hóa phat tai sở Buu-dién, có the dé đợi được trong 
máy ngày như sau này, ma khong phải cước lưu-trữ : 

1. — 3 ngày nếu người có hàng cùng ở trong một tinh hay 
một đồn với nhà Buu-dién. | 

2. — 20 ngày nếu người có hàng ở xa, han này tính từ 24 
giỏ sau khi dà gửi giấy báo hàng vë. 

Nếu người có hàng không kin đến lấy hàng theo như 
ngày giờ đã hạn định trên này thì sẽ phải giả mỗi mót kiện- 
hàng và moi một ngày là hai xu tiền cước lưu-trữ, nang thường, 
còn hàng có bao-hiém thì phải ba xu. 


Hàng ở ngoai-quóe đến thì tiền cước lưu-trữ không có thé 

tinh quả được 2 đồng bac. : 

Tien cước iwu-trir sẽ tinh cho đến ngày nhận hàng, hay là 
ngày gửi hàng theo di noi khác, cüng là ngày bán hay là ngày 
phả-hủy hàng ấy đi. 

Thi dụ: một kién- -hàng thường đến ngày 25 tháng tư mà 
giấy bao gửi ngày 26, nến đến ngày 14 tháng nam mới lĩnh 
` thì người nhận hàng phải giả hết 3 hào 4 xu tiền cước lưu- 
trữ, nghĩa là 17 SA | 


J. — Hàng bó hay là vô thira-nhàn 


Kién-hàng nào mà người gửi có khai cho biết rằng, nếu 
không phát được hay là không có ai nhận, thì sẽ bỏ, hàng 
йу sẽ đem ban di, mà tiền thì nhập còng-khố. 

Những hàng-hóa vô thừa-nhận mà người gửi hàng có xin 
bán đi, dù thiệt-hại cũng chịu hay là những thứ hàng có 
thé chóng hư, chóng nat thì sẽ giao về sở bán hàng đấu-giả đề 
bán. Bán được bao nhiêu tiền thì sẽ trừ các thứ tiền phi-ton 
hay là tiền thuế khác còn bao nhiêu thì sẽ gửi giả cho người 
gửi hàng ấy. Tiền cước ngàn-phiếu người gửi hàng phải chịu. 
Những hàng hư nải không bản được thì phải hủy đi. 


K. — Hàng gửi theo đi nơi kháe và hàng gửi giả lại 


Một người có hàng đã đi ở một đồn khác hay là một tinh 
khác, nến có giấy xin sở Bưn-điện gửi theo hàng đi cho mình: 
thì sở Bưu-điện mói gửi theo cho. ; 

Còn như hàng mà gửi theo sang mệt nước ngoai-quóc ihi 
chi có thé gửi theo di, nếu mà xứ ngoai-quóc ау có hợp-ước 
nhận các kiện-hàng đồng loạt trọng-lượng. 

Nếu người chủ gửi hàng khong muốn cho hàng Ay lai gửi 
theo di thi cùng được, diễu ау phải viết vào lở giấy gửi hàng 
và viết vào kiện-hàng. 


L. — Muốn lấy hàng lại không gửi na, hay là muốn sửa đổi lại 
nhằn -hiệu của người nhận nang 


Người sui hàng có the đòi lai kién-hàng minh khong un 
o O E o 

gui nữa hay là sửa doi hại tén người nhận hàng, nếu mà 
kiện-hàng ấy chưa giao phát cho người có hàng thì mấy 
chược, 


Người gửi hàng có the đòi-hỏi về kiện-hàng mình đã gửi, giấy 
dói-hói này phải làm trước khi hết han một nam, kë từ ngày 
hóm sau ngày đã gửi hàng và phải сша tên cước là 3 hào. 
Tráeh-nhiệm 

Một kiện- hàng đã mái baa, say là mat mot phần cùng là 
hu-hong thì sở Buu-dién sẽ dên cho người gửi hàng hay là 


người mua hàng ấy một số tiên, tinh theo gia hàng đã mất ˆ 
cả hay là những thứ nào di mất cùng hu-hóng, nhưng 


= 
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و ڪڪ 


không bao giờ tiền bồi-thường được quả những số dịnh 
thư sau nay: 

1. Hàng gửi trong nór-quóc (Đông-pháp), kiện-hàng nặng 
tới 3 cân kí-lô thời được bầy đồng bạc; 

Từ 3 cân ki-ló cho đến 5 can ki-lo 10 dong bạc; 

Tir 5 cân kí-ló cho đến 10 kí-16, 16 đồng bạc. 

2. Hàng gửi đi các xứ ngoại-quốc. 

Nang đến 1 cân kí-ló 10 phat-lang vàng là 50 phật-lăng giấy. 

Tir 1 cân ki-lô đến 5 cân ki-lo, 25 phật-lăng vàng là 125 phat- 
ling giấy. | 

Từ 5 can ki-lô đến 10 ki-lo: 40 phật-lăng vàng là 200 phật- 
lăng giấy.. 

Lé thường thì tiền bồi-thưởng này sẽ già cho nguời có 
hàng gửi, nhưng có thề giả cho người nhận hàng, nếu người 
nhận hàng đòi, và ngay khi nhân hàng mà người ấy xin mở 
kiện-hàng trước mặt viên chủ-sự Buu-dién và cùng với viên 
йу có ký tờ bién-bàn tại sở Bưu-điện chứng-thực những thứ 
hàng gì mất hay là hư-nát. 

Lễ sau hết là, nếu có chứng-chỉ rằng người gửi hàng đã giao 
quyền cho người nhận hàng được đòi-hỏi. 


Ш.— HÀNG GỨI CÁCH BAO-HIEM 


Người ta có thề gửi hang cách bảo-hiềm (khai giá tiền là 
bao nhiêu) trong nội-quốc Bóng-pháp, và đi các xứ ngoai- 
quốc dà có hợp-ước nhận hàng có bào-hiém (nén hỏi tại sở 
Bưu-điện). Số tiền bao-hiém cho một kién-hàng gửi đi nói 
trong hạt Đông -pháp thì tùy theo gia hàng, nhưng mà cực 
hạn là 200 đồng bạc, còn đi xứ ngoai-quóc thì cuc han là 2000 
phậtlắng vàng tức là 10.000 phát-láng giấy (nên hoi tại sở 
Bưu-điện). 

Trong những kiện-hàng có bào-hiém thì người ta có thé gửi 
được các thứ đồ vàng, bạc và dó nữ-trang hay là những đồ 
quý. Luật cim không được gửi tiền vàng hay là tiền bac đề 
thông dụng. 

Nếu ai gửi những thứ hàng gì mà đã có luật cấm khong được ` 
gửi trong kiện-hàng thường đã nói trên này thì sẽ phải phạt. 
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Nếu ai khai man, giá ít mà khai nhiều thì cũng phải phạt, 
nhung khai giả kém di thi được. 


Khi một kién-hàng có bảo-hiềm mà đã mất hẳn cả hay là 
mất một phần cùng là hư hong, thì cũng được tiền bồi-thường 
theo như lệ đến kiện-hàng thường, nhưng hơn một điều là giả 
bào-hiém dà khai bao nhiều thì tiền bồi-thường được bay 
nhiêu, còn tiền thuế bio-hiém thì nhập cóng-khó các sở Buu- 
điện. 

Ai khai man giá it khai nhiều, thi chẳng nhëng 1 là mat 
tiền bói-thuóng mà lai có khi phải đòi ra toa an nữa, 


IV — CÁCH GUI HÀNG LINH-HOA GIAO-NGÀN 


Người ta có thề gửi hàng cách linh-hóa giao-ngàn (lĩnh 
hàng phải giả tiên) trong nội- quốc (Dong- -pháp) hoy là di xứ 
ngoai-quoc nao co hợp-ước với Dóng-pháp về cách linh-hoa 

giao-ngan (nên hoi tai sở Bưu-điện). 


Già tiên linh-hóa giao-ngàn, tùy ý người gửi hàng khai, 


nhwng ma trong noi-quoe thì giá cực-hạn là 200 đồng bạc, 
còn đi ngoại-quốc thì không được quà han 1000 phật-lăng. 
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Trách-nhiệm của người vàn-tài hàng lĩnh-hóa giao-ngàn, 
cùng là một trách-nhiém vé ván-tái các hàng thường, trừ 
ra hàng có bảo-hiềm: 


Có nhiều người tưởng rằng gửi một kién-hang 5 cần ki-16 
linh-hóa giao-ngàn M 50 đồng bac, nếu kiện-hàng ấy mat 
di thì minh sẽ được lĩnh 50 đồng bac tiền đền; nghĩ như ` 1 
vay thi nhầm, số tiên đền ấy bất quà cũng bằng số tiền đền | 
cho một kién-hàng thường nặng là 5 ean КН, nghĩa là 10 e M 
dong bac mà thói. | | | | 
Muốn được 50 đồng bạc bồi-thường thì khi gửi hàng ấy phải | 
có khai giá và bao-hiém là 50 đồng cùng với lĩnh-hóa giao-ngàn. 
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V.—GUI HÀNG MA MUON NOP TRƯỚC CÁC THU THUẾ 
NHAP-CANG HAY LA RIENG CAC THU THUE 
* THUONG-CHANH : 


Ai muốn gửi hàng di xứ ngeai-quóc mà muốn nộp trước 
tiền thuế nháp-cáng hay là thue Thuong-chanh thì cũng 
được, miễn là xứ ugeai-quóc ày đã có hợp-ước với Bóng- 
pháp nhận hàng cách này. (Nên hoi tại sở Bưu-điện). 

Lúc gửi hàng phải làm một tờ giấy khai, và phải nộp tại sở 
Bưu-điện một món tiền du-bi gia vào thứ thuế nhap-cang hay 
là thuế thuong-chanh. 

Khi hàng sang tới nơi sé co giây bao cho biết rang món 
tiên mình nộp thuế khi gửi hàng có du hay là thiếu, nếu 
ihiéu thi minh phải giả thêm, mà thừa bao nhiên thì sở 
Biru-dién già lại cho minh. 

Giri hàng cach này thi thật tiện cho người nhận hàng vì lúc 


di lĩnh hang không phải phién-nhiéu gì hết 


ĐIỆN-TÍN ( TÉLÉGRAPHE ) 


Ở phóng khách đợi các sở Bưu-điện, nhà-nước đã 
đề sắn một thú giấy trang riêng cho những người 
muốn dành giáy-thép ding. 

Song, nếu ai viet vào giấy khác cũng được, muốn viết 
bằng mực, hay bằng bút-chì mặc ý, nhưng mà nếu cỏ suy- 
suyên gì thi mình phải chịu. 

Những dòng bỏ trống, những chó thêm, bớt, những chó sóa 
hav cha chữa, thì người gửi hay người thay чаў gửi phải ký 
прав. 

Bức dién-tin gửi di, có thé viết bang chữ tay hay chữ quóc- 
пай cũng được, song cût phải viết cho ro-ráng, dé doc. 

Tên, ho và chó ở của người nhận giầy -thép, thì phải viết 
cho tuong-tan, de lúc đưa cho Hiện, khỏi phải tim-tdi, hói- 
han lôi thôi. 

О tinh-ly thì nên viết cà số nhà, tên phó, mà về thén-qué 
thì nên viết, làng, huyện, lồng, phủ. 

Bức điện-tín gửi di cho ai, thì chỗ ở it ra cũng phải dùng 
hai chữ thì nhà Buu-dién mot nhận. Chữ trên thi là tên 
người nhận, соп chữ dưới là tên nhà giày-Ihép thuộc về hat 
của người nhận 6. 

Trong bức dién-tin gửi di, mà tên và chỗ ở người nhận viết 
không đủ, hay viết sai, đến nói không đưa đến nơi được, thi 
người gửi phải chịu trách-nhiém. 

Bức dién-tin gửi đi, muốn ký thì ký, không ký thì thôi. 
Song người gửi cüng phải viết rõ tên và chỗ ở mình ở dưới 
cai giày-thép gửi di ấy. Viết ten và chó ở như thế, là cốt đề 
khi nào bức dién-tin cua minh, vì lẽ gì mà không đánh đi được, 


chữ, đề người ta biết mà tính tiền. 


hay không đưa cho người nhận được, thì nhà Bưu-điện có 
thé tìm minh mà bảo cho mình biết. 

Tên và chỗ ở minh viết bức dién-tín ấy, thì không tính tiền 
và cũng không đánh đi, chỉ trừ ra khi nào người gửi muốn 
giả tiền cà máy chữ ấy thì mới tính tiền và đánh đi thôi. 


` GIÀ TIỀN TRƯỚC ĐỀ NGƯỜI NHẬN ĐIỆN-TÍN 
PHUC-BÁP LAI KHÔNG MAT TIỀN ` 


Những người gửi dién-tin có thé giả tiền trước đề cho người 
nhận phuc dap lại mình, không phải giả tiền nữa. 

1. — NỘI TRONG COI ĐÔNG-PHÁP NÀY. — Nếu nguói gửi không 
đề rõ là bức dién-tin già nhói mình là mấy chữ, thì nhà 
Bưu-điện tính nhất-định là nắm chữ. Tiền bức dién-tin chỉ đề 
chữ R. P. là đủ. 

Nếu người gửi muốn cho bức dién-tin trả lời nhiều tiếng 
hơn, thì muốn mấy chữ, cir viết số chữ định sau chữ R. P. 

2. — GUI BI NGOẠI-QUỐC. — Thì người gửi cần phải nói cho rõ 
cho người lam sở Buru-dién biết bức dién-tín giả nhời là mấy 


Nội trong cối Dóng-pháp thì tiền giay-thép như sau này: 

Gửi bằng giày thường thì cứ mỗi chữ là 3 xu, nhưng ít nhất 
là phải giả 0$ 1ã. 

Gửi bằng vó-tuyén-dién, thi mỗi chữ sáu xu. Tùy ý đánh di 
mấy chữ, thì tính tiền bấy nhiêu nhữ. 


GUI PI NGOAI-QUÓGC 


BÁN KË GIÁ TIỀN TỪNG CHỮ 


GỬI THEO CÁCH 
Duong ngâm: | Vô-tuyển-diện: 
Già tin Giá Liên Ý 
kim phật-lắng | kim phat-lang 


CHÓ GỬI DI 


' Thweng-hai .. 2 1,70 | 1,70 


Hwong-cüng... 1,30 | 1,30 
Sang Tàu ) Macao. ... pe 1,50 1,05 
jVàn-nam (đi 
' ƒ đường giày). . .| | 1.15 
‚ Hài-nam. . | x 4,60 
Sang Pháp, xir Alger, xử Tunis | 3,10 
Tân thé-giói (Nouvelle Calé- 
donie ) | | 23,40 . 
Tàn-dào (Nouvelles Hébrides) | 4,15. | 
| XiémJa.. . . | m 0,60(đường 
Беван. een Ee 260 "9 


LỊCH SỬ NHỮNG CÔNG-NGHỆ MỚI CỦA NGƯỜI BẰN-XỨ 


NGHỀ DỆT CHIẾU 


Nghề này đại-lợi hãy còn ở tay những người Trung-hoa, 
có xưởng làm ở trong hat Ninh-binh. | 

Những một năm 1928, cái xưởng khách dó họ buôn đã quen 
với các nhà buôn Hương-cảng, cho nên đã xuất-cảng được 
đến 1.500 tấn (vạn ruði tạ tây) gửi đi các hái-cáng châu А. 

Người bàn-quóc chỉ có mấy xưởng làm chiếu bán cho đân 
dùng trong nước mà thôi. 

Từ 1910 sở Bào-tàng Maurice Long dà hết sức Antro cho 
nghề này của người bản-xứ; có đặt ra được mấy kiều chiếu 
mới, bảy giờ đã thấy thêm ra nhiều xưởng. 

Năm 1925, không kề số chiếu tiêu-thụ trong nước, các xưởng 
bản- xử đã tải sang î tới 5.000 tạ tây đủ các thir chiếu. 


Má ny 


LICH SỬ NHỮNG CÔNG-NGHỆ MỚI CUA NGƯỜI BẢN-XỬ 


NGHÉ BAN ĐĂNG-TÊN 


Nghề này do Madame Aulégeon trở mang ra trước nhứt ở đây, 
từ năm 1901; bà làm Bóc-hoc các trường dạy làm dàng-tén mở ra 
trước hết do sở Bảo tàng Maurice Long xin lập và quan Thống-sử 
Bác-ky đã chuán y cho. 

Từ ấy đến nay, nghề này mỗi ngày phát-dat ó ba tỉnh Hà-dóng, 
Hà-nam, Nam-định. 

Đến năm 1927 thì tính ra ở tỉnh Hà-đông có tới 121 làng và gần 
5.000 thợ chuyên nghề này. 

Tỉnh Nam-định, 6 làng và 700 thợ ; 

Tỉnh Hà-nam, 5 làng và 210 thợ. 

Hiệp cộng là 132 xã và chừng 6.000 thợ kiếm án ở nghề ấy. 

Lấy số théng-ké năm 1927 đó, xir Bắc-kỳ ta đã xuát-cáng được 
18.738 kilô đăng-tên, trị giá tiền là 4.587.000 phát-láng, tinh ra bạc 
là 45 vạn đồng. 


| 


LICH SỬ NHÜNG CÔNG-NGHỆ MỚI CUA NGƯỜI BAN-XU* 


NGHỀ LÀM GHẾ MÁY KIỀU THONET 


Nghề này kì thủy ở hạt Từ-sơn (Bác-ninh) làm ra, vào quãng 
năm 1912. Từ ấy đến nay nhờ sức tan-tro của sở Bao-tang 
Maurice Long các tỉnh cũng thêm ra nhiều làng làm ghế. 


Những ghế này chẳng những tiêu-thụ trong xứ được nhiều, 
mà lại còn tải di bán ở Nam-ky, ở Trung-hoa, và ở vùng 
Vàn-nam nữa. 
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LICH SỬ NHỮNG CÔNG-NGHỆ MỚI CUA NGƯỜI BẢN-XỬ 
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| ОРЧЫК 

| NGHỀ ТАМ РО BAN 

| 

| Nghề này ki thủy sở Bao-tang Maurice Long đã dạy thợ làm, 
| | vào khoảng nám 1906, chỉ có hai làng dàn chuyên làm, là làng 
| Phú-vinh, làng Nghĩa-hào (tinh Hà-dóng) Môi nim chừng 


| 

| làm ra được 300 tạ tày đồ đan, cũng là một cách sinh-nhai 

| cho những nghìn người, vira nam, phu, lão, au, ở một vùng 
x dóng-chiém, ruộng xấu không đủ cbo dàn ăn, 


LICH SỬ NHŨNG CÔNG-NGHỆ MỚI CUA NGƯỜI BẰN-XỨ 


NGHE DET BỊ 
Năm 1902 thì mỗi năm chỉ làm ra và bán di được chừng 20.000 
chiếc bi. 


Sau các nhà buôn tày mua nhiều, và sở Bảo-tàng Maurice Long 
lại hết sức tán trợ cho, thành ra một công-nghề mỗi ngày một lớn 
trong ba hat Ninh-binh, Thái-binh, Thanh-hóa. 

Nàm 1927 số xuát-cáng, vira tải sang Pháp, vira tải sang nước Anh, 
những một xir Bác-ky tính cân được 1.223.912 kiló thành ra hon 
7.000.000 cái bi. 

Việc Ау’ có gạo ăn cho hon 5.000 người vira dàn-óng, vira dàn- 
bà, vừa con trẻ. Thành ra số bị làm ra bây gió ti với số bị bán 
được năm 1902, đã gấp lên 350 lần. Từ khi biết dùng cái nhuộm 
thuốc mà đan thì bán lei re wata hơn nữa. 
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LICH SỬ NHỮNG CÔNG-NGHỆ MỚI CUA NGƯỜI BẰN-XỨ 


em uis E TA e Wl ы 
Ды Г, HE. E ht No ei ы 


NGHÉ CAM MÜ Đội NÁNG 


Dan bản xử thường dùng cái lõi cay Rút-dai, mọc ở nước, lỗi ấy 
nhẹ lắm. 
| "Ki thủy làm thử ở trong sở Bao-tang Maurice Long từ năm 1904. 
Tư ấy đến nay đã thành ra một nghề kiếm ăn mỗi ngày môt lớn, 
dán gây trồng được rút-dại đến dau thì làm mũ đến đó, hiện ở tỉnh 
Hwng-vén tr Pine nhiéu. 
Mũ ché ra ban đủ dùng được cho dàn Bác-ky và cà các miễn 
khác trong Bông-dương. 
Bä hai ba năm nay, các chủ xưởng thường mua từ bên nước 
Pháp gửi sang thứ thông-thảo tây lạng thành phiến sẵn đề làm 


|: ra những hang mũ tốt, bán chạy lắm. 


DÉM CHÜI CHÂN BẰNG THEP DÜA 
Nghề này dé làm lắm, ki thủy sở Bảo-tàng Maurice Long dạy cho 
những hoc-tró tập nghề trong sở làm, rồi sau thành ra một công-nghệ 
cho những dàn các làng bên Gia-lâm. Chẳng may họ không có vốn, cit 
di mua lai thẹp dira ở Nam-định mà dem về làm, mua đắt tiền thì đệm 
làm ra cũng bán dät quá, không thành được một thực-nghiệp lớn, 
Muốn có Шер. dừa rẻ tiền mà nhiều phải buôn từ Binh-dinh ra 
mà làm mới được. 
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CÁCH GU'i THU' MUA HÀNG 


NHIÊU người ở сле tỉnh, các làng, khi muốn mua 
hàng ở Hanoi, Haiphong, hoặc các thành-thị lớn, thì 
cứ phải thàn-hành di mua, rồi lại lich-kich mang 
hàng vé, vừa tốn tiền, vừa mát cònz mất việc, mà 
lại vát=vá. Gia sử ai cũng biết cach gửi thu mua hàng, thời 
trong số người di mna-bàn, chắc được quá nửa có thé ngồi 


yên ở nhà mà mua được dó dùng, nhứt là những thứ hàng 


đã có tên, có hiệu, dong thành chai, thành hộp, thành gói, 


` Có SỐ ngữ san rồi, dùng van-tu mà nói rõ ra được. 


Cách gửi mua hàng, thời tùy chỗ mình ở có nhà siây-thep 
lớn gui manda! được, hoặc chỉ có nhà giây-thép nhỏ không 
có bán mandat; Hoặc ở gần một nhà ga xe-lửa lớn cỏ nhận 
hàng đi hàng về, hay là ga nhỏ không nhận hàng đi hàng 
tới. Môi chó một khác. 

Minh ở tinh-li có nhà bưu-chính lớn, thì có thé gửi thu cho 
nhà hàng bao gửi hàng theo 101 < [inh-hóa giao-ngdn, » chia 


làm may hang 1k, 3k, 5k, cho đến 10k, được thw gi có the 


chia rating hộp tirng gói đúng SỐ can như vậy, mà dài văn 
lại vừa đúng lệ bề dài nhứt không quà 1 thước tày thì bảo 
gửi như thé là tiện (xem các diéu-lé bưn-kiện ở trên nay). 

Chỗ nào có ga lớn, thì hàng-hóa có thé gửi được vó-ban, 
mà không phải qua sở giày-thép, eir bao gửi ga, theo lõi lĩnh- 
hóa giao-ngàn cũng được, lại rẻ hon gửi bưu-chính nhiều. 

Còn những nơi xa nhà bưu-chính lớn, hoặc xa ga lớn thì 
phải tùy tiện, hoặc ga lớn nào gần nhứt, hoặc sở bưu-chính 
nào gần nhứt, rồi nhờ một nhà quen nào ở chó ga lớn hoặc 
ở chỗ sở buu-chinh lớn nhận hàng và trả tiền giúp cho mình, 
rồi hôm nào tiện thì mình đến mà lấy về cũng được. 
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CÁCH oft THU MUA HÀNG ` 


Sau dày xin ra kiều máu mấy cách viết thư mua hàng, đề 
các ngài nào biết được đủ chữ pháp mà chép lại, thì tiện viết 
được thư mà mua,không phải nhờ ai eà. Bằng không viết được 
tiếng pháp thì cứ theo bên quóc-ván mà viết cũng được. 


e т | 1 D, ar 
САС MAU ТНГ BE VIET MUA HANG 
MAU THU 1 
Có gửi mandat theo, dé tra tiền trước, đã tinh đủ cả tiền 
aang và tiên cước rồi. 
Đề chó ở của minh và ngày tháng, nằm. 
Roi viet rõ lên nhà hàng, theo y nhw đề ở 10 bé-cao, 
Messieurs, 
je vous envoie ei joint un mandat-poste de la somme de (Số 
tiền дит bao nhiều bién vào day), contre laquelle veuillez me faire 


expédier franco en colis postal et à l'adresse suivante, les articles 
ci-apres détaillés : 


Кё các thir hàng 


Reeevez, Messieurs, mes salutations empressées. 
Ky tên, rồi bién lên minh cho ró-ráng 
va biên cho rõ chỗ minh ở 
Hoặc viết quốc-ngữ thì viết rang: 
Đề chỗ ở và ngày, tháng, năm, 
Đề rõ lén nhà hang 
Qui hiệu 
Sau đây tôi gửi cho quí-hiệu một đạo ngân-phiếu (bao nhiêu 


lien). . . . . + . . . « + « Xin quí-hiéu gửi ngay cho tôi 
những hàng-hóa ké sau Này. . . «Ts. < = a s eu pco’ 


Kë các hang hóa ở đâu : 


đóng thành kiện, mà gửi lối bwu-chinh hóa-kién trả tiền cước 
nồi, mà ngoài đề nhu o sau này : 
Bái bút 
Ki tên rồi bién гд tên và chó б. 


- CÁCH GỬI THƯ MUA HÀNG 


س = __ 


a 

Khi nào hàng đến sở bưu-chính tinh mình,thì sở ấy gửi ther | 
báo cho minh biết,hẹn trong 3 ngày thi minh phải đến sở mà - 
lĩnh hàng về, nếu quá han ma minh không đến lĩnh thoi 
kiện-hàng ấy lại sẽ gửi về trả nhà hàng nào gửi vậy. 


| MẪU THỨ 2 
Có gửi ngân-phiếu theo mà không đủ số tiền hàng, xin dé 
hàng đến nơi thời trả nốt ở sở bưn-chỉnh mà lĩnh hàng vé. 
Đề chỗ ở và ngày, tháng, năm. 
Đề tén nhà hàng | 


Messieurs, 
de vous envoie ei-joint un mandat-poste de la somme de (số 
liền gửi bao nhiéu). . . . Win AS + ~ 


à valoir sur le montant de la tommande ei aprés que vous 
voudrez bien me faire expédier contre remboursement du solde. 


Kë cae thứ hàng muon mua 


Recevez, Messieurs, mes salutations empressées. 


Ki lên rồi bién rü tên minh nà chỗ ở 


Нойс viết bằng quóc-ván như sau nay: 


Dë chó mình ở và ngày, thang, nam. 


Dë lên nhà háng 
Quí-hiéu 
Sau day tôi gửi eho qui-hiéu một đạo ngản-pbiểu (bao 
AA or .....:...:`..'..:... : 
Xin quí-hiệu gửi ngay cho tôi những hàng sau пау: 


* - t - 9 a 


Kê cúc thứ hàng 


Dong thành kiện má gửi theo lối bwu-ckính hóa-kiện. Số tiền 
tôi gửi sau đây gọi là đặt trước, vì tôi không biết bấy nhiêu 
hàng và tiền cước tất са là bao nhiêu. Vậy số tiền thiếu, xin qui- 
hiệu cứ dùng cách /inh-hóa giao-ngán ma gửi đề tôi trả rốt tai 
50° bwu-chinh mà linh hàng v5. ) 


Bái bút 
Ki lén rồi bién rõ tên và chó û. 


MẪU THỨ 3 
Không gửi tiền theo, xin cứ đùng cách linh-hóa plenas 


Đề chỗ ở và ngày, tháng, E 
Đề tên nhà hàng ` 


Messieurs, ç 


Veuillez me faire expédier par eolis-postal contre-rembourse- 
ment les articles ci-apres : 


(Аё cac thử hàng muốn mua ở dûy) 


Et recevoir, Messieurs, mes salutations empressées. 
Ki lén 
QUOC- VĂN 
Qui-hiéu 


Xin qui-hiéu gửi cho tôi theo слей linh-hó2 giao-ngán, những: 
hàng-hóa kë ra sau này: + 


Kë các thử hàng 


Khi nào hing đến nơi có giấy s> bưu-ehính báo cho tôi biết, 
tôi sé dem tiên đến linh hàng. 
Kinh bút 
Ki tên, dë chó ở 


Cách gửi mua không trả đồng tiền nào trước như thể này, 
thì minh đã có mua hàng quen, hoặc có ehire-phan gi lớn, 
hay là có cửa hàng husn ban lớn ai cũng biết, mới nên dùng. 
Thường người vu-vơ mà gửi mua hàng như thế, thì nhà hàng 
khong gửi, vì nhiều khi có những kẻ ỡm-ở viết thư mua- 
hàng mà lại kí tên người khác, thành ra khi hàng đến không 
có người nhàn, hoặc người có lên ra nhận về không biết 

hàng ở đâu đến. Những cách düa-bón ay, bắt được có tol. 


Vậy muon cho nhà hang tin minh mà gửi hàng thời it ra 
cũng phải gửi trước cho đủ cái số tiền cước vừa di vừa về, 
và tiền chi-phí vào viéc càn, dong, gói, dung. Thường thời 
nên ước chừng một nửa tiên mà gửi trước. 


MẪU THỨ 4 


| Nhà ở gần ga lớn mà không có sở bưn-chỉnh. thì cũng có 
T "os J n RM D a D : 7 т а 
| the gửi mua hàng linh-hóa giao-ngán được. Nhưng he không 
I | có kế nào gửi được И nhiền Dën trước thời phải có chúc- 
| X] phận gì, hoặc có cửa hàng budn-ban dà quen với nhà ban 
| | hàng thời người ta mới gui. 
| Giri hàng bằng xe-lửa có hai cách, một cách gúi đi ngay 
{| (grande PAGES Ge là hàng gửi giờ nào thời chuyến xe-lửa 
| | chạy ngay sau giờ ấy sé mang di. Nhi các thire-pham, hoa 
| qua, cùng những süc-vàt sống đóng cüi, cùng là các hàng- 
| hóa không đề làn được. Gửi vội như vậy thời cước hơi enn. 
{ | Còn các thứ hàng thường thói giri chậm (рее vitesse) nghĩa 
A là tùy sở xe-lửa YR nào có chuyển xe chớ hàng thì mang di 
không vội. Cho như the thói rẻ. - 
lễ. Cũng có cách gửi cà hàng trả tiền cước trước, goi là port payé, 
1 | thời người nhận hàng chỉ việc ra ga lĩnh hang không phải 
mat gì cả. (Phải trả có 5 xu tiền dàn tem cải giấy bảo mà 
4| thôi). Lai có cách gửi hàng khóng trả tiền cước trước, gọi là 
| port dit, người nhận hàng phải nộp tiền cước rồi mới lĩnh được 
4 hàng. Lai có cách gửi linh-hóa giao-ngán, phải | trả cho ga cả 
|] tién mua hàng và tiền cước, rồi ga dem tiền ấy mà tra cho 
j chu gửi (contre remboursement). 
iE 


MẪU THỨ 5 


i | 

4 De chỗ ở và ngày, thang, ndm 
Đồ lén nhà hàng 

| Messieurs 


| |. Des réception de la presente. veuillez me faire expédier en 

Messageries С. V. gare. . ... + + . E UP A ia. e 
(bién tên ga chó mình muốn linh hàng vào dáy). o erey û do @ LEE UR 
contre remboursement du montant de la marchandise, port 
compris, les articles dont nomenclature suit: 


| i | ' (Kê cac thir hang) 


Recevez, messieurs, mes salutations empressées. 


Ki tên, đề chó minh ở 


l————————— lli cM Ll" A A MM чч. et 


QUOC-VAN 
Qui-hiéu ` 


Tiếp được thu này thì xin gửi ngay cho tôi những thứ hàng- 
hóa kê ra sau đây: 


Kë các thứ hàng 


Xin cứ gửi xe-lửa theo cách linh-hóa giao-ngân mà gửi gấp 
G. VE ба, ovo) o Ia rn Ca. etu] TR cac 
Hàng đến nơi eó giấy bảo, tôi sẽ sai người ra ga lĩnh hàng. 

Kính bút 
(Ki tén và đề rõ chó 6). 
Khi hàng đến. nơi thói sa gửi cho mình một đạo giấy báo, . 


có bién rõ cả số tiền phải trả, phải ki vào giấy ấy rồi dem 
số Liền đến ga mà linh hàng ve. Z 


MẪU THỨ 6 


Cũng như mẫu trước, chỉ khác cách gửi chậm, thì hai chữ 
G. V. đồi ra P. V. Dùng chữ quốc-ngữ thi đôi hai tiếng «gửi 
gấp » ra «giri cham », rồi cũng thêm hai chữ P. V. 

Gửi cham thì rẻ tiền cước hon. 


MẪU THU 7. 


Bằng minh trả tiền trước bing mandat, hoặc có chüe-sw, 
có hiệu buôn, nhà hàng có thé ün được, thời khong càn phài 
gửi cách lĩnh-hóa giao- ngàn, chỉ phải dặn gửi gấp G. V. hay 
là gửi chàm P. V. mà thói; hoặc phải đặn nhà hàng trả tiền 
cước trước cho mình (Port payé) hay ia đề tiền cước cho 


minh tra (Port dá). š 


Dës réception de la présente, veuillez me faire prp en 
port payé G. V. gare < s «© e s во e cs les acticles ci-après : - 
| RO АӨ US ENA 
Kê các thứ hàng 
1105 eni Steppi? GK A viện ga 2 4 
ek NN de votre facture doni le montant vous sera réglé 
par mandat- 
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` CÁCH GỬI THU MUA HANG 


QUỐC - VĂN 
Qui-hiéu 


Tiếp du'o'e thw này thời xin qui-hiéu gửi gấp ngay cho tôi, gửi 
С. V. về ga Mo, trả cả tiền cước trước cho tôi, những hóa-hạng 
kê sau này : 


Kë cac thứ hàng 


và gửi luôn cho tôi са hóa-do'n, dé tôi xem là bao nhiêu tiên, 
tôi sẽ gửi bưu-phiếu nộp lại quí-hiéu. 


MÀU THỨ 8 
Hoặc muốn chịu đến cuối thang gửi trà, thời tò chữ Pháp 
phải chữa như sau này : 


ë 
= * * D D * x * * a = D LI LI EI a Li + 


dont le montant vous sera réglé fin courant. 
Thay vào cho can: 
dont le montant vous sera réglé par mandat-poste. 


MAU THU 9 


Muốn gi chậm thói hai chữ G. V. doi ra Р. V. 


MAU THÜ 10 


Muốn trà lấy tiên cước lĩnh bàng, thói hai tiếng Por! payé 
doi ra Port dù. 

Hễ mục này mà nghiệm ra được việc cho các ngài ở các 
tỉnh, thời quyền lịch sáng năm mục này sẽ soạn đủ các lối 
viết thư mua hàng còn nhiều cách nữa. 


Sau này xin kẻ các cửa bàng ở Hanoi sẵn lòng gửi hàng 
e E * * ta” ` ты * a ` а + t 
cho các qui-khach, xin cứ viét thư dé ro hiệu, và ngoài phong- 
bi cũng đề rõ như thé mà dan tem gửi về. 


PHEP XAY DỰNG 
BẰNG XI-MO CỐT SÁT 


THIEN. THỨ I 


ĐÁNH BÊ - TONG 


| PHAM các vật-liệu dùng mà xây dụng, cần phải có 

d hai đức-tnh sau nay: dé không bep (rắn), kéo không 
đút (dai). 

Cái gì phái đội nang, như cai tường, cải cột thì chịu 

được đè là dirc-tinh cốt yếu. Cái gì bề ngang nó nhiều mà 

lại it nơi tựa như là cải trần, cái sàn gác, cái cuốn, cái riim 


x 


ang, thi kéo knóng đứt là đữe-tính cot-yéu. 


Cài cột, cái. tường cần phải chịu được sửc-nặng de xuống, 
thì cốt lấy rắn, mà cũng cần phải dai, thì mới khối phênh ra. 


 Xi-mo là thứ vàt-liệu chóng rắn hon cả mà khi dá ran lại 
thì rắn mãi mãi. Sắt và thép là thir vât-liệu dé uốn mà lại vừa 
rắn vừa đai. | 

Cho nên muốn xây đựng những việc to và cao thì phải dùng 
hai thứ vật-liệu ấy hiệp lại với háo, cải gì cần mang nặng 
thi düng xi-mo, mà cái gì it chó tựa thì dùng sắt và thép. 
Trong một. việc kiến-trúc thường cái gì cũng ; phải có đủ hai 
đức-tính ấy, cho nén phàm chế nào đã có xi-mo tất phải 
có nòng sắt, chỉ tùy nghi gia dam, xi-mo thì tùy phải rắn 
nhiều rắn ít mà ché bo nhiêu cát, bao nhiêu đá-cuội, sát 
thì tùy vì dài vì ngắn phải nòng sắt lớn sắt nhỏ mà thôi. 


‘VAT TÍNH CUA x1-M9 — Xi-mo là một thứ vàt-liệu làm bằng 
đả-vôi tán nhỏ ra pha lần với dát-set. Trong-hrc nó cir mói 
litre can phải nặng từ 1.k100 trở lén. 

Cir theo só điều-lệ nhà-nước thi thật xi-mo nguyên-chất, 
ngào bằng nước-lä sạch (uống được) ngào xong nắm thành 


| e A Ka 
PHÉP XÁY DỰNG BẰNG XI-MO cór sir ` 


hinh dem gim ngay xuống nước, phải từ 20 phút trở đi mới | 
rắn lại hẳn. Nhưng phép thử xi-mo thì thú xi-mo chóng rắn 
phải đề 2, 3 giờ, mà thứ xi-mo chậm rán phải từ 3, đến 12 
giờ mới thử được. 


CÁCH LÀM CHO XI-MO CHÓNG BẮT. — Muốn cho xi-mo chỏng 
bắt phải ngào làn với nuóc-vói, cứ moi litre nwóc-lá thì phải 
hòa 300 grammes vôi, rồi lấy nướé-vôi ấy mà шоп với xi-mo. 
Voi xi-mo trộn như thé thì chừng một giờ dóng-hó về sau 
có thé thử được sức chịu dé, cử mỗi phân tây vuông (em?) | | 
là chịu nồi 5 cân. Cách 48 giờ thì chịu được 48 cân, cách. | 
một năm thì chiu nói 57 cần, s 
Xi-mo trộn như thể thì van giữ được nguyén-tinh Xi-mo 
mãi mãi về sau. 


Làm đến dau trộn đến đó vì nó chóng bat. 


Phàm xi-mo tán nhỏ bao nhiêu lại chóng bát bấy nhiều, Де 
та lại thêm được sức chịu nặng bay nhiêu. Si 


CÁT VÀ ĐÁ-CUỘI. — Xi-mo trộn với cát và dà cuội thi goi | | 
là bé-tóng. Cat với đả-cuội thi là cùng môt chất, chi khác WC 


lo nhỏ mà thói. | | 

Cat thì phải dùng thir cát già, nghĩa là không có làn đất, | 
dãt-sét hoặc thuc-vàt dóng-vàt chất nào khác. Thứ cát. già 
that tot thi vé đầu ngón tay nó sáo-sao, mà khô thì nó toi 
ra từng hat. 


Đá-cuội thì viên nào lớn nhất khong được quả 2 ? phận 
rưỡi, 3 phan chiều ngang. 


Dá-cuói có thứ cue tròn, có thứ phải - азр ra thành góc. A 
Pa-cudi dap thì tốt hon da-cudi tròn. 


Cách pha bê- tong, thi tùy cong TUNE: cải P giat móng 
chừng độ 2 phan tày trở lại, thi nên chi trộn xi-mo với cát. 
Cải gì đồ thành tàng đầy tới 5, 6 phan thi nên trộn thêm thứ 
đá-cuội nhỏ 10 li hoặc 12 li trở lại. Đúc dầy tới 0m80 thi có 
the dùng tới dá-cuói to đến 5, 6. phân, nhưng it khi dùng lo 
như thể.:Khi dùng dà cuội to cũng phải có đá-cuội nhỏ, | 
lấy. những viên to làm. hati mà. thói, thì bé- e s đều 
mới tót. 44 MEG SỰ UC a 

Muón cho bé-tóng HESS deu thì cát: арив rhy gh đá liebe 
phải sàng cho ki. Làm cáu-thà;thi không được (ët 
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PHÉP XÂY DỰNG BẰNG XI-MO CỐT SÁT 


NƯỚC-LÃ. — Đánh bê-tông nhiều it nude không có lẽ nào 
nhirt-dinb.Cán phải đủ nhuyễn đề mà lên vào những khuôn 50 
cho kháp và boc được những nóng sat cho kín. Không duoc 
đánh lỏng quá, nhưng mà nên phải thấy nước phoi ra các 
khe van mới được. 

Hë nhiều nước quá thì khi xi-mo khô tất thành ra những 
lỗ hông ở trong, hé khó quá thì xi-mo không nó được đều, 
tất về sau không được rắn hết sức. 

Có y-nghiém thì khi ngào bằng tay bao giờ bé-tóng cũng 
nom như là khô quá, đến khi đồ và lèn mới thấy phòi nước. 
Cho nên phái: quen tay rồi mới lượng được. 

Và nhiều nước ít nước là tity cách trộn. Như thứ bé-tóng 
thường, trộn 400 litres cát với 800 litres dá-cuói, hé 

tron môi thước cube 300 k xi-mo thì trong trắm thành cái 

phải có 8, 2 thành nước. 
trộn moi thước cube 500k xi-mo thì trong 100 thành cải 
phải có 9 thành nước. 

Đồ không, không. tòn không nén mà muốn cho bé-tóng lọt 
khắp thì phải gia số nước tới 11 thành. 

T huong thì các só điều-lệ cứ bắt ngào khan nước là hơn, 
nhưng tưởng phải có đủ nước ngào mới được nhuyễn. Co 
người muốn đánh bé-tóng cho ki, dùng tới một phần nuoc 
dói với ba phần cái. 


CO RUÔI. — Lúc bé-tóng con ướt mà dé nó rắn dan lại ở chó 
khóng-khi khó ráo thì rồi nó có ngót di. Эл nghiệm ra trong ha 
tháng thì mỗi thước dài ngót mất 0,0002 cho đến 0,003. Cách: 
mot niin thì ngót tới 0,0004. Cách nam năm thì ngót tới 0.0005. 

Xây ở dước nước thì rồi nó lại ruói ra. 

Vậy thời trong khi bê-tông chưa ran nên giấp nước, dùng 
khó thi mà giấp nước đề phủ lén trên; thì khi nó khó rồi 
khóng co không ruói nữa. 


ĐỒ BE-TONG PHAI ĐỒ LIEN TAY. — Xi-mo là một thứ chóng 
rắn, cho nên khi dó bé-tóng thì phải đồ Hiên tay, nếu làm 
cách thì roi sau'chó nối không liền. 
` “Sự này rất khó: giữ, phải quen tay. mới duoc, nhit là khi 
đồ trần nhà, sàn gác, vì các rầm tat phải đồ trướe,:nhiều 
khi chưa làm sắt kịp những chỗ ì mong. Vậy:thởi nên tinh- 
toàn cóng-viéc thể mào thờ khói. khó rầm mới đồ sàn thì 
khong ăn, "ai me 


PHÉP XÂY DỰNG BẰNG XI-MO CỐT SẮT 


PHÉP GIA GIẢM 

Cát với dá-cuói thì phải trộn thé nào cho cát phủ droe 
kin khắp đá-cuội. Còn số xi-mo thì tùy việc mà gia giám. 

Cái gì phải nén КТ, như cột, và những cái mỏng như ống 
mang nước chảy, lại cần phải làm thật ki đề nước không 
thẩm qua được, thì cần phải có nhiều xi-mo. Thường thì 
những chỗ nào muốn dùng cốt thép cho thật cứng,đề nó chịu 
được nặng, thì phải dành tình cho nhiêu. 

Bình thường thì trong một thước cube phải trộn từ 250 
cho đến 450 ki-lô xi-mo, còn là cát với dá-cuóc. Cách trộn rất 
thóng- dụng là 300 ki-lô xi-mo. 

TÍNH CÂN TINH THƯỚC CUBES. — Tuy nơi, tùy nhà ki-sw, 
có lúc trộn bé-tóng tinh thước cubes, cũng có lúc thì tính 
cần. 

Tinh thước thì hay dùng cách viết 1 : n, 

n tức là cái số cát và đá-cuội ti với số xi-mo số 1. 

Cũng có khi bién rõ 1: nin, 

n là số cát, n là số da-cudi ti với xi-mo là số 1. 

Tỉnh càn thi chỉ nói bao nhiêu cân xi-mo phải trộn với cát 
và dá-cuói cho thành một thước cube, la kề thước cube bé- 
tông đã đầm, nện kĩ rồi. 


SỐ NGỮ. — Co máy cách trộn sau này : 
1:3 tính ra сап thi là trong một thước cube 
có 450 К. хі-то, соп dư là cát và dá-cuói 
17:4 — 350 Zo. 
i52 — 300 -- 
1: 21: 5— 200 — 


DÁNH BANG TAY РАМН BẰNG MÁY. — Ðánh bê-tông bằng tay 
thi phái 300 cần xi-mo mà dành bằng mày thì chỉ phải có 250 
cần, trộn với 03400 cát và 0™850 đá-cuội. 

Trộn theo bài ấy là của ông Hennebique thì khi đồ xong thành 

. ra được hơn một thước cube (chừng 175100). 

Có một bài nữa của ông Hennebique thì dùng it cát mà nhiều 

dá-cuol : 
Xi-mo 300 k 
Cat từ 0m3150 đến 0™3250 
Dá-cuói 195000 


PHÉP XÂY DỰNG BẰNG XI-MO CỐT SẮT 
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Trộn theo bài này thì bé-téng hoi sốp, nhưng bấy nhiêu 
cát với bấy nhiêu xi-mo thì vừa ăn với nhau thành ra xi-mo 
rắn hơn. 


BÀI TRỘN CỦA BÓ-CÓNG. — Û bộ Công có cử một hội-đồng ug, 
viên, goi là hói-dóng bê-tòng cốt sắt đã thi-nghiém bài trộn sau 
_ này xem ra cũng tốt, 
Xi-mo, tly việc tir 250 К đến 600 k 
Cat 400 litres 
Dá-cuoi 800 litres 


— > 


_ XÂY DƯỚI NƯỚC MAN. — Khi xảy dưới nước, nhứt là dưới nước 
mặn, thì số xi-mo nên gia đến 500 k hay là 600 k. 


‚ +`®ў AAA, 
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LAM CHO Xi-MO KHONG THẤM NƯỚC. — Xi-mo mới Xây xong 
thi bao giờ nước cũng thậm, nhưng nó tham một độ rồi thì 
những chất lần ở nước thẩm qua, dàn din lấp kín các khe hở 
xi-mo lai. Nine xây bé dựng nước, làm gác sân thì có thé 
chờ được như thể. Cũng có vic phải cần ché ngay không 
đề nước thám vào xi-mo được, nhất là nước mặn, thấm 
vào đến những nóng bỏng thép thi han gi cả, vé sau ‘tat 
khong bên. 

Đã nghiệm ra hé trộn Xi-mo nhiền thi nước thấm it. Cho 
nên thường xây ng ximo cho nước chày đưới bién thì 
phải đánh bé-ióng cho thật nhiều xi-me. Những cũng còn có 
nhieu phương làm cho xi-mo không thẩm nước. 


# | 
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Các phương ấy phài. ra làm hai thứ. Có phương thi chi 
cốt làm Ву một lượt ngoài liền với nước cho nước khỏi Шат 
vào hé-tóng ma thôi, Có phương thì khiến cho bé-tóug that 
mi đề cho nước không thấm qua được. 


Hạng thứ nhứt thi có những cách này: 

1- Khi đồ bé-tóng xong chát một lượt xi-mo nguyên, hoặc 
một lượt vôi trộn xi-mo mà mài cho thật nhãn. 

2- Dùng hai thứ đề trat đã chế sẵn, có trộn dầu, như là 
truscon, fucosine. | 

3. Dùng xà-bong trang pha với nước, cứ 100 litres nước 
thì hòa 8, 9 k. xà-bong, dun nóng cho tan xà-bong ra rồi 
quét hai ba lượt. Cứ moi lượt phải dé khó trong 24 giờ rồi 
hãy quét lượt sau. 
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Khi quét xong xà-bong rồi рин ngoài một lượt nước phèn, 
cứ 100 litres nước thi pha 900 gr. phèn (атп de potasse). 
Nước phèn này thì quét nguội không quét nóng. 

Hạng thứ hai thì có những cách này : 

1. Xi-mo thì dùng một thành, cat dùng 2 thành rưỡi. cử 
moi litre cat tra thêm 600 gr. phèn. 

Nước dành xi-mo thì cứ mỗi litre pha 300 gr. xà-bong. 

Có nhà kĩ-sư nói rằng tra lôn xà-bong vào xi-mo thi xi-mo 
có lẽ mất linh bền rắn di. 

2. Cho nén có người lai bàn phương này giản-đị hơn. Nước 
đề dành xí-mo thì pha cứ 100 litres nước 8 k. xà-bong, không 
phải dùng phèn. Phuong này đã kinb-nghiém. 


PHÉP XÂY DỰNG BẰNG XI-MO CỐT SẮT 


THIÊN THU II 


LÀM SẮT 


TRONG việc làm sắt dé dựng trong xi-mo thi cọ 
hai việc, trước phải cắt cho vừa tầm, sau phải gò 
phải uốn. 

Trước khi làm rất nên lấy bút chì vẽ phác ra, chỗ nào 
sat lớn, chỗ nào sắt bé, dài, van thé nào, dau phải nối, dau 
phải buộc, dau phải gò uốn vuông tròn, bắt góc làm sao rồi 
cứ vậy mà làm. 


y Pha sắt thi đùng kim lớn nhỏ tùy sức sát. 
Hai đầu phải uốn cong lại hoặc phải vắt tréo giò-nai. Sắt 
nhỏ thì uốn nguội ma từ 25 li trở lén thì phải tốn nóng. 
Khi đúng cỡ thi sắt từ 15 li trở xuống phải có bắt ốc vào 
ram rồi quấn đầu sắt vào ӧс cho vừa trong có. 
Sắt lớn từ 15 li trở lên thì phải dùng bàn ép vặn ốc (presse 
à vis) mà uốn trước roi hãy đặt vào. 
" afo KI E ` ` afp 1 = A А =a ë 
Phép quan dáu sat vào ốc cho vao cổ vat tréo giò nai 
| T5 n | ^ , Gi a = A D н Та AF а 
x PHÉP №01. — Khóng có sắt dài đủ khó thì phải nối. 
| | e e t ' | E p ox SS x " = e d d 
у Xi-mo thường bat chặt với sắt, cho nén chó nối cứ lấy đầy 


thép con ma quan lại căng được, hai đầu nói phải dai gấp 
67 lần bé khoát sắt, như sắt 1ã li thì phải bắt tréo 1m005. 


Muốn cho chắc nữa thì nên uốn cong hai đầu nổi, chỗ 
uốn cong bề khoát phải gấp 4 lần khoát sát. | 
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Giày quấn phải dùng thứ từ 7/10 cho đến 1 li. Cái dày nói đó 
chỉ cốt giữ hai đầu sắt cho liền đến khi dó bé-tóng mà thói, 
không có quan-hệ gi. 

Khi có nhiều nòng sắt ngang nhau không nên noi ca một 
chỗ, thỏi này nối đầu này thi thoi bên phải noi đầu kia 
hoặc khúc giữa. 

Mot chỗ mà ding máy cái nòng sắt, mà lại ding sắt nhỏ, 
thì mới nên nói như уду. 


Nếu đặt mób hai cái nòng mà lại dùng sắt lớn thi tity. Hé là 
tường là cột sau đề đội nặng thì đầu nói phải dé đội lên 
nhau, xung qnanh làm một cải One (manchons). Bàng là 
rim ngang thi cũng dùng Ong được nhưng phải bát бе hoặc 
phải giọt cho bẹt hai đầu nối, rồi bát bü-long cho nó liền với 
nhau. Nhưng làm như vậy vừa tốn tiên mà lại sai cải muc- 
địch của bé-tóng nòng-sắt, sắt phải liền mới tốt. Khi làm thì 
phải tính cho khéo dung nổi thì hen. | 


pay BUỘC. — Những chỗ sắt ngang nhau thì phải buộc tréo, 
buộc thì dùng thứ day sát, mêm nung hai lửa (fer doux recuil), 
số 7/10 cho đến so 1 li. 


| 


KIENG. — Những sắt tròn dál ngang mà dai thì hai đầu phải 
làm kiéng đề nàng nó cho chắc hon. 


` Thường thi dùng sắt giát móng , dé uốn, hai đầu thì cát canh 
nhu duói cà. 


Đây là nói qua về SE làm sắt, san này sẽ có một mục riéng, 
day 'dü các cách làm sắt, tùy việc sát lớn sắt nhỏ, sắt tròn sál 
vuông phải chấp nối bày đặt no ra thé nào. 
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PHÁN THÜ III 


GÓ BỌC 


BÉ-tóng là mót chàt lóng đồ rồi nó ran lại, cho nên 

phải lấy vûn lấy gỗ làm khuôn mà dó vào. 

Gó boc mà làm kĩ bao nhiêu thì khi bé-tóng rán lại 

rồi vuóng-ván, tròn-trặn, nhán-nhui, gọn-gàng, sác 
cạnh bay nhiêu. Hé làm gò đối thì vé san phải mài lại, gọt lại, 
bồi chát lạt tốn công nhiều. Và hé van lót mà nhắn thì xi-mo 
không dính không xát, về sau dé thảo, bằng không thì rồi nó 
xát, khi tháo ra phải bay, phái này, phải bẻ, gãy mat van 
mới lấy ra được. 

Cho nên van boc lần trong nên bào nhàn thì hon. 

Thường thì những chỗ đồ rộng lắm, không ai dàng van 
bào, nhưng phàm chỗ nào có đường gở mà sau muốn đề 
nguyên như thế, không bôi, không chát, không xén, không 
cạo, thì phải düng vẫn bào nhàn mới được. 

Nhiều nhà kiến-trúc cứ yên-trí rằng phàm các đường gó 
phải đóng ván bao rộng ra hai phân, khi tháo van rồi lại 
gọt bót di cho đúng kiều. BO là một y-kién sai lâm mà tốn. 
công vỏ ich. Cứ làm cho đúng khuôn mà trong bào nhàn thì 
rồi đề nguyên cũng không sao. 

Văn dẫu bào nhắn cũng nên xoa đầu hoặc xoa xà-bong 
nhờn, cho nó khoi xát. | 

Lai có mót cách nira khóng phài bào ván là düng kém, 
hoặc giấy dau, hoặc thứ vài nhỏ mà lót ở trong trước khi đồ 
bé-tóng vào. 

VĂN LÁT SÀN RỘNG. — Đồ những sàn rộng mà liền bức thi khó 
nhứt là làm van lót, vì phải cho thật phang that kín, mà lại chống 
cho thật vững thi khi dám nó mới không rung không chuyên. 
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Thường thì düng thứ văn đầy 6 phan i/o, dưới có đặtrầm ngang, 
mà ken nhau cho thật liền, 401 rim lại phải có cột chống nhiều 
it tùy nang nhe, thường thì phải tính cứ mỗi thước vuông nặng 
tới 250, 300 kgs. Phải chống cho thật vững thì mới đầm được ki. 


SÀN CO RAM GIÁ. — Sàn gac mà cứ làm phẳng H di, thì vàn 
khuôn dễ đặt, van dài, van ngắn, đặt ngang, dat doc, thé 
nào cho liền thi thôi. Đến như những sàn gác ở добі có làm 
rim ла thi việc đặt van khuôn hơi khó. 

Sàn gác với rầm cùng là một khói, tất phai đồ cho liền. Văn 
khuôn phải đặt doe theo một chiều với гаш, mà cứ môi khe 
rầm lại phải cưa ván cho vừa khó, thừa cắt bỏ di, vừa tốn 
công vừa tốn 90. 

Кеп ván hhững chó rầm nén tính thé nào cho tiện mua 
van tap xẻ san. Thường các lò xü hay bán san những thứ rui 
bề 22 bë 8, với những thứ bé 16 bé 6 !/» với lại những văn 
đầy 2, 3, 4 phan. Kích thước nén tính thé nào dé tién düng 
duoc những thứ vûn thường va gỗ xẻ sắn, khong phải cắt, 
khong phải pha, sau lại còn düng được việc khác. 

Sau day ra làm màu тау cách nong van và ken gó đề làm 
luôn do san xi-mo có rim. 
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Không nên đặt van xát khắp + với hai bên ván bao đề đồ 
ram, vi khi van phải nước nó nở ra tất làm cho 6p van bao 
ram lại. Như sau này là cach đặt van trai PEN 
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Bao giờ muốn làm ram vải góc thì bào hai cái пер tam giác ЩЩ 
mà lót vào góc khuôn là được x Y 
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VẬN BAO сот, — Phàm các còt lớn nhỏ khi làm van khuôn 
phải dat lir trên mà xuống, dá 


| át vàn ba mặt thôi còn mót mặt 
de ho, rồi do bẻ-tông đến dau ken ván đến đó, сё nía 


thước một mà lén, như thé thi nón mói được kĩ. 


Đã có những thứ sál-càu riêng, cáp vào hai bên mà siết ốc 
lại cho chát. 
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* ғ T тый a m sẻ. = "o. 

VĂN BAO TƯỜNG VÀ vAcH. — Những tường mong thi phai 

làm trước một bên van khuôn cho virng, con một bên thì 
“w =" ` ` ; T. =" EN E hu ( š ~ 
đỗ đến đầu lên đến dó de dam cho ki. 


Phải cơ cọc chống cho vững. 
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DUNG RAM SAT. — San gác mà dùng rầm sắt hình chữ I thi 
không phải chống dưới cứ kê đầu ván lót vào cai lợi ram sat 
phía đưới là đủ. 


Những sàn xây cuốn theo lối MELAN, đã có cốt sắt cứng, thì 
đã có thứ móc sắt riêng ngậm lấy cải lợi sắt là vững. 
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PHÉP ĐẶT SÁT 


COT VÀ TƯỜNG. — Phàm những cột và tường và các noi. 
đặt sắt cứng, thì không khó gì cả, có thé đặt ngay trước từ: 
lúc đầu, rồi lay giày thép ma cột lại, qui-hó dé cách nhau 
cho đều, đồ lên đến dau di-dieh đến đó cho пв: 

Tường vách mà có sát ngang thì đồ bé-tóng lén đến đâu đặt 
sắt ngang đến đó. 


RAM VA SAN. — Nhưng những nơi đồ bé-tóng theo chiều 
ngang, như là sàn gác, thì không cần phải đặt trước hết са 
những nóng sài. Đặt trước cả thì nó ngón-ngang khó làm mà 
lượt sắt mặt duói lại khó di-dịch cho đúng cỡ và | khi đầm 
hé-tong cũng khó. 

Hé sàn có rầm thì trước hết phải giải một lượt bê-lông ở 
dưới các khuỏn rim, giải xong rồi đặt lượt sắt nằm dưới, 
những thỏi sát có uốn đầu, hé có dùng chàn-nàng kê các đầu 
sát thì đặt cà chàn-nâng. Đặt rồi lại đồ ít bé-tóng lén trén 
cho nó yên chó những sát đặt rồi, thi cứ đồ mười phan 

một đầm ki thì chỉ còn 5, 6 phần, Dó cho lên đến chỗ phải 
đặt lượt sắt trên, rồi thì đặt sắt vào. 

Bang trong long bê-tòng còn có lượt sắt nữa thi khi đồ be- 
tang vừa den tầm hãy dat. 
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| $ ‚ Làm theo cách ấy thì сб một điều khong tiện là phải ngứt 

| ` việc dó bé-tóng ra đề đặt sắt vào, có khi lượt dưới dà bắt 

IB đầu rắn lại, thành ra đồ không được liền tay, cho nên khi 

Í | тот sat trên xong phải lấy xi-mo nguyên đồ một lượt rồi mới 
x ` dû bê-tông nữa lên mà đầm cho kĩ nó mới bát. 

Cũng vì lé ấy mà nhiều nhà kién-trúe dó rim bê-tông cũng 
như đồ cột hoặc dùng một cái sát to đã, buộc liën với nhau 
cho cứng, hoặc Hat trước hết cả sắt rầm buộc lai cho lién- 
lạc rồi mới dó bé-tóng mà đầm sau. 


NHỮNG PHIÉN BÉ-TÓNG BO SAN. — Cột và sàn gác có khi đúc 
sẵn bằng bé-tóng cốt sắt rồi mới đem ghép làm nhà sau. Như 
thể thì phải đề phòng chỗ tiếp. Sắt phải đề thừa đầu ra ngoài 
vë sau mới có cho gắn vào đầu tường hoặc cột gin với rim 
VỚI TUI. 


HAN THÁO KHUÔN. — Những việc dó bê-tông không phải động 
chạm gì đến sau, thì cách ba bốn ngày có thé tháo van khuôn 
ra được. Nhưng néu phải dé cái gì nặng lên trên thì không 
nên thảo sớm. Thí-du như nhà làm hai từng gắc, một từng 
sàn diroi rồi từng trên cũng phải dó sàn nữa thì rồi hàn phải 
chóng van khuôn từng trên, lên bẻ-tông từng dưới. 

Bình thường thì qná tâm ngày là bê-tông rắn rồi, nhưng 
cũng có khi phải đủ sáu tưần-lễ mới đủ rắn. 


TRONG LÚC BÉ-TÓNG RÁN LẠI. — Những chỗ đồ bê-tông nên 
giữ cho ướt đến khi rắn hẳn. Cần nhứt là phải che cho khói 
nắng vào. 

Có một cách diện hơn cả là phủ một lượt cát lên trên rồi 
tưới nước luôn, hoặc phủ khó-tài giấp nước cho đều đừng đề 
rảo. | | 

BÉ-TÓNG ĐÁNH LẠI. — Khi tho nghi việc thường còn du ít 
nhiều bê-tông dà đánh rồi. Đến khi lại làm thì thợ hay 
dùng bé-tóng đã rắn đó mà đánh lại trộn với bé-tóng mới. 
Io Cacia làm như thế phải cấm hẳn. Dầu bé-tóng thừa ‘budi 
trước đó chưa rắn hẳn cũng không cho dùng nữa. 


{ ĐẦM NỆN. — Có chỗ nhiều sát đề bói rối thi thợ hay tiện việc 
| dành bé-tóng cho lóng mà dó vào khóng dàm khóng nén. 


Sw áy cüng khóng düng duoc, vi bé-tóng mà dành lóng quà 
về sau nước ngót đi, tất là bé-tóng phải hở không được tốt. 
Âu là bê-tông nén đánh khô một chút mà đầm nén kĩ thì hơn, 
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cũng Loch e muon а ft tất qd кы, GE ау 

nệ n bằng hơi (Fouloir pneumatique), nhw cài nén « Gotic | 
của hiệu A. Simeon, 8, 10, rue du Delta Paris ; hoặc nhữn ng x bà: E 

nén gọi là pilelles của hiệu Ingersoll-Rand, 33, rue Réaumar . 
Paris; hoặc cái máy nén của hiệu Keller-Glanzer et Pern ша l, 

20 rue du Faubourg du Temple, Paris. pou 


Những máy ấy chạy bằng điện hoặc bàng dầu. 


PHÉP THỨ ĐỀ NHAN CÓNG-VIÉG | 


Phàm các việc kiến-trúc dà du-tinh trước: đề vB sa 
nang được tới cản атра là Па. thì den: khi làm: хо! 


Khi xếp nặng lên chỗ đồ wes thì có- ĐỀN EN di ke 
riêng đề nghiệm sức lún sức chĩu là bao nhiên. E а исе 
gọi là appareil Manet-Rabul. y >. ç 2 
Thường thì phải dùng sức lún sức Hr tới ga lâm hại 1: 
Đến khi nhấc cbúng thứ nặng ra rồi thì sự: Avie el Đạo? AE, 
lại ở kim dóng-hó không được quá số „ - pre Set? 
NE 2 ` 


2000 ! 

Nhung dùng đồng-hồ này cũng phải biết liệu duc chu e 
Như sàn gác, thì hoặc nó vuông Máy nó dài, hoặc: bón b bé nó 
cũng đựa vào tưởng hay là có bề dé chống, tùy ca cách, lí 
nong sắt ở trong, sức chiu khác nhau.-Cting có nha | iči 

'a làm sản gac Hë n hàn vào với tường. cot, cũng. có. 
rời cho mỗi thứ co ruói theo sức riêng, Làm ròi thì khi t | 
chiu nhiều hon làm liền, mà cüng vững cũng tốt pi. hat 


Thir nặng không nén thử đôi sức nặng ra quá, cứ số n: 
đã dự phòng rồi thêm ra một chút mà thói. Ning quá hì có | 
thé làm rao bé-tóng về sau không vững bền được eec ee s | 
De 


( 
"Le: 


HAI CÁCH THU. — Khi làm sàn thì nén làm riêng ra. một | 
e P ' F 


đoan ngoài cũng y cách-thức. Xong việc đem thử cải c loại 
làm ngoài đỏ, isc roi moi thử nang chỗ làm that. 


e 
# 


Nếu muc này dóc-già xem ra thật có ích, "To 


năm sé bó-chính cho thal đủ, thật tinh-té cho tiện đem 
thirc- hành. d 


Las -thanh-khí, kiến-thức ngang nhau, đều không có súc 


3 A 


PHÉP DÁNH VÀ KI-LUAT 


а 
` 


DANH tỏ-tôm là một cuộc tieu-nhàn rất hay và rất nhà 

trong các cuộc chơi của người nước ta. Có lẽ là cách chơi 

hay nhất trong các cách chơi cua giống người còn được 

cái hạnh-phúc biết nhàn là cái gi. Cờ vay, cờ tưởng cũng 
là những cuộc chơi hay mà thanh-nha, nhung muốn thưởng phải 
со nhiều ngày giờ hon mà lại kém vui một lẽ không có ăn thua 
bằng tiền bạc. Tiền bạc cũng là một cách lượng nhằn-Lầm; 


Trong phép dành tó-tóm, cao thấp phải trái chỉ có mòt lẽ không 
có bai, cũng theo cái lẽ « Vó-nhi tht > cho пеп phàm những người 
Bnd lam bing- 
с, nhưng nước cao, nước thấp, lẽ phải, lẽ trải, chi nói voi nhau 
mot lời là đủ bién, không cần phải tranh-biện lớn tiếng. Мей! 
inek nỗi, không mấy khi được đủ một bàn tó-tóm, ngang sức nhau 
mà. ki-luàt lại không có an-dinh ở dau, cho nén canh  tó-tóm 
"me khi thành ra một cuộc déi-khau, không ai có thê Борн và 
` phân-sử được: 

Bàn thư-xã muón đẳng cac ngai thích tó-tom mot cach hoa-giài 
với nhau những khi xây ra sự bất- dóng-3 ay, cho nén ban thư-xã có 
nhờ mấy nhà có tiếng là cao tó-tóm ở đất Nam-viél này, soạn cho 
_ một tập điều-lẻ minh-bach, đề phòng những khi có người đánh sai 
_ đánh làm mà không chịu lỗi, thi cỗ chỗ sở cứ, đề làm lệ công mà 

phân-xử với nhau cho êm. 


Bubi sơ-đầu, có lé tập ki-luat này con có khuyết-điềm, nhung mỗi 
lần tái ban lai xin bồ-chính cho đủ dé các ngài dùng, 


Ban thao пау cũng đã có đệ nhiêu ngài duyệt lại, các ngài cũng đã 
сб trổ cho mấy nơi cho là khuyết, nhưng xét kĩ ra, là những điều 
khong cần phải nói, nói ra thì điệp, cho nên bản-quản không bỏ vào. 
— Ni dụ: Phàm đã không phóng được, tức khong phong ù được. 
“ma đã không ù được, thì không ü không thề goi là bó ù. Vậy chỉ 
“nói không phóng được là dú (xem những lệ khan không án). 


Tuy vậy, bản thư-xã cũng không dám tin rằng không còn khuyết 
gì nữa. Vậy thời tập diéu-lé này cüng như là mọi sự mới, cần phải 
dem ra kinh-nghiệm mới гб những nơi nên sửa đồi, 


CO BAI 
^. mM _ # st SW a ы] 2 
To-t6m có ba hang: hang vás, hàng sáca, hàng vay. 
Moi hàng có chín con, từ nhất đến ста với một con yêu dó làm 
đầu hàng, là mười. 
Mỗi con có bố: ed; hoặc quán cong 


cà 


à thành ra 12) quam 


TEN VÀ HINH NHÜNG CON BAI 


Hàng vAN có những con này: 
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Hàng vAN có những con này : 
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Ba quân nhứt và ba quán chi-chi, khóng-thang, ông-cụ goi là yêu, 


Den, đỗ 
Trong 30 con bài, có 23 con den, thành ra 92 quân đen, 
T con đỏ thành ra 38 quần đỏ, 
Một еб tó-tóm đánh được mấy thir 2 : 
Một rằng đánh Hiën. 
Hai rằng đánh tải-băn. 
Ba rằng đánh kiểu. 
Bốn rằng đánh chán. 
С’ dày chỉ day phép đánh 19-tónr mà thói. 


Đánh tó-tóm phái bao nhiêu người ? 

Đánh tó-tóm phải có nắm người. Mỗi ngươi gọi là một fay, môt 
ehán, một сга, một nhà, hay là một điểm. 

“Cũng có khi thiếu một người, phải đánh bón ngươi gọi là dành 
bi-fứ. Cùng theo một lệ phép như tó-tóm, duy phải hai lưng mới ù 
được. 


Chia | 
Đánh tó-tóm có bài chia. làm sáu phán, mỗi nhần 20 quán. Một phần 
đó đề làm nọc, còn nắm phần kia thì mỗi điểm lấy một phần. 


Bắt cái 

Bắt đầu ngồi vào đánh, một nhà trong nắm nhà phải bắt cái xem 
nhà nào dành đi trước, tức nhà ấy phải hơn một quan. 

Quần bài ấy do lấy ở phần noc ra, dé lên một phần trong năm 
phán kia, rói lài lấy một quản nữa trong phần ấy mà lật lên, công 
SỐ cà hai quản xem là bao nhiều, rồi tính từ nhà bắt cải mà di vào 


nhà nào nhà ấy lấy phần cái, nghĩa là phần 21 quan, rồi đánh đi 
mot quan, 

Có nhiều cách bắt cái nữa, cách này là mới đặt ra, nhưng thông- ` 
dung cả, vi nó tiện hon cách bắt hai quần nhir trước. 

Quyên bắt cài khai-cuóc, nén dé cho người cao tuói nhút, hoặc 
cho người trên, cũng co chó cir người nhanb-nhàu và vui tinh, tin 
ring có anh-huóng đến canh bài cũng nhanh và vui-vyé.. 


Lên bài 


Cae điểm cử theo lần hrot từ phần cái trổ di mà lấy phần minh, 
roi lén bài, nghĩa là sắp cho ra từng phu, còn bao nhiêu quân lé thi 
liên có thé ăn vào phu nào, gai vào bên phu ấy, bao nhiêu quân 
yêu thì eám xuống dưới, con những quan le không dinh-dang vào 
dau thi dé ra một đầu dé lần lượt dành di. 


Xong 


Khi nào cà nam điểm lên bài xong rồi thì nhà, cái nói «xong» hễ 
không điểm nào bảo «chua xong» thi dánb di một quản. ném sang 
bên tay phải. Thường thi chọn quần nào 16-101 hon cà, không 
the in được với quản nào khác, hoặc phu nào khác, thì đánh di 
[rước. 


Thiên ù 


Trừ ra nhà cái lên bài thấy thành phu ca, không 16 quản nào, mã 
‘bai eo lue roi, thi khong риа: đánh, ha-ú ngay, got là thiên ù 
Nhung bài lén tnién ù là sir hần-hữnh, thường bao giờ cũng co quan 
le phai dành di. 


Phu 


Ba quần bài liện-lạc với nhau thi thành một phu, “hoặc cùng một 
hàng mà số liên -tiếp thi gọi là phu đọc; cùng một số mà đủ ba hàng 
hi gọi là phu bí; lại có một thứ phu đói là phu kiéu boi vì đánh 
kiệu chỉ án những phu ấy mà thói. 
Phu dọc 
Phu doc thì có: 
Văn 1, 25 3. ie 4255 3, 4$ 9 Ga 6 F4 
Sach” 1,2,3. д, Ч, O, 1, 5, боб 0, 15 Ze? 
Van 1; 2 S. E $ £ 3, 4,.5. 65 6. 5,8, 1...6, 4, 8. 7, 8, 9. 
Ít ra phải eó ba quan liên-tiếp mới thành một phu, nhưng khi đã 
thành phu rồi thì bao nhiêu quản lien-tiép cũng có thề vào phu ấy 
được. Thí dụ phu 1, 2, 3 văn thì có 4, 5 nữa cũng vào phu ấy. 
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Phu bi 
Сб tm phu bí là: 
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Dü ba hang, indi hàng có một quan là thành phu, nhưng đầu hàng 


nào có hai ba hay là bốn quán cũng thuộc vào phu ấy. 


Thi du: mat nhị vän một nhị sách hai, ba, bốn nhi van. 
| mót lam vën hai tam sách, ba #am van 
bai ПР van hai n: sach, hai ftr van. 


aña là thành phu cả. 


sich 9 vin 
sách . 8 van 
sách -7 wan 
Sach chi-chi 
sách ` khong-inang 


sách óng-lio  hugag-lhang 
` Phu kiện cüug như phu bi đủ ba quần là thành phu, nhưng m0! 


| quân ấy có thé co hai, ba, bốn quan cũng vào phu ay cà. 


Thi da; một van một t†sách hai, Ба bay là bón 9 vin 
n 20501 2 van hai 2sach hai 8 văn 

bốn 3 van hai 3sách hai 8 van 

hai 9 van ba §sách một chi-chi 
Phu đọc 1, 2, 3 văn, luôn cho đến 9 cũng là pho kidu. 


Yêu không cin phải vào phu 


Pham những quan yên thuộc phu nào thi thuộc, mà không thuộc 
vào phu nào thi cũng dioc, cho nên không at dành yêu di bao giv 


“mà bốc được yêu thi không cần phải thành phu cũng an được. Восе 


yên nhà có rồi cũng phái ha xuống. 
Phánc 


Có hai quân mot thử trên tay, ai dành ai bốc ra quan nữa, mình 
được phóng. Phong là thành một phu tiếng, lại có thé vào voi môi 
phu bí, hoặc phu kiệu. 


Khan 


Có ba quan cung mot tir oo là khan, úp nó xuống thì nó thành một. 
phu riêng, lại có thé thuộc vào một phu bí, hoặc một phu kiệu nữa, 
nhưng khan đã úp chi thuộc được một phu bi hay là một phu bi kiện ` 
má thói. 

Khàn úp rồi thấy ai đánh một quan nữa ra, hoặc bốc ở noc lên - 
thì phải dậy khàn, nghĩa là mở ba quản của mình lên mà bầy với 
quan của làng. 

Khàn dậy rồi cũng vẫn thuộc được phu bí hoặc phu bí kiệu. 

Nếu nhà đầu cánh đánh ra quần bài mình nằm khàn, hoặc là tay 
mình bóc được quan ấy,thì minh có quyền an rồi moi đậy nghĩa là 
ап bầy thành một phu rồi, day khan sau. Phải xướng «ăn rồi moi 
day». Như théythi quân ăn có thé vào một phu doc, khan vẫn di bi. 
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Khán khóng án 


Có khàn mà muốn àn một quân vào phu doc, thì xướng rằng «có 
khàn không án» nghĩa là cái khàn ấy không kề là khàn, chỉ dùng 
một quan con hai quản. thừa, mót là đề phóng, bai là đề àn vào. 
phu bí nữa, ba là dành cà di cũng được. Cũng có khi ba quân ắn 

vào ba phu vừa doc, vừa bí, vừa phu kiệu, hoặc vao cà ba phu doc. 


Khàn ăn ba phu thì thấy nó lén không phóng, vi phóng rồi thi - 
chỉ ăn được có hai phu mà thói. 


Khan mà vào phu bí hoặc phu kiệu thì cũng có thé không án, đề 
phóng còn ап vào phu dọc, hoặc phu kiêu, hoặc phu bí khác nữa. 

Khàn không ăn, thé tất phải thuộc vào một phu có sẵn trên tay - 
tỏi, hoặc phu doc, hoặc phu bi, hoặc phu kiệu. Phu nào dà ăn vào 
khan ấy, thì trước sau phải dé nguyên không phá nó ra được, thi du 
nhu khan luc-van, có phu dọc 5, 6, 7 van thi quan 5 vạn 7 van bao 
giờ cũng phải nguyên phu doc 5, 6, 7, không thé dem 5 van, 7 van 
än với phu khác, dẫu cái khan lục-vạn sau có ăn thành phu bi của 
làng, hoac an thêm quan 8 van nữa cũng không dem được ques 
ngü-van ra phu khác hoặc định di được, 


Những quân ăn vào phu doc với khàn không àn, có thé đem ha | 
với phu khác mà ăn ghé được, quí-hồ vé sau phu ấy lai hoàn nhw | 
trước thi được. | 

Khan khong an dà đánh đi một quân rồi không thé phóng lại được 


nữa, cũng là vi lẽ ấy. Dau về sau có án quân khác doi hai quân của 
khàn không ăn ra cũng không phóng được. 


Phàm yêu không cần phải vào phu nào, nhưng có thề ăn được 
phu doe, cho nên khan yêu tráng 1 văn 1 sách 1 vạn dau không vào 
dàu cũng có thé không án, đề phỏng ăn phu dọc về sau. Khàn yêu 
do thi không có lẽ gi ma không án, cho nên lệ thường không cho 
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bất-thực. Có nơi cho được bất-thực yêu dó là dé cho có quyền 
khôñg dày khói phải những nước vỡ-chờ đánh ù. 
Phàm khàn mà không bất-thực, thi phái úp xuống ngay từ đầu bài. 
Hai khan hoặc ba khan má có khan Ап có khan không ấn, thì phải 
nói rõ < hai khan ăn một, hoặc ba khan an một, hoặc ап hai », và 
đã úp khan nào không được doi đi tráo lại, 


Tiên khai 


Lên bài thấy cả bốn quân một thứ thì gọi là tiên-khai. Tiên- 
khai là thành một phu riêng, lại có thề ăn vào một phu bí hoặc 
phu kiệu. Theo lẽ thì phải mỡ ngay cho làng biết, thì mới hợp với 
cải tên gọi Tiên khai. Nhưng thưởng thì theo lệ như sau này. 

Nhà cái phải dày tiên-khai trước roi mói đánh đi một quan. Nhà 
con thì chờ cho động noc, rồi hãy dậy. Hoặc chưa động noc mà đến 
lượt mình ăn đánh thì phải day tiên-khai rồi mới đánh, 


Tiên khai ăn khàn trinh phu 


Tiên-khai có thé úp ba quần làm khan con một quân vào phu doc 
Ini hạ phu doc ày xuống, hạ đủ ba quàn, mà dé ngang nhau cho 
khói lộ. 

Nhà nào suy bài minh mà biết tién-khai án khàn của nhà khác là 
tiên khai gi, thi vó-có không được nói ra cho cả làng biết, trừ ra 
khi nào phải ăn, phải phóng phải đánh, bấy giờ làng tự xem bài 
dwói chiếu ma đoán ra. 

Còn sự lấy cách thân hói nhau cà làng cũng bằng-lòng châm- 
chước thì апос, со môt cửa không chiu thi làng phải giữ kin cho đến 
khi có nước bài án, đánh, bóc nó lộ ra. | 

Tién-khai ấn khàn trinh phu bí, có noi cho là được, mà thường 
thi không cho, bắt phải dậy hay là phải không ăn tiên-khai không 
an khàn. 

Lấy ly mà nói, thì phải cho mới thuận, vi ngộ còn có một nước án 
sang doc, nếu không cho thì nước ấy dành là thất-vọng, phải đánh 
những quân án-doc được ấy đi. Không ăn tiên-khai, không án khàn 
thì mất lưng, 

Không ăn tiên-khai không ăn khàn 

Tiên-khai vào phu bí mà lại có thề ăn được hai ba phu dọc nữa, 
hoặc vừa án phu đọc vừa àn phu kiệu nữa thì phải « không án tiên- 
khai không ấn khàn. » 

Có thé dành xách di được một hai quán. 

. Tién-khai không ап cũng như là khan khóng ăn, về sau phải giữ 
hoàn phu trên tay mới được. i 


Những pnu sau này là lưng: 
Phu doc 1, 2, 3 văn và hết cà các phu kiéu. 


Phóng là lưng, khàn úp hoặc dày là lưng, tién-khai đậy, hoặc án 
khan trinh phu là lung. 


Tom, léo 


Phu kiéu 3 van 3 sách 7 van là fom 
9 van 8 sách, chi-chi là léo 


Chờ? 


Bao giờ 20 quan bài trên tay cùng vào phu cả, duy côn có một. 


quan hoặc hai ba bốn quan, cần nhi có quần gi nữa cũng thành phu 
not thì gọi là chò quân ấy. ` 


Có khi bài chi chò một quan, có khi chở nhiều tiếng, có thé cho 


đến mười tiếng. 


Cham cho", cham thành, thập-thành 


Bài đã thành phu cả, lưng có ròi, duv còn có một phu khuyết, với 
một quân lẻ không vào đâu, thi goi là chạm chờ, hé bốc được vêu 
hoặc ăn và bốc được quản gì có thé vào được, thì đánh di quản - 
lẻ là chờ. Như thé goi là chạm cho, | 


LJ 


Án được hoặc bốc được trúng cái quân bài minh sắp chờ khi danh 


đi quan lê là bài thập-thành. Thap-thanh nghĩa là quân gì lên mà 
vào được phu của mini, hoặc yêu lén minh cũng ù được. 


Bài dá thành phu cả, lưng có rồi, duy còn một quân không dinh- 
dang vào dau, chỉ chờ an được, vào được quân gi, dành quan lé à ау, 
đi là thàp-Ihành. Như thé goi là cham thành. 


Bài cham thành có khi vào hoặc an được mot quan có lién-lac với. 


quân lẻ định đánh di, lại phải tìm quản khác đánh xách mà hóa ra 
chờ, khóng thàp-thành. 


Phép dành bài dau cham thành ma gap quan an chờ được, cũng 
phải ăn chờ, vì chờ sớm được lúc nào cũng phải chờ, không được 
tham nước thap-thanh, là nước dé ü hơn, mà bóc Foặc không an. 
Có khi quàn bài chờ nó lén ngay theo sau, minh dành lỡ bo chờ, 
thi gọi là mát ü. Trừ ra khi bài gin hoa mà quan bài đánh ra lại 
dóc thi nén bóc. Bốc được quan vào thành thi phải vào mà đánh 
đi. Cũng có người cao đoán, biết răng đánh ra eó nba ù, thi dành 
rằng bốc lấy hóa chu khong chịu đánh ra. | š 


“ 


PHÉP ĐÁNH PHÉP HẠ BÀI 


Ñ Nhà cái đánh một quận. Trong 4 nhà nhà nào có phóng thì phóng 
li, nhà nào có khan thì day khan, nhà nào chờ ngay quân ấy tui 
| L Nếu không ai phóng, khóng ai dậy khàn, không ai ü, thì cái 
Nguyền được an hay là được bốc là của nhà cuối cánh. 
D An thi phái ha phu xuống chiến, mà hạ vừa đủ phu mà thói, không 
được ha quân nào thừa cho no trong bài. Trừ ra án phu doc, quan 
b ài minh dà có rồi lai 4n được thành phu nữa, thi phải hạ cả hai 
W phu, mà quán bài án phải bầy lén trên. Án phu bí, nhà có rồi thi 
phải ha са quan của nhà xuống, án phu bi mà nhà có hai quàn rói 
“Thông muốn phòng thì phải ha cà xuống mà nói rõ là ấn không 
попа, hoặc «nim binh không phóng » boi vì của nhà 2! quân, quan 
an nữa là 3, với 2 quân ăn bí nữa là 5. Quan bài án bầy lên trên, 
ES 2 quản của nhà phải bầy xuống. đướt, đừng đề ba quần liền 
nhau. 


Í Trai bl 

| Вау lộn quan bài in xuống dưới, thì gọi là trải bi, à không được 

— ăn tiền. 
| Treo tranh 
f Quan bài có trên tay rôi, nó lai đến, 3n mà không hạ hết xuống 
| thi gọi là treo-tranh, ù cùng không an tiền. (Bde quân yêu, trên tay 
| có quân yêu dy mà không hạ xuống, cũng là treo tranh.) 

Quân bài đầu cánh đánh mà không ai phóng, không ai đậy khan, 
không ai à, mà minh không ăn, thì mình được bốc noc. Bốc noc 
cùng thế, không ai phóng, không ai dậy, không ai ủ, mình mới được 
ăn. An thì phải dành đi một quân lẻ. Hoặc không an được quản 
bài bốc thi bà ra cho cuối cánh. 


kA 
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Cử như vay theo làn lượt di cho đến khi có nhà ù, hoặc bốc hết 
-_ 15 quan (kề cà quản bài nhà cái đánh đi trước) mà không ai ù, thi 
уйп bài là hóa, ai bốc quan sau rốt thì được làm cái van bài sau, goi 
là được « đầu gà ». 


NHỮNG LE THƯỜNG TRONG KHI ĐÁNH BÀI 


Phóng mau 


~ Quản bài dành hoặc bốc lén, ai có phóng phải phóng ngay, bằng 
реа quyết thì phải nói «Phóng chăng?» hoặc «Đôi chăng? ». Hé đã 
đề cho điểm cuối cảnh позе bốc được, hạ xuống ăn rồi, hoặc 
khong ăn gạt ra rồi, mới xướng phóng thi làng không cho, 


Quân bài không ai án mà cho phóng chậm là một cách tin nha 
châm-chước, theo lệ thì không được, là có y đề gir những nhà 
nhường nhịn cho nhau. 


Day khán. 

Khan úp mà lên, dà nói ngô ra thì bao giờ cũng phải day. - 
Ăn khoan 

Ăn khoan nghĩa là quân bài đến cánh hoặc bốc được mà không ai 
phóng, không ai dày, thì tha hồ được nghĩ. Nghi cho chín rồi h 


ha bài ngửa ra. Khi dá hạ và đánh đi rồi, thi Không được hạ lai ga 
khác nửa. , 


Đánh phu dưới chiếu “° 


Nhà nào ăn đánh đi, thì trước khi ăn, trước khi phóng, truc 
khi à, phải nhìn xem nhà đánh ha phu có phải phép, quan bài dành 
со dành được hay không. 


Ăn không thành phu, hoặc quản bài vào phu mà dành di, thi làng ` 
không cho dành. Cuối cảnh ăn tốt, hoặc nhà nào phóng, hoặc E 


hoặc ù, khong duoc vin lẽ dành rồi ст ăn, ew phóng, cứ dày, cứ. ù 
dược. 


Đánh, xướng 


Quan bài đánh cứ ở quan bài mà lại etr ở miệng xưởng. Bằng điển, éi: 
mot quan mà lại Xưởng quản khác, thi làng phải xét xem là rút. lầm. TR 


hay là xướng lầm, rồi cử quan phải đánh ma bắt dành, hé cán phải | 


bắt ngä cà bài cho làng xem thi cùng phải nga, vi nhà đánh lầm. 7 
hoặc xưởng lầm, làm nên lỗi cho trống bài ra thì phải chịu. 


Bằng quàn bài rút đánh đi cũng được, mà quan bài xướng đánh. "YT 
di cũng được, thi bắt phải dành quan bài xướng, là vì cái lẽ có nhà | 
cứ xướng mà hạ phóng ha ù. Nhà đánh có lẽ đã chi-tam xướng öm- 
ò, hé không ai ù thì đánh quan bài xưởng, bằng thấy ai ù thì mới 
nói là lầm mà xin đánh lai. 


Quản bài xướng đánh mà trên tav quả không có, thị E như. ! Là 


xưởng làm, nhà đánh có lỗi riêng với nhà à nhà phóng. Xong уйп . 
bài hé xét ra quà vi sự xướng lầm ấy, mà quân bài đánh ù có cửa 
đáng đánh ra không đánh nữa, thi nhà xướng loạn phải. bed. 
cho nhà mất ü. | 


Bồc rồi 


Quan bài đã bốc ra không thé cắm lại vào noe được nữa, trit ra. 
sw nhãng tai bốc lầm thì cá làng liệu châm-chước, 7 
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- Cho" Xử, chò bạch thủ 


Hai, ba hoặc bốn quần di doc chờ một quan vào a Be gitra, thi 
gọi là chờ xuyên. Như 2, 4, chờ 3; 2, 3, 5 cho 4; 2, 5, 5, 6 cho 4, 
Bài chỉ còn một quan lẻ, có thé chờ xuyên vào một phu đọc có 
đủ rỏi, thì gọi là chờ xuyên cham-thanh, праг có phu 4, 5, 6 van ma 
Tai con lễ quan 2 văn thi là chờ xuyên 3 ‘van cham-thành; còn lẻ 
quan 8 van thi là chờ xuyên 7 van chạm-thành, 
Chỉ chờ phỏng lên ü thi gọi là bach-tha. Hé nó lên thi phải 
phóng đã, rồi mới ü sau. Hé phóng vào phu doc một quản rồi, 
chỉ còn đánh đi một quản là thàp-thành, thi gọi là chờ bàch- thủ 
cham-thành. 
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CAO THÄP 


PC | Gam ván bài lên xoay xong các phu và dé những quan lé ra một 
d - bên roi, co hai cách liêu thé bài mà đánh. 


| | Đánh phải bài 
| — Một là xét ra "bài có thề à được, nghĩa là án hai ba quản trở lại 
cho dugo, thi cứ phải bài mà dành, cầu lấy may ăn may mo. 


Đánh lành 
Hai là xét ra bài nat quá, còn lẻ đến ngoài ba quan không vào 
đâu, thi nên nhất quyết không dành lấy ú, chi dành Jay lành cho 
chong hóa. Quân bài đầu cánh đánh cho, hoặc bốc không an dược 
| gatra, dau minh ăn that tốt cling không an, cd bốc cho mong noc. 


E "n. Án kim cánh 
a : + Bằng quan bốc sợ tốt cho сиб! cảnh, thi an kim lại roi hiểm quản 
| nào lành mà đánh ra, nghe bài làng đã chờ cả thì lại phải tìm những 
_ quân lành cả làng mà dành. Những người đánh bài một mực nhu 
thế, gọi là dành nghiệt. 


Pham cao phải biết tùy nghi, có van dành nghiệt, có ván đánh nói 

cho cuối cảnh, hoặc liệu đánh lợi cho những cửa it à, đề chế bớt 

| cái dó của những cửa ù nhiêu. Đánh bài không nên nghiệt đến mang 

E: tiếng khoảnh ác. Nhiéu khi thiệt tới minh trước, lam van xem ra 
` | khong à vi đánh chat qua. 

Bởi thế đánh 1ö-tôm có thé luận được nhan-pham,doan được nhan- 

tâm. Cũng có người đánh hay được mà ai cũng ưa danh với, mà có 

người đánh hay thua mà không ai wa đánh cùng. 


Sự thấp cao không sao nói cho xiết được, chỉ lấy đại-cương n 
nỏi rằng : C 38 
Cám bài lén đánh,;cốt láv bài minh ù, bài lén tốt lắm thi cứ E. > 
lối ma an, та dánh,:mà phóng, mà vào, mà chờ, mà bốc. ` : 


Vào thể ăn chờ: 


Bài dà vào thế, có nuoc ăn chờ, thì phải kién-nhan, ctr quan aaa Я 
chờ đến mới ап, dau đầu cánh đánh cho quan bài ăn thành. tom, d 
thành lẻo, hoặc có nước chạm thành, cũng không ăn, bốc kỷ che 95: E 
được quan ăn cho. Đến khi bốc rồi cũng chưa trúng quân ăn chờ, _ 
thi bấy giờ mòi Dén, hé quân bài ăn thèm tôm, thêm lêo, thêm me 
ar chờ, hoặc cham thành vé sau, thì moi ăn quản bốc; bằng quân - 
bài không co lợi gi hơn, thì đừng ăn vào, đảnh ra quan la. 


Bài mà хап, nat, cũng cứ phải lề lối mà än mà đánh, nhiều k 
ü được, 


Nước bốc nhiều khi hay hơn nước an vội quần đầu cảnh danke j: 
Thà răng nhật mất quân bài đầu cánh đánh tốt vừa, còn hơn Re 
mất quan bai bốc vừa khám vào chó m'ah chờ. 


Phóng một đánh hai 


Phóng đánh lành mà không thiệt nước thi nén phóng. Phéng E 
dành hai là những nước bài bat-dac-di, những khi thé-bién we 


phải làm, à được thi hay, mà không ü được thi nhiều khi bị làng | 
trach-oan. H 


Cho rong chờ' hep 


Phép chờ bao giờ chờ rộng cũng hon chờ hẹp, n non mot nư с [| 
cũng là hơn, nhiều khi nó lên ngay cái nước minh bó khuyết........ 
Chờ thượng hạ không chờ, đánh xách phu đi mà chờ xuyên tư, 1 
hê là do thế bài phải đánh thi là cao, mà do cái gà xuyên mà đánh ` 
thì là đánh bày. Thí du có phu 2, 3, 4, 6, 7 ván,dáng lẽ đánh xách ` d 
cây gi khác thi là chờ 5,8 văn, hoặc dành 7 ván chờ xuyên ngü,chem ` | 
thành, không đánh, lại đánh 2 văn di mà buộc chờ một tiếng 5 văn. . 
Nhiều khi phải đánh như thé là vì thấy 8 văn hết, hoặc thấy 2 vän 
lành mà 7 văn dữ, hoặc quàn khác đánh xách ra cũng dir. $35 E 
Án ghé È ES | 
Bài lé 4, 7 van định đánh ca di, sau đến 5 van hoặc 6 van đến, mà | 
hạ ăn với quần 6 văn 6 sách, hoặc 5 văn 5 sách đã vào phu khác rồi, - 
thì gọi là ăn ghé, đề về sau có nước chờ xuyên, hai quân bài в hóa. 
ra được việc. 
Đánh cao tức là đã tính nước trước, bài đến như thé nào ù duoc, ` 
thi cứ được như thé moi an, bao nhiêu nước tinh-có' nó đến аша | 
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dà du-phóns, chứ không tùy đáo tùy bién. Định một dàng mà tinh- 


có bài đến thé khác, không biết phòng trước mà theo tình-cờ thi là 
đánh thấp. 


Phàm đã tính trước hết nước, không bao giờ phải nghĩ lâu, phải 
ngần-ngừ cầm lên, hạ: xuống, cho làng nóng ruột, 

Đánh hấp-tấp không nghĩ, quân ăn tốt đến thì vồ ngay lấy, rồi 
đánh nhanh quá hóa lầm, cũng là đánh thấp. 


Đã sáng bài mình lại côn phải sáng bài làng, ai án, ai đánh, ai 
phóng quân gì, có can-thiép đến bài mình, là phải nhập-tâm hết cả. 

Có phóng thấy hạ một quân hoặc thấy quân gài noc, không nên 
yén trí rằng nó không lên được nữa, mà phá nó di. Người ta 
nói phóng chỉ cần lên có một quân nữa, chứ nào có cần lên cá 
hai đầu. 

Bài chờ một quân mà làng đã phóng rồi hoặc nằm khàn dà rõ ra 
trước mắt, vị tất đã là hết. Cũng theo một lẽ, chỉ cần có một quân 
nào có cần hai, Con sự nó ở {геп đốc noc thì dành là phải chịu cái 
lẽ đen đỏ. 

Xem bài làng ha, eó thé đoán được quân bài minh chờ ети га 
hay là ngập mất; có thé biết điểm nào không có. những quân gì. 


Kém И опа ао’ 

Ngồi vào đánh, hen nhau: « kém lì ông-lão phải đền », là nghĩa 
dáng dành quàn bài này thi chờ rộng hơn, hoặc có thé à hơn, hoặc 
rồi sau có nước gỡ hơn, mà lại đi đánh quân bài khác, hóa ra chờ 
hẹp, Бойс. kém thé ù, hoặc rồi sau có thế bí bài lại, phải vỡ chờ; 
quan bài khác đó đánh ra, có nhà ù, thi làng bé mà bắt đền được. 

Căn do cau «kém li óng-lio », là ở một vûn bài thành thế như 
sau пау: Bài chờ thượng-hạ rồi, chỉ: có ciru-vdn, cửu sách, là hai 
quân có thể đánh xách di được; bốc phải không-thang, thì phải 
đánh xách quân cửu-sách, đừng đánh xách cuu-ván, vì ngộ nước 
sau lai bốc phải óng-lüo, thi quân ciru-sách không dành хаса di 
được nữa, hóa vỡ chờ. Hé bốc phi ai nhtrt-van, hay là nhữI-sách, thi 
phái dánh*xách ciru-van, cũng đề phòng nước bốc sau phài.yéu 
nữa, không nghẽn quản dành xách. 

"Thé nghĩa là đánh bài, hạ bài phải ngbi cho hết 1 nước. 

Đó là chỉ nói đại-cương, mà biết, chứ không ai day nhau được 
sự cao-tháp. Cao mà hay thua, sự ay rất thường; thấp mà hay được, 
cũng lừng luôn luôn nom thấy. Nhưng đánh tó-tóm không phải là 
dành chàn-lé, thì dà đánh phải luyện lấy cho cao, ngồi đánh mới 


co thu-vi. 


Ù 

Bùi chờ mà thấy ai đẳnh, hoặc ai bốc, quân bài mình chờ, thi 
goi à, rói hạ xuống, trừ ra có nhà trên cảnh à mất, thi gọi là mát ü 
tay trên, 

Bài thập-thành mà thấy ai đánh, hoặc ai bốc quân bài mìah vào 
phu được, hoặc quần yêu, thi ù, trừ ra có điểm ù tay trên, - 

Bài à không có gi thì là ù xuóns. | 

Vira à van trước, lai à liên ván sau là à thông, 

Trong bài có phu 3 van 3 sách 7 vän thì là ù tôm. - 

Trong bài có phu 9 van, 8 sách, chi-chi thi là ü lèo, 

Có cả hai phu ấy thi là ù Юль, lèo, 

Ù tóm Ко có người goi lầm là ù tam-khói. Cán do tiéng tam-khói 
là bởi có noi goi 9 van, 9 sách, không-thang, là tóm-dó, có cá phu ấy 
nữa với tóm, lèo, thì gọi là tam-khói, nhưng ở Bác-ky chưa lừng 
thấy đâu đánh tóm-dó. 

Bài à có mười quân đồ thi gọi là à thập-hồng. 

Bai trắng са duy có quản óng-cu thi goi là à kính-cu (kinh-lRo, 
kinh-có.) 

Bài trắng cả, không có quan dó nào thi goi là ù bạch-định. 

Bài chờ có một quản chi-chi vào phu ciru-van, bát-sách, mà không 
có tiếng nào khác ü được nữa, thì gọi là à chi-náy. 2 

Bài tráng cả duy có bón quan óng-cu thi gọi là à kính-bón-cu. 

Bài à thập-hồng, có tóm, có lèo nữa, thi tôm, lèo а riêng, - 

Bài à kinh-cu, có tóm thì tôm kề riêng. 

Bài à bach-dinh có tôm, thi tôm kë riêng. | 

Bài ù chi-náy tức là có 160, lêo tính riêng, nếu có tôm nữa, thì 
tóm cũng kê riêng. "TT 
Bài à kinh-bón-cu có tóm nữa, tóm ké riêng. 


PHÉP TÍNH TIỀN 


Có hai cách đánh, đánh góp hội hay là đánh sỉa. 

Đánh góp hội thì nim nhà góp tiền lại, rồi mỗi van à lấy công- 
chú mà chỉ tiền. 

Dành sia thì cứ van một, diém nào ù thì bốn diém kia phải sta 
tiền ra trả. 

Thường thì đánh góp hội gon gàng hon. 

Đây cử tính noc, rồi tủy đánh to đánh nhó định mỗi noc là bao 

nhiêu tiền mà góp. 

Mỗi diém góp 10 noe, cộng са | là 50 noc. 


\ 


& 


Ü tháp-Lóng tôm thì lấy tôm ngoài 1 noc nữa. 

Ü tháp-hóng léo thì lấy 160 ngoài 2 noc nữa. 

Ü thập-hồng lại có cả tóm và Ičo thì lấy 9 noc. 

Ü bach-dinh, lấy 8 noc. 

Có tôm nữa lấy thêm 1 noc. 
` Û chi-nầy, lý-ưng lấy 10. noc, tính cà cái lèo nữa thành 12 noc. 

"Thêm tôm thì lấy thêm 1 nọc nữa. - | 

Ü kính-bón-cu thì lấy gấp hai chi-nay, là 24 noc, cũng có nơi chỉ 
cho ăn bằng chi-náy mà thôi. | 
‚Соб tóm nữa thì lấy thêm 1 noc. 

' a U thông bao giờ cũng tinh thông ngoài 1 noe. 
E "Vậy thói ü to được lấy nhiều noc nhứt là à thông kính-bón-cu 
| tôm, 26 noc. 

MA ù nhó được lấy ít noc nhứt là à xuóng, 2 noc. 

Như thé goi là lấy hai dich một. Nghia là xuông thì lấy 2 noc, thông 
thì thêm 1 пос. 

Lại nói «hai ba bốn năm, cứ thế mà lên » nghĩa là: - 

Ù lèo, thì gấp hai ván xuông. 

Ü kinh-cu, thập-hồng, thi gấp ba. 

Ù bạch-định, thì gấp bốn. 

Ü chi-nay thì gấp năm và thêm cái léo nữa, thành ra дар sau. Ngày 
xưa ü chi-này vốn chỉ tính gấp năm không kề cái léo. Mãi trung- 
gian này mới tính léo vác, và à chi-nay tính thêm lèo. 

Một hội tó-tóm thường đánh được 12 van. 

Mỗi ván hơn bù kém lâu mất nắm phút. Mỗi giờ vừa đánh được một 
hội. Không hết hội là đánh cham. Hết trước là ù đữ, hoặc đánh mau. 


E 
BENE 
| Ù xuông lấy 2 noc. 
A Ü thông lấy thêm mót noc, là 3 noc. 
x | Ù có tôm lấy 3 пос. " 

Ü léo lấy 4 noc (ngày xưa cũng lấy 3 noc như tóm, chỗ nào đánh 
| lấy 4 thi gọi là lèo рас. Bay giờ dau cũng đều đánh lèo vác cả). 
| Ü thập-hồng hoặc kinh-cy, hai thir bằng nhau, thì lấy 6 noc. 
| | | 
x 
| 


Xwóng ü x 

Khi quân bài à lên thi phải gọi «п», hoặc còn nghi thì phải nói 
«xem» hoặc «chăng?» Khi đã chắc rồi mới hạ xuống, bầy ra từng 
phu, phải vật cái phu chờ xuống trước. | 

Hë chờ phóng thì gọi là bach-thü, phải phóng đi đã rồi mới ha bài 
ù sau. Bài thập-thành mà lén phóng mới có lưng thì cũng phải phóng 


trước à sau. Bài có khan bãt-thực mà tháp-thành, lén quân bếtthực | 
cũng phải phóng rồi ta phu án với khan bất-thực, tra chén xong rồi ` 
mới ù. Bài thập- -thành có khan, lén quân dày Кап, thì phái dày khan P 
xong rói mới ù. Bằng и vào phu đọc thi khi xưởng phải nói & ü roi TN 
mới đậy », ha bài xong rồi mỏi dày khàn. | 


Bài еб khàn bất- thực chưa lên. phóng hoặc chưa có dip ta khàn 
khóng àn trà chén rói dén khi à, thì phải trinh khan Раис án vào 
với những phu nào, hoặc đánh di quản nào xong rồi, mới xưởng ü 
xuóng, ü thông, hay là có tôm, 160, van van. 


Bài vừa có khan không án, vừa có khan úp, chưa lên phống hoặc | 
chưa có dip ta khan không ăn trả chén, mà û, tni khi hạ xong bài | 
phải ta khan bất-thực trả chén xong. di đã, rồi moi dày cái khăn | 

ар, xong rồi mới xưởng ù. Hc 


Lë riêng ù ü chi nảy 


Ü chi này nghĩa là bài chỉ chờ có một tiếng chi-cui vào cửu-vạn. ‚|. 
và bát-sách mà thói, không còn có tiếng nào nữa. A. 


Thường thi ngồi vào đánh phải hen nhau ngav,ü chi-nẫy thể nào. Lp 
1: là hen: Làm được Ihi án, Nghĩa là ciru-van bát-sách cüa làng ăn ` "d 
ghé vào chờ chi này cüng được. Vào thành không vào, phóng thành 
khong phong cung được. Đánh chờ rộng khong đánh, dành chờ một 
tiếng chi này cũng được. 


9 Hai la hẹn: Phải có cira-van bát-sách của nhà. Vào thành phải | 

vào, phóng thành phải phóng. Chi này cham thành không duoc. 
Còn hen nhau nhiều cách nữa, nhưng hé khóng có hen thi cử theo 
nh the-lé sau này: d 


a. — Chỉ chờ một tiếng chi-chi mói được. Có chờ tiếng nữy. nha |. 
thất-sách, bát-van, nhưng mà không lung, „ёп e сава cho 
ăn lèo. wr 

b. — Cửu-van, bát-sách của làng mót quân hay là cả hai quán 


cüng duoc, khéo làm thi àn. | 


c. — Phóng thành phải phông, đầu cánh đánh có thể vào thành, 
còn được bốc một nước, hé quàn bốc vào thành thì phải vào, Nếu 
| khóng vào thành, chi-chi lén chi được ăn léo. 


d. — Bốc lấy cũng được. Cái lệ chờ chi-này kiêng bốc lấy là 4 | 5 
"một cách giữ gian, người lịch-sự không cần: phái theo, cho khỏi Cw 
tróng bài. 

e. — Đánh thành không đánh, дапр cho chi nay, hé thành khóng dë 
lưng hoặc chỉ một nước ù thi cho an chi nảy, bằng thành có lưng | _ 
hoặc từ hai nước ù trở lên có lưng, thi chi lén à chi an lêo. | 


TÔ-TÔM 


NHỮNG MỐI TRANH-BIỆN TRONG CUỘC TÔ-TÔM 
Thé nào là ha ù rồi 9 

Quan bài đánh: ra hoặc bốc noc, ai nói «її» thi là ü гоі, không cầm 
lén đánh lai được nữa. 

Quân bài bốc lên, không hoi không chờ xem có ai phống, cử im 
ma ha ăn hoặc vào, rôi đánh liên di, thì nhà phóng có quy ën duoc 
phóng, bằng dà hỏi, đã chờ can-than, không thấy ai phỏng, mới ăn 
mot vào, đánh đi rồi, thi không ai phóng được nữa. 

[Lên bài phải đếm ngay, thừa thiếu thì hòa, chia đánh ván khác, 
những có nhà thiếu phải có nhà thửa, hoặc thừa ở nọc, băng mình 
bo sót ở khay hoặc ở dưởi chiếu, thi không hóa được. 

Bài dà dành gió giang mói biết thừa thiếu, thi nhà nào thừa 
thiểu phải chịu ngồi bốc và dánh lành. 

Bai noc thừa thiếu thì cir tính bài ria đủ 15 quan bốc là hòa, chu 
không tính những quản ở trốt-nọc. 

Dư giả xem ở trèn dà có đủ các lẽ. 

Chịu 

Lên bải thấy nát, nghĩa là lẻ tới ngoài bốn quân phải đánh đi, 
hoặc phải ăn tới ngoài bốn quan mới chờ được, thi nên chịu, nghĩa 
là úp bài xuống không đánh văn ấy, có một nhà chịu thì hai nhà 
hai bên thành ra liên-cảnh, mà bốc noc kém di ba quan, nghĩa là 
đến quân thử 12 không ai à thi là hóa. 

Trong nắm điếm chi hai điểm cùng chịu được một van mà thôi. 
Hai điểm chịu thì bốc noc kém đi sáu quan. 

Lệ chịu, chỉ được xem bài điểm khác, mà không được mách-báo 
nước ăn nước đánh. 

Không phóng đánh cả haiequán 

Có phóng я mà không phóng thi chỉ được đánh di một quan, 
không được đánh di ca hai. Trừ ra đã đánh di một quan rồi phóng 
mot lên, thi đánh luôn quan nữa mới duoc. Nhu thé gọi là mất 
phóng. 

Làng vó y mà dé dành di, ai à rói thi nhà ph á-phòng trải phép 
phải dên. Làng biết thì không cho đánh. 


Không phóng đánh đi cả hai quân mà sau bài ü thi không được 
ăn tiên. 
Ăn gài khàn bày 

Án gài,khàn bày nghia là quản bài khong ап được với khan mà 
cử án, thi làng có quyên nghi mà hỏi, đến khi vỡ ra là ăn bày thi 
phải đền ván bài đó. 


Bắt dên. 


Ai phải đền thi phải trả tiền ván ü thay cho cóng-qui. Làng có 
đánh gà mà minh cũng đánh, thì phải дёп cả gà. Bang mình không 
dir cuộc đánh gà thì tùy lời hen nhau trước. 

Lệ thường chỉ đền ván bài ü, nghĩa là trả thay cho làng mà thôi ; 
chứ không ai bát dén cho nhà lý-ưng được ù, mà hồng ü vi quân 
mình đánh bay. Song mình dành bûy làm cho điểm khác hồng Q 
rành rành, như là quan người la à ở ngay duói noc, thì lấy lẽ phải 
nên tinh ra ma thường cho người ta thi tránh được khói sự to-tiếng, 
Nếu nhà được dên cũng nhường-nhịn không lấy dên mà không ta- 
than gi, thì là cách đánh lịch sự lắm. 


CHUNG 


Bản điều-lệ này xin сас quan viên ló-tóm xét xem cón khuyết câu 
gi thi đến sang nim bó chinh lại cho. 
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Sang năm là năm Tân-vị. Tây-lịch 1931 sau 
Thiên -chúa, N. d'or 18. Ep. Gr. 11.354 ngày 


Tháng giéng đủ, mùng 1 nhằm ngày Tây 17 Février 
hai dù, 

ba thiếu, 
hr. dh, ` 
nam thiếu, 
sáu di) ai v 
bẩy thiếu, 


s=. = 
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Sy |‏ 


tám thiểu, ˆ 


chin đủ, 


` mười thiếu, ` 
mot qu, D 


chap thiểu, 
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19 Mars 
18 Avril 
17 Mai 
16 Juin. 
15 Juillet 
14 Aoùt 


12 Septembre 


11 Octobre 
10 Novembre 
9 Décembre 


8, Janvier 


1931 


-— 
e ый 

L 
. س‎ 
eS 


AMUAIS| | 


MA VCASH A || 
THONG-THU' NIÊN LICH 
SANG NAM 


uga FECE НъН-уяТ .Iv-n8T тади. 5! měn pase 
убрп ACS. FF „ло GA ST “10b И .súódos-nsldT 


feel 19b] Th ЧЕТ уйди mihe | sadi ph sant дай sa 


scil HI ab ied 
es A SL s . ud Bd u 


QU YEN thông- thư nién-lich nim Cihh-ngü. (1930) 
này Tin lần thứ nhứt; cho độc-giả jii Rh е ЫЕ dai- 
y báhithu-xà muốn làm như vậy mà thi. ui». == 
| In xong: thời bàn-thu-xà lại sắp-sửa date Mie quyền 
thoug-t үт sang nam, là năm Tàn-vị (1931) dë ç ng tháng ang tàm 
tháng c in là dope dé các qui-khách ding с. ho 
¿eÓ hình ành 


at 


Các ue dën bồ: chinh lại hết, muc nào ei 
và hình TŠ ye tinh- В, trước khi in sẽ xoát 
không c du Ngt cho nào sai iam nira. Lai có” 
myd ich «Насс độc-giả. ` JI quita = 


Thông-thư niên-lịch nim Tan-vi cũng bán mỗi quyên 0 $50 
mà thôi. Ai đặt mua trước thì một là cứ giữ lấy biên-lai, bao 
giờ lịch ra thì lúc nào tiện lại lấy ở bản thư-xã cũng được. 
Xin gửi thêm 0 $ 04 „đề ban-quan ëm bién-lai. Hoặc muốn 
rằng bàn-quán y 1 ua thêm cho tiền 
cước, gửi tem bỏ 
Bằng gửi có biên- 
0 $ 22. Hoặc ngài ig. m SE | 
ghi tên từ bày giờ, khi 1 “hãy gửi tiền mà lấy 
cũng được. | 

Xin cứ bién tên và chỗ ở vào cái giấy mẫu sau này rồi xé ra 
theo răng cưa mà bó phong-bì gửi cho ban-quan trước ngày 
31 mars 1931. 


ai thêm mỗi quyền 


| mỗi quyên 0 $12. 
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ACH MUA THONG-THU NIÊN~LỊCH SANG NAM 
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Mẫu giấy gửi mua Nién-lich thông-thư 
năm Tân-Vị (1981) 
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tinh nguyén mua | М i UN Ni én-lich thông-thư nam 
Tân-Vị (1931). үш. 
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vừa tiền lịch, vừa tiền gửi biên lat lại, hoặc thêm tiền cước 


gửi thường (1) hay là gửi recommandé. 
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р Xin cứ đề bì gửi cho < Trung-Bác Tàn- Van Hanoi» là đủ 


e ký (1) Ngài nào hạt-tiện muốn gửi cách thường đán tem bó hòm-thư, 
— | lá sw tin nhà buu-chinh; bằng mất thì không đòi hồi ai được cả. 
| Gửi như thé thì bán quán chỉ biết lich in ra thi gửi cần-thận ngay, 


còn mất không đám nhận trách-nhiệm. 
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| LA PENSÉE DE L'OCCIDENT 


BIBLIOTHÈQUE DE TRADUCTIONS 
Fondée par M. le Résident Supérieur ngne ROBIN 
Dirigée par ММ. км: VAYRAC et NGUYEN-VAN. VINH 


+ AAA 


— | Éditée par les PUBLICATIONS ANNAMITES NGUYEN-VAN VINH 


D 7 Série A. — Œ?uvres elassiques, antiques el modernes (couverture crême). 


Serie В. — G/uvres populaires, Irancaises on eirangéres (couverture rouge). 
Série С. — Œuvres didactiques ei livres de yulgarisalion (couverture verte) 


| ү. Dans chaque série, La Pensée de l'Occident. comprend les collections suivantes ` 
fes | 


1 Collection en petits fascicules : sur papier journal format 9,514 9 tos 

sur papiet ordinaire forma! 10x16 0.10 
Cette collection peut ¿tre fournic sans augmentation de prix en volumes brochés 
comprenant plusieurs fascicules ` | 
H Maecen de format normal 12x2 : sur papier bouflant, А raison de Пр, 06 la 
feuille d'imprimerie dc 16 pages. 
|. La serio С comprend en outre : 


| JHI. Collection de vulzarisalion de documentation technique et praliqae, avec 


' nombreuses Illustrations, figures, graphiques cle... forme! 40х76, A raison de Op 10 
|| M feuille d'iprinicrie de 16 pagos. 
HORS SÉRIE 
màn... .....ố......... з 0$ 05 
SERIE A. — Collection en (ascicules 
Les Aventures de 'Г@стацие 
Traduclion de wguYyÈx-vAx VINH 


FÉNELON : 


10 fascicules = Le fascieule. . ..... 5. 0$ 05 
Réunis ca 2 volumes — Le volume, .... 0.30 
| МАМЕ. + Les Fahles de la Fontaine 
tA FONTAINE : Traduclien de xöUYÊ&-vawx VINH 0$ 
2 lascieules — Le lascienle ........ 05 
fléunis en ` volume — Le volume A 0 . 10 


Les Conles de Perrauli 
Traduction ile wxouYtx-vax VINH 
2 fascicules — Le [ascicHle...... . .. Ũ 
Réunis en î volume — Le volume.. `.. 0.1 
"Les Comedies de Molierr 
Traduction de xGuy£x-vas VINH 0 
o [ascicules — Le Fascicme......... 
Réunis en ? volume — Le volume. | |` n 
La Peru de Chagrin | 
Traduction de NGuYËN-vAN VINH 
7 fascicules — Le fascicule......... 
Réunis en ! volume — Le volume ..... 
GH-Blas de Santillane 
Traduction de мосуйх-улм VINH 
14 fascicules dejá parus — Le fascicule. . ` 0 $ 05 
| : Collection de forma! normal 13x 19 
ЕРІСТЕТЕ ; ‘Traduction de puan QUYNH 

o to E SERA 0527 
SERIE Б. — Collection en pelits fascicules 


EXANDHE LAS: Les Trois Mousquetaires 
ALEXANDRE DUMAS Traduction de seres VAN VINH 


PERRAULT : 
MOLIERE : 
| нң, ок BALZAC: 


LESAGE ` 


18 fascicules — Le fascicule. . . ....., > 0 $ 05 
Réunis en 4 volumes — Le volume. . . . . 0. 25 

A Г: Les Voyaues de Gulliver 
SWIFT : Traduc fon de NGUYÊX-VAN VINH ) $ 05 
3 fascicules — Le fascicule . .... . ; 0 05 
Keunis en 1 volume — Le volume. . 0 . 15 


SPRIE С — Collection en fascicules 

; Section Ш. Biographie des hommes illustres 

. DE | ISSE : PAUL BERT 

B. DE LA BROSSE Traduction de ntoNG-PHCOKG DUC 9 $ 05 
3 fascicules — Le fascicule ..... e wa ! 

heunie en 1 volume — Le volame ..... 0. 15 


